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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemiéBen
Gebrauch des Gartengerats ver-
traut. Bewahren Sie die Betriebsan-
leitung fiir eine spatere Verwendung
bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

& AllgemeinerGefahrenhin-
weis.
&

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

Lesen Sie die Be-
triebsanleitung.

+) Warnung: Halten Sie einen si-
l‘*ﬂ cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

NICS Nicht zutreffend.
V=]

Entnehmen Sie den Akku be-
vor Sie Einstell- oder Reini-
gungsarbeiten am Gartenge-
rat vornehmen oder wenn das Garten-
gerat eine Zeit lang unbeaufsichtigt
bleibt.
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Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

S

-
Das Produkt nicht bei Regen
benutzen oder dem Regen

aussetzen.

O, —A—\,
é&—@ Dk

Achten Sie darauf, dass in der Nahe
stehende Personen nicht durch weg-
geschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren
Abstand zum Gartengerat, wenn es ar-
beitet.
‘... ;

Uberpriifen Sie sorgfaltig den
Bereich auf dem das Garten-
gerat verwendet werden soll
nach Wild- und Haustieren. Wild- und
Haustiere konnen wahrend des Be-
triebs der Maschine verletzt werden.
Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und fremde Gegenstande. Achten Sie
beim Einsatz der Maschine darauf,
dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras
versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Trimmer

» Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen

Bosch Power Tools
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4| Deutsch

dieses Gerat versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgen-
den Anweisungen konnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen fiir die Zu-

kunft auf.

» Der in den Sicherheitshinweisen ver-

wendete Begriff ,Gerat" bezieht sich
auf netzbetriebene Gerate (mit Netz-
leitung) und auf akkubetriebene Ge-
rate (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht
in explosionsgefihrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befin-
den. Gerate erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziin-
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Gerats fern. Bei Ablenkung konnen
Sie die Kontrolle iber das Gerat ver-
lieren. Betreiben Sie das Gerat nie-
mals, wahrend Menschen, insbeson-
dere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe sind.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Gerates
muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise ver-
andert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten. Un-
veranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Gerate von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Gerat erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das Gerit
zu tragen, aufzuhiangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhohen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Gerat im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBen-
bereich geeigneten Verlangerungs-

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Gerites in
feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit ei-
nem Gerat. Benutzen Sie kein Ge-
rat, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Gerates kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des Gerates,
verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen

Deutsch|5

des Gerates den Finger am Schalter
haben oder das Gerdt eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Gerat einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befin-
det, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht,
niemals rennen. Dadurch konnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare konnen
von sich bewegenden Teilen erfasst
werden. Tragen Sie wahrend des Be-
triebs des Gerats stets festes Schuh-
werk und lange Hosen.

» Wenn Staubabsaug- und -auffan-
geinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verrin-
gern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

Bosch Power Tools
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nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Gerate hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit
dem Gerit vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Gerits

» Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafiir bestimmte Gerat. Mit dem

passenden Gerat arbeiten Sie besser

und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

» Benutzen Sie kein Gerit, dessen
Schalter defekt ist. Ein Gerat, das
sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie

einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Gerates.

» Bewahren Sie unbenutzte Gerate

auBerhalb der Reichweite von Kin-

dern auf. Lassen Sie Personen das
Gerit nicht benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese

Anweisungen nicht gelesen haben.

Gerdte sind gefahrlich, wenn sie von

unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

» Pflegen Sie Gerdte mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Gerates be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Geraten.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit schar-
fen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Gerit, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Ar-
beitshbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Geraten fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol
und Fett. Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere Be-
dienung und Kontrolle des Gerats in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Entfernen Sie den Akku:

F016181795((26.10.2018)
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- wenn das Gerat vom Benutzer ver-
lassen wird
- vor dem Entfernen einer Blockade
- vor dem Priifen, Reinigen oder Ar-
beiten am Gerat
- nach dem Schlagen eines Fremd-
korpers am Gerat auf Beschadi-
gungen berprifen
- wenn das Gerat abrupt zu vibrieren
beginnt, Uberpriifen Sie sofort
» Laden Sie die Akkus nur mit Lade-
geraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerat, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.
» Verwenden Sie nur die dafiir vor-
gesehenen Akkus in den Geraten.
Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fihren.
» Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrau-
ben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursa-
chen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge ha-
ben.
» Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufilligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
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sigkeit in die Augen kommt, neh-
men Sie zusatzliche arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschadig-
te oder veranderte Akkus konnen
sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr flihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feu-
er oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130°C konnen eine Explosion her-
vorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsan-
leitung angegebenen Temperatur-
bereichs. Falsches Laden oder La-
den auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erho-
hen.

Service

» Lassen Sie lhr Gerat nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten
bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Ak-
kus sollte nur durch den Hersteller

Bosch Power Tools
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oder bevollmachtigte Kundendienst-

stellen erfolgen.
Sicherheitshinweise Gartengerit

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Pro-

dukt nur bestimmungsgemaB ver-
wenden. Die ortlichen Gegebenhei-
ten sind zu beriicksichtigen. Beim
Arbeiten bewusst auf andere Perso-
nen achten, insbesondere Kinder.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit

eingeschrankten physischen, senso-

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals, das Pro-
dukt zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

Verwendung

» Halten Sie das Gartengerat beim
Arbeiten fest mit beiden Hinden
und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Gartengerat wird mit
zwei Handen sicherer geflihrt.

» Warten Sie bis das Gartengerat zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie
es ablegen.

» Betrieben Sie das Gartengerat nie-
mals mit einer defekten Schutzhau-
be oder Abdeckungen oder ohne Si-

cherheitsvorrichtung. Achten Sie
darauf, dass diese richtig montiert
ist. Verwenden Sie das Gartengerat
niemals unvollstandig oder mit nicht
autorisierter Anderung.

» Betreiben Sie das Gerat niemals,
wenn das Kabel beschadigt oder ab-
genutzt ist.

» Ersetzen Sie niemals nichtmetalli-
schen Schneidelemente durch me-
tallische Schneidelemente.

» Reparieren Sie das Gartengerat nie-
mals selbst, es sei denn, Sie sind da-
fir qualifiziert.

» Andere Personen und Tiere sollten
bei der Benutzung des Gartengera-
tes in geeigneter Entfernung bleiben.
Der Bediener ist fiir Dritte im Ar-
beitsbereich verantwortlich.

» Warten Sie, bis der Schneidkopf voll-
standig zur Ruhe gekommen ist, be-
vor Sie diesen anfassen. Der
Schneidkopf rotiert nach dem Ab-
schalten des Motors noch nach und
kann Verletzungen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Verwenden Sie den Trimmer in nas-
sem Gras, kann dies die Arbeitsleis-
tung des Trimmers beeintrachtigen.

» Zum Transport, schalten Sie das Gar-
tengerat aus und entfernen Sie den
Akku.

F016181795((26.10.2018)
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» Achten Sie beim Arbeiten mit dem
Trimmer immer auf eine sichere Ar-
beitsstellung. Halten Sie Ihre Hande
und FiiBe in sicherer Entfernung von
rotierenden Teilen.

» Achten Sie darauf, dass Sie nicht
iber das Gartengerat stolpern, wenn
Sie es auf den Boden legen.

» Entfernen Sie den Akku vor dem Aus-

tausch der Spule.

» Uberpriifen und warten Sie den
Trimmer regelmaBig.

» Tragen Sie immer Schutzhandschu-
he, wenn sie das Produkt reinigen
oder den Schneidfaden wechseln.

» Vorsicht vor Verletzungen durch die
Klinge, die zum Schneiden des
Schneidfadens dient. Bringen Sie
den Trimmer nach dem Nachfiihren

des Schneidfadens immer in eine ho-

rizontale Arbeitsstellung, bevor Sie
diesen einschalten.
Schalten Sie das Gartengerat aus und
entfernen den Akku :
- immer wenn Sie das Gartengerat
einige Zeit unbeaufsichtigt lassen
- vor dem Auswechseln der Spule
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird
- vor der Lagerung des Trimmers
» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem trockenen und geschlossenen
Ort auf, auBerhalb der Reichweite
von Kindern. Stellen Sie keine ande-
ren Gegenstande auf das Gartenge-
rat.

Deutsch |9

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlus-
ses.

L@ Schiitzen Sie den Akku vor

m Hitze (z. B. auch vor dauern-

A3, der Sonneneinstrahlung),

Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es

besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Liiften Sie
den Bereich und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in
Produkten des Herstellers. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.
B. Nagel oder Schraubenzieher
oder durch duBere Krafteinwir-
kung kann der Akku beschadigt
werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku
brennen, rauchen, explodieren oder
uberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Lf-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Bosch Power Tools
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Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

II Lesen Sie alle Sicherheits-
|| hinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen

Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

» Benutzen Sie das Ladegerat nur,
wenn Sie alle Funktionen voll ein-
schatzen und ohne Einschrankungen
durchfiihren konnen oder entspre-
chende Anweisungen erhalten ha-
ben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken moglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerdt spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 5 Ak-
kuzellen). Die Akkuspannung muss
zur Akku-Ladespannung des Ladege-
rates passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus. Ansons-

ten besteht Brand- und Explosions-
gefahr.
Halten Sie das Ladegerat
von Regen oder Nisse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein La-
degerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerat sauber.
Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Ste-
cker. Benutzen Sie das Ladegerat
nicht, sofern Sie Schaden feststel-
len. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegera-
te, Kabel und Stecker erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht
Brandgefahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze
des Ladegerates nicht ab. Das La-
degerat kann sonst iiberhitzen und
nicht mehr ordnungsgeman funktio-
nieren.

» Flr erhohte elektrische Sicherheit
wird empfohlen, einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem max. Aus-
l6sestrom von 30 mA zu verwenden.

F016181795((26.10.2018)
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Priifen Sie Ihren FI-Schutzschalter
stets vor Gebrauch.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|SOTH = @

CLICK! Horbares Gerdusch
Zubehor/Ersatzteile

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
zum Trimmen von Gras, Unkraut und Nesseln. Es wurde ent-
wickelt, um Gras zu trimmen, welches auf Boschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmaher nicht erreicht werden kénnen. Das Gartengerat ist
nicht fiir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-

Deutsch |11

tengerat ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gartengerat vorsichtig aus der Verpackung
und priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Rasentrimmer

- Schutzhaube

- Akku*

- Ladegerat™

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
tean lhren Handler.
**|anderspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) einstellbarer Handgriff

(2) Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden

(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku®

(7) Entriegelung Handgriffeinstellung

(8) Schutzhaube

(9) Transportsicherung

(10)  Ladegerat”

(11)  Spulenabdeckung

(12)  Spule

(13)  Fadenaufnahme

(14)  Lochzur Fadenfiihrung

(15)  Knopf fiir Fadennachfiihrung

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehdr finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Sachnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nennspannung \% 18 18
Leerlaufdrehzahl min’ 8500 8500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26

Bosch Power Tools
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

EasyGrassCut 18-230

EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
einstellbarer Handgriff ° °
Kantenschneiden ° °
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01:2014
- ohne Akku kg 1,7 1,7
- mit Akku kg 2,1 2,1
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden C 0...+45 0..+45
- bei Betrieb und Lagerung © -20... +40 -20... +40
Akku Li-lonen Li-lonen
Nennspannung \ 18 18
Sachnummer/Kapazitat
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Anzahl der Akkuzellen
- 2607 337 187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
AL 1815CV AL 1830 CV
Sachnummer
2607226 ... EU ...0. ... 965 1
2607226 ... UK ...0.. ... 967 1
Ladestrom A 1,5 3,0 8,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akku mit 1,5 Ah min 63 33 27
- Akku mit 2,0 Ah min 84 45 30
- Akku mit 2,5 Ah min 105 60 36
- Akku mit 4,0 Ah min 168 95 35
- Akku mit 6,0 Ah min 260 130 62
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Schutzklasse AT EWAT AT

F016181795((26.10.2018)
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Gerdusch/Vibrationsinformationen

Deutsch |13

3600HC1A.. 3600HC1C..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-91

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 74 69
- Schallleistungspegel dB(A) 85 81
- Unsicherheit K dB =10 =3,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-91
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <25 <25
- Unsicherheit K m/s’ =15 =1,5
H Tasten (7) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte
Montage und Betrleb Position. Lassen sie die Tasten (7) wieder los, damit der
Handlungsziel Bild 5y Griffeinrastet.
Abgebildete Komponenten A 435 gchutzhaube montieren (siche Bild F)
Lieferumfang B 436 setzen Sie die Schutzhaube (8) auf dem Trimmerkopf und
Entfernen der Transportsicherung C 436 befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.
Schaft zusammenfiigen D 437
Handgriff einstellen E 437 Inbetriebnahme
Schutzhaube montieren F 438 » Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
Akku laden und einsetzen G 438 fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
- arbeiten durchgefiihrt werden.

Ein-/Ausschalten - H 439 » Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lauft der
Umstellen Rasentrimmen/ Kanten- | 436 Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
schneiden Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Fadenspule demontieren J 441 Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.
Faden auf Fadenspule aufwickeln K 441 » Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
Fadenspule montieren L 442 einschalten.

- » Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
Faden nachfiihren M 442 . . .

— menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
Wartung, Reinigung und Lagerung N 443 ten kann das Schneidergebnis abweichen.
Zubehor 0 444

Akku laden
Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

Montage tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
durchfiihren.

Schaft zusammenfiigen (siehe Bilder C und D)
Hinweis: Ein zusammengefiigter Schaft kann nicht mehr de-
montiert werden.

Entfernen Sie die Transportsicherung (9).

Stecken Sie die einzelnen Teile des Schaftes zusammen, bis
sie horbar einrasten.

Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild
E)

Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
werden. Um die Einstellung zu verandern, driicken Sie die

und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollsténdig im Ladegerét auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Gerdt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Gartengerdt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Gerits nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Bosch Power Tools
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Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild G)

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (6) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (6) aus dem Gerét, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (5) und ziehen den Akku heraus.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerats in die Steckdose gesteckt und der Akku (6) in das La-
degerit (10) eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahlt.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1815 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-

\ Charge A o
ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige

ﬂ;. Full Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
= siert, dass der Akku vollstdndig aufgeladen ist

oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassi-

gen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht geladen

werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich er-

reicht ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-

ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-

gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige
Der Schnellladevorgang wird durch schnelles

v Charge . z > >
Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

[GO 80% Be'i einem Lagestand des Akkus von ca. 80%
= == blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-

den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

ﬂ;' Full DasDauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgela-
deniist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ug Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zulassigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt ,Technische Daten®. Sobald der zuldssige Tempe-

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch

auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __ Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Stérung des Ladevor-

ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen und Abhilfe®.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(3). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild I)

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Baume und Biische

Schneiden Sie vorsichtig um Baume und Biische herum, da-
mit diese nicht in Kontakt mit dem Faden kommen. Pflanzen
kénnen absterben, wenn die Rinde beschadigt wird.

Spule demontieren, Fanden aufwickeln und
Spule montieren (siehe Bilder J bis L)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.

Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (11). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (12).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.
Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (13)
der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt
und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch
(14) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (11).

F016181795((26.10.2018)
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Faden nachfiihren (siehe Bild M) Manuelle Fadennachfiihrung
Halbautomatische Fadennachfiihrung Driicken Sie den Knopf (15), und ziehen Sie den Faden auf

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (4) 10 mm Faden heraus.

Fehlersuche

20

Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer

die gewiinschte Lange heraus.

Symptom Méagliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdarmen/abkiihlen lassen

Gartengerat lduft mit ~ Ein-/Ausschalter defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gartengerat iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden
Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen Schneidfaden manuell nachfiihren
nicht Fadenspule leer Fadenspule ersetzen

Schneidfaden lasst Schneidfaden in der Spule verwickelt
sich nicht nachfiihren

Fadenspule Gberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfadenwirdin ~ Schneidfaden zu kurz/gebrochen
die Spule zuriick gezo-
gen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder J - L)

Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt
haufig

Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
ckeln (siehe Bilder J - L)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen
Schneidsystem beschadigt

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir
Fadennachfiihrung

Gras ist in dem Loch zur Fadenfithrung

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild M)

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Demontieren Sie die Spulenabdeckung und ent-
fernen das Gras

Entferne das Gras aus dem Loch zur Faden-
flihrung

Akku und Ladegerit

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt Akku korrekt auf Ladegerat setzen

blinkt Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Kein Ladevorgang mog- Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
lich zen

Akku defekt

Akku ersetzen

Bosch Power Tools
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Symptome Mogliche Ursache

Akku-Ladeanzeigen

leuchten nicht gesteckt

Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-

Abhilfe

Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung tberpriifen, Ladegerdt ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Kundendienst und
Anwendungsheratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
X/ Gartengerdte, Akkus, Zubehor und Verpackun-
LA gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und Elektronikgerate
und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zu-
geflihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport.

English

Safety Notes

Warning: Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the machine. Please
keep the instructions safe for later
use!

F016181795((26.10.2018)
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Explanation of symbols on the
machine

é General hazard safety alert.
@ |||| Read instruction

manual.
Make sure that bystanders
are not injured by foreign ob-
jects being thrown away.

«) Warning: Keep a safe distance
l"ﬂ to the product when operat-

ing.
) (e Not applicable.

=

’@ Remove battery before ad-

=] | justingor cleaning, and be-

fore leaving the machine unat-

tended for any period.
Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when

itis raining.

Oy —A—"\¢
Ve

Make sure that bystanders are not in-
jured by foreign objects being hurled
away.

Warning: Keep a safe distance from
the machine when operating.

English |17

.99, Thoroughly inspect the area,
) for which the garden tool is to

be used, for wild animals and
pets. Wild animals and pets can be in-
jured by the machine during operation.
Thoroughly inspect the area where the
machine is used and remove all
stones, sticks, wires, bones and other
foreign objects. When using the ma-
chine, make sure that no wild animals,
pets or small tree stumps are hidden in
dense grass.

General Power Tool Safety

Warnings

» Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Save all warnings and instructions
for future reference.

» The term "power tool" in the warn-
ings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

» Do not operate power tools in ex-
plosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Bosch Power Tools
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» Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control. Never operate the
power tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refri-
gerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water enteringa
power tool will increase the risk of
electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use

the cord for carrying, pulling or un-

plugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

» When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suit-
able for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use are-
sidual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are do-
ing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of in-
attention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equip-
ment. Always wear eye protec-
tion. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will re-
duce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. En-
sure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power
source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carry-
ing power tools with your finger on
the switch or energising power tools
that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. Awrench or akey left at-
tached to a rotating part of the

F016181795((26.10.2018)
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power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times,
never run. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected
situations.

» Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving
parts. Always wear substantial foot-
wear and long trousers while operat-
ing the power tool.

» If devices are provided for the con-

nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your ap-
plication. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be con-

English |19

trolled with the switch is dangerous
and must be repaired.

» Disconnect the plug from the

power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making any
adjustments, changing accessor-
ies, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool ac-
cidentally.

» Store idle power tools out of the

reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to oper-

ate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain power tools. Check for

misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

» Use the power tool, accessories

and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working condi-
tions and the work to be per-

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



20 | English

formed. Use of the power tool for
operations different from those in-
tended could result in a hazardous
situation.

» Keep handles and grasping sur-
faces dry, clean and free from oil
and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

Remove the battery pack

- whenever the machine is left by
the user

- before clearing a blockage

- before checking, cleaning or work-

ing on the machine
- after striking a foreign object to in-
spect the machine for damage
- if the machine starts to vibrate ab-
normally, for immediately check
» Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

» Use power tools only with specific-

ally designated battery packs.Use
of any other battery packs may cre-
ate arisk of injury and fire.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connec-

tion from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accident-
ally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally
seek medical help.Liquid ejected
from the battery may cause irritation
or burns.

» Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified. Dam-
aged or modified batteries may ex-
hibit unpredictable behaviour result-
ing in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive temperat-
ure. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions
and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature
range specified in the instruc-
tions.Charging improperly or at tem-
peratures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

» Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
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should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Safety Notes for Garden Tool

Operation

» The operator must use the product in
accordance with the regulations. The
local conditions must be taken into
account. When working, pay atten-
tion to other people, especially to
children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
product. Local regulations may re-
strict the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

Application

» When working with the machine,
always hold it firmly with both
hands and provide for a secure
stance. The garden tool is guided
more secure with both hands.

» Always wait until the machine has

come to a complete stop before plac-

ing it down.

» Never operate the machine with a
defective protection guard/cover or
without safety device. Ensure that
these are properly mounted. Never

English |21

use the garden tool when incomplete
or after unauthorised changes.

» Never operate the machine if the
cord is damaged or worn.

» Never replace non-metallic cutting
elements with metal cutting ele-
ments.

» Never repair the garden tool yourself
unless you are qualified to do so.

» Other persons and animals should
remain or be kept a suitable distance
away when using the garden tool.
The operator is responsible for third
parties in the work area.

» Wait until the cutting head has com-
pletely stopped before touching it.
The cutting head continues to rotate
after the trimmer is switched off; a
rotating cutting head can cause in-
jury.

» Work only in daylight or in good arti-
ficial light.

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
thereis arisk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perform-
ance.

» When transporting, switch the ma-
chine off and remove the battery.

» Always ensure a safe working posi-
tion when working with the trimmer.
Always keep your hands and feet at a
safe distance from rotating parts.

» Take care when placing product on
floor, as it may become a trip hazard.

Bosch Power Tools
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» Remove the battery before replacing
the spool.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

» Always wear gloves when cleaning
product or replacing cutting means.

» Be careful of injuries from the blade
used for cutting the cutting line.
After feeding cutting line, always re-
turn the trimmer to a horizontal
working position before switching
on.

Switch the machine off and remove

the battery.
- whenever you leave the machine

unattended for any period of time
- before replacing the cutting line
- before cleaning or working on the
trimmer

- before storing the trimmer

» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. Thereisa
risk of short-circuiting.

Protect the battery against

W heat (e.g., against continu-

ot ous intense sunlight), fire,

water, and moisture. There is a risk of

explosion.

» In case of damage and improper
use of the battery pack, vapours
may be emitted. Ventilate the area

and seek medical help in case of
complaints. The vapours can irritate
the respiratory system.

» Only use the battery with products
from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect
the battery against dangerous over-
load.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is arisk of explosion.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers

I Read all safety warnings

-I and all instructions. Failure
to follow the safety warnings

and instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and instruc-

tions for future reference.

» Use the battery charger only when
you fully understand and can per-
form all functions without limitation,
or have received appropriate instruc-
tions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
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tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 1.5 Ah
(with at least 5 rechargeable battery
cells). The battery voltage must
match the battery charging voltage

of the charger. Do not charge non-re-

chargeable batteries. Otherwise
there is a danger of fire and explo-
sion.
Keep the battery charger
away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an elec-
tric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses
arisk of electric shock.

» Always check the charger, cable
and plug before use. Stop using
the charger if you discover any
damage. Do not open the charger
yourself, and have it repaired only
by a qualified specialist using only
original replacement parts. Dam-
aged chargers, cables and plugs in-
crease the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an

easily ignited surface (e.g. paper,

textiles, etc.) or in a flammable en-
vironment. There is a risk of fire due

>

>
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to the charger heating up during op-
eration.

Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.
Forincreased electrical safety, we
recommend using a residual current
device with a max. tripping current
of 30 mA. Before using, always
check your residual current device.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer

manner.

Symbol

Meaning
Wear protective gloves

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

o
{‘
{J
_

|

O
/
X

Prohibited action

CLICK!

Audible noise

o

Accessories/Spare Parts
o

Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass, weeds and nettles. It is designed for trimming grass
growing on slopes, under obstacles and lawn edges that can-
not be reached by the lawn mower. The garden tool is not
designed for use as a brush cutter. The garden tool is not in-
tended for commercial or industrial use.

Bosch Power Tools
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Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the garden tool from its packaging and
check if the following parts are complete:

Grass Trimmer

- Protection guard

- Battery*

- Charger*

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle
(2) Lawn trimming/edge cutting button

Technical Data

(3) Lock-off button for On/Off switch
(4) On/Off switch

(5) Battery unlocking button
(6) Battery”

(7) Handle-adjustment release
(8) Protection guard

(9) Transport safety

(10)  Charger”

(11)  Spool cover

(12)  Spool

(13)  Holeforline wind-up

(14)  Hole forline guiding

(15)  Line-feed button

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Article number 3600HC1A.. 3600HC1C..
Rated voltage Vv 18 18
No-load speed min* 8500 8500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Adjustable handle ° °
Edge cutting ° °
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014
- without battery kg 1.7 1.7
- with battery kg 2.1 2.1

Serial number

see type plate on the garden product

Permitted ambient temperature

- during charging 1 0..+45 0...+45
- during operation and storage 1 -20...+40 -20... +40
Battery Li-lon Li-lon
Rated voltage \ 18 18
Article number/Capacity

- 2607337187 Ah 1.5 1.5
- 2607337211 Ah 2.0 2.0
- 2607337199 Ah 2.5 2.5
- 1607 A3507H Ah 4.0 4.0
- 1607 A3501Y Ah 6.0 6.0
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Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Number of battery cells

- 2607337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607A3501Y 10 10

AL 1815 CV AL 1830 CV

Article number

2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607 226... UK ... 0. ... 967 o1
Charging current A 1.5 3.0 8.0
Charging period (battery discharged)

- Battery with 1.5 Ah min 63 33 27
- Battery with 2.0 Ah min 84 45 30
- Battery with 2.5 Ah min 105 60 36
- Battery with 4.0 Ah min 168 95 35
- Battery with 6.0 Ah min 260 130 62
Weight according to kg 0.38 0.40 0.60
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class AT EWAT AT

Noise/Vibration Information

3600HC1A.. 3600HC1C..

Noise emission values determined according to EN 50636-2-91.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 74 69
- Sound power level dB(A) 85 81
- Uncertainty K dB =1,0 =3,0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-91
- Vibration emission value a, m/s’ <25 <25
- Uncertainty K m/s’ =15 =1.5
Mounting and Operation freit e G
Battery charging and inserting G 438
Action IO sy itching On and Off H 439
Product features 4 435 Switching from lawn trimming/ | 436
Delivery scope B 436 edge cutting
Removing the transport safety c 436 Removing the line spool J 441
Connecting the shaft D 437 Winding line on spool K 441
Adjusting the handle E 437 Mounting the line spool L 442
Mounting the protection guard F 438 Line feeding M 442
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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Action Figure Page
Maintenance, Cleaning and Stor- N 443
age

Accessories 0 444
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Connect shaft (see figures C and D)
Note: A connected shaft can no longer be dismounted.
Remove the transport safety (9).

Connect the individual parts of the shaft until they can be
heard to engage.

Mounting and adjusting the handle (see figure E)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (7) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (7) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure F)

Position the protection guard (8) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds

after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-

ting line to stop rotating before switching on again.
» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting

performance will vary with different cutting elements.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-
lows charging only in the temperature range between 0 °C
and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
discharged, the machine is switched off by means of a pro-
tective circuit: The garden product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the machine. The battery can be dam-
aged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery (see figure G)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (6). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (6) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (5) and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(6) is inserted onto the charger (10).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Understanding the Indicators (AL 1815 CV)

Flashing battery charge indicator
The charging process is indicated by the flash-

V] Charge . i
ing of the battery charge indicator .

Continuous lighting of the battery charge indicator
ﬂ;' Full Continuous lighting of the battery charge in-
= dicator indicates that the battery is fully
charged or that the temperature of the battery is not within

the allowable charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged as soon as
the allowable charging temperature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

H Charge The rapid-charging procedure is indicated by
= == fast flashing of the green battery charge in-

dicator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when

the battery temperature is within the allowable charging

temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

[GO 80% When the charging condition of_the. battery is
== 80%, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.
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Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

Fle

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator
us Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the
battery is not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ - Aflashing red battery charge indicator indic-

ates a different malfunction of the charging
procedure, see section “Troubleshooting — Causes and Cor-
rective Measures”.

Operation

Switching On and Off (see figure H)

To switch on, firstly press the lock-off button (3). Then
press the On/Off switch (4) and keep it pressed.
To switch off, release the On/Off switch (4).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure )

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for lawn trimming or edge cutting. Re-
lease button (2) so that the turning mechanism engages.
Now, turn the complete machine to the working position.

Troubleshooting

=20

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer
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Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
tingline.

Cutting around trees and bushes

Carefully cut around trees and bushes so that they do not
come into contact with the cutting line. Plants can die if you
damage the bark.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures Jto L)
» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (11). Afterwards, remove the empty spool
(12).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (13) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.
Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (14) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover (11).

Line Feeding (see figure M)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds 10 mm of the line with every press of
the on/off switch (4).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (15), and pull the cutting line out
to the desired length.

Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start ~ Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Garden tool functions ~ On/Off switch defective Contact Bosch customer service agent

intermittently

Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

Garden product la-
bours

Grass too high

Cutin stages

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off

Manually feed cutting line

cut Spool empty

Replace line spool

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause

Cutting line can no Line inside the spool entangled

Corrective Action
Inspect the spool, rewind if necessary

longer be fed Spool empty

Refill line spool

Cuttinglineretracts ~ Cutting line too short/broken off

into spool

Remove spool - rethread line (see figures J - L)

Cutting line breaks fre- Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures J - L)

quently Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid stones,
walls and other hard objects. Feed the line regu-
larly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Cutting system damaged

Grass between spool housing and line-feed but-

ton
Grass in hole for line feed

Pull out cutting line with manual feed (see figure
M)

Contact Bosch customer service agent
Disassemble spool cover and remove grass

Remove grass from hole for line feed

Battery and charger
Problem Possible Cause Corrective Action
Flashing red battery ~ Battery not (properly) inserted Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The garden product, batteries, accessories

(7 and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

E Do not dispose of garden products and batter-

ies/rechargeable batteries into household
Only for EC countries:

waste!
According to the European law 2012/19/EU, electrical and
electronic equipments that are no longer usable, and accord-
ing to the European law 2006/66/EC, defective or used bat-
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tery packs/batteries, must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:
Li-lon:
Please observe the instructions under Transport.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes.
Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et I'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conservez
les instructions d’utilisation a un en-
droit siir pour pouvoir vous les
consulter ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur 'outil de jardin

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

@ cessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximi-

té ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de 'outil.

Lire soigneuse-
ment ces instruc-
tions d'utilisation.

Prendre les précautions né-

Avertissement : Maintenir une
l‘*ﬂ distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

Bosch Power Tools
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AC — a.c.

Sans objet.

2 Sortir la batterie avant d’ef-
=F | fectuerdes travaux de réglage

ou de nettoyage sur l'outil de
jardinage ou si l'outil de jardinage reste
sans surveillance pour un certain
temps.
@\ Porter des |lunettes de protec-
tion et une protection audi-
tive.

Ne pas utiliser I'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas
I'exposer a la pluie.

Oy —A——
L oo

Prendre les précautions nécessaires
pour que les personnes se trouvant a
proximité ne risquent pas d'étre bles-
sées par des projections provenant de
Foutil.

Avertissement : Maintenir une dis-
tance de sécurité quand 'outil de jar-
din est en marche.

.N ;

009€

S’assurer qu’aucun animal
sauvage ou domestique ne se
trouve dans la zone d'utilisa-
tion de l'outil de jardin. Les animaux
sauvages et domestiques peuvent étre
blessés par 'outil de jardin en fonc-
tionnement. Controler régulierement
la zone d'utilisation de 'outil de jardin
et retirer pierres, batons, fils, os et

tout autre objet étranger. Lors de I'uti-
lisation de l'outil de jardin, veiller a ce
qu’il n’y ait pas d’animaux sauvages,
domestiques ou petits troncs d'arbres
cachés dans 'herbe dense.

Avertissements de sécurité
généraux pour Poutil électrique

» Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-
dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

» Conserver tous les avertissements
et toutes les instructions pour pou-
voir s'y reporter ultérieurement.

» Le terme "outil électrique” dans les
avertissements fait référence a votre
outil électrique alimenté par le sec-
teur (avec cordon d’alimentation) ou
votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimenta-
tion).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail
propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont pro-
pices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explo-
sive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou
de poussieéres. Les outils élec-
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triques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les per-
sonnes présentes a I’écart pendant
l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire
perdre le controle de loutil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil élec-
trique soient adaptées au socle.
Ne jamais modifier la fiche de
quelque facon que ce soit. Ne pas
utiliser d’adaptateurs avec des ou-
tils électriques a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et
des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec
des surfaces reliées ala terre
telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est re-
lié alaterre.

» Ne pas exposer les outils élec-
triques a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc
électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne ja-
mais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher I'outil élec-
trique. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant,
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des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endom-
mageés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil élec-

trique a I'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a 'utilisation ex-
térieure. L'utilisation d’'un cordon
adapté a l'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique

dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que

vous étes en train de faire et faire
preuve de bon sens dans votre uti-
lisation de I’outil électrique. Ne
pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous
emprise de drogues, de I'alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil électrique peut entrainer
des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protec-

tion individuelle. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les
équipements de protection indivi-
duelle tels que les masques contre
les poussiéres, les chaussures de sé-
curité antidérapantes, les casques
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ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées ré-
duisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempes-
tif. S’assurer que 'interrupteur est
en position arrét avant de bran-
cher l'outil au secteur et/ou au
bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils
électriques en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en
position marche est source d’acci-
dents.

» Retirer toute clé de réglage avant
de mettre l'outil électrique en
marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de l'outil élec-
trique peut donner lieu a des bles-
sures.

» Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a
tout moment. Cela permet un
meilleur controle de l'outil électrique
dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples
ou de bijoux. Garder les cheveux
et les vétements a distance des
parties en mouvement. Des véte-
ments amples, des bijoux ou les che-
veux longs peuvent étre pris dans
des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements
pour I'extraction et la récupéra-
tion des poussiéres, s’assurer

qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiere peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger
les principes de sécurité de I'outil
sous prétexte que vous avez I'habi-
tude de l'utiliser. Une fraction de
seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil
électrique

» Ne pas forcer P'outil électrique.
Utiliser l'outil électrique adapté a
votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de
maniere plus sire au régime pour le-
quel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil électrique si
Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét
et inversement. Tout outil élec-
trique qui ne peut pas étre comman-
dé par linterrupteur est dangereux
etil faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le
bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger
Poutil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de
I'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a
P’arrét hors de la portée des en-
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fants et ne pas permettre a des

personnes ne connaissant pas I'ou-

til électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des ou-
tils électriques et des accessoires.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'ou-
til électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil élec-
trique avant de l'utiliser. De nom-

breux accidents sont dus a des outils

électriques mal entretenus.
» Garder affiités et propres les ou-

tils permettant de couper. Des ou-

tils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces cou-
pantes tranchantes sont moins sus-

ceptibles de bloquer et sont plus fa-

ciles a controler.
» Utiliser I'outil électrique, les ac-

cessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en te-

nant compte des conditions de tra-

vail et du travail a réaliser. L'utili-
sation de l'outil électrique pour des

opérations différentes de celles pré-

vues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les sur-
faces de préhension restent
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séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poi-
gnées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la
manipulation et le controle en toute
sécurité de 'outil dans les situations
inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant
sur batteries et précautions
d’emploi

Retirer toujours I'accu:

- aucas ou ['utilisateur s’éloigne de
lappareil

- avant d’éliminer un blocage
- avant de controler, de nettoyer ou

d’effectuer des travaux sur 'appa-
reil

- aucas ou un corps étranger heur-

terait 'appareil, controler si ce der-
nier présente des dommages

- controler immédiatement au cas

ou I'appareil commencerait brus-
quement a vibrer

» Ne recharger qu’avec le chargeur

spécifié par le fabricant. Un char-
geur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de
feu lorsqu'’il est utilisé avec un autre
type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils électriques

qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation
de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est

pas utilisé, le maintenir a I'écart de
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tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’'une
borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un
feu.

» Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batte-
rie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a
I’eau. Sile liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjec-
té des batteries peut causer des irri-
tations ou des brlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries
ou un outil fonctionnant sur batte-
ries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un compor-
tement imprévisible provoquant un
feu, une explosion ou un risque de
blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batte-
ries ou un outil fonctionnant sur
batteries au feu ou a une tempéra-
ture excessive. Une exposition au
feu ou a une température supérieure
a 130°C peut provoquer une explo-
sion.

» Suivre toutes les instructions de
charge et ne pas charger le bloc de
batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de

températures spécifiée dans les
instructions. Un chargementincor-
rect ou a des températures hors de la
plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et aug-
menter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil électrique
par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de re-
change identiques. Cela assure le
maintien de la sécurité de l'outil élec-
trique.

» Ne jamais effectuer d'opération
d'entretien sur des blocs de batte-
ries endommageés. |l convient que
I'entretien des blocs de batteries ne
soit effectué que par le fabricant ou
les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité outil de jardin

Utilisation

» L'utilisateur ne doit utiliser 'appareil
que conformément a sa destination.
Respecter les conditions locales
existantes. Lors du travail, faire par-
ticulierement attention aux per-
sonnes notamment aux enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din. Il est possible que les réglemen-
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tations nationales limitent I'age mini-
mum de ['opérateur.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

Utilisation

» Maintenir fermement Poutil de jar-
din des deux mains et veiller a gar-
der une position stable. L'outil de
jardin est guidé de maniere plus siire
s'il est tenu des deux mains.

» Attendre I'arrét complet de l'outil de
jardin avant de le ranger.

» Ne jamais utiliser un outil de jardin
dont le capot de protection ou les
couvercles sont défectueux ou dont
le dispositif de sécurité fait défaut.
Veiller au montage correct de ces
derniers. Ne jamais utiliser un outil
de jardin incomplet ou sur lequel une
modification non autorisée a été ef-
fectuée.

» Ne pas utiliser I'outil de jardin si le
cable est endommageé ou usé.

» Ne jamais remplacer des outils de
coupe non métalliques par des outils
de coupe métalliques.

» Ne jamais réparer 'outil de jardin soi-
méme, a Moins que vous ayez la qua-
lification nécessaire.

» Tout autre personne ainsi que tout
animal doit se tenir éloigné lors de
['utilisation de I'outil de jardin. L’'opé-
rateur est responsable de toute
tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.
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» Attendre I'arrét total de la lame avant
de la toucher. Aprés la mise hors ten-
sion du moteur, la lame continue a
tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures.

» Ne travailler que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Une utilisation du coupe-bordure
lorsque I'herbe est mouillée peut en-
traver la puissance de ce dernier.

» Pour le transport, arréter I'outil de
jardin et retirer la batterie.

» Lors du travail avec le coupe-bor-
dure, toujours veiller a garder une
position de travail stable. Maintenir
les mains et les pieds éloignés des
parties en rotation.

» Veiller a ne pas trébucher sur l'outil
de jardin quand ce dernier est posé
par terre.

» Retirer la batterie avant de changer
la bobine.

» Controler et entretenir réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Porter toujours des gants de protec-
tion lors du nettoyage de I'outil ou
lors du remplacement du fil de
coupe.

» Attention a ne pas se blesser par la
lame qui sert a couper le fil. Apres
avoir fait avancer le fil, tourner tou-
jours le coupe-bordure dans une po-
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sition de travail horizontale avant de
le remettre en marche.
Arréter 'outil de jardin et retirer la bat-
terie :
- lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance
- avant de changer la bobine
- avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectués sur
le coupe-bordure
- avant de ranger le coupe-bordure
» Ranger l'outil de jardin dans un en-
droit sec et fermé, et hors de portée
des enfants. Ne pas poser d’autres
objets sur l'outil de jardin.

Indications pour le maniement
optimal de la batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de
court-circuit.

Protéger la batterie de

W toute source de chaleur,

o, comme par ex. ’'exposition

directe au soleil, au feu,al'eaueta

Phumidité. Iy a un risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de la batte-
rie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter
un médecin en cas de malaise. Les
vapeurs peuvent irritater les voies
respiratoires.

» N'utilisez ’'accu qu’avec des pro-
duits du fabricant. Tout risque de
surcharge dangereuse sera alors ex-
clu.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager l'accu. Il
peut en résulter un court-circuit in-
terne et I'accu risque de s’enflam-
mer, de dégager des fumées, d’ex-
ploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. |
y a un risque d’explosion.

» Nettoyer de temps en temps les ori-
fices de ventilation de la batterie a
I'aide d’un pinceau doux, propre et
sec.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

II Lire toutes les consignes de

|| sécurité et instructions. Le
non-respect de ces consignes

de sécurité et instructions peut entrai-

ner un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conserver toutes les consignes de
sécurité et instructions pour 'ave-
nir.

» N'utiliser le chargeur qu'apres s’étre
familiarisé avec toutes ses fonctions
et étre capable de l'utiliser sans ré-
serve ou apres avoir recu des ins-
tructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n’ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il
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est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 5 cellules de bat-
terie). La tension des batteries doit
correspondre a la tension de charge
du chargeur. Ne pas recharger de
batteries non rechargeables. Sinon il
y arisque d’explosion et d’incendie.

@ N’exposez pas le chargeur a

la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau dans
un chargeur augmente le risque de
choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste
propre. Un encrassement augmente
le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du
cable et du connecteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas le
chargeur si vous constatez des
dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa ré-
paration qu’a un réparateur quali-
fié utilisant uniquement des
piéces de rechange d’origine.
Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage,
le risque de choc électrique aug-
mente.
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» N'utilisez pas le chargeur sur un
support facilement inflammable
(par ex. papier, textile etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L'échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aéra-
tion du chargeur. Le chargeur
risque sinon de surchauffer et de ne
plus fonctionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité élec-
trique, nous recommandons d’utili-
ser un disjoncteur a courant différen-
tiel avec déclenchement de 30 mA
max. Toujours vérifier le dispositif a
courant différentiel résiduel avant
[utilisation.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification
Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|S[OTH = v @y

CLICK! Bruit audible
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Symbole Signification

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon, les mauvaises herbes et les orties. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L’outil de
jardin n'est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)
Retirez avec précaution l'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

- Capot de protection

- Batterie™

- Chargeur*

- Instructions d'utilisation

S'il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
* différent selon les pays

Caractéristiquestechniques

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable
(2) Touche coupe-herbes/coupe-bordures

(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de I'in-
terrupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5) Touche de déverrouillage de la batterie
(6) Batterie"

(7) Déverrouillage réglage de la manette
(8) Capot de protection

(9) Dispositif de protection pour le transport
(10)  Chargeur”

(11)  Couvercle de la bobine

(12) Bobine

(13)  Logement de fil

(14)  Troude guidage du fil

(15)  Bouton d’avance du fil

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Coupe-herbes/coupe-bordures EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Numéro d’article 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tension nominale \ 18 18
Vitesse a vide min’ 8500 8500
Diametre du fil mm 1,6 1,6
Diamétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Manette réglable ° °
Couper bordures ° °
Poids suivantEPTA-Procedure 01:2014
- sans batterie kg 1,7 1,7
- avec batterie kg 2,1 2,1
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Température ambiante admissible

- pendant la charge © 0...+45 0...+45
- pendant ['utilisation et le stockage © -20... +40 -20... +40
Batterie ions lithium ions lithium
Tension nominale \ 18 18
Numéro darticle/capacité
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Coupe-herbes/coupe-bordures EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
- 2607 337 187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Nombre de cellules de batteries rechar-
geables
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

AL 1815CV AL 1830 CV

Numéro d'article
2607226... UE ...0.. ...965 O
2607 226... UK ...0.. ... 967 L1
Courant de charge A 1,5 3,0 8,0
Temps de chargement (batterie déchargée)
- Batterie 1,5 Ah min 63 &3 27
- Batterie de 2,0 Ah min 84 45 30
- Batterie de 2,5 Ah min 105 60 36
- Batterie de 4,0 Ah min 168 95 35
- Batterie de 6,0 Ah min 260 130 62
Poids suivantEPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014
Classe de protection G/ AT =W

Niveau sonore / vibrations

3600HC1A.. 3600HC1C..

Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-91

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 74 69
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 85 81
- Incertitude K dB =1,0 =3,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 50636-2-91

- Valeur d’émissionvibratoire a, m/s’ <25 <25
- Incertitude K m/s’ =15 =15
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Montage et mise en service

Objectif Figure Page
Eléments illustrés A 435
Accessoires fournis B 436
Enlever le dispositif de protection C 436
de transport

Assemblage de la tige D 437
Réglage de la poignée E 437
Montage du capot de protection F 438
Charger et mettre en place la batte- G 438
rie

Mise en marche/arrét H 439
Commuter coupe-herbes/coupe- | 436
bordures

Démonter la bobine J 441
Enrouler le fil sur la bobine K 441
Monter la bobine L 442
Avancer le fil M 442
Entretien, nettoyage et stockage N 443
Accessoires 0 444

Montage

» Attention : Arréter outil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Assemblage de la tige (voir figures C et D)
Remarque : Une tige assemblée ne peut plus étre démon-
tée.

Retirer le dispositif de protection de transport (9).

Assembler les piéces individuelles de la tige jusqu’a ce
qu’elles s’encliquettent de maniére perceptible.

Montage et réglage de la manette (voir figure E)
La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (7) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (7) afin que la manette s’encliquette.

Monter le capot de protection (voir figure F)

Placer le capot de protection (8) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter Ioutil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét

total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Charger la batterie

La batterie est équipée d’un contrdle de température qui ne
permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-
ture comprise entre 0 °C et 45 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie lon-
lithium est protégée contre une décharge profonde. Lorsque
la batterie est déchargée, 'appareil est arrété par un disposi-
tif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne travaille plus.

Ne plus appuyer sur Pinterrupteur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique de I'appareil. Ce-
ci peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Monter/démonter la batterie (voir figure G)

Remarque : L 'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (6) chargée. S'assurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (6) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (5) et retirer la batte-
rie.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie (6) est placée dans le chargeur (10).

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniere avec le courant de charge optimal en fonction
de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
plétement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.
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Signification des éléments d’affichage
(AL 1815CV)

Clignotement de P'indicateur de charge
Le processus de charge est signalé par le cli-

V] Charge - Che
gnotement de l'indicateur de charge .

Indicateur de charge de la batterie constamment allumé
u;. Ful L2 lumiére permanente de I'indicateur de
== charge de la batterie signale que la batterie est
complétement chargée ou que la température de la batterie
se trouve en dehors de la plage de température de charge
admissible et que celle-ci ne peut donc pas étre chargée.
Dés que la plage de température admissible est atteinte, la
batterie est chargée.
La lumiére permanente de l'indicateur de charge de la bat-
terie sans batterie introduite signifie que la fiche de secteur
est connectée dans la prise et que le chargeur est prét a étre
mis en service.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

¥ Charge Le processus de charge rapide est signalé par
= = = |e clignotement rapide de l'indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n'est possible que si la

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(lentement)

:GO 80% Far un:éta? de charge de la batterie d’environ_
== 80%, I'indicateur vert de charge de la batterie

clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussit6t

utilisée.

Allumage permanent de Iindicateur de charge vert

ﬂ;. Full L’allumage permanent de l'indicateur de

== charge vert signale que I'accu est compléte-
ment chargé.

En 'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de 'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence
u; La lumiére rouge permanente de l'indicateur
= decharge signale que la température de la bat-
terie est en dehors de la plage de températures de charge
admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».
Des que la plage de températures admissibles est atteinte, le
chargeur se met automatiquement en mode de chargement
rapide.
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L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H_ o L’indicateur de charge de la batterie cligno-
tant rouge signale une autre erreur du proces-

sus de charge, voir chapitre « Erreurs — causes et remedes ».

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure H)

Pour mettre en marche I'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (3). Appuyer ensuite sur I'in-
terrupteur Marche / Arrét (4) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes/couper les bordures (voir
figurel)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
lacher la touche (2) , le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner l'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuer plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guidez le coupe-bordure sans fil le long du bord de la pe-
louse. Evitez le contact avec les surfaces solides ou murs
pour ne pas user le fil trop rapidement.

Couper autour de buissons et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons et d’arbres, veiller a ce
que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil. Sil'écorce
est endommageée, les plantes risquent de mourir.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures JaL)

» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirer le couvercle (11). Puis retirer la bobine vide (12).
Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (13) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (14) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine
(11) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure x M)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d’un systeme davance semi-
automatique. A chaque fois que I'interrupteur Marche/Arrét
(4) est appuyé, le systeme fait sortir 10 mm de fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (15) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Bosch Power Tools
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Dépistage de défauts

o

Coupe-herbes/coupe-bordures

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Batterie déchargée

Remede
Recharger la batterie

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service apres-vente agréé Bosch

tionne par intermit-

tence tueux

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Consultez le service apres-vente agréé Bosch

Outil de jardin surchar- Herbe trop haute
gé

Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes
successives

L’outil de jardin ne Fil de coupe trop courts/cassés Avance manuelle du fil de coupe

Ccoupe pas Bobine de fil vide Remplacement de la bobine de fil

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
laisse pas avancer coupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans  Fil de coupe trop court/cassé

la bobine

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures J - L)

Le fil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-

souvent veau (voir figures J - L)

Maniement incorrect du coupe-bordure Ne couper qu'avec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-

Systeme de coupe endommagé nuelle (voir figure M)

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine Consultez le service apres-vente agréé Bosch

et le bouton d’avance du fil Démonter le couvercle de la bobine et retirer les

De I'herbe se trouve dans le trou de guidage du fil herbes
Retirer les herbes du trou de guidage de fil

Batterie et chargeur
Probléme Cause possible Remeéde

Lindicateur rougede  La batterie n'a pas été (correctement) mise en

charge de la batterie  place

Mettre la batterie correctement en place sur le
chargeur

clignote

Aucun processus de
charge possible

Contacts de la batterie encrassés

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Indicateur de charge  La fiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-

de la batterie n’est pas tement) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

allumé
défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Apres-Vente agréée pour outillage Bosch
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Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

%

Les outils de jardin et les batteries, ainsi que
leurs accessoires et emballages, doivent pou-
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voir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils de jardin et les accus/

batteries avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et électroniques dont on ne peut
plus se servir, et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou défectueuses

doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre (voir « Transport », Page 43).

(&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin

& Advertencia general de peli-
gro.

®

to.

£\

Lea las instruccio-
nes de servicio
con detenimien-

Preste atencion a que no sean
lesionadas por cuerpos extra-

Bosch Power Tools

®
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nos proyectados las personas situadas
cerca.

) Advertencia: Mantenga una
l‘*ﬂ separacion de seguridad res-
pecto al producto en funcio-

namiento.
NICS No procede.
=
= Desmonte el acumulador an-
=< | tesderealizar unajusteolim-
S

pieza del aparato para jardin,
o al dejar éste sin vigilancia durante
cierto tiempo.
@\ Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-
ta.

Oy —A——
Y —

Preste atencion a que no sean lesiona-
das por cuerpos extranos proyectados
las personas situadas cerca.
Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

.09, [nspeccione con detenimien-
Y@ i sicxisten animales salvajes
o domésticos en el areaen el
que va a emplearse el aparato para jar-
din. Los animales salvajes y domésti-
cos pueden resultar lesionados por el

009€

aparato para jardin en funcionamiento.
Examine con detenimiento el area de
trabajo del aparato parajardin y retire
todas las piedras, palos, alambres,
huesos y demas objetos extranos que
encuentre. Al usar el aparato para jar-
din cuide que no estén ocultos por el
denso césped animales salvajes o do-
meésticos, ni tocones.

Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas

» Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herra-
mienta eléctrica. En casode no
atenerse alas instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o una
lesion grave.

» Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futu-
ras consultas.

» El término "herramienta eléctrica"
empleado en las siguientes adverten-
cias de peligro se refiere a herra-
mientas eléctricas de conexion ala
red (con cable de red) y a herramien-
tas eléctricas accionadas por acumu-
lador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia
y bien iluminada. Las areas desor-
denadas u oscuras pueden provocar
accidentes.
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» No utilice herramientas eléctricas
en un entorno con peligro de ex-
plosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o ma-
terial en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y
otras personas de su puesto de
trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléc-
trica debe corresponder a latoma
de corriente utilizada. No es admi-
sible modificar el enchufe en for-
ma alguna. No emplear adaptado-
res en herramientas eléctricas do-
tadas con una toma de tierra. Los
enchufes sin modificar adecuados a
las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes
conectadas a tierra como tuberias,
radiadores, cocinas y refrigerado-
res. Elriesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctri-
caalalluvia o a condiciones hiime-
das. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran cier-
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tos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» No abuse del cable de red. No utili-

ce el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica,
ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga
el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o pie-
zas moviles. Los cables de red da-
nados o enredados pueden provocar
una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta

eléctrica ala intemperie utilice so-
lamente cables de prolongacion
apropiados para su uso al aire li-
bre. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso
en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la

herramienta eléctrica en un entor-
no hiimedo, es necesario conectar-
la a través de un dispositivo de co-
rriente residual (RCD) de seguri-
dad (fusible diferencial). La aplica-
cion de un fusible diferencial reduce
el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee

sentido comin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice
la herramienta eléctrica si estuvie-
se cansado, ni tampoco después
de haber consumido drogas, alco-

Bosch Power Tools
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hol 0o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion
personal. Utilice siempre una pro-
teccion para los ojos. Elriesgoale-
sionarse se reduce considerable-
mente si se utiliza un equipo de pro-
teccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad
con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha invo-
luntaria. Asegurarse de que la he-

rramienta eléctrica esté desconec-

tada antes de conectarla ala toma
de corriente y/o al montar el acu-
mulador, al recogerlay al trans-
portarla. Sitransporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el
interruptor de conexién/descone-
Xion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada,
ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o
llaves fijas antes de conectar la he-

rramienta eléctrica. Una herra-
mienta de ajuste o llave fija colocada
en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la he-
rramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Traba-

je sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento.
Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en caso de

presentarse una situacion inespera-
da.

» Lleve puesta una vestimenta de

trabajo adecuada. No utilice vesti-
menta amplia ni joyas. Mantenga
su pelo y vestimenta alejados de
las piezas moviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos pa-

ra la conexion de las instalaciones
de extraccion y recogida de polvo,
asegurese que éstos estén conec-
tados y que sean utilizados correc-
tamente. El empleo de estos equi-
pos reduce los riesgos derivados del
polvo.

» No permita que la familiaridad ga-

nada por el uso frecuente de he-
rramientas eléctricas lo deje caer
en la complacencia e ignorar las
normas de seguridad de herra-
mientas. Una accion negligente pue-
de causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de
herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta

eléctrica. Utilice la herramienta
eléctrica adecuada para su aplica-
cion. Con la herramienta eléctrica
adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.
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» No utilice la herramienta eléctrica
si el interruptor esta defectuoso.
Las herramientas eléctricas que no
se puedan conectar o desconectar
son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o reti-
re el acumulador desmontable de
la herramienta eléctrica, antes de
realizar un ajuste, cambiar de ac-
cesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar acciden-
talmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctri-
cas fuera del alcance de los niiios.
No permita la utilizacion de la he-
rramienta eléctrica a aquellas per-
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mente se dejan guiar y controlar me-
jor.

» Utilice la herramienta eléctrica,

los accesorios, los utiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones,
considerando en ello las condicio-
nes de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas pa-
ra trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las

superficies de las empuiaduras
secas, limpias y libres de aceite y
grasa. Las empunaduras y las su-
perficies de las empufnaduras resba-
ladizas no permiten un manejo y con-
trol seguro de la herramienta eléctri-

sonas que no estén familiarizadas caen situaciones imprevistas.
con su uso o que no hayan leido es-
tas instrucciones. Las herramien-
tas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas
y los accesorios. Controle la aline-
acion de las piezas moviles, rotura
de piezas y cualquier otra condi-
cion que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléc-
trica. En caso de daiio, la herra-
mienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afila-
dos. Los Utiles mantenidos correcta-

Trato y uso cuidadoso de
herramientas accionadas por
acumulador
Desmonte el acumulador:
- cuando abandone el aparato
- antes de eliminar una obstruccidn
- antes de controlar, limpiar o traba-
jar en el aparato
- para controlar el aparato en cuanto

a danos al chocar éste con un cuer-
po extrano

- para controlar de inmediato el apa-
rato si éste comienza a vibrar re-
pentinamente

» Solamente cargue los acumulado-
res con los cargadores recomenda-
dos por el fabricante. Existe riesgo

Bosch Power Tools F016181795((26.10.2018)
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de incendio al intentar cargar acumu-

ladores de un tipo diferente al pre-
visto para el cargador.

» Solamente utilice los acumulado-
res previstos para el aparato. El
uso de otro tipo de acumuladores
puede acarrear lesiones e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guar-
delo separado de clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos o demas
objetos metalicos que pudieran

puentear sus contactos. El cortocir-

cuito de los contactos del acumula-
dor puede causar quemaduras o un
incendio.

» La utilizacion inadecuada del acu-
mulador puede provocar fugas de

liquido. Evite el contacto con él. En

caso de un contacto accidental en-
juagar el area afectada con abun-
dante agua. Si ha penetrado liqui-
do en los ojos recurra ademas in-
mediatamente a un médico. El li-

quido del acumulador puede irritar la

piel o producir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles
daiados o modificados. Los acu-
muladores dahados o modificados
pueden comportarse en forma im-

previsible y producir un fuego, explo-

sion o peligro de lesion.

» No exponga un acumulador o una
herramienta eléctrica al fuegoo a
una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego 0 a una tem-

peratura superior a 130°C puede
causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para
la cargay no cargue nunca el acu-
mulador o la herramienta eléctrica
a una temperatura fuera del mar-
gen correspondiente especificado
en las instrucciones. Una carga ina-
decuada o a temperaturas fuera del
margen especificado puede danar el
acumulador y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herra-
mienta eléctrica por un experto
cualificado, empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiia-
dos. El entretenimiento de los acu-
muladores sélo debe ser realizado
por el fabricante o un servicio técni-
co autorizado.

Instrucciones de seguridad para
aparatos para jardin

Manejo

» El usuario del aparato solamente de-
bera utilizar el aparato de forma re-
glamentaria. Deberan tenerse en
cuenta las circunstancias locales. Al
trabajar debera prestarse especial
atencion a otras personas cercanas,
y muy especialmente a los nifos.

F016181795((26.10.2018)
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» Jamas permita el uso de este apara-
to para jardin a ninos, ni tampoco a
personas que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, 0
que dispongan de una experiencia y/
o conocimientos insuficientes y/o
que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usua-
rio.

» Los ninos deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
aparato para jardin.

Aplicacion

» Trabajar siempre sujetando firme-
mente con ambas manos el apara-
to para jardin, manteniendo ade-
mas una posicion estable. Si se uti-
lizan ambas manos, el aparato para
jardin es guiado de forma mas segu-
ra.

» Antes de depositar el aparato para
jardin, espere a que éste se haya de-
tenido completamente.

» Jamas ponga a funcionar el aparato
para jardin con una caperuza protec-
tora o cubiertas defectuosas o sin
dispositivos de seguridad. Asegre-
se que éstas estén correctamente
montadas. Nunca use el aparato para
jardin sin estar completamente mon-
tado o si ha sido modificado sin auto-
rizacion.

» Nunca use el aparato si el cable de
red estuviese danado o desgastado.
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» Jamas sustituya elementos de corte
no metalicos por unos metalicos.

» Nunca repare Ud. mismo el aparato
para jardin, a no ser que esté cualifi-
cado paraello.

» Las demas personas y los animales
deberan estar situados a una distan-
cia adecuada al usar el aparato para
jardin. El usuario asumira la respon-
sabilidad por las personas ubicadas
en el area de trabajo.

» Antes de tocar el cabezal de corte es-
pere a que éste se haya detenido
completamente. Al desconectar el
motor, el cabezal de corte se mantie-
ne todavia en movimiento cierto
tiempo, y puede lesionarle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

» No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Si utiliza el cortabordes estando hu-
medo el césped ello puede mermar
la capacidad de corte del mismo.

» Antes de transportarlo desconecte el
aparato para jardin y desmonte el
acumulador.

» Al trabajar con el cortabordes cuide
en mantener siempre una posicion
de trabajo segura. Mantenga su ma-
nos y pies a una distancia segura de
las piezas en rotacion.

» Preste atencion a no tropezar con el
aparato para jardin si lo deposita so-
bre el suelo.

Bosch Power Tools
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» Desmonte el acumulador antes de
cambiar el carrete.

» Efectde un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Siempre use guantes de proteccion
cuando limpie el producto o cuando
cambie el hilo de corte.

» Tenga cuidado de no lesionarse con
la cuchilla prevista para cortar el hi-
lo. Después de reajustar el tramo de
corte del hilo coloque el cortabordes
en la posicion de trabajo horizontal
antes de conectarlo.

Desconecte el aparato para jardiny re-

tire el acumulador:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin cierto tiempo.

- Antes de cambiar el carrete

- Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

- Antes de almacenar el cortabor-
des.

» Guarde el aparato para jardin en un
lugar seco y cerrado, fuera del alcan-
ce de los nifos. No deposite ningtn
objeto sobre el aparato para jardin.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» No intente abrir el acumulador. Po-

dria provocar un cortocircuito.
Proteja el acumulador del
?’1 calor excesivo (p. ej., tam-
2 bién de una exposicion pro-
longada al sol), del fuego, del agua y
de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de
forma inapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile el areay
acuda a un médico si nota molestias.
Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» Utilice el acumulador inicamente
en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumu-
lador contra una sobrecarga peligro-
sa.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se
puede generar un cortocircuito inter-
noy el acumulador puede arder, hu-
mear, explotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

II Lea integramente todas las
|| indicaciones de seguridad e

instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones para posi-
bles consultas futuras.

F016181795((26.10.2018)
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» Unicamente utilice el cargador si co-
noce y domina todas sus funciones,
o si hasido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a ninos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una
capacidad de 1,5 Ah (desde 5 ele-
mentos de acumulador). La tension
del acumulador debera correspon-
der ala tension de carga del carga-
dor. No cargue baterias no recarga-
bles. En caso de no atenerse a ello
podria originarse un incendio o ex-
plosion.

@ No exponga el cargador ala

lluviay evite que penetren
liquidos en su interior. La penetra-
cion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La
suciedad puede comportar un peli-
gro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, comprue-
be el cargador, el cable y el enchu-
fe. No utilice el cargador, si detec-
ta daios. No abra por si mismo el
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cargador y déjelo reparar tnica-
mente por un profesional cualifica-
do, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes danados
comportan un mayor riesgo de elec-
trocucion.

» No opere el cargador sobre super-
ficies facilmente inflamables (por
ejemplo, papel, tejidos, etc.) oen
un entorno inflamable. Debido al
calentamiento del cargador durante
la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigera-
cion del cargador. El cargador po-
dria llegar a sobrecalentarse y ave-
riarse.

» Para mayor seguridad, se recomien-
da emplear un interruptor diferencial
con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interrup-
tor diferencial antes de su uso.

. v
Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

@ Utilice guantes de proteccion

Direccidn de movimiento

Peso

Conexion

]
ﬁ Direccion de reaccion
[

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
Deseaneisn favor al vendedor del aparato para jardin.
O ** especifico del pais

J Accion permitida . .
Componentes prmclpales (ver
>< Accion prohibida figura Bild A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

cLick Sonido perceptible del producto en las paginas ilustradas.
Accesorios/Piezas de recambio (1) Empunadura ajustable
(2) Boton corte de césped/corte de bordes
(3) Bloqueo de conexién para interruptor de cone-
Utilizacion reglamentaria xién/desconexién
El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico @ Interruptor de conexién/desconexion
para cortar césped, malas hierbas y ortigas. Ha sido disefia- (5) Boton de extraccion del acumulador
do para cortar césped en lugares inaccesibles para el corta- (6) Acumulador®
césped como en,pendlentesybajo arbgles’o smlargsyep 7 Desbloqueo del ajuste de la empufiadura
los bordes del césped. El aparato para jardin no ha sido dise- ;
fiado para ser utilizado como desbrozadora. El aparato para (t) Cubierta protectora
jardin no ha sido pensado para su uso comercial ni indus- (9) Seguro para transporte
trial. (10)  Cargador”

. .. . (11)  Tapadelcarrete
Material suministrado (ver figuraB) (12 carrete

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase- (13)  Alojamiento del hilo
glrese que se adjunten las siguientes piezas: (14)
- Cortabordes

- Cubierta protectora

Orificio guia del hilo
(15)  Botdn paraalimentacion del hilo
A) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

- Acumulador™ material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
- Cargador* sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

- Instrucciones de servicio

Datos técnicos
Cortabordes/Cortador de césped EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
NO de art. 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tension nominal v 18 18
Revoluciones en vacio min’ 8500 8500
Didmetro del hilo de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de circunferencia de corte cm 23 26
Capacidad del carrete de hilo m 4,0 4,0
Empufadura ajustable ° °
Corte de bordes ° °
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014
- Sin bateria kg 1,7 1,7
- con acumulador kg 2,1 2,1
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Temperatura ambiente permitida
- Durante lacarga < 0-+45 0-+45
F016181795|(26.10.2018) Bosch Power Tools
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Cortabordes/Cortador de césped EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
- Durante la operacion y el almacenaje 5C -20 - +40 -20 - +40
Acumulador lones Li lones Li
Tension nominal V 18 18
NO de art./capacidad
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
NO de celdas
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

AL 1815 CV AL 1830CV

NO de art.
2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607226... UK ... 0. ... 967 1
Corriente de carga A 1,5 3,0 8,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de 1,5 Ah min 63 &3 27
- Acumulador de 2,0 Ah min 84 45 30
- Acumulador de 2,5 Ah min 105 60 36
- Acumulador de 4,0 Ah min 168 95 35
- Acumulador de 6,0 Ah min 260 130 62
Peso seglin EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014
Clase de proteccion AT EWAT AT

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC1A.. 3600HC1C..

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 50636-2-91.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 74 69
- Nivel de potencia acustica dB(A) 85 81
- Incertidumbre K dB =1,0 =3,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas m/s’ <25 <25

ay

- Incertidumbre K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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Montaje y operacion

Objetivo Figura  Pagina
Componentes principales A 435
Material suministrado B 436
Desmontaje del seguro para trans- C 436
porte

Ensamble del mango D 437
Ajuste de la empuiadura E 437
Montaje de la caperuza protectora F 438
Carga y montaje del acumulador G 438
Conexion/desconexion H 439
Cambio de corte de césped a corte | 436
de bordes

Desmontaje del carrete de hilo J 441
Arrollamiento del hilo en el carrete K 441
Montaje del carrete de hilo L 442
Alimentacion del hilo M 442
Mantenimiento, limpieza y almace- N 443
naje

Accesorios especiales 0 444
Montaje

» Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje
desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
lador.

Ensamble del mango (ver figuras C y D)
Observacion: No es posible volver a desarmar un mango en-
samblado.

Retire el seguro para transporte (9).

Inserte las piezas del mango cuidando que enclaven de for-
ma perceptible.

Montaje y ajuste de la empuiiadura (ver figura E)
La empunadura (1) se puede colocar en diversas posicio-
nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (7) y gire

laempuriadura a la posicién deseada. Deje de presionar los
botones (7) para que enclave la empufadura.

Montaje del caperuza protectora (ver figura F)

Aloje la caperuza protectora (8) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a

conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Carga del acumulador

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que Uinicamente permite su recarga dentro de un margen
de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida (til del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumula-
dor estd descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el aparato: El aparato para jardin deja enton-
ces de funcionar.

No continitie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
aparato. El acumulador podria dafiarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacién de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura G)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (6) cargado. Asegrese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (6) del aparato, accione el boton
de extraccion (5), y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador (6) en el carga-
dor (10).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te'y se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

F016181795((26.10.2018)
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Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1815CV)

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el

¥] Charge e
parpadeo del indicador de carga del acumula-

dor.

Luz fija del indicador de carga del acumulador
ﬂg Ful L@ luz fija del indicador de carga del acumula-
== dor sefaliza que el acumulador estd completa-
mente cargado, o bien, que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible y no puede ser car-
gado. En el momento de alcanzarse la temperatura admisible
se comienza a recargar el acumulador.
Si no esta montado ningtin acumulador, la luz fija del indica-
dor de carga del acumulador sefaliza que el enchufe estd co-
nectado alaredy que el cargador se encuentra en disposi-
cién de funcionamiento.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga
del acumulador

El proceso de carga rapida se sefializa median-
te un parpadeo rapido del indicador de carga
del acumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-
var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

\ Charge

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

GO 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

u;. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
= cargadel acumulador sefaliza, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador
ﬂg La luz fija del indicador de carga del acumula-
= dorrojo senaliza, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del
margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
cargarapida.
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Luz intermitente roja del indicador de carga del

acumulador

H _ Laluzintermitente roja del indicador de car-
- ga del acumulador sefaliza un fallo de otro tipo

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos - causas y solu-

ciones".

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura H)

Para poder efectuar la conexién accione primero el bloqueo
de conexion (3). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (4) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Para la desconexion suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figural)

Gire laempunadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencidn a mantener un separacion suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies solidas o muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arboles y arbustos

Corte con cuidado alrededor de arboles y arbustos para evi-
tar que el hilo de corte llegue a tocarlos. Las plantas pueden
llegar a morir en caso de dafar su corteza.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras Jal)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.
Retire la tapa del carrete (11) presionando ambas pestanas
de lamisma. Seguidamente, retire el carrete vacio (12).
Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (13) del
carrete y enrollelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (14) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete (11) para sujetar el carrete.

Alimentacion del hilo (ver figura M)
Alimentacion semiautomatica del hilo
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El cortabordes integra un sistema de alimentacién semiauto-
matico. El sistema saca 10 mm de hilo cada vez que se ac-

Alimentacién manual del hilo
Presione el boton (15) y saque hilo hasta conseguir la longi-

ciona el interruptor de conexion/desconexion (4). tud deseada.
Localizacion de fallos

Cortador de césped/cortabordes

Sintoma Posible causa Solucion

El'motor no funciona ~ Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Elaparato parajardin  Interruptor de conexion/desconexion defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-

! Cableado interior de la maquina defectuoso
termitente

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

Elaparato parajardin  Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Cambiar el carrete de hilo

No es posible alimentar El hilo de corte se ha enredado en el carrete
el hilo de corte

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El'hilo de corte esre-  Hilo de corte demasiado corto o roto

traido hacia el carrete

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras J - L)

Elhilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete
pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras J - L)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y demdas obje-
tos solidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto
Sistema de corte danado

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el
boton de alimentacion de hilo

Obstruccion con césped del orificio guia del hilo

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
guraM)

Dirijase a un servicio técnico Bosch
Desmonte la tapa del carrete y retire el césped

Desobture el orificio guia del hilo

Acumulador y cargador

Sintomas Posible causa

Elindicador rojo de
carga del acumulador

Acumulador mal montado

Solucion

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

parpadea Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar
el proceso de carga

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-
gadel acumuladorno  mente conectado
se encienden

Introducir completamente el enchufe en latoma
de corriente
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Solucién

Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

tuoso

acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1 706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

.« e .y

Eliminacion

S/ Los aparatos para jardin, acumuladores, acce-

}'_‘ sorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio

ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin, acumulado-
res o pilas a la basura!

X

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados deberan
acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/EUy 2006/66/CE, respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado (ver
"Transporte", Pagina 57).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do aparelho de
jardinagem. Guarde as instrucoes de
servico em lugar seguro para uma
utilizacao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.
@ |||| Leia atentamente

estas instrucoes
de servico.
Certifique-se de que as
pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela
projecao de corpos estranhos.

+) Aviso: Mantenha-se a uma
l‘*ﬂ distancia segura do produto

enquanto ele estiver a
funcionar.

) (3" Nao aplicavel.
=
2 Retirar o acumulador antes de
= | executar tarefas de ajuste ou

de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de
jardinagem permanecer sem vigilancia
durante um longo tempo.
&\ Usaroculos de protecao e
protetor auricular.

Nao utilizar o produto na
chuva nem exp6-lo a chuva.

O —A——
&5

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas
pela projecao de corpos estranhos.
Aviso: Mantenha-se a uma distancia
segura do aparelho de jardinagem
enquanto ele estiver a funcionar.

i
..‘

Examine a area
cuidadosamente para animais
selvagens e animais de
estimacao para os quais a ferramenta
de jardinagem deve ser usada. Animais
selvagens e animais de estimacao
podem ser feridos pela ferramenta de
jardinagem durante a operagao.
Controlar bem a area naqual o
aparelho de jardinagem deve ser
utilizado e remover todas as pedras,
varas de pau, arames, 0SS0S € outros
objetos alheios. Ao usar a ferramenta

i
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de jardinagem, tenha cuidado para
nao evitar a vida selvagem, animais de
estimacado e pequenos troncos de
arvores escondidos em relva densa.

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

» Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucées, ilustracoes e
especificacoes desta ferramenta
eléctrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo
podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

» Guarde bem todas as adverténcias
e instrucoes para futura
referéncia.

» O termo "ferramenta eléctrica"
utilizado a seguir nas indicacoes de
adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de
rede (com caboderede) ea
ferramentas eléctricas operadas
com acumulador (sem cabo de
rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho
sempre limpa e bem iluminada.
Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas comrisco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis.

Portugués | 59

Ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas
afastadas da ferramenta eléctrica
durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o
controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta
eléctrica deve caber na tomada. A
ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma
ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas
por ligacao a terra. Fichas nao
modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de um choque
eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em
contacto com superficies ligadas a
terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico,
se 0 corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de
chuva ou humidade. Ainfiltracao
de agua numa ferramenta eléctrica
aumenta o risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para
outras finalidades. Nunca utilizar
o cabo para transportar a
ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha
da tomada. Manter o cabo
afastado do calor, do dleo, de

Bosch Power Tools
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arestas afiadas ou de pecas em
movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de
um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, s6 devera
utilizar cabos de extensao
apropriados para areas
exteriores. A utilizacao de um cabo
de extensao apropriado para areas
exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o
funcionamento da ferramenta
eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor
de corrente de avaria. A utilizacao
de um disjuntor de corrente de
avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que estaa
fazer e tenha prudéncia ao
trabalhar com a ferramenta
eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando
estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta
eléctrica, pode levar a lesoes graves.
» Utilizar equipamento de proteccao
individual. Utilizar sempre dculos
de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccao pessoal,
como mascara de proteccao contra

po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de
seguranca ou proteccao auricular, de
acordo com o tipo e aplicacao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco
de lesoes.

» Evitar uma colocacao em

funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de
rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou
se 0 aparelho for conectado a
alimentacao de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou

chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave que se
encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal.

Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio.
Desta forma é mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar

roupa larga nem joias. Mantenha
os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas
frouxas, cabelos longos ou joias
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podem ser agarrados por pecas em substituir acessorios ou de
movimento. guardar as ferramentas eléctricas.
» Se for possivel montar Esta medida de seguranca evita o
dispositivos de aspiracao ou de arranque involuntdrio da ferramenta
recolha, assegure-se de que eléctrica.
estejam conectados e utilizados » Guardar ferramentas eléctricas
correctamente. A utilizacao de uma nao utilizadas fora do alcance de
aspiracao de pd pode reduzir o criancas e nao permitir que as
perigo devido ao po. pessoas que nao estejam
» Nao deixe que a familiaridade familiarizadas com o aparelho ou
resultante de uma utilizacao que nao tenham lido estas
frequente de ferramentas permita instrucdes utilizem o aparelho.
que vocé se torne complacente e Ferramentas eléctricas sao
ignore os principios de seguranca perigosas se forem utilizadas por
da ferramenta. Uma accio pessoas inexperientes.
descuidada pode causar ferimentos ~ » Tratar a ferramenta eléctrica e os
graves numa fraccao de segundo. acessorios com cuidado.

Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e

Utilizacao e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta se ha pecas quebradas ou
eléctrica. Utilize a ferramenta danificadas que possam prejudicar
eléctrica apropriada para o seu o funcionamento da ferramenta
trabalho. E melhor e mais seguro eléctrica. Permitir que pecas
trabalhar com a ferramenta eléctrica danificadas sejam reparadas antes
apropriada na area de poténcia da utilizacdo. Muitos acidentes tém
indicada. COMO causa, a manutencao

» Nao utilizar uma ferramenta insuficiente de ferramentas
eléctrica com um interruptor eléctricas.
defeituoso. Uma ferramenta » Manter as ferramentas de corte
eléctrica que nao pode mais ser afiadas e limpas. Ferramentas de
ligada nem desligada, € perigosa e corte cuidadosamente tratadas e
deve ser reparada. com cantos de corte afiados

» Puxar a ficha da tomada e/ou emperram com menos frequéncia e
remover o acumulador, se podem ser conduzidas com maior
amovivel, antes de executar facilidade.

ajustes na ferramenta eléctrica, de
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» Utilizar a ferramenta eléctrica,
acessorios, ferramentas de
aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefaa
ser executada. A utilizacao de
ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situacoes
perigosas.

» Mantenha os punhos e as
superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa
consistente. Punhos e superficies
de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle
seguros da ferramenta em situacoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de
ferramentas com acumuladores

Remover o acumulador:

- quando o dispositivo é deixado
sozinho pelo usuario

- antes de remover um bloqueio

- antes de verificar, limpar ou
trabalhar no dispositivo

- depois de verificar se ha danos
apos o golpe de um objeto
estranho no aparelho

- se o aparelho a comecar a vibrar
de forma abrupta, deve ser
verificado imediatamente

» SO carregar acumuladores em

carregadores recomendados pelo
fabricante. Para um carregador
apropriado para um certo tipo de

acumuladores ha perigo de incéndio,
se for utilizado para carregar outros
acumuladores.

» S0 devem ser usados
acumuladores apropriados nos
aparelhos. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta
sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos
metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um
curto-circuito entre os contactos do
acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» A utilizacao incorreta pode causar
a libertacao de liquido do
acumulador. Evite o contacto com
este liquido. Em caso de contacto
acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os
olhos, também se devera consultar
um médico. A libertacao de liquido
do acumulador pode provocar
irritacao cutanea ou queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma
ferramenta danificada ou
modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem
um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao
ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador oua
ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. Exposicao
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ao fogo ou a uma temperatura acima
de 130 pode causar explosao.

» Siga todas as instrucoes de
carregamento e nao carregue o
acumulador ou a ferramenta fora
da faixa de temperatura
especificada no manual de
instrucées. Carregar indevidamente
ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de
incéndio.

Servico

» SO permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacao de
acumuladores deve ser realizada
apenas pelo fabricante ou agentes
de assisténcia autorizados.

Instrucoes de seguranca de
ferramentas de jardinagem

Operacao

» A pessoa operadora s6 deve utilizar
o aparelho conforme as disposicdes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criancas e pessoas com capacidades
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fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou ndo
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem a ferramenta de jardinagem.
As diretivas nacionais podem limitar
a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para
assegurar que elas nao brinquem
com o aparelho de jardinagem.

Utilizacao

» Segurar o aparelho de jardinagem
firmemente com ambas as maos
durante o trabalho e manter uma
posicao firme. O aparelho de
jardinagem é conduzido com
seguranca com ambas as maos.

» Espere o aparelho de jardinagem
parar completamente, antes de
deposita-lo.

» Nunca opere o implemento de
jardinagem com uma cobertura de
protecao ou coberturas defeituosas
ou sem dispositivo de seguranca.
Certifique-se de que estejam
montados corretamente. Nunca use
a ferramenta de jardinagem com
componentes incompletos ou com
uma modificagao nao autorizada.

» Nao opere o aparelho se o cabo
estiver danificado ou desgastado.

» Nunca substitua elementos de corte
nao metalicos por elementos de
corte metalicos.
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» Nunca conserte a ferramenta de
jardinagem sozinho, a menos que
seja qualificado para isso.

» Outras pessoas e animais devem
permanecer a uma distancia
adequada ao usar a ferramenta de
jardinagem. O operador é
responsavel por terceiros na area de
trabalho.

» Aguardar, até o cabecote de corte
parar completamente, antes de toca-
la. Apos desligar o motor, o cabecote
de corte continua a girar e pode
causar lesoes.

» S¢ trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com o aparador de
relvas.

» A utilizacao do aparador narelva
molhada pode afetar o desempenho
do aparador.

» Desligar o aparelho de jardinagem e
remover o acumulador antes do
transporte.

» Preste sempre atencdo a uma
posicao de trabalho segura ao
trabalhar com o aparador. Mantenha
suas maos e pés longe de pecas
rotativas.

» Tenha cuidado para nao tropecar na
ferramenta de jardinagem ao coloca-
la no chao.

» Remover o acumulador antes de
substituir a bobina.

» O aparador requer um controlo e
uma manutencao em intervalos
regulares.

» Se deve sempre usar luvas de
protecao ao limpar o produto ou
trocar o fio de corte.

» Cuidado devido a lesdes causadas
pela lamina usada para cortar o fio
de corte. Sempre coloque 0
aparador em uma posicao de
trabalho horizontal depois de
reconduzir o fio de corte e antes de
liga-lo.

Desligar o aparelho de jardinagem e

remover o acumulador.

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia durante
algum tempo

- antes de substituir a bobina

- antes de limpar, ou antes de
trabalhos no aparador

- antes de armazenar o aparador

» Guardar o aparelho de jardinagem
em lugar seco e fechado, fora do
alcance das criancgas. Nao colocar
objetos sobre o aparelho.

Indicacoes sobre o manuseio ideal
do acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco
de um curto-circuito.

Proteger o acumulador
contra calor, p.ex. também
contra uma permanente
radiacdo solar, fogo, agua e
humidade. Ha perigo de explosao.
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» Em caso de caso de danos, e uso
incorreto do acumulador, podem
escapar vapores. Arejar 0 espaco e
procurar assisténcia médica se
forem constatados quaisquer
sintomas. Os vapores podem irritar
as vias respiratarias.

» Use a bateria apenas em produtos
do fabricante. S6 assim é que a
bateria é protegida contra
sobrecarga perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as
aberturas de ventilacao do
acumulador com um pincel macio,
limpo e seco.

Indicacdes de seguranca para
carregadores

II Devem ser lidas todas as
|| indicacoes de seguranca e
todas as instrucoes. A
inobservancia das indicacoes de
seguranca e das instrugoes pode

causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
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Guarde bem todas as indicacoes de
seguranca e instrucoes para futura
referéncia.

» S0 utilizar o carregador se puder
avaliar exatamente todas as fungoes
e se for capaz de executa-las sem
limitagdes ou se tiver sido
respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criancas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou ndo
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma
crianca brinque com o carregador.

» SO devem ser carregados
acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de
1,5 Ah (a partir de 5 células de
acumlador). A tensao do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carga para acumulador do
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de
incéndio e de explosao.

Manter o carregador

afastado de chuvaou
humidade. A infiltracao de agua num
carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

Bosch Power Tools
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» Mantenha o carregador limpo.
Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao,
verifique o carregador, o cabo e a
ficha. Nao utilize o carregador se
detetar danos no mesmo. Nao abra
o carregador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas
por pessoal técnico qualificado e
devem ser usadas somente pecas
de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento
do carregador de tensao durante o
carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de
ventilacao do carregador. Caso
contrario, o carregador pode
sobreaquecer e deixar de funcionar
corretamente.

» Para aumentar a seguranca elétrica,
é recomendado o uso de um
disjuntor de corrente residual com
um maximo de corrente de ativacao
de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes
de usar o aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s

seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Usar luvas de protecao

Diregdao do movimento

Diregdo da reagao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acao proibida

o
]
{7
i

[

O
v
X

CLICK! Nitido ruido

Acessdrios/pegas sobressalentes

o

Utilizacao conforme as disposicoes
0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva, ervas daninhas e urtigas. Ele foi desenvolvido
para aparar relva que cresce em encostas, sob obstaculos e
bordas de relva que ndo podem ser alcangadas pelo
cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem nao se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (veja figura
B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

- Tampa de protegao

- Acumulador*

- Carregador

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pecas danificadas.

** especifico para cada pais
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Componentes ilustrados (veja figura (7}  Destravamentodoajustedopunho
A) (8)  Tampade protegio

9) Protecdo para o transporte
(10)  Carregador”

(11)  Coberturadabobina

(12) Bobina

(13)  Alojamento do fio

(14)  Orificio para o guiamento do fio
(15)  Botao paraareconducao do fio

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Tecla de aparar relva / corte de borda

(3) Bloqueio de ligar para o interruptor ligar/desligar
(4) Interruptor para ligar/desligar

(5) Tecla de destravamento do acumulador

(6) Acumulador®

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Aparador de relva/Aparador de bordas EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
derelvas EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Namero do produto 3600HCLA.. 3600HC1C..
Tensao nominal Vv 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto min* 8500 8500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Diametro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina do fio m 4,0 4,0
Punho ajustavel ° °
Aparar bordas ° °
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014
- sem bateria kg 1,7 1,7
- com acumulador kg 2,1 2,1
Ndmero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Temperatura ambiente permitida
- aocarregar °C 0..+45 0...+45
- durante o funcionamento e o © -20...+40 -20... +40
armazenamento
Acumulador 1oes de litio 16es de litio
Tensao nominal \ 18 18
Numero de pega/Capacidade
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Ndmero de células do acumulador
- 2607 337 187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5

Bosch Power Tools
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Aparador de relva/Aparador de bordas EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
derelvas EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Carregador AL 1830 CV AL 1880 CV
Numero do produto
2607 226... EU ...0. ... 965 O
2607 226... UK ...0.. ... 967 L1
Corrente de carga A 1,5 3,0 8,0
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- Acumulador com 1,5 Ah min 63 33 27
- Acumulador com 2,0 Ah min 84 45 30
- Acumulador com 2,5 Ah min 105 60 36
- Acumulador com 4,0 Ah min 168 95 35
- Acumulador com 6,0 Ah min 260 130 62
Peso conforme EPTA- kg 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Classe de protecao o/ EWAT o/

Informacoes sobre ruidos/vibracdes

3600HC1A.. 3600HC1C..
Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-91

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 74 69

- Nivel da poténcia acUstica dB(A) 85 81

- IncertezaK dB =10 =3,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-91

- Valor de emissdo de vibragdes m/s’ <25 <25

ay

- Incerteza K m/s’ =15 =15

Montagem e funcionamento Meta de agdo Figura __Pagina
Comutar entre aparar relva/cortar | 436

Meta de acao Figura Pagina bordas

Componentes ilustrados A 435  Desmontar a bobina do fio J 441

Volume de fornecimento B 436 Enrolar o fio na bobina do fio K 441

Remover a protecao para c 436 Montar a bobina do fio L 442

transporte Reconduzir fio M 442

Juntar a haste 0 437 Manutengdo, limpeza e N 443

Ajustar 0 punho E 437 armazenamento

Montar a capa de protegao F 438 Acessorios 0 444

Carregar e inserir o acumulador G 438

Ligar e desligar H 439
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Montagem

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Juntar as partes da haste (veja figura C und D)
Nota: Uma haste juntada nao pode ser desmontada.
Remover o dispositivo de protecao de transporte (9).

Encaixar as partes individuais da haste até que elas engatem
perceptivelmente.

Montar o punho e ajustar (veja figura E)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posi¢oes. Para
alterar o ajuste é necessario premir as teclas (7) e
movimentar o punho para a posicao desejada. Solte
novamente as teclas (7) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (veja figura F)

Colocar a cobertura de protecao (8) sobre o cabegote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» Erecomendavel a utilizacio de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Carregar o acumulador

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de
temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de
temperatura entre 0 °C e 45 °C. Assim é alcancada uma alta
vida util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carga nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador é descarregado, o aparelho é
desligado por um circuito de protegdo: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.
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Nao se deve continuar a premir o hoto liga-desliga
depois de o aparelho ter sido desligado
automaticamente. O acumulador pode ser danificado.
Observe a indicagdo relativa a eliminacao dos acumuladores.

Inserir/remover acumulador (veja figura G)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (6) carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador (6) do aparelho, se deve premir
0 botao de destravamento do acumulador (5) e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador (6) for inserido no carregador (10).

Gracas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1815 CV)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria
0 processo de carregamento é indicado pelo

V] Charge “ 0 ¢ 0
piscar do indicador de carga da bateria .

Luz continua da indicacéo da carga do acumulador
a;. Full Aluzpermanente daindicacao da cargado
== acumulador sinaliza que 0 acumulador esta
completamente carregado ou que a temperatura do
acumulador esta além da faixa de temperatura de
carregamento admissivel e, portanto, ndo pode ser
carregado. O acumulador serd carregado logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.
Sem que o acumulador esteja inserido, a luz permanente da
indicacdo da carga do acumulador indica que a ficha de rede
esta inserida na tomada e que o carregador esta pronto para
ser utilizado.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacio verde da carga do
acumulador

0 processo de carregamento rapido é
sinalizado pelo piscar rapido da indicagdo
verde da carga do acumulador .

Indicacao: O carregamento rapido sé € possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de

¥| Charge
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temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

Luz intermitente (lenta) indicacio verde da carga do
acumulador

:ao 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

ﬂ;. Ful A luz permanente verde do indicador da
= cargada bateriaindica que a bateria esta

completamente carregada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacao da carga do

acumulador

ug Aluz permanente da indicacao vermelha da
= cargado acumulador sinaliza que a

temperatura do acumulador esta fora da faixa admissivel da

temperatura de carregamento, vide ,Dados técnicos”. Assim

que a faixa de temperatura admissivel for alcancada, o

carregador comutar-se-a automaticamente para o

carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacéo da carga do

acumulador

H _  Aluzintermitente daindicacao vermelha da
- carga do acumulador sinaliza uma outra falha

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e

solugao®.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura H)

Para ligar é primeiro necessario premir o bloqueio de
ligagdo (3). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (4)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Busca de erros

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas

Possivel causa
Descarregar 0 acumulador

Sintoma
O motor ndo arranca

Aparar relva/cortar bordas (veja figural)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
toda a maquina para a posicao de trabalho.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e paraa
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada
gradualmente.

Cortar cantos

Conduzir o aparador de relva ao longo dos cantos da relva.
Evitar o contato com superficies ou paredes para evitar o
desgaste rapido do fio.

Cortar em torno de arvores e arbustos

Cortar, cuidadosamente, em torno de arvores e arbustos
para que o fio nao entre em contato com eles. Plantas
podem morrer se as suas cascas forem danificadas.

Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (veja figuraJal)
» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.

Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (11). Em seguida deve ser
removida a bobina vazia (12).

Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (13) da bobina e
enrolar o fio com distribuigao uniforme e esticada.

Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (14) do cabegote do
aparador e recolocar a bobina no cabegote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina (11).

Reconduzir fio (veja figura M)
Reconducao semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio 10 mm para fora a cada
vez que o interruptor de ligar-desligar (4) é premido.

Reconducao manual do fio

Premir o botao (15), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Solucao
Carregar o acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca
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Sintoma Possivel causa

0 aparelho de
jardinagem funciona

Interruptor de ligar-desligar com defeito
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Solucao

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgdes

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento

esta com defeito ao cliente Bosch
Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas
sobrecarregado
O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gonina do fio vazia

Substituir a bobina do fio

O fio de corte ndo pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figurad - L)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figurad - L)

Manuseio incorrecto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Ajustar regularmente o fio de corte para
usar todo o diametro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido

Sistema de corte danificado

Se encontra relva entre o alojamento da bobina e

0 botdo para recondugao do fio

Se encontra relva no orificio da conducéo do fio

Puxar o fio de corte com avango manual (veja
figura M)

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Desmontar a cobertura da bobina e remover a
relva

Remover a relva do orificio de guiamento do fio

Acumulador e carregador

Sintomas Possivel causa

Indicagdo vermelhada Acumulador ndo inserido (corretamente)

Solucao
Inserir o acumulador corretamente no carregador

carga do acumulador

c Contactos do acumulador sujos
pisca

Nenhum processo de
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Aindicacdo de carga

do acumulador ndo se  (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador nao esta

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

ilumina

Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,

permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servico autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.bosch-garden.com

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil
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Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
?74 Os aparelhos de jardim, os acessorios e as
7eX

embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar os aparelhos de jardinagem e

acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos aparelhos elétricos e eletronicos velhos e conforme
adiretiva europeia 2006/66/CE relativa a acumuladores/
pilhas defeituosos ou gastos, estes devem ser recolhidos
separadamente e conduzidos a uma reciclagem ecolégica.
Acumuladores/pilhas:
loes de litio:

Observar as indicagoes no capitulo (ver "Transporte",
Pagina72).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di

comando ed il corretto utilizzo
dell’apparecchio per il giardinaggio.
Conservare in luogo sicuro il presen-
te manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio
C Allarme generale di pericolo.
é tualmente presenti nei dintor-
ni non rischino lesioni da cor-
pi estranei proiettati all'esterno.

®

Leggere le istru-
zioni d'uso.

Accertar5| che persone even-

Avvertenza: Tenere una di-
stanza di sicurezza dal pro-
dotto se lo stesso sta lavoran-

do.
) (3" Non applicabile.
=
Prima di effettuare interventi
=< | diregolazione o pulizia

sull'apparecchio per il giardi-
naggio oppure se lo stesso rimane per
un periodo di tempo incustodito
estrarre sempre la batteria ricaricabi-
le.

@

Portare protezione per l'udito
e occhiali di protezione.

Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.
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Accertarsi che persone eventualmente
presenti nei dintorni non rischino le-
sioni da corpi estranei proiettati
all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

‘N A

Controllare accuratamente
I'area in cui deve essere im-
piegato |'apparecchio per il
giardinaggio in merito ad animali selva-
tici e animali domestici. Animali selva-
tici ed animali domestici possono es-
sere feriti dall'apparecchio per il giar-
dinaggio durante il funzionamento.
Controllare accuratamente 'area in cui
I'apparecchio per il giardinaggio deve
essere impiegato e rimuovere tuttii
sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi
ed altri corpi estranei. Durante l'impie-
go dell'apparecchio per il giardinaggio
prestare attenzione affinché vengano
evitati animali selvatici, animali dome-
stici e piccoli ceppi che sono nascosti
nell'erba fitta.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

» Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dota-
zione al presente elettroutensile.

Il mancato rispetto di tutte le istru-
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zioni sottoelencate potra comporta-
re il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

» Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

» Il termine "elettroutensile” riportato
nelle avvertenze fa riferimento ai di-
spositivi dotati di alimentazione elet-
trica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e
ben illuminata. Zone disordinate o
buie possono essere causa di inci-
denti.

» Evitare di impiegare I’elettrouten-
sile in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni nei quali siano pre-
senti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far inflammare
la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre
persone durante 'impiego
dell’elettroutensile. Eventuali di-
strazioni potranno comportare la
perdita del controllo sullelettrouten-
sile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere
adatta alla presa. Evitare assolu-
tamente di apportare qualsivoglia
modifica alla spina. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensi-
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li dotati di collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con super-

fici collegate a terra, come tubi,

radiatori, fornelli elettrici e frigori-

feri. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui
il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al ripa-
ro dalla pioggia o dall’'umidita.. La
penetrazione dell’acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi
da quelli previsti. Non usare il ca-
vo per trasportare o appendere
I’elettroutensile, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della

macchina in movimento. | cavi dan-

neggiati o aggrovigliati aumentano il

rischio d’insorgenza di scosse elettri-

che.

» Se si utilizza I’elettroutensile
all’aperto, impiegare un cavo di
prolunga adatto per l'uso all’ester-
no. L'uso diun cavo di prolunga
omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Qualora non fosse possibile evita-
re di utilizzare I'elettroutensile in

un ambiente umido, usare un inter-
ruttore di protezione dalle correnti

di guasto (RCD). L'uso diuninter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensi-
le @ importante restare vigili, con-
centrarsi su cio che si sta facendo
ed operare con giudizio. Non uti-
lizzare I’elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di dro-
ghe, alcool o medicinali. Un attimo
di distrazione durante l'uso dell’elet-
troutensile pud essere causa di gravi
incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di
protezione individuali. Indossare
sempre gli occhiali protettivi.
L'impiego, in condizioni appropriate,
di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfor-
tunistiche antiscivolo, elmetto di
protezione, protezioni acustiche, ri-
duce il rischio di infortuni.

» Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di col-
legare I'elettroutensile all’alimen-
tazione di corrente e/o alla batte-
ria, prima di prenderlo o traspor-
tarlo, assicurarsi che sia spento.
Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazio-
ne di corrente con l'interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi
seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensi-

le togliere qualsiasi attrezzo di re-
golazione o chiave utilizzata. Un
accessorio oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della mac-
china puo provocare seri incidenti.
» Evitare di assumere posture ano-
male. Mantenere appoggio ed
equilibrio adeguati in ogni situa-
zione. In questo modo & possibile

controllare meglio I'elettroutensile in

caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati.
Non indossare vestiti larghi, né
gioielli. Tenere capelli e vestiti
lontani da parti in movimento. Ve-

stiti larghi, gioielli o capelli lunghi po-

tranno impigliarsi in parti in movi-
mento.
» Se 'utensile é dotato di un apposi-

to attacco per dispositivi di aspira-

zione e raccolta polvere, accertar-
si che gli stessi siano collegati ed
utilizzati in modo conforme. L'uti-

lizzo di un’aspirazione polvere puo ri-
durre lo svilupparsi di situazioni peri-

colose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivan-
te da un frequente uso degli uten-
sili si trasformi in superficialita e
vengano trascurate le principali
norme di sicurezza. Una mancanza

di attenzione puo causare gravi lesio-

ni in una frazione di secondo.
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Trattamento accurato ed uso
corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a so-
vraccarico. Utilizzare I'elettrou-
tensile adeguato per I'applicazione
specifica. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e
pit sicuro nell'ambito della sua po-
tenza di prestazione.

» Non utilizzare I'elettroutensile
qualora I'interruttore non consen-
ta un'accensione/uno spegnimen-
to corretti. Un elettroutensile con
Iinterruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regola-
zioni, sostituire accessori o riporre
la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla pre-
sa di corrente e/o togliere la batte-
ria, se rimovibile. Tale precauzione
evitera che I'elettroutensile possa es-
sere messo in funzione involontaria-
mente.

» Riporre gli elettroutensili fuori del-
la portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo e non consenti-
re l'uso degli utensili stessi a per-
sone inesperte o che non abbiano
letto le presenti istruzioni. Gli elet-
troutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da perso-
ne non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire la manutenzione degli
elettroutensili e relatvi accessori.
Verificare la presenza di un even-
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tuale disallineamento o inceppa-

mento delle parti mobili, la rottura

di componenti o qualsiasi altra

condizione che possa pregiudicare
il corretto funzionamento dell’elet-

troutensile stesso. Se danneggia-
to, I'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione € sta-

ta effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio af-
filati e puliti. Gli utensili da taglio
curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano me-
no frequentemente e sono pi facili
da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile,

gli accessori e gli utensili specifici
ecc. in conformita alle presenti
istruzioni, tenendo conto delle
condizioni di lavoro e delle opera-

zioni da eseguire. L'impiego di elet-

troutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazio-
ni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfi-
ci di presa asciutte, pulite e prive
di olio e grasso. Impugnature e su-
perfici di presa scivolose non con-
sentono di manipolare e controllare
I'utensile in caso di situazioni ina-
spettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato
di utensili dotati di batterie
ricaricabili

Rimuovere la batteria ricaricabile:

- se |'utente lascia I'apparecchio in-
custodito

- prima della rimozione di un bloc-
caggio

- prima del controllo, della pulizia o
di altri interventi sull'apparecchio

- dopo l'urto di un corpo estraneo
sull'apparecchio controllare in me-
rito a danneggiamenti

- se |'apparecchio inizia a vibrare im-
provvisamente controllare subito

» Ricaricare le batterie ricaricabili

solo ed esclusivamente con i di-

spositivi di ricarica consigliati dal

produttore. Per un dispositivo di ri-

carica previsto per un determinato ti-

po di batteria sussiste il pericolo di

incendio se viene utilizzato con un ti-

po diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli appa-

recchi solo ed esclusivamente bat-
terie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabi-
li di tipo diverso puo comportare le-
sioni e rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utiliz-

zate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti e neppure ad altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbe-
ro provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito trai con-
tatti della batteria ricaricabile puo
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avere come conseguenza bruciature
o incendi.

» In caso d’impiego non corretto puo
verificarsi la fuoriuscita di liquido
dalla batteria ricaricabile. Evitarne
assolutamente il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacqua-
re accuratamente con acqua. Se il
liquido dovesse venire a contatto
con gli occhirichiedere inoltre I'in-
tervento di un medico. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuorie-
sce puo causare irritazioni della pelle
o ustioni.

» Non utilizzare batterie ricaricabili
danneggiate o modificate. Batterie
danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibi-
li, causando incendi, esplosioni e
possibili lesioni.

» Non esporre una batteria ricarica-
bile al fuoco o0 a temperature ec-
cessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130°C puo
causare esplosioni.

» Rispettare tutte le istruzioni di ri-
carica e non caricare in nessun ca-
so la batteria ricaricabile o I'uten-
sile a batteria ricaricabile fuori dal
campo di temperatura indicato
nelle istruzioni per I'uso. Una cari-
ca non corretta, o fuori dal campo di
temperatura ammissibile, pud com-
portare danni alla batteria ed aumen-
tare il pericolo di incendio.

®
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Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da
personale specializzato ed utiliz-
zando solo parti di ricambio identi-
che. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

» Non eseguire mai la manutenzione
di batterie danneggiate. La manu-
tenzione di batterie ricaricabili andra
effettuata esclusivamente dal pro-
duttore o da fornitori di servizi appo-
sitamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza apparecchio
per il giardinaggio

Impiego

» La persona che usa l'apparecchio
puo utilizzarlo esclusivamente in mo-
do conforme alle norme d’uso. Tene-
re sempre presente le specifiche
condizioni locali. Durante il lavoro
stare sempre attenti alle altre perso-
ne ed in modo particolare ai bambi-
ni.

» Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non ab-
biano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all'eta
delloperatore.
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» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con I'apparecchio per il giardinag-
gio.

Impiego

» Durante il lavoro tenere saldamen-
te 'apparecchio per il giardinaggio
con entrambe le mani ed adottare
una posizione di lavoro sicura. Con
entrambe le mani I'apparecchio per il
giardinaggio viene condotto in modo
piu sicuro.

» Attendere fino a quando 'apparec-
chio per il giardinaggio e fermo pri-
ma di riporlo.

» Non utilizzare in nessun caso |'appa-
recchio per il giardinaggio con una
calotta di protezione o coperture di-
fettose oppure senza dispositivo di
sicurezza. Prestare attenzione affin-
ché la stessa sia montata corretta-
mente. Non utilizzare in nessun caso
I'apparecchio per il giardinaggio in-
completo oppure con modifiche non
autorizzate.

» Non utilizzare in nessun caso |'appa-
recchio se il cavo & danneggiato op-
pure usurato.

» Non sostituire in nessun caso ele-
menti di taglio non metallici con ele-
menti di taglio metallici.

» Non riparare mai da soli 'apparec-
chio per il giardinaggio a meno che
siate qualificati a tale scopo.

» Altre persone ed animali dovrebbero
rimanere a distanza adeguata duran-

te I'impiego dell'apparecchio per il
giardinaggio. L’operatore € respon-
sabile per terzi nel settore operativo.

» Prima di afferrare la testa di taglio at-
tendere che la stessa si sia completa-
mente fermata. La testa di taglio con-
tinua a ruotare ancora dopo lo spe-
gnimento del motore e puo provoca-
re lesioni.

» Lavorare solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba a filo nell'erba
bagnata pu0 pregiudicare la presta-
zione operativa del tosaerba a filo
stesso.

» Per il trasporto spegnere I'apparec-
chio per il giardinaggio e rimuovere
la batteria ricaricabile.

» Durante il lavoro con il tosaerba a filo
prestare sempre attenzione ad una
posizione di lavoro sicura. Tenere
mani e piedi a distanza di sicurezza
dalle parti rotanti.

» Fare attenzione a non inciampare
sull'apparecchio di giardinaggio se lo
stesso e posato a terra.

» Prima della sostituzione della bobina
rimuovere la batteria ricaricabile.

» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.
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» Indossare sempre guanti di protezio-
ne pulendo il prodotto oppure sosti-
tuendo il filo da taglio.

» Attenzione contro lesioni causate
dalla lama che serve per tagliare il fi-
lo da taglio. Dopo 'estrazione del filo
da taglio portare sempre il tosaerba
a filo in una posizione di lavoro oriz-
zontale prima di accenderlo.

Spegnere I'apparecchio per il giardi-

naggio ed estrarre la batteria ricarica-

bile:
- ogniqualvolta l'apparecchio per il

giardinaggio viene lasciato incusto-

dito per un po’ di tempo

- prima della sostituzione della bobi-
na

- prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

- prima del magazzinaggio del to-
saerbaafilo

» Conservare I'apparecchio per il giar-

dinaggio in un luogo asciutto e chiu-

so, fuori dalla portata dei bambini.

Non mettere nessun altro oggetto

sull'apparecchio per il giardinaggio.

Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio
di cortocircuito.

Proteggere la batteriarica-
W ricabile dal calore (ad. es.

oo anche dall’irradiamento so-
lare continuo) dal fuoco, dall’acqua
e dall’'umidita. Vi é pericolo di esplo-

sione.
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» In caso di danneggiamento ed un
uso non corretto della batteria ri-
caricabile possono fuoriuscire va-
pori. Aerare I'area e, in caso di di-
sturbi, consultare un medico. | vapo-
ri possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per pro-
dotti del produttore. Soltanto in
questo modo la batteria verra protet-
ta da pericolosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appun-
titi, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe
danneggiarsi. Potrebbe verificarsi
un cortocircuito interno e la batteria
potrebbe incendiarsi, emettere fu-
mo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non mettere la batteria ricaricabi-
le in corto circuito. Vi e concreto
pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteria ricaricabi-
le con un pennello morbido, pulito
ed asciutto.

Indicazioni di sicurezza per stazioni
diricarica

II Leggere tutte le indicazioni
|| di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osser-
vanza delle istruzioni e delle avverten-
ze sulla sicurezza puo essere causa di

scosse elettriche, incendi e/o lesioni di
grave entita.
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Conservare tutte le avvertenze di si-
curezza e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

» Utilizzare la stazione diricarica
esclusivamente se sono state com-
pletamente valutate tutte le funzioni
e possono essere effettuate senza li-
mitazioni oppure sono state mante-
nute le relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso I'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all'eta delloperatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 1,5 Ah (a
partire da 5 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione diricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.

Custodire la stazione di rica-
rica al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. L’eventuale infiltrazione

diacqua in una stazione diricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria.
La presenza di sporco puo causare
folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il
caricabatteria, il cavo e il relativo
connettore. Non utilizzare il cari-
cabatteria, qualora si rilevino dan-
ni. Non aprire il caricabatteria e
farlo riparare esclusivamente da
personale specializzato, utilizzan-
do solamente parti di ricambio ori-
ginali. La presenza di danni in cari-
cabatterie, cavi o connettori aumen-
ta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su
superfici facilmente infiammabili
(ad es. carta, prodotti tessili ecc.),
né in ambienti infiammabili. Poiché
il caricabatteria si riscalda in fase di
ricarica, vi e rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione
della stazione di ricarica. In caso
contrario la stazione di ricarica po-
trebbe surriscaldarsi e non funziona-
re piu correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica
si raccomanda l'impiego di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente d'intervento
max. di 30 mA. Prima dell'impiego
controllare sempre l'interruttore di
sicurezza per correnti di guasto.
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Mettere i guanti di protezione

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[ <[ O=(m =) -

Rumore percettibile

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba, erbacce ed ortiche. Lo stes-
s0 & stato realizzato per tosare I'erba che cresce su scarpate,
sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non possono essere
raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il giardinaggio non
& concepito per I'impiego come decespugliatore. L'apparec-
chio per il giardinaggio non & pensato per l'impiego commer-
ciale ed industriale.
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Volume di fornitura (vedi figura x B)

Estrarre con attenzione dall'imballaggio I'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaafilo

Calotta di protezione

- Batteria ricaricabile™

Stazione di ricarica™

- Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

*varia secondo il Paese

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile

(2) Tasto taglio erba/taglio bordi

3) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/ar-
resto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(6) Batteria ricaricabile®

(7) Sbloccaggio regolazione dell'impugnatura
(8) Calotta di protezione

9) Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(10)  Stazione diricarica®

(11)  Copertura della bobina

(12) Bobina

(13)  Alloggiamento del filo

(14)  Foro per guida del filo

(15)  Pulsante per I'estrazione del filo

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’ io pleto & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Tagliabordi/Tosaerba a filo EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Codice prodotto 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tensione nominale \ 18 18
Numero di giri a vuoto min* 8500 8500
Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6
Diametro del taglio cm 23 26
Capacita della bobina del filo m 4,0 4,0

Bosch Power Tools
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Tagliabordi/Tosaerba a filo

EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260

Impugnatura regolabile ° °

Taglio dei bordi ° °

Peso in funzione della EPTA-Procedure

01:2014

- Senza batteria ricaricabile kg 1,7 1,7

- Con batteria ricaricabile kg 2,1 2,1

Numero di serie Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardinaggio

Temperatura ambiente consentita

- Durante laricarica © 0..+45 0...+45

- Durante il funzionamento e il magazzi- © -20...+40 -20... +40
naggio

Batteria ricaricabile loni di litio loni di litio

Tensione nominale \ 18 18

Codice prodotto/autonomia

- 2607337187 Ah 1,5 1,5

- 2607337211 Ah 2,0 2,0

- 2607337199 Ah 2,5 2,5

- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Numero degli elementi della batteria ri-

caricabile

- 2607337187 B

- 2607337211 B

- 2607337199 5

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

Stazione di ricarica AL 1815 CV AL 1830 CV

Codice prodotto

2607 226... EU ...0. ... 965 O

2607 226... UK ...0.. ... 967 L1

Corrente di carica A 1,5 3,0 8,0

Tempo diricarica (a batteria scarica)

- Batteria ricaricabile con min 63 33 27
1,5 Ah

- Batteriaricaricabile con min 84 45 30
2,0 Ah

- Batteria ricaricabile con min 105 60 36
2,5Ah

- Batteriaricaricabile con min 168 95 35
4,0 Ah

- Batteria ricaricabile con min 260 130 62
6,0 Ah

Peso in funzione della EP- kg 0,38 0,40 0,60

TA-Procedure 01:2014
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Stazione diricarica

AL1815CV
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AL 1830CV

Classe di sicurezza

o/ o/ o/

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

3600HC1A.. 3600HC1C..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-91

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 74 69
- Livello di potenza sonora dB(A) 85 81
- Incertezza della misura K dB =10 =3,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te allaEN 50636-2-91

- Valore di emissione dell’oscilla- m/s’ <25 <25
zione a,

- Incertezza della misura K m/s’ =15 =1,5

Montaggio ed uso Rimuovere d‘|sp05|tfvo di 5|curez.za peril trz?\sporto (9). -
Assemblare i singoli componenti dell'asta fino a quando gli

Scopo dell’operazione Figura Pagina stessi scattano in posizione in modo percettibile.

Componenti illustrati & 435 Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi

Volume di fornitura B 436 figura E)

Rimozione del dispositivo di sicu- c 436 | 'impugnatura (1) pud essere messa in diverse posizioni.

rezza per il trasporto Per modificare la regolazione premere i tasti (7) e muovere

Riassemblaggio dell'asta D 437 l'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti

Regolazione dellimpugnatura E 437 (7) affinché l'impugnatura scatti in posizione.

Montaggio della cuffia di protezio- F 438 Montaggio della calotta di protezione (vedi

ne S figura x F)

_Rlcar_l ca della batteria ricaricabile e & 438 Posizionare la calotta di protezione (8) sulla testa del tosaer-

inserimento ) ) . L .

- - ba afilo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Accensione/spegnimento H 439

Commutazione tosaerba a filo/ta- | 436 Messa in funzione

gliabordi

Smontaggio della bobina del filo J 481 > A.ttenzmne_: !’rlma di effeftuare mter.ventl (.il rggo[a-

- - - zione o pulizia spegnere I'apparecchio per il giardinag-
Awvolgimento del filo sulla bobina K 441 gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.
Montaggio della bobina del filo L 442 ) Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
Estrazione del filo M 442 tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
Manutenzione, pulizia e magazzi- N 443 rlaccen(!erf: nuovam'entfe |! tosaerba a.ttendere cheil
naggio motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-

- te.
it g 444 » Non riavviare piti volte I'apparecchio subito dopo
. averlo spento.
Montagglo » Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati

» Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-
tuare lavori di montaggio.

Riassemblaggio dell'asta (vedi figure C e D)

Nota: Un'asta riassemblata non puo pili essere smontata.

dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio é possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.
Ricarica della batteria

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-
ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo
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ditemperatura tra 0 °C e 45 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, I'apparecchio viene spento tra-
mite un interruttore automatico: L’apparecchio per il giardi-
naggio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico dell’apparecchio, non
premere ulteriormente I'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura x G)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (6). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (6) dall'apparec-
chio premere il tasto di shloccaggio batteria ricaricabile (5)
e togliere la batteria.

Operazione di ricarica

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione di ricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile (6) viene inserita nella stazione di ricarica (10).
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1815CV)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

Il processo di ricarica viene segnalato tramite il

¥| Charge A . L
lampeggiamento dell'indicatore di carica della

batteria .

Luce continua indicatore di carica della batteria

u;. Full Laluce continua dell'indicatore di carica della
= batteria segnala che la batteria ricaricabile &

completamente carica oppure che la temperatura della bat-

teria ricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-

tura di ricaricaammesso e che per questo motivo non puo

essere ricaricata. Non appena viene raggiunto il campo di
temperatura ammesso, la batteria ricaricabile viene ricarica-
ta.

Se la batteria ricaricabile non & inserita, la luce continua
dellindicatore di carica della batteria segnala che la spina di
rete & inserita nella presa di corrente e che la stazione di ri-
carica & pronta per l'uso.

Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della
batteria verde

Il processo di ricarica rapida viene segnalato
dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica
della batteria verde .

Nota bene: L’operazione di ricarica rapida & possibile esclu-
sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-
va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-
ragrafo "Dati tecnici".

\ Charge

Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della
batteria verde
G0 80% Cpn uno stato d'!.car_ica deIIa‘battgria ricarica-
=== bjledica. 80% l'indicatore di carica verde
lampeggia lentamente.
La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzata imme-
diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

ﬂ; Full Lalucefissadellindicatore di carica della
= batteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria , segnala che il connettore di rete & inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso
u; La luce continua dell'indicatore di carica della

= batteriarosso segnala che la temperatura del-
la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso

H_ __ Lalucelampeggiante dell'indicatore di carica
della batteria rosso segnala un‘altra anomalia

dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e

rimedi®.
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Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura x H)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4) e
tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figural)

Ruotare I'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
ra durante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pi alta, tagliarla in diversi
fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo.

Taglio intorno ad alberi e cespugli

Tagliare con cautela intorno ad alberi e cespugli in modo da

Individuazione dei guasti e rimedi

o

Tosaerba a filo/tagliabordi

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica

[taliano | 85

evitare un contatto con il filo. Le piante possono morire se la
corteccia viene danneggiata.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e

montaggio della bobina (vedi figure J finoaL)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la batte-
ria ricaricabile.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobina e

rimuovere la copertura della bobina (11). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (12).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (13) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (14) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

radella bobina (11).

Estrazione del filo (vedi figura x M)
Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (4) 10 mm di filo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (15), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

L’apparecchio peril  Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

- ) TT Cablaggio interno dell'apparecchio per il
con interruzioni

naggio difettoso

giardi-  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio peril Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrarre manualmente il filo da taglio

giardinaggio non taglia ghina del filo vuota

Sostituire la bobina del filo

Non ¢ possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

IIfilo da taglio viene ti- ~ Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure J - L)

Il filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure J - L)

Bosch Power Tools
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Problema Possibili cause

Tosaerba non utilizzato correttamente

Rimedi

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
l'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Sistema di taglio danneggiato

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per l'estrazione del filo

E presente erba nel foro per la guida del filo

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedi figura M)

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Smontare la copertura della bobina e togliere I'er-
ba

Rimuovere |'erba dal foro per la guida del filo

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica

Problema Possibili cause

Indicatore di carica del- Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

la batteria rosso lam-

Rimedi

Inserire correttamente la batteria nella stazione di
ricarica

peggia Contatti della batteria ricaricabile sporchi Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
Operazione di ricarica ed estraendo piu volte la batteria, se necessario
impossibile sostituire la batteria

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Indicatori di carica del- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita

la batteria non siillumi- (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella
presa di corrente

nano
ricarica difettosi

Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di

Controllare la tensione di rete e, eventualmente,
far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite ['utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
Eg;,ﬂ biente apparecchi per il giardinaggio, batterie

ricaricabili, accessori ed imballaggi non pitim-
piegabili.
Non gettare apparecchi per il giardinaggio e
ﬁ batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-

stici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche diventate inservibili e,

in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie ricari-
cabili/batterie difettose o consumate devono essere raccolte
separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo (vedi «Tra-
sporto», Pagina 86).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
tuingereedschap. Bewaar de ge-
bruiksaanwijzing om deze later te
kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

& Algemene waarschuwing.
@ Lees de gebruiks-

aanwijzing.
Let op dat personen die in de
buurt staan niet worden ver-
wond door weggeslingerde
voorwerpen.

+) Waarschuwing: Houd een vei-
l‘*ﬂ lige afstand tot het product
aan wanneer het in werking is.

Nederlands | 87

Niet van toepas-

A AC :—ié.c. .
5] sing.

<24 Verwijder de accu uit het tuin-
=F | gereedschap voordat uinstel-

of reinigingswerkzaamheden
aan het tuingereedschap uitvoert of
wanneer dit enige tijd onbeheerd blijft.
@\ Draageengehoorbescher-
ming en een veiligheidsbril.

Gebruik het product nietin de
regen en laat het niet in de re-
gen liggen of staan.

Oy —A—"\¢
Ve

Let op dat personen die in de buurt
staan niet worden verwond door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan
wanneer het in werking is.

.09, Onderzoek het terrein waar u
‘@l tuingereedschap wilt ge-
bruiken vooraf grondig op in
het wild levende dieren en huisdieren.
In het wild levende dieren en huisdie-
ren kunnen gewond raken door het
tuingereedschap. Onderzoek het ter-
rein waar u het tuingereedschap wilt
gebruiken grondig. Verwijder alle ste-
nen, stokken, metaaldraden, botten en
andere voorwerpen. Let er bij het ge-
bruik van het tuingereedschap op dat u
geen in het wild levende dieren of huis-
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dieren en geen boomstronken raakt.
Deze kunnen in dichte begroeiing ver-
borgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
voor elektrische gereedschappen

» Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden gele-
verd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opge-
volgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

» Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig ge-
bruik.

» Het in de waarschuwingen gebruikte
begrip elektrisch gereedschap heeft
betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op

elektrische gereedschappen voor ge-

bruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en
goed verlicht. Een rommelige of on-
verlichte werkomgeving kan tot on-
gevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereed-
schap niet in een omgeving met
explosiegevaar waarin zich brand-
bare vioeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden.

Elektrische gereedschappen veroor-
zaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere perso-
nen tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het gereed-
schap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektri-
sche gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker
mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstek-
kers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. On-
veranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het li-
chaam met geaarde oppervlakken,
bijvoorbeeld van buizen, verwar-
mingen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw i-
chaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt
vanregen en vocht. Het binnen-
dringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een
verkeerd doel, om het elektrische
gereedschap te dragen of op te
hangen of om de stekker uit het
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stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende de-
len. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elek-
trisch gereedschap werkt, dient u
alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van
een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische

gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u
een aardlekschakelaar te gebrui-
ken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet
en ga met verstand te werk bij het
gebruik van het elektrische ge-
reedschap. Gebruik geen elek-
trisch gereedschap, wanneer u
moe bent of onder invloed staat
van drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid bij

het gebruik van het elektrische ge-
reedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van persoon-
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lijke beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of ge-
hoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektri-
sche gereedschap, vermindert het ri-
sico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschake-
len. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is,
voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het
dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorzie-
ning aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

» Verwijder instelgereedschappen
of schroefsleutels, voordat u het
elektrische gereedschap inscha-
kelt. Een instelgereedschap of sleu-
tel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen lei-
den.

» Voorkom een onevenwichtige li-
chaamshouding. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in even-
wicht blijft. Daardoor kunt u het
elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder contro-
le houden.

» Draag geschikte kleding. Draag
geen loshangende kleding of siera-
den. Houd haren en kleding uit de
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buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofop-

vangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich er-
van te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofaf-

zuiging beperkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel
heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van gereedschappen,
moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereed-
schap gaat negeren. Een onoplet-

tende handeling kan binnen een frac-

tie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en
zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet.
Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektri-

sche gereedschap. Met het passen-

de elektrische gereedschap werkt u

beter en veiliger binnen het aangege-

ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereed-
schap waarvan de schakelaar de-
fectis. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitge-

schakeld, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcon-

tact en/of neem de accu (indien
uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap, voordat u het elek-
trische gereedschap instelt, acces-
soires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voor-
zorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische

gereedschappen buiten bereik van
kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gele-
zen. Elektrische gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door on-
ervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische

gereedschappen en accessoires.
Controleer of bewegende delen
van het gereedschap correct func-
tioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap
nadelig wordt beinvloed. Laat de-
ze beschadigde onderdelen voor
gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onder-
houden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschap-

pen scherp en schoon. Zorgvuldig
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onderhouden snijdende inzetgereed-

schappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap,
accessoires, inzetgereedschappen
en dergelijke volgens deze aanwij-
zingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voe-
ren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlak-
ken droog, schoon en vrij van olie
envet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

Verwijder de accu:

- voordat u het gereedschap onbe-
heerd achterlaat

- voordat u een verstopping onge-
daan maakt

- voordat u werkzaamheden aan het
gereedschap uitvoert en voordat u
het controleert of reinigt

- controleer het gereedschap op be-
schadigingen als het een hard
voorwerp heeft geraakt

- controleer onmiddellijk als het ge-
reedschap abrupt begint te trillen
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» Laad accu’s alleen op in oplaadap-
paraten die door de fabrikant wor-
den geadviseerd. Een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu
geschikt is, leidt tot brandgevaar
wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor voor-
ziene accu’s in de gereedschap-
pen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot letsel en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten
kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Bij onvoorzien con-
tact afspoelen met water. Als de
vloeistof in de ogen komt, dient u
een arts te raadplegen. Gelekte ac-
cuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet,
als deze beschadigd of veranderd
zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, ex-
plosie of het gevaar van letsel kan
ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of overmatige tem-
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peraturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 Ckan een
explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het la-
den en laad de accu of het gereed-
schap niet buiten het temperatuur-
bereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij
temperaturen buiten het vastgelegde
bereik kan de accu beschadigen en
het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap
alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en
alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu's uit. Servi-
ce van accu's dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant
of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsvoorschriften
tuingereedschap

Bediening

» De bedienende persoon mag het ge-
reedschap alleen volgens de bestem-
ming gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten in acht wor-
den genomen. Let tijdens de werk-
zaamheden goed op andere perso-
nen, in het bijzonder op kinderen.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den eventueel voorschriften ten aan-
zien van de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen, zodat ze
niet met het tuingereedschap spe-
len.

Gebruik

» Houd het tuingereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met bei-
de handen vast en zorg ervoor dat
u stevig staat. Het tuingereedschap
wordt met twee handen veiliger ge-
leid.

» Wacht tot het tuingereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het
neerlegt.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
met een defecte beschermkap of af-
dekkingen of zonder veiligheidsvoor-
ziening. Let erop dat deze juist ge-
monteerd is. Gebruik het tuingereed-
schap nooit onvolledig of met een
niet goedgekeurde wijziging.

» Gebruik het gereedschap niet als de
kabel beschadigd of versleten is.

» Vervang nooit niet-metalen snij-ele-
menten door metalen snij-elemen-
ten.
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» Repareer het tuingereedschap nooit
zelf, tenzij u daarvoor de vereiste
kwalificaties bezit.

» Houd personen en dieren bij het ge-
bruik van het tuingereedschap op
een passende afstand. De bediener
is verantwoordelijk voor personen in
de werkomgeving.

» Wacht tot de trimkop volledig tot stil-

stand is gekomen voordat u deze
aanraakt. De trimkop draait nog na-
dat de motor is uitgeschakeld en kan
letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Werk niet met de trimmer bij slechte

weersomstandigheden, in het bijzon-

der bij opkomend onweer.

» Gebruikt u de trimmer in nat gras,
kan dit het vermogen van de trimmer
nadelig beinvioeden.

» Als u het tuingereedschap wilt ver-
voeren, schakelt u het uit en verwij-
dert ude accu.

» Let er tijdens werkzaamheden met
de trimmer altijd op dat u stevig
staat. Houd uw handen en voeten op
een veilige afstand van ronddraaien-
de delen.

» Let op dat u niet over het tuingereed-
schap struikelt nadat u het op de
grond heeft gelegd.

» Verwijder de accu voordat u de spoel
vervangt.

» Controleer de trimmer regelmatig en
zorg voor regelmatig onderhoud.

Nederlands |93

» Draag altijd werkhandschoenen wan-
neer u het product reinigt of de trim-
draad vervangt.

» Voorzichtig vanwege kans op letsel
door het mes dat dient voor het snij-
den van de trimdraad. Breng de trim-
mer na het inzetten of toevoeren van
de trimdraad altijd in de horizontale
werkstand voordat u deze inscha-
kelt.

Schakel het tuingereedschap uit en

verwijder de accu:

- altijd wanneer u het tuingereed-
schap enige tijd onbeheerd laat

- vA0r het vervangen van de spoel

- v&0r het reinigen of wanneer aan
de gazontrimmer wordt gewerkt

- voor de demontage van de trimmer

» Bewaar het tuingereedschap op een
afsluitbare en droge plaats, buiten
bereik van kinderen. Plaats geen
voorwerpen op het tuingereedschap.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Open de accu niet. Er bestaat ge-
vaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hit-

m te, bijv. ook tegen fel zon-

Js licht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist ge-
bruik van de accu kunnen er dam-
pen vrijkomen. Zorg voor ventilatie
en ga bij klachten naar een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.
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» Gebruik de accu alleen in produc-
ten van de fabrikant. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals
bijv. spijkers of schroevendraai-
ers, of door krachtinwerking van
buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortslui-
ting ontstaan en de accu doen bran-
den, roken, exploderen of overver-
hitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af en toe met een zachte, scho-
ne en droge kwast.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

I Lees alle veiligheidsvoor-
-I schriften en instructies. Als
de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschrif-

ten en instructies voor gebruik in de
toekomst.

» Gebruik het oplaadapparaat alleen
wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen
kunt gebruiken of daarvoor bestem-
de instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen

met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s op
vanaf een capaciteit van 1,5 Ah (van-
af 5 accucellen). De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.

Houd het oplaadapparaat

uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico
van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat er gevaar
voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet,
als u beschadigingen vaststelt.
Open het oplaadapparaat niet zelf
en laat het uitsluitend repareren
door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Bescha-
digde oplaadapparaten, kabels en
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stekkers verhogen het risico van een
elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een licht ontvlambare onder-
grond (bijv. papier, textiel enz.) of
in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat
bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het
oplaadapparaat niet af. Het oplaad-
apparaat kan anders oververhit ra-
ken en niet meer correct functione-
ren.

» Voor een betere elektrische veilig-
heid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een max. uitscha-
kelstroom van 30 mA geadviseerd.
Controleer uw aardlekschakelaar al-
tijd voor gebruik.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

&O-'Q—w\@
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Symbool Betekenis

>< Verboden handeling

CLICK!

Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik,
voor het trimmen van gras, onkruid en brandnetels. Het is
ontwikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder
obstakels en van gazonranden die niet kunnen worden be-
reikt met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ont-
worpen voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is
niet bestemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding) B)
Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Accu*

- Oplaadapparaat™

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen

ontbreken of beschadigd zijn.
**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Instelbare greep

(2) Toets gazon trimmen/randen knippen
3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accuontgrendelingsknop

(6) Accu®

(7) Ontgrendeling greepinstelling

(8) Beschermkap

(9) Transportvergrendeling

(10)  Oplaadapparaat”

(11)  Spoelafdekking

(12)  Spoel

(13)  Draadopname

(14)  Gatvoor draadgeleiding
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(15) Knop voor draadtoevoer A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Gazon- en randentrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Productnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominale spanning \% 18 18
Onbelast toerental min’ 8500 8500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Instelbare greep ° °
Knippen van randen ° °
Gewicht volgens EPTA-procedure
01:2014
- zonder accu kg 1,7 1,7
- metaccu kg 2,1 2,1
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Toegestane omgevingstemperatuur
- tijdens opladen C 0...+45 0..+45
- tijdens gebruik en bewaren © -20...+40 -20... +40
Accu Li-lon Li-lon
Nominale spanning V 18 18
Productnummer/capaciteit
- 2607 337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Aantal accucellen
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Oplaadapparaat AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Productnummer
2607 226... EU ... 0.. ... 965 1
2607226 ... UK ... 0.. ... 967 o1
Laadstroom A 1,5 3,0 8,0
Oplaadtijd (lege accu)
- Accumet 1,5 Ah min 63 33 27
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Oplaadapparaat AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
- Accumet 2,0 Ah min 84 45 30
- Accumet 2,5Ah min 105 60 36
- Accumet 4,0 Ah min 168 95 35
- Accumet 6,0 Ah min 260 130 62
Gewicht volgens EPTA-proce- kg 0,38 0,40 0,60
dure 01:2014

Isolatieklasse AT EWAT AT

Informatie over geluid en trillingen

3600HC1A.. 3600HC1C..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-91

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 74 69
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 85 81
- Onzekerheid K dB =1,0 =3,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-91
- Trillingsemissiewaarde a, m/s’ <25 <25
- Onzekerheid K m/s’ =15 =15
Montage en gebruik Schacht samenvoegen (zie afbeeldingen C en D)
Opmerking: Een samengevoegde schacht kan niet meer

Handelingsdoel Afbeel-  Pagina worden gedemonteerd.

ding Verwijder de transportbeveiliging (9).
Afgebeelde componenten A 435  Steek de afzonderlijke delen van de schacht in elkaar tot ze
Meegeleverd B 436 hoorbaar vastklikken.
Verwijderen van de transportbevei- C 436

Greep monteren en instellen (zie afbeelding E)

liging

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Schacht samenvoegen Y 437 Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (7)
Handgreep instellen E 431 en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
Beschermkap monteren F 438  sen(7)weer los om de greep te laten vastklikken.
Accu opladen en inzetten 4 438 Beschermkap monteren (zie afbeelding F)
In-en uitschakelen b 439 Zet de beschermkap (8) op de trimmerkop en bevestig deze
Omzetten gazon trimmen en ran- | 436 met de meegeleverde schroef.
den knippen
Draadspoel demonteren J 441 Ingebruikneming
Draad op draadspoel wikkelen S 441 » Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
Draadspoel monteren L 442 de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
Draad toevoeren M 442 uitvoert.
Onderhoud, reiniging en opbergen N 443 > Nahet uitschakelen van de gazontrimmer draait de

trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-

Toebehoren 0 444

tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

Montage » Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.
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» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

Accu opladen

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-
voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0°C en 45 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu vodr het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-
gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met ,,Electronic Cell Protection (ECP),, be-
schermd tegen diep ontladen. Als de accu leeg is, wordt het
gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschakeling:
Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het gereed-
schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding G)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (6) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (6) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (5) en trekt u de accu naar
buiten.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact wordt gestoken en de accu (6) in het
oplaadapparaat (10) wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt afhankelijk
van accutemperatuur en -spanning de optimale laadstroom
gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft, bewaard in het op-
laadapparaat, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1815CV)

Knipperlicht accu-oplaadaanduiding
Het opladen wordt door knipperen van de ac-

V] Charge at ‘
cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Knipperende accuoplaadindicatie

u;. Full Depermanent verlichte accuoplaadindicatie
= geeftaan dat de accu volledig opgeladen is of

dat de temperatuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-
laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt, wordt de accu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de stek-
ker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat ge-
reed is voor gebruik.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie
Het snelladen wordt aangegeven door snel

V] Charge ! She
knipperen van de groene accuoplaadindica-

tie.

Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens®.

(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie
G0 80% Bij‘een oplaadstand van de accu van ca. 80%
= == knippert de groene accuoplaadindicatie lang-
zaam.
De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-
den genomen.

Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
ﬂ;. Full Hetpermanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

ug De permanent verlichte rode accuoplaadindi-
= catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het

gedeelte , Technische gegevens®. Zodra het toegestane tem-

peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-

matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ - De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,
zie het gedeelte ,Fouten — oorzaken en oplossingen®.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding H)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (3). Druk vervolgens op de aan/ uit-
schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

F016181795((26.10.2018)
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Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding 1)

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoger gras
in verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen rond bomen en struiken

Knip voorzichtig rond bomen en struiken. Voorkom aanra-
king met de draad. Planten kunnen afsterven wanneer de
schors beschadigd wordt.

Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen J bis L)
» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Storingen opsporen

=20

Gazon- en randentrimmer

Symptoom
Motor start niet

Mogelijke oorzaak
Accu leeg

Nederlands | 99

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (11). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (12).

Knip ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van
de draad in de draadopname (13) van de spoel en wikkel de
draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (14) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet
de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(11).

Draad toevoeren (zie afbeelding M)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (4) 10 mm draad naar buiten.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (15) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Oplossing
Laad de accu op

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Knip het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad handmatig toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel vervangen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel gewikkeld

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordtinde Trimdraad te kort of gebroken
spoel teruggetrokken

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw invoe-
gen (zie afbeeldingen J - L)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in de spoel gewikkeld

Spoel verwijderen en trimdraad opnieuw opwik-
kelen (zie afbeeldingen J - L)

Incorrect vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom aanraking van stenen, muren en andere har-
de voorwerpen. Voer de trimdraad regelmatig toe
om de hele trimcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Trimdraad met de hand naar buiten trekken (zie
afbeelding M)

Bosch Power Tools
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Snijsysteem beschadigd

Oplossing
Neem contact op met de Bosch klantenservice

Gras tussen spoelhuis en knop voor draadtoevoer Demonteer de spoelafdekking en verwijder het

Gras in het gat voor draadgeleiding

gras

Verwijder het gras uit het gat voor de draadgelei-
ding

Accu en oplaadapparaat

Symptomen
Rode accuoplaadindi-

Mogelijke oorzaak
Accu niet of niet juist geplaatst

Oplossing
Accu juist op oplaadapparaat plaatsen

catie knippert

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
Opladen niet mogelijk accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig
Accu defect Vervang de accu

Accuoplaadindicaties

branden niet goed) vast gestoken

Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
XS/ Tuingereedschappen, accu’s, toebehoren en

verpakkingen moeten op een voor het milieu

verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi tuingereedschappen, accu’s en batterijen

niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische en elektronische apparaten en
volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of lege accu’s en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en hatterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte (zie ,Vervoer®, Pagi-
na 100) en neem deze in acht.

F016181795((26.10.2018)
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Sikkerhedsinstrukser

®

Dansk 101

Brug ikke produktet, nar det
regner, og udsat ikke
produktet for regn.

O A"\,
Bemaerk! Laes efterfelgende instruk- N Q
ser omhyggeligt. Gor dig fortrolig Z) °

med haveredskabets betjeningsan-
ordninger og korrekte anvendelse.

Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa

Laes betjenings-

haveredskabet
é Generel sikkerhedsadvarsel.
@ || vejledningen.
den ikke kommer til skade pa
grund af fremmedlegemer,
der slynges vaek.

Pas pa, at personer i naerhe-
Advarsel: Hold god afstand til

- produktet, nar det arbejder.
" (w3 Geelder ikke.
Z
'g?l, Tag akkuen ud, fer havered-
=7 | skabetindstilles eller renga-

res eller stilles fra et sted,
hvor det er uden opsyn i et vist stykke
tid.
2\ DBrugharevarn og beskyt-
@D' telsesbriller.

Pas pa, at personer i neerheden ikke
kommer til skade pa grund af frem-
medlegemer, der slynges vak.
Advarsel: Hold god afstand til havered-
skabet, nar det arbejder.

X1

NI Undersgg omradet grundigt

for vilde dyr og kaeledyr, hvor
haveredskabet skal bruges.
Vilde dyr og keeledyr kan blive kvaestet
af haveredskabet, nar det er i brug.
Undersgg grundigt omradet, hvor ha-
veredskabet skal bruges, og fjern alle
sten, stokke, trade, knogler og andre
fremmede genstande. Var under
brugen af haveredskabet opmaerksom
pa, at vilde dyr, kaeledyr og sma
treestumper, der skjuler sig i det taette
graes, undgas.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
el-vaerktoj

» Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-
verktgjet. | tilfelde af manglende
overholdelse af anvisningerne ne-
denfor er der risiko for elektrisk
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stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

» Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og anvisninger til senere brug.

» Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarsler-
ne refererer til dit (ledningsforbund-
ne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller
til batteridrevet (ledningsfrit) el-
vaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller marke omrader
kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktajet i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vaesker, gasser
eller stav. El-varktgj kan sla gnister,
der kan antaende stav eller dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vak fra ar-
bejdsomradet, nar el-vaerktejet er
i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til
kontakten. Stikket ma under in-
gen omstandigheder @&ndres.
Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundet el-veerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontak-
terne, nedsatter risikoen for elek-
trisk stad.

» Undga kropskontakt med jordfor-
bundne overflader som f. eks. rer,
radiatorer, komfurer og keleska-

be. Hvis din krop er jordforbundet,
gges risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktoj ma ikke udszettes for
regn eller fugt. Indtrengen af vand
i el-vaerktaj ager risikoen for elek-
trisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den
ikke er beregnet til. Du ma aldrig
bare el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen
eller rykke i ledningen for at traek-
ke stikket ud af kontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe
kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger ager risikoen for
elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det
fri, ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er egnet til uden-
dors brug. Brug af forlengerledning
til udendars brug nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-vaerktejet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFl-relae. Brug
af et HFI-relze reducerer risikoen for
at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom
og holde gje med, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktej, hvis du er
traet, har indtaget alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller eu-
foriserende stoffer. Fa sekunders
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uopmaerksomhed ved brug af
el-vaerktgjet kan fare til alvorlige per-
sonskader.

» Brug personligt beskyttelsesud-
styr. Brug altid beskyttelsesbril-
ler. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj,
beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse
nedsatter risikoen for per-
sonskader.

» Undga utilsigtet igangsatning.
Kontrollér, at el-vaerktejet er sluk-
ket, for du tilslutter det til strem-
tilferslen og/eller batteriet, lofter
eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbry-
deren og sarg for, at el-vaerktajet ik-
ke er teendt, ndr det sluttes til nettet,
da dette ager risikoen for per-
sonskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne
indstillingsvaerktej eller skruenog-
le, for el-vaerktajet startes. Hvis et
stykke vaerktej eller en nggle sidder i
en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

» Undga en unormal legemsposi-
tion. Serg for at sta sikkert, mens
der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Dermed har du bedre mulig-
heder for at kontrollere el-vaerktgjet,
hvis der skulle opsta uventede situa-
tioner.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese
bekladningsgenstande eller
smykker. Hold har og tej vaek fra

Dansk 103

dele, der bevaeger sig. Dele, dereri
bevagelse, kan gribe fat i lgstsid-
dende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsam-
lingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-
tes korrekt. Brug af en stevopsug-
ning kan reducere stavmangden og
dermed den fare, der er forbundet
med stav.

» Selvom du kender vaerktajet godt
og er vant til at bruge det, skal du
alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisninger-
ne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af

el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-veerk-
tejet. Brug altid el-veerktaj, der er
beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det passen-
de el-vaerktej arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbry-
deren er defekt. El-varktgj, der ik-
ke kan startes eller stoppes, er farligt
og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten
og/eller fjern batteriet, hvis det
kan tages af, for el-verktgjet ju-
steres, for skift af tilbehersdele og
for el-vaerktojet legges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
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ger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej

uden for berns raekkevidde. Lad al-

drig personer, der ikke er fortroli-
ge med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlast disse instrukser, be-
nytte el-vaerktajet. El-varktojer
farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

» Vedligehold el-vaerktej og tilbe-
hersdele. Kontroller, om bevaege-
lige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene
er brekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pa-
virkes. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden el-vaerktgojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er
skarpe og rene. Omhyggeligt vedIi-
geholdte skarevaerktgjer med skar-
pe skaerekanter satter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsats-
varktgj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes.

Anvendelse af el-vaerktgijet til formal,

som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fare til far-
lige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre,
rene og fri for olie og smarefedt.

Hvis handtag og gribeflader er glatte,

kan veerktgjet ikke handteres og sty-

res sikkert, hvis der sker noget uven-
tet.

Omhyggelig omgang med og brug af
akku-veaerktoj
Fjern akkuen:

- hvis redskabet forlades af bruge-
ren

— far en blokering fjernes

- for redskabet kontrolleres eller
rengares, eller far der arbejdes pa
det

- hvis en fremmed genstand har
ramt redskabet, kontroller for
skader

- hvis redskabet pludselig begynder
at vibrere, kontroller med det sam-
me

» Oplad kun akkuer i ladeaggrega-

ter, der er anbefalet af fabrikan-
ten. Et ladeaggregat, der er egnet til
en bestemt type akkuer, ma ikke be-
nyttes med andre akkuer, da dette er
forbundet med brandfare.

» Brug kun de akkuer, der er bereg-

net til haveredskaberne. Brug af
andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke

komme i berering med kon-
torclips, menter, nogler, som,
skruer eller andre sma metalgen-
stande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mel-
lem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraen-
dinger eller brand.
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» Hvis akkuen anvendes forkert, kan
der slippe vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjne-
ne. Udstremmende akku-vaeske kan
give hudirritation eller forbraendin-
ger.

» Brug ikke akkuer eller vaerktaj,
som er beskadiget eller modifice-
ret. Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

» Akkuer eller vaerktaj ma ikke ud-
saettes for ild eller meget hgje
temperaturer. lld eller temperaturer
over 130°C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for oplad-
ning. Akkuen ma ikke oplades ved
temperaturer uden for det omra-
de, der er angivet i instruktioner-
ne. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angiv-
ne omrade kan medfere skader pa
akkuen og forgge brandfaren.

Service

» Serg for, at el-vaerktaj kun repare-
res af kvalificerede fagfolk og at
der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres sterst mulig
maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig
repareres. Reparation af batterier
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ma kun udfares af producenten eller
autoriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser haveredskab

Betjening

» Brugeren ma kun benytte veerktgjet i
henhold til ovenstaende punkter.
Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, isa&r barn, nar
der arbejdes med varktgjet.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med havevaerk-
tojet.

Anvendelse

» Hold haveredskabet fast med beg-
ge hander og serg for at sta sik-
kert under arbejdet. Haveredska-
bet fares sikkert med to hander.

» Laeg forst haveredskabet fra dig, nar
det star helt stille.

» Brug aldrig haveredskabet, hvis be-
skyttelseskappen eller afdaekninger
er defekte eller uden sikkerhedsan-
ordning. Kontroller, at denne er
monteret rigtigt. Brug aldrig ha-
veredskabet, hvis det er ufuldstaen-
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digt, eller hvis det er blevet &ndret
uden autorisering.

» Brug aldrig produktet, hvis kablet er
beskadiget eller slidt.

» Erstat aldrig ikke-metalliske skaeree-
lementer med metalliske skaereele-
menter.

» Reparer aldrig haveredskabet selv,
medmindre du er kvalificeret til at
udfare dette arbejde.

» Andre personer og dyr bar opholde
sigi god afstand, nar haveredskabet
bruges. Brugeren baerer ansvaret for
tredjemand, der opholder sigiar-
bejdsomradet.

» Skaerehovedet skal altid sta helt stil-
le, far det berares. Skarehovedet
roterer ogsa efter at der er slukket
for motoren. Dette kan fare til kvae-
stelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

» Bruges trimmeren i vadt grees, kan
dette forringe trimmerens arbejdsy-
delse.

» Sluk for haveredskabet og tag akku-
en ud, fer det transporteres.

» Serg altid for at std sikkert, nar der
arbejdes med trimmeren. Hold dine

hander og fadder i god afstand til ro-

terende dele.

» Pas pa, at du ikke kommer til at
snuble over haveredskabet, nar det
legges fra pa jorden.

» Fjern akkuen, far spolen skiftes.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar
produktet rengares, eller skaeretra-
den skiftes.

» Vaer opmaerksom pa, at du kan blive
kvaestet af klingen, der bruges til at
skaere skaeretraden. Stil altid trim-
meren vandret, nar skaeretraden er
fremfart, for den teendes.

Sluk for haveredskabet og tag akkuen

ud:

- altid, fer haveredskabet forlades i
et vist stykke tid

— far spolen udskiftes

— far trimmeren rengeres eller for
der arbejdes pa trimmeren

- for trimmeren opbevares

» Opbevar haveredskabet et tart og
lukket sted, uden for barns raekke-
vidde. Stil ikke andre genstande
oven pa haveredskabet.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslut-
ning.

Beskyt akkuen mod varme
o7 (f.eks. ogsa mod varige sol-
L—‘i straler), brand, vand og fug-
tighed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges

den forkert, kan der sive dampe
ud. Udluft omradet og ga til lege,
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hvis du faler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens
produkter. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbe-
lastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. sem
eller skruetrekkere eller ydre
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blad, ren og
tar pensel.

Sikkerhedsinstrukser for
ladeaggregater

II Laes alle sikkerhedsinstruk-

|| ser og instrukser. | tilfalde
af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukser-

ne er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser
og instrukser til senere brug.

» Brug kun ladeaggregatet, hvisdueri
stand til at vurdere alle funktioner
100% og gennemfare dem uden ind-
skrankninger eller har modtaget til-
svarende instruktioner.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
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psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold born under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 1,5 Ah (fra 5 akku-
celler). Akku-spaendingen skal passe
til ladeaggregatets akku-ladespaen-
ding. Forsag ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-
sion.

Ladeaggregatet ma ikke ud-

saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtrengning af vand i ladeaggre-
gatet @ger risikoen for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning
er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik for
anvendelse af laderen. Brug ikke
laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand,
og sorg for, at reparationer kun
udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale
reservedele. Beskadigede ladere,
ledninger og stik ager risikoen for
elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaen-
deligt underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i braendbare
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omgivelser. Der er brandfare pa
grund af den opvarmning af laderen,
der forekommer under ladning.

» Undlad at tildekke ladeaggrega-
tets udluftningsabninger. Ellers
kan ladeaggregatet blive overophe-
det og ikke lengere fungere korrekt.

» Dget elektrisk sikkerhed opnas ved
at bruge en Fl-kontakt (HFI-relae)
med en max. brydestram pa 30 mA.
Kontrollér altid FI-kontakten far
brug.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|S[OTH = @y

Harbar stoj

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes, ukrudt og braendenalder. Det blev udvik-
et til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under for-
hindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en graes-
slamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- Graestrimmer

- Beskyttelseskappe

- Akku*

- Ladeaggregat*

- Driftsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kebt haveredskabet.
** landespecifik

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Knap graestrimning/kantskaring
3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(4) Start-stop-kontakt

(5) Akku-udlgserknap

(6)  Akku"

(7) Udlgsning indstilling af handgreb
(8) Beskyttelseskappe

(9) Transportsikring

(10)  Ladeaggregat”

(11)  Spolekappe

(12)  Spole

(13)  Tradholder

(14)  Hultil tradfering

(15)  Knap til tradfremfaring

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Grastrimmer/graskanttrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
Varenummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Netspaending \% 18 18
Omdrejningstal, ubelastet min’ 8500 8500
Skeeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Indstilleligt handgreb ° °
Kantskaering ° °
Vgt svarer tilEPTA-Procedure 01:2014
- Uden akku kg 1,7 1,7
- med akku kg 2,1 2,1
Serienummer (Serial Number) se typeskilt pa haveredskabet
tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning C 0...+45 0..+45
- ved drift og opbevaring © -20...+40 -20... +40
Akku Li-lon Li-lon
Netspaending \ 18 18
Varenummer/kapacitet
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Antal akkuceller
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Ladeaggregat AL 1815 CV AL 1830CV AL 1880 CV
Varenummer
2607226 ... EU ... 0.. ... 965 1
2607 226... UK ... 0. ... 967 o1l
Ladestrem A 1,5 3,0 8,0
Ladetid (tom akku)
- Akkumed 1,5 Ah min 63 33 27
- Akkumed 2,0 Ah min 84 45 30
- Akkumed 2,5 Ah min 105 60 36
- Akkumed 4,0 Ah min 168 95 35
- Akkumed 6,0 Ah min 260 130 62
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Ladeaggregat AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Vagt svarer tilEPTA-Procedu- kg 0,38 0,40 0,60
re01:2014
Beskyttelsesklasse AT EWAT AT

Stej-/vibrationsinformationer

3600HC1A.. 3600HC1C..

Stgjemissionsvaerdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 74 69
- Lydeffektniveau dB(A) 85 81
- Usikkerhed K dB =1,0 =3,0
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Vibrationseksponering a, m/s’ <25 <2,5
- Usikkerhed K m/s’ =15 =15
Montering og drift Handgreb monteres og indstilles (se Fig. E)

- - - Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
Handling Billede SILE  indstillede veerdi aendres ved at trykke pa knapperne (7) og
lllustrerede komponenter A 435 bevaege handgrebet i den anskede position. Slip knapperne
Leveringsomfang B 436 (7) igen, sa grebet falder i hak.

Fiernelse af transportsikringen c 436 Beskyttelseskappe monteres (se Fig. F)

Skaft fejes sammen D 437 Anbring beskyttelseskappen (8) pa trimmerhovedet og fast-
Indstilling af handgreb E 437 gor den med den medleverede skrue.

Beskyttelsesskaerm monteres F 438 .

Ladning og isatning af akku G 438 Iergtagnmg

Taend/sluk H 439 » Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, fer
Omstilling af grastrimning/ 0 436 |nfist||||nugs- eller renggringsarbejde ge‘nnemfnres.
kantskaring » Klippetraden fortsaetter med at rotere i et par sekun-
Tradsole demonteres J 441 der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-

P ren/skaretraden star helt stille, for graestrimmeren
Trad vikles op pa tradspole K 441 taendes igen.

Tradspole monteres L 442 » Sluk og teend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
Trad efterfores M 442 efter hinanden.
Vedligeholdelse, : . N 443 » Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
bgvaﬁre]go e1se, Tengoring og op kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan ska-

- reresultatet afvige.
Tilbehar 0 444

Akku lades

Montering Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 45 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
Skaft fgjes sammen (se Fig. C og D) at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt
i ladeaggregatet far forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
for monteringsarbejdet gennemfeores.

Bemaerk: Et sammenfajet skaft kan ikke afmonteres mere.

Fiern transportsikringen (9). forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
Saml skaftets enkelte dele, til de falder harbart i hak. kuen.
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Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,Electronic
Cell Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku sattes i/tages ud (se Fig. G)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Sat den opladte akku (6) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (6) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-
serknappen (5) og traeekke akkuen ud.

Opladning

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik settes
i stikdasen og akkuen (6) placeres i ladeaggregatet (10).
Den intelligente ladeproces ger, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestram veelges, af-
haengigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Visningselementernes betydning (AL 1815 CV)

Blinklys akku-kontrollampe
Opladningen vises med en blinkende akku-

¥] Charge
kontrollampe .

Konstant lys akku-kontrollampe

ﬂEI Full Lyserakku-kontrollampen varigt, betyder det,
= atakkuen er helt opladet, eller at akkuens tem-

peratur er uden for det tilladte ladetemperaturomrade og

derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte temperaturomra-

de er ndet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-

lampen , at netstikket er sat i stikdasen, og at ladeaggregatet

erklart.

Visningselementernes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklys (hurtigt) gren akku-kontrollampe
Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-

V] Charge - N
ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-

peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit
"Tekniske data".
Blinklys (langsomt) gren akku-kontrollampe

G0 80% Nar akkuen er ladet ca. 80%, blinkerden gren-
=== ne akku-kontrollampe langsomt.

Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gron akku-kontrollampe
ﬂ;. Full Det konstante lys pa den grenne akku-kon-

Dansk 111

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen,
at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Konstant rad akku-kontrollampe

ﬂ; Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

H_ - Blinklyset fra den rede akku-kontrollampe sig-
naliserer en anden fejl pa opladningen, se

afsnit "Fejl - Arsag og afhjeelpning".

Betjening

Tande og slukke (se Fig. H)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(3). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (4) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Graestrimning/kantskaring (se Fig. )

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen
(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Graestrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering

Far graestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traer og buske

Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke kommer i
kontakt med traden. Planter kan dg, hvis barken beskadiges.

Spole afmonteres, trad opvikles og spole
monteres (se Fig. J til L)

» Fjern akkuen, far spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (11). Fjern herefter den tomme spole (12).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (13) og vikl traden pa, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (14) i trim-
merhovedet og sat spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (11).

Trad fremfores (se Fig. M)
Halvautomatisk tradfremfering

trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.
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Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfe-
ringssystem. Systemet trykker 10 mm trad ud, hver gang der

trykkes pd start-stop-kontakten (4). de.

Fejlsegning

20

Grastrimmer/graeskanttrimmer

Manuel tradfremfering
Tryk pa knappen (15) og treek traden ud i den @nskede leeng-

Symptom Mulig arsag Afhjzlpning
Motoren gar ikke i gang Akkuen er afladt Oplad akkuen
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen
Haveredskabet kareri  Start-stop-kontakten er defekt Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskabet er over- Graesset er for hgjt Klip graesset i flere omgange
belastet
Haveredskabet skaerer Skaretraden er for kort/braekket Fremfer skeeretraden manuelt
ikke Tradspolen er tom Erstat tradspolen

Skeeretraden kan ikke ~ Skeeretraden er viklet ind i spolen
fremfares

Kontroller tradspolen og vikl evt. skeeretraden op
igen

Tradspolen er tom

Pafyld tradspolen

Skeeretrad traekkes til- - Skeeretraden er for kort/braekket
bage ind i spole

Fjern spolen og sat skaretraden ind igen (se Fig.
J-1)

Skeeretraden braekker Skeeretraden er viklet ind i spolen
igen ogigen

Fjern spolen og vikl skaretraden op igen (se Fig.
J-L)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaretraden; undga be-
rgring af sten, vagge og andre faste genstande.
Fremfer skeeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er braekket
Skaeresystemet er beskadiget

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem-
foring

Der er gres i hullet til tradferingen

Traek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. M)

Kontakt Bosch kundeservicen
Afmonter spolekappen og fjern graesset

Fjern graesset fra hullet til tradferingen

Akku og ladeaggregat

Symptomer Mulig arsag Afhjzelpning

Den rgde akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet
lampe blinker Akkukontakter er snavset Renger akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-

Opladning er ikke mulig

kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

serikke Stikdése, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspandingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-veerktaj
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Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.bosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X/ Haveredskaber, akku, tilbehar og emballage
}A skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke haveredskaber og ak-
kuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og iht. det europaiske di-
rektiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batte-
rier indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Falg venligst henvisninger i afsnit (se "Transport", Si-
de 113).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen
med tradgardsredskapets
manoverorgan och dess korrekta
anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

& Allman varning for
riskmoment.
&

Se till att personer, som
befinner sig i narheten inte
skadas av ivagslungade
frammande foremal.
o)

-

Las noga
igenom
driftinstruktionen

Varning: Hall ett betryggande
avstand fran produkten nar
den drigang.

-
==

AC 35-& Galler inte.
=

Ta bort batterierna innan
installnings- eller
rengoringsarbeten utfors pa
tradgardsredskapet eller nar
tradgardsredskapet ar utan uppsikt en
langre tid.

e
o
~~

g
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&\ Barhorselskydd och
@D' skyddsglasogon.

% Anvand inte produkteniregn
% och utsatt den inte heller for

regn.

O, —A—\,
é&—@ @

Se till att personer, som befinner sig i
narheten inte skadas av ivagslungade
fraimmande foremal.
Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar
igang.
.06 Undersokattdetiomradet
.‘. dar tradgardsredskapet skall
anvandas inte finns vilda djur
eller husdjur. Vilda djur och husdjur
kan skadas av tradgardsredskapet da
det anvands. Undersok noggrant
omradet pa vilket tradgardsredskapet
anvands och avlagsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra
fraimmande foremal. Kontrollera vid
anvandning av tradgardsredskapet att
inga vilda djur, husdjur eller sma
pinnar som ar gomda i tatt gras
forsummas.

Allméanna sakerhetsanvisningar for
elverktyg

» Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till fljd

av att instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Forvara alla varningar och
anvisningar for framtida bruk.

» Begreppet Elverktyg hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd)
och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl
upplyst. Ostadade och morka areor
okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i
explosionsfarliga omgivningar nar
det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med
elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand.
Om du stors av obehoriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver
elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste
passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans
med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken
for elstot.
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» Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for
elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och
vata. Tranger vatteniniett
elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden.
Anvand inte nétsladden for att
bara eller hdnga upp elverktyget
och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget.
Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg
utomhus anvand endast
forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar
risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det
inte ar mojligt att undvika att
elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for
elstot.

Personsakerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad
du gor och anvand elverktyget
med fornuft. Anvénd inte ett
elverktyg nar du ar trott eller om
du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort
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ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av
personlig skyddsutrustning, som t.
ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd, som ar anpassade for
anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/
eller ansluter/tar bort batteriet,
tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen
kan olycka uppsta.

» Ta bort alla installningsverktyg
och skruvnycklar innan du startar
elverktyget. Ettverktygelleren
nyckel i en roterande komponent kan
medfora kroppsskada.

» Undvik onormala
kroppsstallningar. Se till att du
alltid star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar
inte I6st hangande klader eller
smycken. Hall haret och kladerna
borta fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och

Bosch Power Tools
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smycken kan dras in av roterande
delar.

» Nar elverktyg anvands med
dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och
anvands pa korrekt satt.
Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

» Lat inte vanan att ofta anvanda
verktygen gora att du blir slarvig
och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos
atgard kan leda till allvarlig
personskada inom brakdelen av en
sekund.

Korrekt anvandning och hantering
av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget.
Anvand ritt elverktyg for det jobb
du tanker gora. Med ett lampligt
elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt
stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och
maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget
och/eller ta bort batteriet, om det
kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga
for barn. Lat elverktyget inte
anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning
eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor
omsorgsfullt. Kontrollera att
rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker
som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och
rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt dessa
anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar
avsett for kan farliga situationer
uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra,
rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor ger
ingen saker hantering och kontroll
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over verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och
anvandning av sladdlosa elverktyg

Ta bort batteriet:

- nar anvandaren lamnar redskapet

- innan blockader avlagsnas

- fore kontroll, rengoring eller arbete
pa redskapet

- fore kontroll av eventuella skador
da redskapet traffats av
fraimmande foremal

- om redskapet plotsligt borjar
vibrera, kontrollera genast

» Ladda sekundarbatterierna endast
i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare
som ar avsedd for en viss typ av
sekundarbatterier anvands for andra
batterityper finns risk for brand.

» Anvand endast batterier som ar
avsedda for aktuellt elredskap.
Anvands andra batterier finns risk
for personskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En
kortslutning av batterimodulens
kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt
finns risk for att vatska rinner ur
batteriet. Undvik all kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
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spola med vatten. Om vitska
kommer i kontakt med dgonen,
uppsok dessutom likare.
Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg
som ar skadade eller modifierade.
Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till
brand, explosion eller risk for
personskador.

» Du ska inte exponera ett batteri
eller verktyg for brand eller for
hog temperatur. Exponering for
brand eller temperaturer éver 130 C
kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner
och ladda inte batteriet eller
verktyget utanfor det
temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En
olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfor
det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget
och endast med
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far
endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Bosch Power Tools
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Tradgardsredskapets
sakerhetsanvisningar

Anvindning

» Hogtryckstvatten far endast
anvandas for avsett andamal. Ta
hansyn till lokala forhallanden. Under
arbetet se upp for obehoriga
personer och speciellt da barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
tradgardsredskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt
tillaten dlder for anvandning.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
tradgardsredskapet.

Anvandning

» Hall under arbetet i
tradgardsredskapet med bada
hdnderna och se till att du star
stadigt. Tradgardsredskapet kan
styras sakrare med tva hander.

» Vanta tills tradgardsredskapet
stannat helt innan du lagger bort det.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller utan sakerhetsutrustning.
Kontrollera att de ar korrekt
monterade. Anvand aldrig
tradgardsredskapet ofullstandigt
eller med forandringar som inte
auktoriserats.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
om natsladden ar skadad eller sliten.

» Ersatt aldrig icke-metall skarelement
med metallskarelement.

» Reparera inte tradgardsredskapet pa
egen hand om du inte har
kvalifikation for det.

» Andra personer och djur bor hallas
pa lampligt avstand vid anvandning
av tradgardsredskapet. Anvandaren
ar ansvarig for utomstaende pa
arbetsomradet.

» Vanta tills skarhuvudet stannat
fullstandigt innan du griper tag i det.
Skarhuvudet roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da
orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far trimmern inte
anvandas.

» Om du anvander trimmern i vatt
gras, kan det paverka trimmerns
arbetseffekt negativt.

» Fore transport, stang av
tradgardsredskapet och avlagsna
batteriet.

» Ge vid arbete med trimmern alltid
akt pa ett sakert arbetslage. Hall
hander och fotter pa tryggt avstand
fran roterande delar.

» Akta att du inte snubblar pa
tradgardsredskapet om du lagger det
pa marken.

» Avlagsna batteriet innan byte av
spolen.
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» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Anvand alltid skyddshandskar da du
rengor produkten eller byter ut
skartrad.

» Akta att du inte skadar dig pa klingan
som tjanar till att kapa skartraden.
Efter pafylining/utmatning av traden
och fore pakoppling, svang alltid
trimmern till vagratt arbetslage.

Stang av tradgardsredskapet och ta

bort batteriet:

- alltid, nar du lamnar
tradgardsredskapet utan uppsikt
en langre tid

- innan spolen byts ut

- fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern

- innan trimmern lagras

» Forvara tradgardsredskapet pa ett
torrt och last stalle utom rackhall for
barn. Stall inte upp andra foremal pa
tradgardsredskapet.

Anvisningar for optimal hantering
av batteriet

» Oppna inte batteriet. Detta kan
leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog
varme och dven mot t.ex.
langre solbestralning, eld,
vatten och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvant batteri
kan angor avga. Tillfor friskluft och
uppsok en lakare vid besvar.
Angorna kan reta andningsvagarna.
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» Anvdnd endast batteriet i
produkter fran tillverkaren. Detta
skyddar batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa
foremal som t.ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av
yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok,
explosion eller 6verhettning kan
forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet.
Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsoppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

Sakerhetsanvisningar for laddare

I!L_I__.II Is-i;\a'.;:‘rlLaetsanvisningar och

anvisningar. Underlatenhet
att folja sakerhetsanvisningarna och
anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svéra
personskador.

Spara alla sikerhetsanvisningar och
anvisningar for framtida bruk.

» Anvand laddaren endast om du ar
fortrogen med dess funktioner och
utan inskrankning beharskar
hanteringen eller om du fatt de
anvisningar for mandvrering som
kravs.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet

Bosch Power Tools
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och/eller bristande kunskap och/ foreligger pa grund av uppvarmning
eller personer som inte ar bekanta av laddaren under drift.

med dessa instruktioner anvanda » Tick inte 6ver laddarens
laddaren. Nationella foreskrifter ventilationsoppningar. Laddaren
begransar eventuellt tillaten alder for kan i annat fall 6verhettas och
anvandning. fungerar da inte langre korrekt.

» Observera barn i narheten. Darvid  , For okad elektrisk sikerhet
sakerstalls att barn inte leker med rekommenderas anvandningen av en
laddaren. jordfelsbrytare med en max.

» Ladda endast Boschs utlosningsstrom pa 30 mA. Testa
uppladdningsbara litiumjonbatterier alltid jordfelsbrytaren fore
fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 5 anvandning.
battericeller). Batterispanningen
maste stimma 6verens med Symboler

PR Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
laddarens batterlspan ning. Ladda bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa

inga engéngsbatterier, An nars miﬂngtk Korrekt"toldkning gv;ymbolerna hjalper till att battre
. . ) . . och sakrare anvanda produkten.
foreligger brand- och explosionsrisk. Symbol Botydelse
och vita. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

Rorelseriktning

» Hall laddaren ren. Vid smuts 6kar
risken for elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
kontakt innan varje anvandning.
Anvand inte laddaren om du
mirker nagon skada. Oppna inte
laddaren pa egen hand utan lat
endast reparera det av
specialister, som anvander sig av
originalreservdelar. Skadade
laddare, kabel eller kontakt okar
risken for elstot.

> Anviind inte laddaren pa Andamalsenlig anvindning
Iattantandhgt underlag (t'ex' Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning

papper, textil osv.) elleri av gras, ogras och nasslor. Produkten har konstruerats for
o e . . e . trimning av gras som véxer pa sluttningar, under hinder och
Iattantandllg omgivning. Brandrisk pa grasmattans kanter som inte kan nas med en

grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

0
]
{
i

]

®)
J
X

Horbart ljud
Tilloehor/reservdelar
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anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)
Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- grastrimmer

skyddskapa

- batteri

- laddare™

- driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

** landsspecifik

Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
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(1) Instéllbart handtag

(2) Knapp grastrimning/kantklippning

3) Inkopplingssparr for stromstéllaren
(4) Stromstallare

(5) Batteriets upplasningsknapp

(6) Batteri ®

(7) Handtagets installnings upplasning
(8) Skyddskapa

(9) Transportsakring

(10)  Laddare”

(11)  Spolkapa

(12)  Spole

(13)  Oppning for skértraden

(14)  Halfor matning av traden

(15)  Knapp for tradmatning

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér ingéar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Grastrimmer/graskantstrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Artikelnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominell spanning \% 18 18
Tomgangsvarvtal min* 8500 8500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Instéllbart handtag ° °
Kantklippning ° °
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
- utan batteri kg 1,7 1,7
- med batteri kg 2,1 2,1
Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning < 0..+45 0...+45
- Vid drift och lagring 56 -20...+40 -20... +40
Batteri Li-jon Li-jon
Nominell spanning \ 18 18
Produktnummer/kapacitet

- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Bosch Power Tools
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Grastrimmer/graskantstrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Antal battericeller

- 2607337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607 337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Laddare AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Artikelnummer

2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607 226... UK ... 0. ... 967 o1
Laddstrém A 1,5 3,0 8,0
Laddningstid (batteriet urladdat)

- Batteri 1,5 Ah min 63 33 27
- Batteri 2,0 Ah min 84 45 30
- Batteri 2,5 Ah min 105 60 36
- Batteri 4,0 Ah min 168 95 35
- Batteri 6,0 Ah min 260 130 62
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014

Skyddsklass S/ =W EAT

Buller-/vibrationsdata

3600HC1A.. 3600HC1C..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-91
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 74 69
- Ljudeffektniva dB(A) 85 81
- Onoggrannhet K dB =1,0 =3,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-91
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <25 <25
- Onoggrannhet K m/s’ =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida
Ladda och montera batteriet G 438
Handlingsmal Figur Sida In- och urkoppling H 439
lllustrerade komponenter A 435 Omkoppling gristrimning/ I 436
Leveransen omfattar B 436 kantklippning
Borttagning av transportsdkringen C 436 Demontera tradspolen J 441
Sammanfoga skaftet D 437 Linda upp traden pa tradspolen K 441
Instéllning av handtag E 437 Montera tradspolen L 442
Montering av klingskyddet F 438 Mata ut traden M 442
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Handlingsmal Figur Sida
Underhall, rengoring och lagring N 443
Tillbehor 0 444
Montering

» Observera: Koppla fran tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur natuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Sammanfogning av skaftet (se bilder C och D)

Anmarkning: Ett sammanfogat skaft kan inte langre
demonteras.

Ta bort transportsékringen (9).

Stick skaftets enskilda delar ihop, tills de horbart gar i
ingrepp.

Montera och still in handtaget (se bild E)

Handtaget (1) kan stillas i olika lagen. Andra installningen
genom att trycka pa knapparna (7) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (7) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild F)

Stall skyddskapan (8) pa trimmerhuvudet och fast den med
medféljande skruv.

Driftstart

» Observera: Stang av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengoéringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vinta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Kopplainte fran och ini korta intervaller.

» Virekommenderar att endast anvinda skarelement
som Bosch godkant. Om andra skirelement anvands
kan resultatet avvika.

Ladda batteriet

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 45 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.
Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat
kopplas redskapet fran genom en skyddskrets:
Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Svensk|123

Tryck inte pa stromstéllaren efter det elredskapet
automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild G)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stéll in det laddade batteriet (6). Kontrollera, att batteriet ar
fullsténdigt insatt.

For borttagning av batteriet (6) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (5) och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet (6) placeras i laddaren (10).

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrém.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid &r fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.

Forklaring av indikeringarna (AL 1815 CV)

Blinkande batteriladdningsindikering
Laddningen signaliseras genom blinkning hos

V] Charge h : e
batteriladdningsvisningen .

Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn

u;. Full Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn
= signalerar att batteriet ar fullstandigt

uppladdat eller att batteriets temperatur ligger utanfor

tillatet laddningstemperaturomrade och att det dérfor inte

kan laddas. Sa fort tillatet temperaturomrade uppnas,

startar batteriets laddning.

Om batteriet inte r insatt signalerar konstant ljus i

batteriladdningsindikatorn att natsladden ar ansluten till

vagguttaget och att laddaren ar klar for anvandning.

Forklaring av indikeringarna (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
Snabbladdningen signaleras med den gréna
batteriladdningsindikatorns snabba blinker.
Anmarkning: Snabbladdning ar endast méjlig nar batteriets

temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

¥] Charge

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

G0 80% ViE:i batteriets Iaddningsti!lsténd_ pa ca. 80%
== == blinkar den gréna batteriladdningsindikatorn
langsamt.
Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast

usl Full Fastgrdn batteriladdningsindikering
= signaliserar att batteriet ar helt laddat.

Bosch Power Tools
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Utan batteri signaliserar fast att kontakten ar ansluten till

uttaget och att laddaren ar redo.

Rdda batteriladdningsindikatorn konstant ljus

ﬂ; Konstant ljus i den roda

= batteriladdningsindikatorn signaliserar att

batteriets temperatur ligger utanfor tillatet

temperaturomrade, se avsnitt "Tekniska data”. Nar tillatet

temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt

om till snabbladdning.

Blinker i roda batteriladdningsindikatorn

H_ . Blinkern i roda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan storning i laddningen, se

avsnitt "Felsckning - Mdjlig orsak och Atgird”.

Anvandning

In-/frankoppling (se bild H)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (3). Tryck
sen ned stromstallaren (4)och hall den nedtryckt.
For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Grastrimning/kantklippning (se bild 1)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp
knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och hoger och hall den under

Felsokning

=E]

Grastrimmer/graskantstrimmer

Symptom
Motorn startar inte

Mojlig orsak
Batteriet ar urladdat

pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad och buskar

Se upp vid trimning kring trad och buskar att traden inte
berdr dem. Trad och buskar kan tvina bort om barken
skadas.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder J till L)

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

Tryck ihop spolkdpans tva tungor och avldgsna spolkapan
(11). Ta'sen bort den tomma spolen (12).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut tradandan i spolens
tradéppning (13) och spola in traden jamnt och spand.
Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(14) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fést spolen
genom att montera spolkapan (11).

Tradens matning (se bild M)

Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut 10 mm trad vid varje
tryck pa stromstéllaren (4).

Manuell tradmatning

Tryck pa knapp (15) och dra ut traden till 6nskad léngd.

Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet  Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Tradgardsredskapet ar For hogt gras
overbelastat

Klippisteg

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten

Mata manuellt ut skartraden

Klipper inte Tradspolen ar tom

Byt tradspolen

Skartraden kan inte
matas ut

Skartraden ar intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Spolendrar tillbakain ~ Skartraden ar for kort/brusten
skartraden

Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se
bilderJ - L)

F016181795((26.10.2018)
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Symptom
Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen

Madjlig orsak

Svensk | 125

Atgird
Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilderJ - L)

Grastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skdrdiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
Skarsystemet har averkan M)
Gras mellan spolhdéljet och knappen for Ta kontakt med Bosch kundtjanst
spolmatning Demontera spolskyddet och avlagsna graset
Gras i halet for spolmatning Avldgsna graset fran halet for tradmatning
Batteriet och laddaren
Symptom Majlig orsak Atgird
Den roda Batteriet inte (korrekt)insatt Satt batteriet korrekt pa laddaren

batteriladdningsindikat atterikontakterna ar fororenade
orn blinkar

Laddning inte mojlig

Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov

Batteriet dr defekt

Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna lyser inte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren &r defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Kundtjanst och
applikationsradgivning
www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Tradgardsredskap, batterier, tillbehor och
7eX

forpackning ska omhandertas pa miljévénligt

satt for dtervinning.

Slang inte tradgardsredskap och inte heller

batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elektriska och elektroniska apparater och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier
separat omhandertas och pa miljévanligt sétt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet (se , Transport®,
Sidan 125).

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de felgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av
hageredskapet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

Generell fareinformasjon.

Les gjennom
- denne

driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle

personer i nerheten ikke

skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

) Advarsel: Pass pa a holde
l‘*ﬂ sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

C 55.(:.

152\ @
=) Ta ut batteriet fer du utfarer
=F | innstillings-eller

reparasjonsarbeider pa

hageredskapet eller hvis
hageredskapet star uten oppsyn en
viss tid.

Stemmer ikke.

2\ DBrukvernebriller og
@ harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer

eller la den sta ute i regnveer.

A

Pass pa at eventuelle personer i
naerheten ikke skades av
fremmedlegemer som slynges bort.
Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstand til hageredskapet mens du
arbeider.

.00, Undersok omrddet der

/ hageredskapet skal brukes

grundig for villdyr og husdyr.

Villdyr og husdyr kan bli skadet av
hageredskapet under drift. Undersgk
omradet der hageredskapet skal
brukes grundig og fjern alle steiner,
stokker, wirer, bein og andre
fremmedlegemer. Nar du bruker
hageredskapet ma du passe pa at du
ikke skader villdyr, husdyr og unngar

sma trestubber som er skjult i det tette

gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy

» Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med

dette elektroverktoyet. Manglende

overholdelse av anvisningene
nedenfor kan medfere elektrisk stat,

F016181795((26.10.2018)
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brann og/eller alvorlige
personskader.

» Ta godt vare pa alle advarslene og
all informasjonen.

» Med begrepet "elektroverktay" i
advarslene menes nettdrevne (med
ledning) elektroverktay eller
batteridrevne (uten ledning)
elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Serg for at arbeidsplassen til
enhver tid er ryddig og har god
belysning. Rot eller darlig lys
innebzrer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel der det finnes
brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna
nar et elektroverktay brukes. Hvis
du blir forstyrret under arbeidet, kan
du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma
passe i stikkontakten. Stopselet
ma ikke endres pa noen mate.
Bruk ikke adapterstopsler
sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Norsk | 127

» Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som rer, radiatorer,
komfyrer og kjoleskap. Det er
starre fare for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes
for regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre
formal enn den er beregnet for.
Bruk aldri ledningen til & baere
eller trekke elektroverktoyet eller
koble det fra stramforsyningen.
Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som
beveger seg. Med skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker
risikoen for elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et
elektroverktay, ma du bruke en
skjoeteledning som er egnet for
utenders bruk. Nar du bruker en
skjoteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen
for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktayet i fuktige
omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, folg med pa det
du gjor og utvis sunn fornuft nar
du arbeider med et

Bosch Power Tools
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elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er tratt eller
er pavirket av alkohol eller andre
rusmidler eller medikamenter. Et
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til
alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid oyebeskyttelse. Bruk av
egnet personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg
om at elektroverktoyet er slatt av
for du kobler det til stromkilden
og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler
elektroverktayet til strammen i
innkoblet tilstand, kan dette fere til
uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller
skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller
en ngkkel som befinner segien
roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal
kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide
klaer eller smykker. Hold har og
klzer unna deler som beveger seg.

Lestsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inni deler som
beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsugs-
og -oppsamlingsinnretninger, ma
du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av
et stavavsug reduserer fare pa grunn
av stav.

» Selv om du begynner a bli vant til 4
bruke verktayet, ma du ikke bli
uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet.
En uforsiktig handling kan forarsake
alvorlig personskade i lzpet av et
brekdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av
elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet.
Bruk et elektroverktey som er
beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay
arbeider du bedre og sikrere i det
angitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoyet hvis
av/pa-bryteren er defekt. Et
elektroverktay som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden
og/eller fjern batteriet (hvis
demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeher eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer
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en utilsiktet starting av handtering og styring av verktoyet i
elektroverktayet. uventede situasjoner.
» Elektroverktey som ikke er i bruk,

ma oppbevares utilgjengelig for Bruk og pleie av batteridrevne

barn. Ikke la personer som ikke er vgrktgy .
fortrolige med elektroverktayet Fjern batteriet:
eller ikke har lest disse — nar brukeren forlater redskapet
anvisningene bruke verktoyet. — fer du fjerner en blokkering
Elektroverktay er farlige nar de — fer kontroll, rengjering eller
brukes av uerfarne personer. arbeider pd redskapet

» Vaer ngye med vedlikeholdet av - etterslag av et fremmedlegeme pa
elektroverktayet og tilbehoret. ;ekgztérlpet og kontroller det for

Kontroller om bevegelige
verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader
som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa
reparert elektroverktoyet for det
brukes igjen hvis det er skadet.
Darlig vedlikeholdte elektroverktay
er darsaken til mange uhell.

» Hold skjaereverktoyene skarpe og
rene. Godt stelte skjereverktay
med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeheor,
verktoy osv. i henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av
elektroverktay til andre formal enn
de som er angitt, kan fare til farlige
situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre,
rene og uten olje eller fett. Glatte
handtak og gripeflater hindrer sikker

- hvis redskapet plutselig begynner
avibrere, kontroller straks

» Lad batteriene kun opp i
ladeapparater som anbefales av
produsenten. For et ladeapparat
som er egnet for en bestemt type
oppladbare batterier, er det fare for
brann hvis det brukes med andre
batterier.

» Bruk derfor kun riktig type
batterier i redskapene. Bruk av
andre batterier kan fare til skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk,
unna binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene.
En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan vaeske lekke ut
av batteriet. Unnga kontakt. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt.

Bosch Power Tools F016181795((26.10.2018)
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Dersom vaeske er kommet i
oynene, konsulter lege i tillegg.
Batterivaeske som lekker ut kan fare
til hudirritasjoner eller
forbrenninger.

» lkke bruk batteriet eller verktoyet
hvis det er skadet eller modifisert.
@delagte eller modifiserte batterier
kan oppfare seg uforutsigbart, noe
som kan fare til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

» Ikke utsett batteriet eller
verktayet for apeniild eller for
heye temperaturer. Eksponering
forild eller temperaturer over 130 C
kan forarsake eksplosjon.

» Folg alle ladeinstrukser, og ikke
lad batteriet eller verktoyet
utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det
spesifiserte temperaturomradet, kan
skade batteriet og gke brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun
repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
verktoyets sikkerhet.

» Ikke utfor vedlikehold pa skadde
batterier. Vedlikehold av batterier
skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

®

Sikkerhetsinformasjon hageredskap

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjere dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer
under arbeidet, sarskilt barn.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med hageredskapet.

Bruk

» Hold hageredskapet godt fast med
begge hender nar du arbeider og
sorg for at du star stabilt.
Hageredskapet fares mer sikkert
med to hender.

» Vent til hageredskapet har stanset
helt far du legger det bort.

» Bruk hageredskapet aldri med defekt
beskyttelsesdeksel eller tildekninger
eller uten sikkerhetsinnretning. Pass
pa at disse er riktig montert. Bruk
hageredskapet aldri ufullstendig eller
med en ikke autorisert endring.

» Ikke bruk hageredskapet hvis
kabelen er skadet eller slitt.
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» Skift aldri ut ikke metalliske
skjeereverktay med metalliske
skjeereverktay.

» Ikke reparer hageredskapet selv,
med mindre du er kvalifisert for
dette.

» Andre personer og dyr skal holde
tilstrekkelig avstand nar
hageredskapet brukes. Brukeren er
ansvarlig for tredjepersoner i
arbeidsomradet.

» Vent til kuttehodet har stanset helt
for du tar pa det. Kuttehodet
fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av og kan forarsake skader.

» Arbeid bare ved dagslys eller godt
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

» Nar du bruker trimmeren i vatt gress,
kan dette innskrenke trimmerens
arbeidsytelse.

» For transport, sld av hageredskapet
og ta ut batteriet.

» Nar du arbeider med trimmeren ma
du alltid passe pa at du star stabilt.
Hold hender og fatter med sikker
avstand borte fra roterende deler.

» Pass pa at du ikke snubler over
hageredskapet nar du legger det pa
bakken.

» Fjern batteriet far du skifter ut
spolen.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.
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» Bruk alltid vernehansker nar du
rengjar produktet eller skifter
trimmetraden.

» Var forsiktig at du ikke skader deg
med knivbladet som benyttes for a
klippe trimmetraden. Fa trimmeren
etter pafylling/mating av traden alltid
i vannrett arbeidsposisjon fer du slar
den pa.

Sla av hageredskapet og ta ut

batteriet:

— alltid ndr du lar hageredskapet sta
en tid uten oppsyn

- for utskifting av spolen

- far rengjeringen, eller nar det
arbeides pa trimmeren

- forlagring av trimmeren

» Oppbevar hageredskapet pa et tart
og lukket sted, utilgjengelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

Regler for optimal bruk av

oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.

Beskytt det oppladbare
X batteriet mot varme, f.eks.
Joss 0gsa mot permanent

solstraling, ild, vann og fuktighet.
Det er eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk
av batteriet kan det lekke ut damp.
Luft omradet og oppsak lege hvis du
far besvaer. Dampen kan irritere
luftveiene.

Bosch Power Tools
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» Batteriet ma bare brukes i
produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller
skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern
kortslutning, og det kan da komme
rayk fra batteriet, eller batteriet kan
ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og tarr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for
ladeapparater

|!L!I :;iekskZI:ﬁetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved
overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Oppbevar alle
sikkerhetsinformasjoner og
instrukser for fremtidig bruk.

» Bruk ladeapparatet kun hvis du kan
beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger
eller har fatt tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 1,5 Ah (fra 5
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfere brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna

regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vanni et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stet.

» Serg for at lederen alltid er ren.
Skitt medfarer fare for elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen
og stopselet for bruk. lkke bruk
laderen hvis du oppdager skader.
Du ma ikke apne laderen pa egen
hand. Reparasjoner ma kun
utferes av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler.
Skadde ladere, ledninger og stapsler
gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett
antennelig underlag (f.eks. papir,
tekstiler osv.) eller i antennelige
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omgivelser. Oppvarmingen av
laderen under drift medfarer
brannfare.

» Ladeapparatets
ventilasjonsapning ma ikke
tildekkes. Det kan fere til at
ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet
anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max.
utlgserstram pa 30 mA. Kontroller
alltid jordfeilbryteren fer bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X|S[OTH = v @y

CLICK! Herbar stey
Tiloehar/reservedeler
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress, ugress og nesler. Det ble utviklet for a
trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseprogram (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

- Gresstrimmer

Beskyttelsesdeksel

- Batteri*

Ladeapparat™

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet méd du henvende deg til
forhandleren.
“* nasjonalt

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) innstillbart handtak

(2) Tast gresstrimmer/kantklipper
3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Pa-/av-bryter

(5) Batteri-utlaserknapp

(6) Batteri®

(7) Opplésing handtaksinnstilling
(8) Beskyttelsesdeksel

(9) Transportsikring

(10)  Ladeapparat”

(11)  Spoledeksel

(12)  Spole

(13)  Tradfeste

(14)  Hullfor tradfering

(15)  Knapp for tradmating

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Gresstrimmer/kanttrimmer

EasyGrassCut 18-230

EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Artikkelnummer 3600HC1A.. 3600HC1C..
Merkespenning \% 18 18
Tomgangsturtall min’ 8500 8500
Diameter pa trimmetraden mm 1,6 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
innstillbart handtak ° °
Kantklipping ° °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014
- Uten batteri kg 1,7 1,7
- Med oppladbart batteri kg 2,1 2,1
Serienummer (Serial Number) se typeskiltet pa hageredskapet
tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading < 0..+45 0...+45
- ved drift og lagring 56 -20...+40 -20... +40
Oppladbart batteri Li-ioner Li-ioner
Merkespenning \ 18 18
Produktnummer/kapasitet
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Antall battericeller
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Ladeapparat AL 1815 CV AL 1830CV AL 1880 CV
Artikkelnummer
2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607226 ... Storbritanni .. 0. ... 967 O
a
Ladestrem A 1,5 3,0 8,0
Ladetid (utladet batteri)
- Oppladbart batteri med min 63 3 27
1,5 Ah
- Oppladbart batteri med min 84 45 30

2,0 Ah
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Ladeapparat AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
- Oppladbart batteri med min 105 60 36
2,5Ah
- Oppladbart batteri med min 168 95 35
4,0 Ah
- Oppladbart batteri med min 260 130 62
6,0 Ah
Vekt tilsvarende kg 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse AT EWAT AT

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600HC1A.. 3600HC1C..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-91

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 74 69
- Lydeffektniva dB(A) 85 81
- Usikkerhet K dB =1,0 =3,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-91

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <2,5 <2,5
- Usikkerhet K m/s’ =1,5 =1,5
Montering og drift Sett sammen skaft (se bilder C og D)

Merk: Et sammensatt skaft kan ikke lenger demonteres.

Mal for aktiviteten Bilde L Fjern transportsikringen (9).

lllustrerte komponenter 435  Settde enkelte delene av skaftet sammen til de gar horbart i
Leveranseprogram 436 las.
Fjerning av transportsikringen 436

Monter handtak og still inn (se bilde E)

437 Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For a
437 endre innstillingen trykker du pa tastene (7) og beveger
438 handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (7) igjen slik at
438 handtaket gér i las.

Inn-/utkobling 439  Monter beskyttelsesdeksel (se bilde F)

Omstilling gresstrimming/ 436 Sett beskyttelsesdekselet (8) pa trimmerhodet og fest dette
kantklipping med den medleverte skruen.

Demontering av tradspolen 441

441 Igangsetting

442 » Obs! SIa av hageredskapet og fijern batteriet for

442 innstillings- eller rengjoringsarbeider utferes.

443 » Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til

Sammensetting av skaftet
Innstilling av handtaket

Montering av beskyttelsesdeksel

Lade og sette inn batteri

- T mM|mM|O[O|m|>

Oppvikling av traden pa tradspolen

Montering av tradspolen

Mate trimmetrad
Vedlikehold, rengjering og lagring

oO|lZI=Z|r|XR|

Tilbehar 444 motoren/trimmetraden star stille for du slar pa

gresstrimmeren pa nytt.

Monterlng » Aldri sla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Obs! SIa av hageredskapet og fiern batteriet fra » Det anbefales bruk av skjeereverktoy godkjent av
batterirommet fer du gjennomforer Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjeereresultatet
monteringsarbeider. avvike.
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Lading av batteriet

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
45°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)
som beskytter mot dyputlading. Ved utladet batteri utkobles
redskapet ved en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av redskapet ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg anvisningene for behandling av brukte batterier.

»

Sette inn/ta ut batteri (se bilde G)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (6). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For a ta batteriet (6) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (5) og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang stremstapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
(6) inn i ladeapparatet (10).

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestremmen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Indikatorelementenes betydning (AL 1815 CV)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at

V] Charge €N Signa !
batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator
ﬂEI Full Detkontinuerlige lyset i batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriet er helt
oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger utenfor det
godkjente ladetemperaturomradet og det derfor ikke kan
lades opp. Sé snart det godkjente temperaturomradet er
nadd, lades batteriet opp.
Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-
ladeindikatoren at stapselet er satt inn i stikkontakten og at
ladeapparatet er driftsklart.

Indikatorelementenes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator
Hurtigladingen signaliseres ved hurtig
blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .
Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.

¥] Charge

Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator
G0 80% Ved batteriets Iadgtilstapd pé ca. 80% blinker
=== den grenne batteri-ladeindikatoren langsomt.
Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Kontinuerlig gronn batteriladeindikator

ﬂ;. Full Kontinuerlig lysende grenn ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstapselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Kontinuerlig lys rad batteri-ladeindikator
u; Kontinuerlig lys i den rade batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte
temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ - Blinklyset i den rade batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se

avsnitt “Feil - arsak og avhjelp®.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde H)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (3). Trykk
deretter pd av/pa-bryteren (4) og hold den trykt inne.
For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde I)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for a posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

For batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.

Slipp forsiktig rundt traer og busker

Klipp forsiktig rundt traer og busker, slik at disse ikke
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kommer i kontakt med traden. Planter kan dg nar barken
skades.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder J til L)
» Fjern batteriet for du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (11). Ta deretter den tomme spolen ut (12).

Kutt ca. 4,0 m trad av fra materullen. Skyv trddenden inn i
spolens tradfeste (13) og vikle opp traden jevnt og stramt.

Feilsoking

=]

Gresstrimmer/kanttrimmer
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Skyv den andre tradenden gjennom hullet (14) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved a sette pa spoledekselet (11).

Mate traden (se bilde M)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pé-/av-bryteren (4) ut 10 mm trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (15), og trekk ut traden til nsket lengde.

Symptom Mulig arsak Losning
Motoren starterikke  Utladet batteri Lad batteriet

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hgyt gress Klipp trinnvist
overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet

Manuell mating av trimmetrad

ikke Tradspole tom Utskifting av tradspolen
Trimmetrad kan ikke  Trimmetrad floket i spolen Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
mates trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes  Trimmetraden for kort/bristet

Fjern spole og mat trimmetrad pa nytt (se bilder J

tilbake inn i spolen -L)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilderJ - L)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren Trim kun med trimmertradens spiss; unnga a
bergre steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for a utnytte hele diameteren pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet Trekk ut trimmetrad med manuell fremfering (se

Skjeeresystem skadet bilde M)

Det er gress mellom spolehus og knapp for Ta kontakt med Bosch kundeservice

tradmating Demonter spoledekselet og fjern gresset

Det er gress i hullet for tradferingen Fjern gresset fra hullet for tradferingen

Batteri og ladeapparat
Symptomer Mulig arsak Lasning
Rad batteri- Batteriet er ikke satt (riktig) inn Sett batteri riktig pa ladeapparatet

ladeindikator blinker

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak
Ingen opplading mulig  Batterikontaktene er tilsmusset

Lasning

Rengjar batterikontaktene; f. eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stremstepselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke (riktig) inn

Sett stremstapselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stremspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

XS/ Hageredskaper, batterier, tilbehar og

?A emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Hagredskaper og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

)5

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
elektriske og elektroniske maskiner og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:

Ta hensyn til informasjonene i avsnittet (se , Transport®,
Side 138).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu puutarhalaitteen
kayttoelementteihin ja asianmukai-
seen kayttoon. Sdilyta kdyttoohje
huolellisesti myohempaa kayttoa
varten.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.
sia.

Lue kayttoohije.

Varmista, etta sivulle sinkou-
tuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmi-

+) Varoitus: Pida turvallinen etai-
I«’N syys tuotteeseen sen ollessa
toiminnassa.
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Ei sopiva.

AC — a.c.

&P Poista akku ennen kuin suori-
=F | tatpuutarhalaitteeseen koh-

distuvia saato- tai puhdistus-
toita tai kun puutarhalaite jaa pidem-
maksi aikaa ilman valvontaa.
a\ Kaytd kuulonsuojaimia ja suo-
jalaseja.

Al3 kiyti tuotetta sateessa,
alaka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

D), —A—\
& 'Se)

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-
raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-
via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toimin-
nassa.

.99, Tarkista perusteellisesti, etta
.‘. alueella, jossa puutarhalai-
tetta tullaan kayttamaan ei ole
villeja eldimia tai kotielaimia. Villit elai-
met ja kotieldimet voivat loukkaantua
puutarhalaitteen kayton aikana. Tar-
kista perusteellisesti alue, jossa puu-
tarhalaitetta tullaan kayttamaan ja
poista siita kaikki kivet, kepit, langat ja
muut vieraat esineet. Tarkista puutar-
halaitetta kaytettaessa, etta eivat villit
elaimet, kotielaimet tai puukappaleet
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jotka ovat piilossa tiheassa ruohossa
jaa huomaamatta.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

» Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla mainittujen ohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.

» Sdilyta kaikki turvallisuusohjeet ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten.

» Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
"sahkotyokalu" kasittaa verkkokayt-
toisia sahkotyokaluja (verkkojoh-
dolla) ja akkukayttoisia sahkotyoka-
luja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Tyopaikan epajar-
jestys tai valaisemattomat tyoalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla
rajahdysalttiissa ymparistossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipinoita, jotka saattavat sytyttaa po-
lyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla
sahkotyokalua kayttaessasi. Voit
menettaa laitteen hallinnan, jos
suuntaat huomiosi muualle.
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee
sopia pistorasiaan. Pistotulppaa
ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3
kayta minkaanlaisia pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopi-
vat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, ku-
ten putkien, pattereiden, liesien
tai jaakaappien koskettamista.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle
tai kosteudelle. Veden paasy sah-
kotyokalun sisaan kasvattaa sahkais-
kun riskia.

» Al kiyti verkkojohtoa vaarin. Ali
kayta johtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta
vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, oljysta, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ul-
kona kdyta ainoastaan ulkokayt-
toon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon
kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayt-
taa kosteassa ymparistossa, on
kaytettava vikavirtasuojakyt-

kinta. Vikavirtasuojakytkimen
kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyos-
kentelyysi ja noudata tervetta jar-
ked sahkotyokalua kdyttaessasi.
Al kiyta mitddn sihkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, al-
koholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettaessa saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojava-
rusteita. Kayta aina suojalaseja.
Henkilokohtaisen suojavarustuksen
(esim. polynaamari, luistamattomat
turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtavan
mukaan) kaytto vahentaa loukkaan-
tumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen.
Varmista, etta kaynnistyskytkin
on kytketty pois paalta ennen kuin
yhdistat tyokalun sahkoverkkoon
ja/tai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sita. Jos kannat
sahkotyokalua sormi kaynnistyskyt-
kimella tai kytket sahkotyokalun pis-
totulpan pistorasiaan kaynnistyskyt-
kimen ollessa kayntiasennossa, altis-
tat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotyokalu
tai kiinnitysavain ennen kuin kiyn-
nistat sahkotyokalun. Kiinnitysa-
vain tai saatotyokalu, joka on unoh-
dettu paikalleen sahkotyokalun pyo-
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rivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapa-

turman.

» Valta kurkottelua. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja
tasapainosta. Nain pystyt parem-
min hallitsemaan sahkotyokalun
odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia
vaatteita. Al kiyti loysia tyo-
vaatteita tai koruja. Pida hiukset
ja vaatteet poissa liikkuvien osien
ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat takertua liikku-
viin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistolii-
tanta, varmista, etta se on kyt-

ketty oikein ja toimii kunnolla. Po-

lynpoistojarjestelman kaytto vahen-
taa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja nou-

data aina turvallisuusmaarayksia.
Hetkellinenkin huolimattomuus voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Al ylikuormita laitetta. Kiyti ky-

seiseen tyohon tarkoitettua sahko-

tyokalua. Sopivan tehoisella sahko-
tyokalulla teet tyot paremmin ja tur-
vallisemmin.

» Al kiyti sahkotyokalua, jota ei
voida kdaynnistaa ja pysayttaa
kaynnistyskytkimesta. Sahkotyo-
kalu, jota ei voi enaa hallita kaynnis-
tyskytkimelld, on vaarallinen ja tay-
tyy korjauttaa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/
tai irrota akku (jos irrotettava)
sahkotyokalusta, ennen kuin suo-
ritat saatoja, vaihdat tarvikkeita
tai viet sahkotyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estavat sah-
kotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa las-
ten ulottuvilta, kun niita ei kay-
teta. Ali anna sellaisten henkildi-
den kdyttaa sahkotyokalua, joilla
ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet
tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet
hyvdssa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen
tai jumittumisen varalta. Varmista,
ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa hait-
taavia vikoja. Jos havaitset vi-
koja, korjauta siahkotyokalu ennen
kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat
huonosti huolletuista sahkotyoka-
luista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puh-
taina. Asianmukaisesti huolletut
leikkaustyokalut, joiden leikkausreu-
nat ovat teravia, eivat jumitu herkasti

ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita,
ruuvauskarkia jne. ndiden ohjei-
den, kdyttoolosuhteiden ja tyoteh-
tavan mukaisesti. Sahkotyokalun
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maaraystenvastainen kaytto saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina
ja puhtaina (o0ljyttomina ja rasvat-
tomina). Jos kahvat ja kadensijat

ovat liukkaita, et pysty yllattavissa ti-

lanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan
tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto
ja huolto
Poista akku:
- jos kayttaja poistuu laitteen luota
- ennen tukkeutuman poistoa
- ennen tarkistusta, puhdistusta tai
laitteeseen kohdistuvia toita
- josvieras esine on iskenyt laittee-
seen ja vaurioita tarkistetaan

- jos laite akillisesti alkaa taristaa,
tarkista heti

» Lataa akkuja vain valmistajan suo-

sittelemissa latauslaitteissa. La-
tauslaite, joka on tarkoitettu maara-
tyntyyppiselle akulle, saattaa muo-

dostaa tulipalovaaran, jos sita kayte-

taan muiden akkujen kanssa.
» Kayta sahkolaitteissa ainoastaan
kyseiseen sahkolaitteeseen tar-

koitettua akkua. Muunlaisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa loukkaantu-

miseen ja tulipaloon.
» Pida irrotettu akku loitolla metal-

liesineista, kuten paperiliittimista,

kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista me-

talliesineista, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukosket-

timien valinen oikosulku saattaa ai-
heuttaa palovammoja tai johtaa tuli-
paloon.

» Vaarasta kaytosta johtuen akusta
saattaa vuotaa nestetta. Valta kos-
kettamasta nestetta. Huuhtele ve-
delld, jos vahingossa kosketat nes-
tetta. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa arsytysta ja palovammoja.

» Al kdyti akkua tai tyokalua, joka
on vioittunut tai johon on tehty
muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voi-
vat toimia ennalta arvaamattomasti
jaaiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai loukkaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tu-
lelle tai darimmaisille lampoti-
loille. Tulelle tai yli 130 C asteen
lampatilalle altistaminen saattaa ai-
heuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa
akku tai tyokalu ohjeenmukaisen
lampotila-alueen rajoissa. Lataami-
nen virheellisesti tai ohjeiden vastai-
sessa lampotilassa saattaa vaurioit-
taa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen
ammattihenkildiden korjata sah-
kotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin
vain alkuperaisia varaosia. Nain
varmistat, etta sahkotyokalu sailyy
turvallisena.
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» Al missain tapauksessa yriti itse
korjata vaurioituneita akkuja. Ak-
kuja saa korjata vain valmistaja tai
valtuutettu huoltopiste.

Puutarhalaitteen turvallisuusohjeet

Kaytto

» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henki-
l6ita, etenkin lapsia.

» Ald koskaan anna lasten, henkil®i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita, kayttaa
puutarhalaitetta. Kansalliset saan-
nokset saattavat rajata kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki puutarhalaitteen
kanssa.

Kaytto

» Pida tyon aikana puutarhalaitetta
kaksin kasin ja huolehdi tukevasta
seisoma-asennosta. Puutarhalai-
tetta pystyy ohjaamaan varmemmin
kahdella kadella.

» Odota, kunnes puutarhalaite on py-
sahtynyt, ennen kuin asetat sen pois
kasistasi.

» Ald koskaan kayta puutarhalaitetta
viallisella suojakuvulla tai suojuksilla
tai ilman varolaitetta. Varmista, etta
nama on asennettu oikein. Al kos-
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kaan kayta puutarhalaitetta epatay-
dellisena tai hyvaksymattomilla muu-
toksilla.

» Ala kiyti laitetta, jos verkkojohto on
vaurioitunut tai kulunut.

» Al koskaan korvaa ei-metallisia leik-
kuuosia metallisilla leikkuuosilla.

» Ali koskaan korjaa puutarhalaitetta
itse, ellei sinulla ole kyseista pate-
vyytta.

» Muitten henkildiden ja eldinten tulee
pysya sopivalla etaisyydella puutar-
halaitetta kaytettaessa. Kayttaja on
vastuussa tyoalueella olevista sivulli-
sista.

» Odota, kunnes leikkuupaa on pysah-
tynyt taysin, ennen kuin kosketat
sita. Leikkuupaa pyorii viela mootto-
rin poiskytkennan jalkeen ja voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tyoskentele vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ali tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa saaolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Jos kaytat viimeistelyleikkuria ma-
rassa ruohossa saattaa se alentaa vii-
meistelyleikkurin tyotehoa.

» Pysdyta puutarhalaite ja poista akku
ennen kuljetusta.

» Huolehdi aina tukevasta tydasen-
nosta, kun tyoskentelet viimeistely-
leikkurin kanssa. Pida kadet ja jalat
turvallisella etaisyydella pyorivista
osista.
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» Varo, etta et kompastu puutarhalait-
teeseen, jos se on jatetty makaa-
maan maahan.

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.

» Kayta aina suojakasineitd, kun puh-
distat tuotetta tai vaihdat leikkuulan-
kaa.

» Varo teraa, jonka tehtava on leikkuu-
langan leikkaus. Kaanna aina viimeis-
telyleikkuri ennen kaynnistamista
vaakasuoraan asentoon leikkuulan-
gan syoton jalkeen.

Pysayta puutarhalaite ja poista akku:

- aina, jos jatat puutarhalaitteen jok-
sikin aikaa ilman valvontaa

- ennen kelan vaihtamista

- ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita

- ennen viimeistelyleikkurin varas-
toimista

» Sailyta puutarhalaite kuivassa ja sul-
jetussa paikassa, lasten ulottumatto-
missa. Ald koskaan aseta mitdin
muita esineita puutarhalaitteen
paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

m Suojaa akku kuumuudelta
F,,{ esim. myos pitkaaikaiselta
A3 auringonpaisteelta, tulelta,
vedelta ja kosteudelta. Muuten syn-
tyy rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kayte-
taan asiaankuulumattomalla ta-
valla, saattaa siita purkautua hoy-
ryja. Tuuleta alue ja hakeudu laaka-
riin, mikali oireita ilmaantuu. Hoyryt
voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan valmista-
jan tuotteissa. Vain talla tavalla saat
estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.

» Terdvat esineet (esimerkiksi nau-
lat ja ruuvitaltat) tai kuoreen koh-
distuvat iskut saattavat vaurioit-
taa akkua. Tama voi johtaa akun oi-
kosulkuun, tulipaloon, savuamiseen,
rajahtamiseen tai ylikuumenemi-
seen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijih-
dysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin
talloin pehmealla, puhtaalla ja kui-
valla siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

I Lue kaikki turva- ja kaytto-

-I ohjeet. Turvallisuusohjeiden
ja kayttoohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sah-

koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kadyttoohjeet myohempaa kayttoa
varten.

» Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos
taysin pystyt arvioimaan ja hallitse-
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maan rajoituksetta kaikkia toimintoja  » Al kéyti latauslaitetta herkasti

tai olet saanut vastaavia ohjeita. syttyvilla alustalla (esimerkiksi

» Ald koskaan anna lasten, henkil®i- paperi, tekstiilit, jne.) tai palona-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil- rassa ymparistossa. Palovaara,
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koska latauslaite kuumenee latauk-
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai sen aikana.
eivdt tunne naitd ohjeita kayttdd la-  » Ald peiti latauslaitteen tuuletusra-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset koja. Muuten latauslaite voi ylikuu-
saattavat rajata kayttdjan ian. mentua ja toimia virheellisesti.

» Pida lapsia silmalla. Tatenvarmis-  , Korkeampaa sihkéturvallisuutta var-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen ten suosittelemme kayttdmaan vika-
kanssa. virtakytkinta, jonka laukaisuvirta on

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja, korkeintaan 30 mA. Testaa vikavirta-
joiden kapasiteetti on vahintaan kytkinta aina ennen kayttoa.

1,5 Ah (vahintaan 5 akkukennoa). .
Akkujannitteen tulee vastata lataus- ~ Tunnusmerkit
: s =N i Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
laltteen akkUJannl’Fetta. Ala !ataa el sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
uudelleenladattavia parlstOJa, Muu- den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
. . i e ) tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys T T
vaara. Kiyta suojakiisineit
Pida siahkotyokalu poissa
sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen si-

saan kasvattaa sahkoiskun riskia.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

» Pida latauslaite puhtaana. Lika ai-

heuttaa sahkoiskuvaaran. Paino
» Tarkista latauslaite, johto ja pisto- Kaynnistys
tulppa ennen jokaista kayttoker- Poiskytkent

taa. Ald kiyti latauslaitetta, jos
havaitset vaurioita. Ali avaa la-
tauslaitetta itse. Anna vian korjaus
vain valtuutetun sahkoasentajan
tehtavaksi, joka kayttaa vain alku-
peraisia varaosia. Viallinen lataus- 5o
laite, johto ja pistotulppa aiheuttavat
sahkoiskuvaaran.

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

o
{‘
{J
L

|

O
/

Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat

Maardystenmukainen kiytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikayttoon, ruohon, rikkakas-
vien ja nokkosten viimeistelyleikkaukseen. Laite on kehitetty
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leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla

seka nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-

rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kdyttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat loytyvat:

Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Akku*

- Latauslaite™

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun

kaantya kauppiaasi puoleen.
** maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) saadettava kadensija

(2) Painike ruohon trimmaus/reunan leikkuu
3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akun vapautuspainike

(6)  Akku"
(7 Kadensijan saadon lukitus
(8) Suojus

(9) Kuljetusvarmennin
(10)  Latauslaite®

(11)  Kelan suojus

(12) Kela

(13)  Lanka-aukko

(14)  Lankaohjauksen reika
(15)  Lankasyoton painike

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Ruohotrimmeri/ruohon reunan leik- EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kaus EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Tuotenumero 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nimellisjannite \ 18 18
Tyhjakayntikierrosluku min* 8500 8500
Leikkuulangan lapimitta mm 1,6 1,6
Leikkausympyran lapimitta cm 23 26
Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0
saddettdva kadensija ° °
Reunan leikkuu ° °
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan
- ilman akkua kg 1,7 1,7
- akun kanssa kg 2,1 2,1
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvestd
sallittu ymparistoldmpatila
- ladattaessa © 0..+45 0...+45
- kaytossa ja varastoinnissa C -20... +40 -20... +40
Akku Li-ioni Li-ioni
Nimellisjannite V 18 18
Tuotenumero/kapasiteetti
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
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Ruohotrimmeri/ruohon reunan leik- EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kaus EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Akkukennojen lukumaara
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Latauslaite AL 1815 CV AL 1830 CV
Tuotenumero
2607 226... EU ...0. ...965 .
2607 226 ... UK ...0.. ... 967 L1
Latausvirta A 1,5 3,0 8,0
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,5Ahakku min 63 33 27
- 2,0 Ahakku min 84 45 30
- 2,5Ahakku min 105 60 36
- 4,0 Ahakku min 168 95 35
- 6,0 Ahakku min 260 130 62
Paino EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014 mukaan
Suojausluokka AT EWAT AT

Melu-/térinatiedot

3600HC1A.. 3600HC1C..

Melupaastoarvot madritetty EN 50636-2-91 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu adnen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 74 69
- Adnen tehotaso dB(A) 85 81
- Epatarkkuus K dB =1,0 =3,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-91mukaan
- Vérdhtelynemissioarvo a, m/s’ <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Asennus ja kaytta Tehtéiva Kuva Sivu
Kasikahvan asetus E 437
Tehtiva Hikia Sivu Suojuksen asennus F 438
Kuvassa olevat osat A 435 Akun lataus ja paikalleen asetus G 438
Vakiovarusteet B 436 Kynnistys ja pysiytys H 439
Kuljetusvarmentimen poisto L 436 Vaihtokytkenta ruohon trimmaus/ | 436
Varren yhteen liittdminen D 437 reunan leikkuu
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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Tehtdva Kuva Sivu
Lankakelan irrotus J 441
Langan kelaaminen lankakelaan K 441
Lankakelan asennus L 442
Langan syo6tto M 442
Huolto puhdistus ja varastointi N 443
Lisatarvikkeet 0 444

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Varren liittdminen yhteen (katso kuvat C und D)

Ohje: Yhteen liitettya vartta ei enda voi purkaa.
Poista kuljetusvarmennin (9).

Tyonna varren yksittdiset osat toisiinsa kunnes ne lukkiutu-
vat kuuluvasti.

Kéadensijan asetus (katso kuvaE)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (7) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (7) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva F)

Aseta suojus (8) leikkuupaan péalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Kayttoonotto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sddto- tai puhdistustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennin jilkeen leikkuu-
langat liikkuvat vielda muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ala kytke sahkélaitetta pois ja paalle nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Akun lataus

Akku on varustettu limpatilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun lampétilan ollessa alueella 0 °C - 45 °C. Taten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella “Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estdmiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enda.

Al3 endi paina kiynnistyskytkinti sahkolaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Noudata kéytostd poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus/poisto (katso kuva G)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kdytetaan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (6) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (6) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (5) ja vetdmalla akku ulos.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetaan pistorasiaan ja akku (6) samalla asetetaan la-
tauslaitteeseen (10).

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sadstetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1815 CV)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

Latauksesta ilmoitetaan akun latausnayton

V| Charge ¢ ;
vilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latauksen jatkuvasti palava merkkivalo

u;. Full Jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa
= osoittaa, ettd akku on ladattu tayteen tai ettd

akun [ampdtila on sallitun latausldmpétila-alueen ulkopuo-

lella, eika sitd voi ladata. Heti, kun sallittu lampétila-alue on

saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauk-

sen merkkivalossa, etta pistotulppa on liitetty pistorasiaan

ja latauslaite on kayttévalmis.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen

w Charge Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti
= == vyilkkuvalla vihredllad akun latauksen merkki-

valolla.

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila

on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tek-

niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihrea vilkkuminen

G0 80% Akun Igtausti.lan oIIes§a n. 80% akl.J'n 'I.atauksen

=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihreana.

Akku voidaan ottaa heti kdyttoon.

Akun latausndyton vihreana palava merkkivalo

u;. Full Akun latausndyton vihredna palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnayton jatkuvasti pa-

lava merkkivalo tarkoittaa, etta pistotulppa on kytketty pis-

torasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena

u; Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, etta akun [dmpdétila on

sallitun latausldmpétila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-

niset tiedot”. Heti, kun sallittu [impatila-alue on saavutettu,

latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena

H_ - Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo
viestittaa hairiostd lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Kaytto

Paille ja pois kytkenta (katso kuva H)

Kytke péaalle painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (3).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (4) ja pida se painettuna.
Kytke pois pdalta paastamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva )

Kierrd kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kdanna nyt koko kone
tydasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitden

Vianetsinta

Ruohotrimmeri/reunaleikkuri

Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut
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sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan leikkuu

Kuljeta akkuviimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin.
Valta kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leik-
kuulangan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden ja pensaiden ympdrilta

Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ympari, jotta leikkuu-
terd ei osuisi niihin. Kasvi voi kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta J kohtaan L)

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (11). Poista sitten tyhja kela (12).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonnd langan paa ke-
lan lanka-aukosta (13) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonna langan toinen paa leikkuupaan reiasta (14) ja aseta
kela takaisin leikkuupadhan. Kiinnita kela asentamalla kelan
suojus (11).

Langan syotto (katso kuva M)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella syott6-
jarjestelmalla. Jarjestelma tyontaa joka kaynnistyskytkimen
(4) painalluksella 10 mm lankaa ulos.

Manuaalinen langan syotto
Paina painiketta (15) ja veda toivomasi pituutta lankaa ulos.

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylma/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Puutarhalaitteen sisaisessé johdotuksessavika  Kddnny Bosch-sopimushuollon puoleen
Puutarhalaite onyli-  Ruoho liian pitka Leikkaa vaiheittain

kuormitettu

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Vaihda lankakela

Lankaa ei pysty syottd- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
maan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja

Taytd lankakela

Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut
takaisin kelaan

Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-
vatJ - L)

Bosch Power Tools
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Oire Mahdolliset syyt

Leikkuulanka katkeaa
yhtenaan

Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa

Korjaustoimenpide

Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
kuvatJ - L)

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjella, valta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota saannallisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuleveyden hyddyntamiseksi.

Voimakas varind Leikkuulanka on katkennut

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-

keen valissa
Ruohoa on langan ohjausaukossa

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella sy6tolla
(katso kuva M)

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Irrota kelan suojus ja poista ruoho

Poista ruoho langan ohjausaukosta

Akku ja latauslaite

Vian oire Mahdolliset syyt
Akun latauksen punai-  Akku on asennettu vaarin

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu - Aun kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

valot eivat pala (oikein)

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja likenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myés mahdolliset taté pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

)5

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahko- ja elektroniikkalaitteet ja eurooppalaisen di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Toimita puutarhalaitteet, akut, lisatarvikkeet ja
pakkausmateriaali ymparistoystavalliseen jat-
teiden kierratykseen.

Al heiti puutarhalaitteita tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa (katso "Kuljetus", Sivu 150).
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EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Mpocoxn! AtafaoTre MPoGEKTIKA TIC
enopevec odnyiec. E¢owkeiwOeire pe
Ta oTOLXELa XELPLOPOU Kat TV 0pOi)
XPIO1 TOU KNIEUTIKOU PNXavipaTo .
MapakaAoUpe puAalTe KaAa Ti¢
odnyiec xelptopol yia kabe
peAovTiki xpron.

Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
pnxavnpa

é Ynodelén kivduvou, Yevika.

@ ééon[i?ec?e OAecTIC
XELPIOHOU.

MpooétTe va pnv
TPAUHATIOTOUV Ta MANGiOV

€UPLOKOHEVA ATOH amd

ekopevoovi(opeva EEva onpaTa.

1-R

TMpoelbomoinon: OpovrileTe va
BplokeoTe mavTa oe ao@aln
andoTaon and To pnxavnua

oTav auto epyaderat.
) (e=r Aev euoTabel.
V=S
’@; Agalpeite TV pratapia mptv
=~ | ano kabe epyacia pubpong

kabaptopoU 1} 6Tav mpOKeLTal
va apnoeTe Aiyn wpa To pnxavnpa
KNMoU aVemTAENTo.
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®opdTe wraomideg Kat
TPOCTATEUTIKA YUaAQ.

e

-
Mn XpnOlOTIOLELTE TO
pnxavnua uno poxn Katpnv

T0 €KBETETE OTN BpoXN.

O, —A—\,
é&—@ Dk

TTpoo€ETe va pnv TpaupaTIoTouV Ta
mAnoiov euplokopeva atopa and
eko@evoovi(opeva EEva onpata.
TMpoebomoinon: GpovrileTe va
[piokeoTe navta oe aopar anooTaon
and To pnxavnua KAmou oTav auto
epyadetal.

W

EAéyETe kaAd av oTnv meploxn
omou Ba xpnolpomnotoeTe TO
HNXAVNHQ KATIOU UIAEXOoUV
aypta 1 katolkidla (wa. Ta aypla Kat Ta
KaTolkibla (wa pmopei va
TPAUPATIOTOUV KATA T AetToupyia Tou
pnxavipatoc. EAéyxete moAU kaAd Tnv
mepLoxr oTnv omoia Ba xpnotpomnolrnoeTe
TO PNXAvNHa KAMOU Kal armopakpUVeETE
OMe¢ Tic méTpec, Ta EUAa, Ta oUpHaTA Kal
KaBe Ao Eevo avTikeipevo.
XpnOoIOTIOIELTE TO PNXAVNHA pE
TPOCOXN Yla va armoPUyeTe aypla
(waKla, KaTolkibla kat koUuTooupa
OEVTPWV MOU €ival KPUPHEVA OE PEPN JIE
TIUKVO XOPTAPL.

Bosch Power Tools
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Fevikég umodeiéelc aopaleiac ya

nAekTpKaG epyaleia

» Awafdore 0Aec i umodeiterg
aoaleiac, odnyiec,
€lKovoypanioelc Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€E T, TTOU GUVOSEUouV
auTo 1o NAEKTPIKO epyaleio.
Apéleiec Kata TV THENON TWV
akoAouBwv umodeitewv pmopei va
npokaAéoouv nAektponAnéia,
TUpKayLd Kai/fy ooBapouc
TPAUHATIOPOUC.

» QuAagte 0Aeg TIC MPoELHOTTONTIKEC
unodeifeic kat odnyiec yia kade
peAAovTiki xprion.

» O 0p0C «NAEKTPIKO EPYTAEiO» TIOU
XPNOLHOTOLEITAL OTIC TPOEIOOMOINTIKEC
urodei€elc avagepeTal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpoPodoTolvTalL anod TO
NAEKTPIKO OIKTUO (pE NAEKTPIKO
kaAwd10) KaBw¢ Kal o€ NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTal ano
pnatapia (xwpeic NAEKTPIKO kaAwdI0).

Acpalewa oTo Xwpo epyaoiag

» Alatnpeire Tov X®Po epyaciag
Ka0apo Kat KaAa pwTIopEVO.
PUnavon r) OKOTEIVEC TIEPIOXEC
TPOKaAoUV aTuxnpaTa.

» Mnv epyalecOe e To nAekTpIKO
epyaAeio e mepifaAdov, omou
undapxet Kivbuvoc ékpnéne, omwe
HE THV Mapouoia eUPAEKTOV
uypwv, aepiwv ) okovne. Ta
NAEKTPIKA epyaleia dnuloupyouv
omvenptopd o omoiog Propei va

ava@AEEeL Tn okovn N TIC
avabuplaoelc.

» "0OTav XpnoLonolEeiTe To NAEKTPIKO
epyaleio, Kpardre pakeld Ta matdud
Kat GAAa TuXOV MapeupLOKOpEVA
aropa. Xe mepinmwon anoonacnc Tne
TPOCOXNC 0a¢ UMopPEL va XAoeTe ToV
€heyxo Tou epyaAeiou.

HAexTpwki) acpaleia

» To 1 Tou NAeKTPIKOU Epyaleiou
npéneL va Tawpradet otnv mpida.
Mnv Tpomomou|GETE TO PIC HE
Kavévav Tpomo. Mn
XPNOHOTOLEITE PLC MPOGAPHOYNC
0€ oUVOUAOHO pE YEIWHEVQ
nAekTpka epyaleia. ApetanoinTa
@1 Kal KataAAnAeg pideg petwvouv
TOV Kivouvo nAektponAnéiac.

» ATopeUyeTe TNV Enagi} Tou
OWHATOC 0aC PHE YELWHEVEC
EMPAVELEC, OMWC OWARVEC,
OeppavTtika cwpara (kahopipép),
kou(ivec ] yuyeia. ‘Otav 1o owpa
oag eivat yelwpévo au€averal o
kivouvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0éteTe Ta nAekTpka
epyaAeia otn poxi i oTnv
uypaoia. H dicioduon vepol o’ éva
NAEKTPIKO epyaleio autavel Tov
kivouvo nAektpomnAnéiag.

» Mnv Tpafare To kaA®bto. Mn
Xpnopormoteire To KaAwoio ya T
HETAPOPA f) To TPaBnypa ywa tnv
amooUvdeon Tou NAeKTPIKOU
epyaAeiou. Kpardare To kaAwbio
pakela ano Oeppornra, Aads,
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KOPTEPEC TKYEC I KivoUpeva
efaprijpara. Tuxov xahaopéva r
nepmAeypEVa NAEKTPIKA KaAwOLa
au€avouv Tov kivouvo
nAektpomAn&iac.

» 'Otav epyaleaOe P’ €va nAeKTpIKO
epyaAeio otnv UmaBpo,

Xpnotpomoteire KaAwo0 enékraonc

(umaAavTéa) mou eivat kataAAnAo
Katywa e€wtepki xeon. H xprion
kaAwdiwv empnkuvonc kKataAMnAwv
yla uraifploug xwpouc EAATTWVEL TOV
kivouvo nAektpomnAnéiag.

» *OTav n xpfion Tou NAekTPIKOU
epyalAeiou oe uypo mepiaAAov
€ival avamoPeukT), TOTE
XPnotpomnooTe Evav
TMPOCTATEUTLKO SlakomTn dtapponc
(6wakonrng FI/RCD). H xprjon evog
TPOOTATEUTIKOU SlakomTn dlapponc
eAaTTWVEL TOV Kivouvo
nAektponAnéiac.

AcpaAela mpoownwyv

» Na eioTe o€ emaypUmvnon, divere
TIPOGOXI} 0TIV EPYACLA TTOU KAVETE
Kal XpnowHomolEiTe TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokeyn. Mnv
XPNOLUOTOLEITE TO NAEKTPLKO

epyaAeio oTav eloTe Koupacpévol i)

UTIO TNV EMPELN VAPKWTIKWV,
owvonveuparoc fj pappdkwv. Mia
oTyplaia ampooetia katd To XeEPIOPO
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou pmopei va
odnynoel o€ cofapoug
TPAUHATIOPOUC.
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» XPNGHOTIOLEITE TOV MPOGWTIKO
efomAiopo mpootaciag. Popare
NAvTa mpooTaTeuTika yuaAd. O
KaTAMNAOC MPOOTATEUTIKOC
e€omAiopoc, Onwe PAoKa mpooTaciac
and okovn, avtioAlodnTIKA
urodnpata aogaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTOEC,
avaAoya Pe TIC eKAOTOTE GUVONKEC,
ehaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOP®V.

» Anogeulyete Tnv aOéAnTn
ekkivnon. BepawwBeire, 6110
owakonne eival otn 0€on Off, mpiv
ouvdEaeTe To NAEKTPIKO epyaleio
pe TV myn Tpopodoaciac kai/i Tnv
pnarapia kaOw¢ katmpv To
napaAafeTe 1) To HETAPEPETE.
'OTaV HETAPEPETE TA NAEKTPIKA
epyaleia éxovtac To 6AXTUAO oag 0To
dlakomnTn 1) 6TaV OUVOEDETE T
NAEKTPIKA epyaleia pe Tnv mnyn
PEUHATOC OTAV AUTA eival akopn oTn
B€on ON, ToTe dnpioupyeital
KivOuvoC TpauPATIoPWV.

» AnopakplveTe and To NAeKTPIKO
epyaleio Tuxov eapriipara
pUOHIoNC i KAeld1d mpv BéoeTe TO
NAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia.
'Eva epyaleio ) kAelbi
ouvappoAoynpévo o €va
TIEPIOTPEPOUEVO TUNHA EVOC
NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va
0dnynoel o€ TPAUPATIOHOUC.

» TTpOGEXETE MWC GTEKEOTE.
®povrilere ywa TV acpaln ordaon
TOU OWHATOC oac Kat drarnpeire
NAvroTe THY W0oppomia oac. 'ETot
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propeire va eAéyete KaAlTepa TO
NAEKTPIKO EPYAAEID OE MEPITTWOELC
anpoodOKNTwWV MEPIOTACEWV.

» Qopdre owoti evoupacia. Mn
popare papdia pouxa n
koopnpara. Kparare Ta paAAwd kat
Ta poUXa 0aC HAKELA amo Ta
Kwoupeva e€apripara. Xahapn
evoupaoia, KOOUNHATA 1 HAKELA
HaAALG propet va epmAakoUv oTa
Kivoupeva e€aptnpara.

» 'OTav unapxet n duvarortnra
olvdeonc daralewv avappopnong
1} ouAAoyr¢ okovng, BePawwOeire
OTLauTéEC elval ouvdedepévec kat
OTLXpnOoWonoloUvTalL oword. H
XPNON HLag avappoenaong oKovng
UMopEL va eAATTWOEL TOV KivOuvo Tiou
TpoKaAeitat amo Tn okovn.

» Mnv epnouxalere o€ pia AdBog
aoPaAela Kat pnv ayneare Toug
Kavovec aopaleiag ya Ta
nAekTpKaG epyaleia, akopa Kat
oTav pera amod ouxvi Xpfon eiore
cfokewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac
anpOCEKTOC XEIPIOPOC PMopei péaa o€
kAaopata Tou HeutepoAENTOU Va
odnynoel o€ cofapoug
TPAUHATIOPOUC.

Xpnon Kat peovTida Twv NAEKTPIKMV

epyaleiwv

» Mnv umeppopTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnowomoujore 1o
owoT0 NAEKTPIKO epyaleio yia Tnv
epappoyn oac. Me o katdAMnAo
NAEKTPIKO epyaleio epyaleoTe

KOAUTEPO KAt a0paAEOTEQPA OTNV
avapepOpevn TEPLOXT LOXUOC.

» Mn Xpnotpomou)eeTe MoTE €Eva

NAeKTPIKO epyaleio mou Exel
xaAaopévo dwakomrn On/Off. 'Eva
NAEKTPIKO epyaleio Tou Hev propeite
mA€ov va To B€oeTe oe AetToupyia kai/
) eKTOC AetToupyiac eivat emkivouvo
KL TIPETEL VO ETOKEUAOTEL.

» AnocuvdeaTe To PIC amo TV mpia

Kai/f} amopakpUveTe pia
amooTIWHPEV pIaTapia ano 1o
NAeKTPIKO epyaleio, mpoToU
ekteAéoere puOpioelc, aAdagere
efapripara f mpotol puAatere To
NAeKTPIKO epyaleio. Autd Ta
MPOANTIKA PETPA A0PaAEiag
HELWVOUV ToV Kivouvo amo Tuxov
aB€eAnTn ekkivnon Tou NAekTpIkOU
epyaleiou.

» QuAdayere Ta nAekTpika epyaleia

nou &€ xpnowomotoUvTal paked
amo matdLd Kaw pnv EMTPEYETE TN
XPron Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou
g€ aropa mou dev eivat
cokelwpEVa e To NAEKTPIKO
epyaAeio 1} i odnyiec yia
AetToupyia Tou nAekTPIKOU
epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia
eivat emkivéuva otav
xpnotgomnolouvTat and anelpa
mpPOOWTIa.

» ZuvTnpeite Ta NAekTpKG epyaleia

katta eaprnpa. EAéyxere, av Ta
KivoUpeva eapTipara eivat 6word
cuOuypappiopéva Kat
MPOCAPHOGHEVA 1] HATTWC EXOUV
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ondoet Tuxov e€apripara
omnowadrnmnore aAAn kardoeTaon, n
omoia emnpealet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpKOU epyaleiou. Xe
nepinTtwon BAapng, emokeuvaore To
NAeKTPIKO epyaleio mpwv T Xprjon.
H Kakn ouvTienon Twv NAEKTPIKWV
epyaAeiwv amoteAei atria moMwv
aTUXNUATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komm¢
KopTeEP Kat KaBapa. TpooekTIKA
ouvVTNENUEVA KOTITIKG epyaleia
opnNVWVOUV SUOKOAOTEPX Kal
odnyoUvTal eukoAOTEPQ.

» Xpnowiomoleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia Ta eapTipara KTA.
oUpPpWVa pe autéc Tic odnyiec,
Aappavovrag umoyn Tic oUVONRKeC
€pYa0iac Kat TIC EPYaciec mou
npémnel va ekreAeotolv. H
Xpnotomoinon Twv NAEKTPIKWY
epyaleiwv yla epyaoiec mou 6ev
mpoSAémovTatyr auta pmopei va
dnuloupynoel emkivouveg
KOTAOTACELC.

» Awarnpeire Ti¢ Aaf e kat Tig
emavelec Aapnc oreyvéc,
kaOapéc kat eAeBepec amd Aadt
Katypdoo. OtoAiobnpéc Aaféc kat
em@avelec Aapnc 6ev entrpénouv
Kavevav acPalr XElpLopo Kal EAeyo
TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU OE TUXOV
anpOPAenTeC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPLOHOAC Kat Xprion
epyaAeiwv pmarapiag
Agalpeite Tnv pmatapia:
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- KABe popd mou 0 XpNoTNC

EYKATOAEITIEL T GUOKEUT)

- TIPWV amo TNV amokaTaoTaon

€UMAOKNC

— TIpWv amod Tov €Aeyxo, Tov KaBaplopo

) TIC EPYAOLEC OTN OUOKEUN

— HETa TO XTUMNHO EVOC EEVOU

OWHATOC OTN GUOKEUT) Y10 Va
ehéyEere yia Tuxov BAafec

— 0Tav n ouokeun apxiel Eapvika va

boveiral, eAéyEte TNV apéowc

» Qoprilere TI¢ praTapieg povo pe

(POPTIOTEC TTOU TPOTEIVOVTAL MO
ToV KaraokeuaoTr). ‘Otav évag
(QOPTIOTNC TTOU MPOOPILETAL HOVO YIa
€V0 OUYKEKPIUEVO €idOC pmaTaplwv
xpnotpornotnBei yia Tn epopeTIoN AAWV
HIaTaPLWY Propel va PoKaAEdel
TUEKayL4.

» Xpnotponoteire ota nAekTpIKa

epyaleia povo pmarapieg mou
npoopi(ovratyt autd. H xprion
OlOPOPETIKWV PIATAPLWY PITOPEL va
TIPOKAAETEL TPAUPATIOHOUC 1)/ Kal
upKayla.

» Kpardre 1i¢ pnarapieg mou dev

XPNOLUOTOLEITE HAKPLA and
GUVOETNPEC XapPTIWV, VoiopaTa,
kAeldua, kapua, Bidec ki aAAa
HKeG peTaAAKG avTIKEipEVA TTOU
pmopoUlv va BpaxuKukAwGouv Ti¢
enagéc Tne prarapiac. ‘Eva
BPaxUKUKAWHO TV EMAPWVY TNG
graTapiac Propei va mpokaAeoel
TpaupaTIopouC N PwTLA.

» Z€ mePInTwon ecPaApévne Xxpnone

pmopei va dtappeloet uypo amod Thv
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pnarapia. AmoUyere TNV enagiy yvijola avraAAakTika. 'Etol
He auTo. Ze mepinTwon Tuxaiac e€aopalilere Tn Olatenon TG

enaiic EéemAuOeire pe vepo. Eav To ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
uyp0 €pOel o€ emagpi) pe Ta pama, » Mn cuvTnpeire mot€ xaAaopévec

(nmore emmAéov Latpki fonOera. pmarapiec. Kabe ouvtripnon Twv
To e&epxoOpevo uypd Tne pmatapiac UITaTaPIWV TPETEL VA
propet va odnynoel oe epebiopo Tou TPAYHATOTIOLEITAL HOVO ATO TOV
S€ppatoc N oe eykaupata. KATAOKEUAoT 1 ano

» Mn xpnotponoteire xaAaopévec iy e€oualodoTnpéva ouvepyeia oEPPIC
Tpomomownpévec pmarapiec. Ot meAaToyv.

XOAQOPEVEC I) TPOTIOTIOINHEVEC
HTTOATAPIEC PTTOPEL VO TAPOUGIACOUV .
Hia anpoBAenTn oupmepIpopa Kat va Hnxavnua
olér]yr']oouv (0[5 wald,'éKann N oe Xelpiopoc
kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ex0érteTe pua prratapia fj éva
NAeKTPIKO epyaleio o€ PpwTid I} O€
noAU upnAéc Oeppokpaoiec. H

Ynobeiéeic aopaleiac ywa To

» O XELPLOTNC/N XELPIOTPLO TNC CUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOIHOTIOIEL HOVO
OUHPWVA HE TOV IPOOPIOHO TNC.
TMpénet va Aapdavovtal unown ol

® purian ot Oeppokpaoie¢ mavw ano €KAOTOTE TOMIKEC OUVORKeC. Katd Ty
130°C mopei va mpokareoouv pia epyaoia mpénet va SiveTe euouveidnTa
EKENEN. TPOOOYT} O€ TUXOV MAPEUPIOKOHEVQ
> Tnpeire oAeg Tiq unodeigelg yia m aropa, Wlaitepa Se o€ MAdIA.
(POPTION KALpN tPOPTl_ZGTG mv » Mnv emrpEWeTe NOTE TN XPNH0N TOU
Hmarapan 1o epya)\elo praraplag HNXQVIHATOC KAMOU € matdid r) o€
TIOTE EKTOC TOU EUPOUC ATOWO LIE MEPIOPIOHEVES PUOIKEC,
Beppokpaciag mou avapEPETALOTIC  (igANTNPLAKEC 1) TVEUHATIKEC
obnyieg Aetroupyiac. H Aabog IKaVOTNTEC A EMelyn meipac A/kat
(POPTION 1 1) POPTION EKTOC TNG éMewn yvaoewv fi/kat oe dtopa mou
EMTPEENTNG NEpLoxNG Beppokpaoiag Bev eival eE0IKELWpEVT PE TIC
UTTOPEL VO KATAOTPEWEL TNV HIaTapia napoloeg 0dnyies xprone. H nAia
katva au€noet Tov Kivouvo TOU XELPLOTN MEPLOpideTal
TUPKAYLAG. evOEXOHEVWC aMO OXETIKEC EOVIKEC
séopic 6[0TGE€I$. ' |
. . . » Ta maudia mpénel va emrnpouvrat.
> Aote To nAekTpIKO epyaleio oag 'ETo18a eioTe aiyoupol 6Tt e Ba
yla guvTijpnon amo e¢eldIkeupévo natfouy pe To pnyavnLa.

TIPOCWITLKO, XPNOHOTIOLWVTAC HOVO
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Xprion

» Kparare To pnxavnpa kijmou Kard
TNV epyacia Kat e Ta duo oac xépta
Kat peovTi(eTE va OTEKEOTE KaAd.
To pnxavnua knmou odnyeirat
aoQaAEOTEPA OTAV TO KPATATE KAl E
10 8UO 0aC XEPLO.

» TTplv amoBEoeTe To pnxavnua KAmou
TIEPIWEVETE MPWTA Va akKlvnTomnoln0ei.

» Mnv xpnotgonoleire To pnxavnua
KNTOU E EAATTWHATIKO
TIPOOTATEUTIKO MEPIBANpa 1 KAAuppa
] XWPIC TOV IPOOTATEUTIKO €€OTALOO.
Mpoaé€Te va eival owotd
TomoBetnuéva Ta e€aptApaTta auta.
Mnv XpnGOLLOTIOL0ETE TIOTE TO
HNXavnua Knmou xweic Tov mAnen
e€on\opd Tou N e PETATPOMEC TOU
dev Exouv eykplOel.

» Mnv xpnolOMNOLNOETE TN OUOKEUN
moTe pe xahaopévo r) pOappévo
kaAwdlo.

» Mnv avTikataoThoTe NoTeé un
HeTaAIKG OTOIXEID KOTIAC Ao
HeTaAAIKG oTolxela KomnC.

» Mnv emblopOwveTe MOTE TO Pnxavnua
HOvoL 0ac, EKTOC aV €l0TE
elblkeupévol oe auTo.

» Katd Tn Xpron Tou pnxavipaTog
mpénel Ta dAa dTopa omwe Kat Ta (wa
va Bpiokovtal e avaAoyn anoaotaon.
O xelploTnc eivat umeuBuvoc yia Tpita
ATopa OTNV MIEPLOXT EPYATIAC.

» [eplp€veTe va akvnTomolnOei
evTeAwc o 6ioKoc KOTAE TIPLV TOV
maoeTe. To paxaipt ouveyilel va
TIEPIOTPEPETAL KAL HETA TNV
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QTIEVEQEYOTIOINGN TOU KIVNTHA Kal
HITopei va mpoKaAEoel
TPAUHATIOPOUC.

» Epyadeote umo 1o gw¢ TNC NUéEPAcn
HE KaAO TeXVNTO QWTIOHO.

» Mnv €pYaOTELTE L€ TO XOPTOKOTITIKO
peonvelac umd SUOpEVEIC KAIPIKEC
ouvonkec, 1blaitepa dTav emiketrat
katatyida.

» AV XpNOIOTIOOETE TO XOPTOKOMTIKO
peonvelac oe uypo xopTaPEL, AUTO
HTOPEL EMNPEATEL APVNTIKA TV
anddoon Tou PNXavAHaToC.

» [0 TN peTapopd, BEaTe To pnxavnua
KATOU eKTOC AetToupyiac Kat
aQalpEQTE TNV pmaTapia.

» Katd TNV €pyacia pe To XOPTOKOMTIKO
Heonvelac mPOoEXETE MAVTA VA
OTEKEOTE Je aopalela. Kpatare Ta
XEPLa Kal Ta modIa 0a¢ o€ aopaln
anooTacn anod Ta TURPATA TIOU
TIEPIOTPEPOVTAL.

» [Tp0CEETE EMioNC va PNV OKOVTAWETE
0TO PNXavnua, 6Tav T0 AKOUMNOETE
KATW.

» ApalpéaTe TNV pmatapia mpwv
aMaeTe 10 KapoUAL.

» Na eAEyXETE KAl va OUVTNPEITE TAKTIKA
TO pnxavnua Eakpiopartoc.

» OopdATE MAVTA MPOOTATEUTIKA YAVTIO
otav kabapilete To pnxavnua n otav
aMadete Tn peonveda.

» [TpOCOK YL AMOPUYN TPAUUATIOHWY
ano Tn Aemida, pe Tnv omoia kOBeTatn
peonvela. Meta 1o yépiopa TnG
Heonveé(ag yupileTe TO XOPTOKOMTIKO
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navroTe oTnv opt(OVTIa BEDN epyaciag
mpwv To BEoeETE 0€ AetToupyia.
OETETE TO PNXAVNUA KNATTOU EKTOC
AetToupyiac katagalpeite Ty pnatapia:
- KaBe popd mou aprvete 10
pnxavnua kAmou Aiyn wpa
QVETITNENTO
- Tiplv aAAGEeTe TO KapoUAL
— TIpWV TO KaBapPLoPO N OTaV EKTEAEITE
€PYUOIEC OTO 1610 TO XOPTOKOMTIKO
- TpLv anoBnKeUOETE TO XOPTOKOTITIKO
» AmoOnkeUETE TO PNXAvNUa KNmou o€
XWPO KAEIOTO Kal OTEYVO, HAKPELA amo
natdd. Mnv tonoBetnoete Ma
QVTIKEIPEVA EMAVW OTO Pnxavnua
KNAMou.

Ynodeiferc yia Tov apioro xeipiopo

NG EMavaPpopeTI{OHEVNC PmaTapiag

» Mnv avoiyere Thv pratagia.
Yndpxet kivouvocg BpaxukukAwpaToc.

MpooTarelere TRV
enavagopTi(Opevn
pmarapia and Tn OcppoTnTa
(m.X. akopn Kat amod ouvexn AWK
aktwofoAia), amé Tn pwTid, TO VEPO
KaLTnv vypacia. Ynapyxel kivouvog

€KPNENC.

» Ze nepimrwon BAapng n/xau
AVTIKAVOVIKIC XPNoNng TG
pmarapiag pmopei va e€€EAOouv
avaBupacerg. ApnoTe va prel
(PPEOKOC AEPAC KAl ETIIOKEPTEITE EVa
y1aTPO O€ MEPINTWON TIoU EXETE
evoxAnoelg. Otavabupiaoelc pmopei
va epebioouV TIC AVAMVEUOTIKES
obouc.

» Xpnotpomnoleire TRV prratapia povo
0€ IPOIOVTA TOU KATAGKEUAOTI).
Movo ETOLTIPOOTATEVETAL N PriaTapia
anod pia emkivouvn unepPopTION.

» Ano awpnea avrikeipeva, omwe
n.X. KapPua 1 kareafidia i and
elwrepkn aoknon duvapnc pnopei
va umrooTei (nya n pnarapia.
Mmopei va mpokAnBei éva ecwTepikd
BpaxukUKAwpa pe amoTeEAeopa Thv
avaeAetn, Tnv eppavion kanvou, Tnv
€kpnén N Tnv unepBeéppavon Tng
pnatapiac.

» Mn BpaxukukA@veTe TNV pmartapia.
Yndapxet kivouvog ékpnéng.

» KaBapilete KAmou-kAMou TiC OXIOHES
AEPLOPOU TNC praTapiac pe HaAako,
kaBapo kal oTeyvo mvéAo.

Ynodeiteic aopaleiacg yia popTioTéC

II Awapaote 0Aec Tig umodeiterg
|| aogaleiac kat odnyiec.

Apéhelec kata Tnv THENON TWV
unodeiewv aopaleiag kat Twv odnylwv
pmopei va mpokaAéoouv nAektporAnéia,
Kivouvo nupkaytac n/kat oofapolc
TPAUHATIOPOUC.

®ulatre 0Aec Tic umodeierg
acpaleiac kat odnyiec ya kabe
HeAAovTikn xpnon.

» XPNOLOTIOIEITE TO POPTIOTH HOVO
oTav eioaoTe o€ B€on va eKTIUNOETE
TANPWC OAEC TIC AEITOUPYIEC TOU Kal Va
TIG EKTEAEOETE XWPIG IEPLOPIOLOUG I
apou Aafete avaloyec oOnyiec.

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



» Mnv emrpeWeTe MOTE TN Xpron Tou
(QOPTIOTN o€ TIaLdId 1) 0€ ATOHA pE
TIEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
ao0nTNELaKEC N MVEUHATIKEC
KavoTnTec 1 EMewyn meipac n/kat
EMeWn yvwoewv 1i/kat oe aTopa mou
dev eivat e€olkelwpéva pe TIC
napouoec odnyieg xprnonc. H nAwia
TOU XELPLOTH MEplopileTal
evOEXOHEVWC amd OXETIKEC EOVIKEC
owratelc.

» EmonTeere Ta mawdua. 'Etol
e€aopalilere o110 maibid dev Ba
naiouv pe 10 QopTIOTN.

» OopTileTe POVO PNaTapieg LOVTWV
ABiou Bosch xwpntikotnTac amod 1,5
Ah (am6 5 otoixeia). H taon TG
pnatapiac mpenet va Talplalel Pe Ty
TAON QPOETIONC UnaTapiac Tou
@OopTIOTH. Mn QOPTIOETE PmaTapieg
mou &ev eivat enava@opTI{OpEVEC.
Ala@opeTika umdpxel kivbuvoc
€kpNEnc Kat mupkaylac.

Mnv ekO€reTe TH GUOKEUN
otn Peoxin kat Tnv uypaoia.

H &ieiobuon vepou o’ €va gpopTIOTH

au&avel Tov kivbuvo nAektpomnAnéiac.

» Awatnpeire Tov PpopeTioTH KaBapEo.
Me Tn pumaveon umdpxet o Kivouvoc
nAektponAnéiac.

» TTptv amo kaBe xpron eA€yxere Tov
PopTIOTH, TO KUAWSL0 KaL TO PIC.
Mn xpnoipomoLeiTe ToV PoPTLOTH,
epooov diamortwoere (NuiEC. Mnv
avoifeTe povol 6ac Tov PopTIoTN

Kat avaBéoTe TNV EMOKEUN POVO O€
€1O1KEUPIEVO TEXVIKO TPOGWITIKO Kal
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HOvo pe yviiora avTaAAaKTIKA.
Tuxov XaAaopévol popTIoTEC,
xaAaopéva kaAwola Kat gi¢ auéavouv
TOV Kivouvo piac nAektpomAngiac.

» Mn Aetroupyeirte Tov popTLOTI)
Mavw o€ eUPAEKTO UMOOTPWHA
(m.x. xapti, upaopara kAm.) fj o€
cUpAekTo mepBarlov. Aoyw TNC
dnuioupyoUpevNC Kata T GpopETIoN
DE€ppavong Tou GpopTIOTH UTIAPXEL
kivouvoc mupkaylac.

» Mnv KaAUnITeTE TIC GXIOpEC
aepLopoU TOU POPTIOTIH).
AlOQOPETIKA PMOpEL Va
unepBeppavOei o poPTIOTAC KaLva PN
Aetroupyei mAéov owoTa.

» [0 au€nuévn nAekTpIKr aopalela
ouvioToUpe TV xprion dlakommn
0l1apopIKNC MpoaTaaciac 61appong Pe
S1apopIKO peupa evepyomoinonc
30 mA. EAéyxeTe mavTa Tov O1akomTn
OlaQOPIKNAC MPOOTACIAC MELV Ao TN
xenon.

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBolv eival GNUAVTIKA yid TNV
avayvwon KatTnv Karavonon Twv odnylev xpnong.
TMapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To PUAAG oag Ta oUPBoAa Kat
™ onuacia Toug. H owotr epunveia Twv oupBoAwv oupBallet
oTov KaAUTEPO Kal aopaAEaTEQO XEIPLOO TOU epyaAeiou e
TIEMEONEVO aépal.

ZopfoAo Inpaoia

m (DopEaTe MPOOTATEUTIKA YAVTIA

/‘ KaretBuvon kivnong
|

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

i Bapog

Bosch Power Tools
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ZopfoAo Inuaoia

©¢éon oe Aetroupyia

©¢éan ekToC AetToupyiag

Eykekplpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

x|<Jo=

cLick! AkouaTikoc 00puBoc

E€apmrpata/AviaMakTika

XpI]OI] OoUHPpWVa HE TOV TPOOPLOHO
To KNTEUTIKO UNXAvNLHa TPOOEIETAL VIO OIKIOKT) XPRON, Yid TO
Eakplopa xoptaptou, {Ilaviwv Kat Tooukvibwv. To punxavnua
€XELKATAOKEUAOTEL yia To EaKPLoHa X0pTapLoU TTOU GUTPGVEL
0€e paveg, KaTw amo epnddia kat dkpeg xhootannTa, exel
6nAadn mou To Koo XAOOKOTTIKO pnxavnua 6ev gTavel. Autd
TO KNMEUTIKO Pnxavnua ev Exel KATAOKEUAOTEL yla Xprion wg
BapvokonTiko. To KNmeuTiko pnxavnua ev mpoopiletal yia
€UMOPIKI Kal Blopnxavikn xpfon.

Mepexopevo mapadoong (BAéme
€wova B)

ByaATE IPOOEKTIKG TO PNXGvNpa KATIOU amo Tn GUOKEUAGIa Kat
eAéyEte av mepthapBavovTat 6Aa Ta MapakaTw TURHATA:

XopTOKOMTIKO Heonvelag
TpooTaTEUTIKO KAAUpHA
Enavagoptiopevn pnatapia™
®oprioTn g™

Texvika XapakTnploTiKa

®

- 00nyie¢ xelplopol

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv umooTel {nyid kamnota
TURara, ToTe oac mapakahoUpe va aneubuvbeire atov
€Umopd oac.

** avaloya pe TV eKAOTOTE XWpa

Anewovi{opeva oTowxeia (fAéme
€lKova A)

H anapibunon Twv aneovi{Opevwy oTolXelwv avapepeTat
OTNV QMEIKOVION TNC OUGKEUTC OTIC EIKOVOYPAPNLEVES
oehibec.

(1) PuBpilopevn xetpohapn

(2) TIARKTPO EakpiopaToc ypaatdio / KOTC AKpwy

(3) ®payn akouotag (eVéng yia duakommn ON/OFF

(4) Awakontng ON/OFF (evepyomoinang/
anevepyoroinonc)

(5) TARKTPO amac@aong Tng pnatapiag

(6) Enavapopti{dpevn pnatapia®

(7) AnacpaAion pubuiong xelpohapng

(8) TTpooTaTeEUTIKO KGAUpHA

(9) AcpaAela HETAPOPAC

(10)  ®opriomc”

(11)  KdAuppa KapouAiou

(12)  KapoUht

(13)  Ewaywyn peonvélag

(14)  Tplnayia mépaopa peonvelac

(15)  Koupmiyia Tnv 06rynon g peonvelag

A) EZaptiipara mou i(ovral i mepiypapovrat bev

TiEPIEXOVTAL OTN OTAVTaP GUsKeuacia. Tov mAfpn kardAoyo
efapTnuaTwv pmopeire va Tov fpeire oTo mpdypappa
efapTnparwv.

XopToxomufé ueonv.élac/ EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
WA EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
XapaKTNPLOTIKOC apIBpOC 3600HC1A.. 3600HC1C..
OVOpaOTIKN TAoN \% 18 18
ApIBPOC OTPOPWV XWPIC PopTIO min* 8500 8500
AlGpeTpog Tne peonvelag mm 1,6 1,6
ALGPETPOC KUKAOU KOTC cm 23 26
XwpnTIKOTNTA TOU KAPOUAIOU TG m 4,0 4,0
peonveélag
PuBpilopevn xetpohapn °
Ko napugwv ° °
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure
01:2014
- Xwpic ymatapia kg 1,7 1,7

F016181795((26.10.2018)
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XopTokonTiko peonvelag / EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
Xhookonmikd napupav EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
- e enavagopTi(opevn pnatapia kg 2,1 2,1
Ap1Bpoc oelpdg (Serial Number) BAéne v mvakiba KaTaGKEUAOTR OTO PNXAVNHA KNTOU

emTpenopevn Heppokpacia
nepIPaMovTog

- KaTa TN QOPTION C 0...+45 0..+45

- Kara T Aetroupyia kat anoBnkeuon C -20... +40 -20... +40

Emavagopmi{opevn pnarapia 10vTwv AiBiou 10vTwv AiBiou

OVOpdOTIKN TA0N \ 18 18

XapakTnELOTIKOC apIOPOC/XWwENTIKOTNTA

- 2607 337187 Ah 1,5 1,5

- 2607337211 Ah 2,0 2,0

- 2607 337199 Ah 2,5 2,5

- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Ap1Budc Twv oTolKelwv pmatapiag

- 2607337187 5 5

- 2607337211 5 &

- 2607337199 5 B

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

AL 1815CV AL 1830CV

XapaKTnELOTIKOC apIOPOC

2607 226... EU ... 0.. 965 1

2607 226... UK ... 0.. ... 967 o1

Petpa popTione A 1,5 3,0 8,0

Xpovoc eopTione (adela pmatapia)

- EmavagopTilopevn min 63 33 27
pnatapia 1,5 Ah

- EnavagopTi(dpevn min 84 45 30
uratapia 2,0 Ah

- EmavagopTilopevn min 105 60 36
umatapia 2,5 Ah

- Enavagopti{opevn min 168 95 35
unatapia 4,0 Ah

- EnmavagopTilopevn min 260 130 62
pnatapia 6,0 Ah

Bapog oUppwva pe kg 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure 01:2014

BaBpoc mpootaciag o/ =T S/

TMAnpoopiec yia Bopufo kat dovijoerg

3600HC1A.. 3600HC1C..

Twéc exmopmmic BopUBou unoloyi{opevee olpewva pe EN 50636-2-91

Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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3600HC1A.. 3600HC1C..

H XapaKTNeLOTIK 0TAOUN AKOUOTIKAC MEONE TOU UnxaviuaTog e€akpIPwbnke oUHQwva Pe TNV KapnUAn A kat avépxetal oe:

- 21G0pN AKOUOTIKNG Tieanc dB(A) 74 69
— 21G6pN AKOUOTIKNG LloXUOG dB(A) 85 81
- Avaogpdlela K dB =1,0 =3,0
YuvoAkéc TIEG kpadaopav ah (aBpotopa Stavuopdtwy Tplwy dieublivoewv) kat avacealeta K mpoadiopi{opeva olpgwva pe EN
50636-2-91

- Tun eknopnng kpadaopov a, m/s’ <25 <2,5
- Avaogahea K m/s’ =15 =15

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

ZT0X0G EVEPYELIC Ewova Zehida
Anelkovi(Opeva oTolxela A 435
TMeplexdpevo ouokeuaaiag B 436
Aaipeon TN¢ aoalelac C 436
LETAPOPAC

Yuvappoloynon Tng papdou D 437
PUBpon Aapng E 437
YuvappoAoynon Tou F 438
TIPOOTATEUTIKOU KAAUPATOG

Doption kat TomobeTon TNG G 438
unarapiag

©¢éan oe Aettoupyia Ki €KTOG H 439
Aetroupyiag

MeTaywyn Eakplopa ypaatdiou / | 436
KOTT MapuQmV

AmoouvappoAdynan Tou KapouAou J 441
peonvelag

TuhiéTe T peonveéla oTo KapoUAL K 441
YuvappoAoynon Tou KapouAou L 442
peonvelag

TMépaopa TG peonvelag M 442
Yuvtiipnon, kabapiopoc Kat N 443
anobnkeuon

TMpdabeta e€aptnpara 0 444
ZuvappoAoynon

» Tlpoooyr): AmevepyomoleiTe To PNXAvNHA KITIOU Kat
Byalere To Pig amd T mpila mpoTol Siefdyete
€pyaoieg ouvappoAoynong.

ZuvappoAoynon Tng papoéou (BAéne ekovec C kat
D)

Ynodew&n: Mia ouvappoloynpévn pafoog dev pmopel méov
va amoouvappoAoynBel.

Agpatpéote Tnv acpalela petapopac (9).

Evwore Ta empépouc pépn TG papoou, HEXPL VA AKOUOTEL O
1X0¢ KAeLdwpaTog.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapr (BAEme
ewova E)

H Aapn (1) pmopet va TomoBetnBei oe Siapopec Bécelc. MNa va
aAagere T pUbuLon, méote Ta mAfkTpa (7) Kat KRoTe TV
Aapr otn Béan mou 6éeTe. Aprate Ta mARkTEa (7) yia va
aogahioet n Aapn.

ZuvappoAoynon Tou mpooTaTeUTIKOU KAAUPHATOC
(BAéne ewova F)

TomoBeTroTe To MPOOTATEUTIKO KAAUPpA (8) oTnv KepaAr Tou
XOPTOKOMTIKOU Peonvelag kat oTepewate Tn pe Tn Bida mou
nepthapBavetal otnv napadoon.

Exkivnon

» Tlpoooxr): OETETE TO PNXAVNHA KITTOU EKTOG
Aetroupyiag kat aaipeire Tnv pmarapia mpwv amd kabe
epyacia puOyong ) kabapiopou.

» H peonvéla ouveyilet va Kwveitat yia pepika
OeutepOAenTa PETA TNV AMEVEPYOTIOINGN TOU
XAookonTikoU. TTepiyévete HEXPL va akvnTomotnOei o
Kwntipac / n peonvéla mpiv OEGETE TO XOPTOKOMTIKO
naAu oe Aetroupyia.

» Mnv evepyomoleiTe Kat amevepyomoLeiTe To pnxavnua
TIEPLOOOTEPO aTIO Hid POPEC Yia GUVTOHA XPOVIKA
Swaotipara.

» TlpoTeiveral n Xpron OTOLXEiWV KOG TOU EYKPIVEL N
Bosch. To anmotéAeopa Tng komii¢ pmopei va amokAivel
otav xpnowponoujoere GAAa otolxeia komiC.

DOoprion pmarapiag

H pnatapia Swabétet pla diatagn emripnong e
Beppokpasiag, n omoia eMTEENEL TN GOPTION HOVO GE EUPOC
Beppokpaoiac petallt 0 °C kat 45 °C. M’ autov Tov TpOmo
emruyxaveratn av&non e dapketag {wng Tne pmataplac.
Ynodegn: H enavagoptilopevn pnatapia napadiderat
HEPIKWE PopTIoUEVN. [a TV eEaopahion Tne MARPOUG LoXUog
NG ENAVAPOPTI(OHEVNC UMATaAPIaC, GOPTIOTE TNV MARPWC MLV
TNV XPNOLUOMOLNOETE YIa TPWTN (OPa.

H enavagopti(opevn pnatapia 1OvTwv AiBiou pmopei va
popTileTat ava maoa oTiypn Xweig va meptopietat n idpkela
¢ {wn¢ Tne. H diakonn Tne eopTiong dev PAamTel Ty
€navapopTI(OYEVN UnaTapia.
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H pnatapia 16vTwv AiBiou mpootateletal amd OAOKANPWTIK
€KPOPTWON Péow Tne 61aTa&ne «Electronic Cell Protection
(ECP)».'Otav n pmatapia adeldoel, n GUoKeun
amevepyoroleiTal HEow plag mpoaoTaTeuTikng datang: To
unxavnua knmou dev Aetroupyei méov.

Mnv cuveyioere va mardre Tov Siakomrn ON/OFF perd tnv
auTtoparn Swakomi Tng Aetroupyiag Tou pnxavijparoc.
Mnopei va xahaoel n gnatapia.

TMpooétTe Tic umobeitelc yia Ty andoupaon Tne pnatapiac.

TomoBétnon/Apaipeon pmarapiac (BAéne ewova
G)

Ynodegn: Av 6ev xpnatpormoinBolv ot kataMnAeg pmaTapieg,
umopei va mpokAnOei GuoAetroupyia f pOOPA TNG GUOKEURG.
TomnoBetroTe TV PopTiopEvn pmatapia (6). BeBawbeire oTin
umatapia eivat TomoBeTnpéVN 0WOTA.

l'a v apaipeon Tne umatapiac (6) and Tn Guckeun, MEOTE TO
mAnkTeO amopavéaiwong pmatapiag (5) kat fyaite Tnv
unarapia.

doprion

H @opTion Eexiva pOAIS 0 peupaTodOTNC TOU POPTIOTN
TonoBetnOei oty mpida kat n pnatapia (6) TomoBetnOei oTov
@opTiotn (10).

Xapn otnv égunvn dladikacia popeTIoNg, avayvwpileTat
auUTOHATA 1) KATAOTAON QOPTIONG TN UMATAPIAC Kal EMAEYETaL
10 16aVIKO pelipa gpopTIoNC Yia Tn Beppokpacia kat Tnv Tdon
mne.

'EToL n pnatapia mpooTaTeUeTal kat 600 MapapéveL oTov
(QOPTIOTN, EVALTIAVTA TTANEWC POPTIOUEVN.

Inpaoia Twv oToixeiwv évbetgng (AL 1815 CV)

Avafoofiivov pwc TnE EVOEENG popTIONC TNG HITaTapiag
V| Charge H 61adikacia e popTiong onpatodorteiral pe 1o
=== qvafocPnpa e Evoelgng eopTIong TG

unatapiag .
Zuvexing pwrevi) Evéelfn popriong pnarapiag
u;. Ful H ouvexig pwTevi EvoelEn popTiong

= unatapiac onuatodoTei 6TL N pnatapia eivat
TARPWC GOPTIOHEVN 1) OTL N BEPPOKPATia TNC PmaTapiac
[BpioKeTal EKTOC TOU EMTPEMOHEVOU EUPOUC Beppiokpaaiac
QOPTIONC Katyt' auto Sev Pmopei va gopTioTel. H gpopTion
ouveyiletal pOAC emTeuxBei To EMTPENOUEVO EUPOC
Beppokpasiac TG pmarapiag.
‘OTav n pnatapia 6ev eivat TomoBeTnPévn 0T POPETIOT, N
ouveXE PwTEVI EVOELEN TNC POPETIONC TNC UMaTapiac ,
onuatodoTel 0TI TO I Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou QpopTIOT
eival TomoBetnpévo atny mpila Kat o popTIOTNS Eival ETOIUOC
yia Aetroupyia.
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Inpacia Twv oToixeiwv évéerénc (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

AvaAdpmouca (ypriyopa) mpacivn évbeiln popriong
pmarapiag

w Charge

H dadwaoia TaxupdpTiong onpatodoteiral pe
0 ypijyopo avafoofnpa g mpaoctvng
évoel&ng popTIong TG pmaTapiag .

Ynode&n: H taxupopTion eivat EQIKTN povo otav n
Beppokpaoia Tne pmatapiac PeioKeTal evTog Tou
emrpenopevou elpoug Beppokpaaiac, PAENE kepahalo
«TeXVIKG XapaKTnELOTIKA.

Avalapnouca (apya) mpdowvn évéerdn popTionc
umarapiag

GO 80%

‘OTav n GOPTION TNC UMaTapiac GTacel mepimou
010 80% n mpaactvn évoelEn PopTIoNG
unatapiac avaBoofrvel apyd.

H pnatapia pmopei va agaipedel yia apeon xpnon.

Zuvexmg avappévo Ppug TG mpaoctvng EvOerEng popTiong
TNG pmarapiag
ﬂE I Ful To OUVEXWE AVAHHEVO PwG TNC MPAcIvng
= évbel€n¢ popTIoNnG TNC Unatapiac onpatodorei,
OTLN umatapia elvat MAREWS PopETIoUEVN.
Xwpi¢ TomoBeTnpévn TV Unatapia To CUVEX®E avappévo
PG TNE EVOelEne popTIONG TNC Umatapiac onpatodoTel, 6TLTo
@16 elvat TomoBetnpévo oTnv mpida Kat o PopTIoTNC €ival oe
€TOIHOTNTA AetToupyiac.
ZUVEXNC PWTELVI) KOKKIVN EvOELEn popTIoNC pmaTapiac
u; H ouvexng kOKKvN pwTewvi} EVOelEn gpopTIong
= Beixvel OTLn Beppokpacia Tn¢ unatapiag
[BpioKeTal EKTOC TOU EMTPEMOHEVOU EUPOUC Beppokpaaiag yia
™ POPETION TNG Unatapiag, BAENe «Texvika XapakTnELOTIKA.
Mo emreuyOei To emiTpenTd elipog Beppokpaaiac, o
(QOPTIOTAG MEPVA AUTOUATA OTN A€LToUpYia TaXUPOETIONG.

Avaldpmouoa KOKKIVI wTew) Evoetdn ¢opTiong

pmarapiag

H_ __ H avalapmoucsa KOKKWVN EvOelEn popTong
unatapiag onuatodoTel pia AN Slatapayn e

6labikaciac eopTiong, PAEME TUAHA «XZPaApaTa — Arrieg Kat

QVTIUETWION.

Xelplopoc

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (PAéme ewova
H

l'a TV evepyomoinon MECTE MPWTA TNV GPAyN
evepyoroinong (3). Méate atn ouvéxeta Tov Siakomnrn On/Off
(4) ka1 KpaTHOTE TOV MECHEVO.

I'a v amevepyomoinen agrioTe Tov 6lakomTn On/Off (4).
Zakplopa ypaotdiol / Komi mapupmv
(BAéme ewovall)

TupioTe Tn XelpoAapn kovtpa ot papoo kara 180°, yia
B€0€eTE TNV KEPAAR TOU XOPTOKOMTIKOU OTO EAKQIOHA I} TNV

Bosch Power Tools
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Ko mapuemv. Anate 1o MANKTEO (2) , 0 PNXavIoHog
nepLoTPOPNG aoahilel. Mupiote Twpa 0AOKANPO To Unxavnua
otn 6éon epyaoiag.

Zakpiopa

Kiveite T0 XopTOKONTIKO P0G Ta H€€1d KAl Ta aploTepd,
TIPOCEXOVTAG VA BPICKETAL OE EMAQKI) AMOOTAGH AT TO 0MUa
oac. KoBere Ta wnAd xoptapia fabundov.

Koo mapupav

006NYHOTE TO XOPTOKOTITIKO KATA PNKOG TWV IAPUPGV.
ATOQEUYETE TV ENAPT HE OTEPEES EMPAVELEC I} TOIXOUC Yia va
unv eBeipetat ypriyopa n peonvela.

Koo yipw and 6évrpa kat Oapvoug

KoBeTe MpooeKTIKG yUpw amd 6EvTpa Kat BApvoug yia va pnv
€pXOVTaL 0€ ENaQn We TN peonvela. Ta guTA pnopei va
KataoTpapolv av GpAoLdg Toug unoaTel pBopd.

AnocuvappoAdynon kapouAtol, TUAypa
peonvédac kat cuvappoAoynon kapouAwod (BAéme
ewkovecg J bis L)

» Agatpéate TV pmatapia npwv aAagete To kapoUAL

Ava{iiTnon opaAparwv

20

XopTokonTiko peonvelac / XAooKOTTIKG mapupav

MéoTe padi ouc 600 ap@LbETec Tou KAAUPPATOC TOU
KapouAiou Kat apalpéate To kaAuppa (11). Apalpéote énetra
10 A6€l0 kapoUAL (12).

Kowre mepimou 4,0 m peonvelac and 1o véo pold. IMpwETe To
GKpo TNG peonvelag otnv eloaywyn (13) Tou kapouAol kat
TUAIETE TN peonvela opoLOHOPPa Kal OPIXTA.

YpwETe To AMO GKpo TNG peanvelag péca and Ty Tpuna
(14) otnv Ke@aAr Tou YAOOKONTIKOU Kal TOMOOETHOTE AALTO
KapoUAL oTnV KepaAry. LTaBeporolraTe To KAPOUAL
TomoBeTwVTAC To KAAUppA Tou Kapouhou (11).

Tépaopa Tng peonvélac (BAéme eikova M)
Hyautéparo népacpa peonvelag

To xopToKOMTIKO eival E0MMOPEVO HE NUIAUTOPATO GUOTNA
mpowonc. To oloTnua wbel pe kabe matnua Tou dakommn ON/
OFF (4) 10 mm peonvela €€w.

XetpokivnTo mépacpa peonvelag

TMéote 1o koupmi (15), kat TpaPnére é€w Tn peonvéla oto
unkoc mou BéAere.

TMpoBAnua MOavi arria AvTiper@mon

0 kwnThpac ev Abela pmatapia DoprioTe TV pnatapia

fexwael TToAU kpUa/TToAU ZeoTr pmatapia AorioTe TNV priatapia va BeppavBei/va kpuhoel

To pnxavnua knmou XaAaopévog dlakommng ON/OFF AneubuvBeite oto 0€pfic Tng Bosch

Kavet diakonég BAGBN otV ecwTepikr kahwdiwon Tou AneuBuvBeire 1o 0éppIc TG Bosch
UNXavAPaTog KNmou

YneppopTwon Tou TToAU uwnAG xopTdp! Kowrte Babundov

UNXavNKaAToc KAMou

To pnxavnua knmou dev H peonvéla eivat moAU kovTry/éxel omacel

TMepdoTe T peonvela xelpokivnta

Kopet AB€100€ T0 kapOUAL

AvTiKaTaoTnoTE TO KapoUAL peonvelag

H peonvéla bev Mmepbepévn peonvela ato KapoUAl

EAéyéte T peonvéda ki av xpelaoTel TUAETE TNV €K

nepvIETal véou
Abelaoe 10 KapoUAL ['epioTe T0 KAPOUAL
H peonvéla tpapiétat  H peonvéda eivat moAU KovTr/€xel omdoet ApalpéaTe To KAapoUAL KaL ELOAYETE EK VEOU TN

Tiow Péoa oTo KapoUAL

peonveda (BAEme elkovegd - L)

H peonvéla koBetat
ouyva

Mmepbepévn peonvela aTo KapoUAl

ApalpéaTe To KapoUAL Kat TUNIXTE €K VEou T
peonvéla (BAéme ekovecd - L)

AVTIKQVOVIKOG XELPIOHOC TOU XOPTOKOTTIKOU

KoBeTe povo pe Ty atxun Tng peonvelag.
ATIOQEUYETE TNV EMAPI E TIETPEC, TOIXOUC Kal GAa
0TEPEQ aVTIKEIPEVa. [epileTe TAKTIKA TN peonvela
yla va pnopeite va ekpetaleuteire oAokAnpn Tn
O1ApETPO KOTING.

loxupol kpadaapiol Komnke n peonvéla

To oloTnua kormc éxel BAARN

ToaBn&re Tn peonvela Pe xelpokivnTn mpowaon
(BAéme ewova M)
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TMpoBAnua MOavri atria
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AvTieT@mon

Avapeoa o1o KEAUQOG Tou KapouAloU katTo Koupri AneuBuvBeite oo 0épfig Tne Bosch

yla T MEPACHA TNC Peanvelac undpyouv XopTa

Ynapxouv x6pTa aTnv TpUMa E10aywyNG TNe

AnoouvappoAoyRoTe To KAAUpa Tou KapouAoU
Kat ByaATe 1o xopTdpl

peonve{ag BydaATe To xopTapL and Tnv Tplna odfynong Tng
peonvelag
Enavagopti{Opevn pmatapia Kat popTieTig
TupnTopara MOavi arria AvTigeT@mon

H kOKKIvn €vbelln

H pmarapia 6ev eivat (cwotd) TomobeTnpuévn

TonoOeToTe OWOTA TNV PIaTapia oTovV GoPTIOTH

(POPTIONC TG UIATAPIAC Aeoqyyévec emapés paTapiag
avapBooprvet

KaBapiote Ti¢ emagéc ymarapiac, . x.
TOMOBETMVTAC KAl aatpmvTag MOAEC POPEC TV

AVEQIKTN POPTION pmarapia, fj QvVTIKATAOTHOTE EVOEXOHEVWG TV
unatapia
Mnatapia EAATTWHATIK AVTIKATOOTNOTE TV PnaTtapia
Aev avafouv ot To @1 SikTUoU Tou PopTIOTH BeV eival (owaoTd) TonoBetroTe To I¢ SikTUOU (TEPUA) OTNV TPida
evoeifelc popTiongTng  TomoBeTNpEVO
Hmaraptac Xahaoe n mpica, To nAekTPIKO KAA®SIO f 0 EAéyEre Tv Téi0n SIKTUOU Kal, evOexopévwe, 6hoTe

$opTIOTAG

TO QOPTIOT Yl €AeyX0 0€ Eva e€ouatoboTNUEVO
Kataotnua o€PPIC yla NAEKTPIKG epyaleia Tng
Bosch

E€unnpértnon neAarwv Kat
oupPouléc epappoyiig

www.bosch-garden.com

Y€ ONeC TIC epWTHOELS Kal apayyeAiec avTaAakTIKOV
avagépete onwadnmote 1o 10WHPL0 KWSIKO aplbuo cupwva
pe TV mvakida Tumou Tou mpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®a: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Metagopa

Ot meplexopevee unatapieg 1OVTwY AiBiou umoKewvTal oTIC
anarrnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopoulv va
uetagepbolv 0bIKmC amod To XproTn xwei¢ aMoug opouc.
‘0Tav, 6pwc, ot pratapiec amootéAovTal ano Tpitoug (Tm.x.
QEPOTIOPIKWE 1} HE ETAIPIO HETAPOPWV) TIPEMEL VA TPOUVTAL
61a¢popec 161aiTEPEC AMAITNOELC YIa T OUOKEUAGia KatTn
onuavon. Edw mpémel, katd Tnv mpoeTolacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {ntnoei onwodnmoTe Kat n oupBouAn evocg
el61koU yia emkivéuva aya6ad.

AnooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(OwT0. KoAATE TIC YUPVES EMaQEC e KOMNTIKN Tawia Katva

OUOKEUALETE TNV PMaTapia Katd TETOLO TPOTIO, WOTE auTh va
NV KouvIETaL Péca 0N ouokeuaoia. TapakahoUpe va
Aappavere enionc umown oag KAl TUXOV MO AUOTNPEC EOVIKES
Sataelc.

Andoupon
X/ Ta pnxavhuaTa KAMou, oL uratapiec, Ta
&'; €€apTAUATA Kal 0L CUOKEUNOIEC TIPETEL Val

AVaKUKAG@VOVTaL e TPOMO GIAIKO TTPOG TO
nepiBaMov.

)5

Movo ya xweec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia 2012/19/EE ot axpnotec
NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAl SUUPWVa LE TNV
Koworikry O6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec r avaAwpéveg
unatapiec mpémel va ouMéyovTat EexwploTd yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo @IS pog To TepIBAAAov.

Mnv pi€eTe Ta pnxavipaTa KATIOU Kat Ti¢
umarapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Mnatapiec/EmavapopTi{OpeveC pnatapieg:
Mnarapieg 10vTwv Adiou:

TMapakahoUpe 60)0TE MPOToxr 0To Kepahalo (BAéme
«MeTapopa, Zehiba 165).
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Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve bahce aletinin usuliine
uygun olarak kullanmilmasini 6grenin.
Bu kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kull
|| kllIJa\jlszlTnu tam
olarak okuyun.

Calisirken yakininizda duran

kisilerin etrafa savrulan

yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

<) Uyari: Uriin calisir durumda
l"ﬂ iken aletle aranizda giivenli bir
mesafe birakin.

AC —> a.c.)
=

Aletle ilgili
degildir.

2 Bahce aletinde ayarlama veya
= | temizlikisleri yapmadan 6nce

ve bahce aletini uzun sire
denetim disi birakacaginiz zaman
akuyd cikarin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

S

-
Bu Griint yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda

birakmayin.

O, —A—\,
é&—@ Dk

Calisirken yakininizda duran kisilerin
etrafa savrulan yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Uyari: Bahce aleti ¢alisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

.99, Bahcealetiile calisacaginiz
‘'l bolgede yaban hayvanlarinin
veya evcil hayvanlarin
bulunup bulunmadigini dikkatle
arastirin. Yaban hayvanlari ve evcil
hayvanlar bahce aleti tarafindan
yaralanabilir. Bahce aletinin
kullanildigr alani dikkatle kontrol edin
ve bittin taglari, kituk pargalarini,
telleri, kemikleri ve benzeri nesneleri
uzaklastirin. Bahce aletini kullanirken
sik cimler arasinda yaban
hayvanlarinin, evcil hayvanlarin ve
kliciik agac kuttklerin bulunup
bulunmadigina dikkat edin.

Elektrikli el aletleri icin genel
giivenlik uyarilari

» Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari
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okuyun. Asagida bulunan
talimatlara uyulmamasi halinde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

» Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Uyari ve talimat hiikiimlerinde
kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,
akim sebekesine bagli (elektrikli)
aletlerle akii ile calisan aletleri
(akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Daginik veya karanlik
alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler,
yanici sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu yerlerde elektrikli el
aleti ile cahismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek
kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken
cocuklari ve etraftaki kisileri
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak
olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize
uymahdir. Fisi hichir zaman
degistirmeyin. Korumal
(topraklanmis) elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve
uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri,
isiticilar ve buzdolaplan gibi
topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesinden
kacinin. Viicudunuz topraklandigi
anda biyuk bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur
altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli
el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek
fisi cikarmayin. Kabloyu ates,
yanici ve/veya keskin ve hareket
eden maddelerden uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik
havada calisirken mutlaka acik
havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik
havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli
ortamlarda calistiriimasi sartsa
mutlaka kacak akim koruma rolesi
kullanin. Kacak akim koruma rolesi
salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi » Calisirken viicudunuz anormal

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat durumda olmasin. Cahgirken
edin, elektrikli el aleti ile isinizi durusunuz giivenli olsun ve
makul bir tempo ve yontemle dengenizi her zaman koruyun. Bu
yiiriitiin. Yorgunsaniz, sayede elektrikli el aletini
kullandiginiz haplarin, ilaclarin beklenmedik durumlarda daha iyi
veya alkoliin etkisinde iseniz kontrol edebilirsiniz.
elektrikli el aletini kullanmayin. » Uygun is elbiseleri giyin. Genis
Elektrikli el aletini kullanirken biranki  giysiler giymeyin ve taki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara takmayin. Saclarinizi ve
neden olabilir. giysileriniz aletin hareketli

» Daima kisisel koruyucu donanim parcalarindan uzak tutun. Bol
kullanin. Daima koruyucu gozliik giysiler, uzun saglar veya takilar
kullanin. Elektrikli el aletinin tirive ~ letin hareketli parcalari tarafindan
kullanimina uygun olarak; toz tutulabilir.
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, » Tozemme donanimi veya toz
koruyucu kask veya koruyucu tutma tertibati kullanirken,
kulaklk gibi koruyucu donanim bunlarin bagh oldugundan ve
kullanimi yaralanma tehlikesini dogru kullanildigindan emin olun.
azaltir. Toz emme donaniminin kullanimi

» Aleti yanhslikla calistirmaktan tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri
kacinin. Giic kaynagina ve/veya azaltir.
akiiye baglamadan, elinize alip » Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle
tasimadan once elektrikli el onlara alismis olmaniz, giivenlik
aletinin kapal oldugundan emin prensiplerine uymanizi
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz onlememelidir. Dikkatsiz bir
salter tzerinde dururken tasirsaniz hareket, bir anda ciddi
ve elektrikli el aleti acikken fisi prize yaralanmalara yol acabilir.
sokarsaniz kazalara neden . .
olabilirsiniz. Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve

» Elektrikli el aletini calistirmadan balami
dnce ayar aletlerini veya » Elektrikli el aletini asiri 6lciide
anahtarlar aletten cikarin. zorlamayn. Yaptiginiz ise uygun
Elektrikli el aletinin donen parcalari elektrikli el aletleri kullanin.
icinde bulunabilecek bir yardime Uygun performansli elektrikli el aleti
alet yaralanmalara neden olabilir. ile, belirlenen calisma alaninda daha

iyi ve glivenli calisirsiniz.
F016181795/(26.10.2018) Bosch Power Tools




» Salteri bozuk olan elektrikli el
aletini kullanmayin. Acilip
kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama
islemine baslamadan, herhangi bir
aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden
birakirken fisi giic kaynagindan
cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el
aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler
tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve
aksesuarlarimizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip
stkismadiklarini, parcalarin hasarli
olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya
baslamadan o6nce hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim
yapilmamasindan kaynaklanir.
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» Kesici uclar daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis
keskin kenarli kesme uclarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari,
uclan ve benzerlerini, bu 6zel tip
alet icin ongoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin ongoriilen alanin disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini
kuru, yagsiz ve temiz tutun.
Kaygan tutamak ve kavrama
yiizeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol edilmesini
engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve
kullanimi

Akiyl su durumlarda cikarin:

- Alet kullanici tarafindan terk
edildiginde

- Bir blokaji gidermeden dnce

- Kontrol, temizlik islemlerinden
once veya aletin kendinde bir
calisma yapmadan once

- Yabanci bir nesne alete ¢arptiktan
sonra hasar olup olmadigini kontrol
ederken

- Alet aniden titresim yapmaya
basladiginda hemen kontrol edin
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» Sarj cihazlarinda daima iiretici
tarafindan tavsiye edilen akiileri
sarj edin. Belirli bir tir aki icin
gelistirilmis bir sarj cihazinda farkli
bir akii sarj edildiginde yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin
ongoriilen akiileri kullanin. Bagka
akdlerin kullanimi yaralanmalara ve
yangina neden olabilir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro
ataclari, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Ak kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina
neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda
akiiniin icinden disariya sivi
sizabilir. Bu siviyla temas
etmekten kacinin. Yanhslikla
siviya temas ederseniz ilgili
bolgeyi su ile yikayin. Eger disari
si1zan akii sivisi gozlere temas
edecek olursa hekime basvurun.
Disari sizan sivi cilt tahrislerine ve
yaniklara neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya
el aleti kullanmayin. Hasarli veya
degistirilmis akiler beklenmedik
davranislara yol acarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Akii veya aleti atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.
Atese veya 130°C ustlindeki

sicakliklara maruz kalma patlamalara
yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve
akii ya da aleti talimatlarda
belirtilen sicakhik araliginin
disinda sarj etmeyin. Hatali sarj
veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj aktiye zarar vererek
yangin riskini yikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili
personele ve orijinal yedek parca
kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin
guvenligini strekli hale getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi
yapmayin. Akilerin onarimi sadece
iretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

Bahce aletine ait giivenlik talimati

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasi|
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guvenlik yonetmelikleri bazi
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tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin
cocuklara goz kulak olunmalidir.

Kullanim

» Calisirken bahcge aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Bu
bahce aleti iki elle daha iyi
yonlendirilir.

» Elinizden birakmadan 6nce bahce
aletinin tam olarak durmasini
bekleyin.

» Bahce aleti hicbir zaman arizali
koruyucu kapak, muhafaza ile veya
guvenlik donanimi olmadan
kullanmayin. Bu parcalarin dogru
monte edildiginden emin olun.
Bahce aleti hicbir zaman eksik
montajla veya yetkili servis
tarafindan degistirilmeden
kullanmayin.

» Kablo hasar gordiglinde veya
asindiginda bahge aletini
kullanmayin.

» Metal disi kesme elemanlarini hicbir
zaman metal kesme elemanlari ile
degistirmeyin.

» Yeterli kalifikasyona sahip degilseniz
bahge aletini hichir zaman kendiniz
tamir etmeyin.

» Baskalari ve evcil hayvanlar bahce
aleti kullanilirken yeterli uzaklkta
bulunmalidir. Aleti kullanin kisi
calisma alanindaki tigtincti kisilerden
sorumludur.
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» Bicagl tutmadan 6nce tam olarak
durmasini bekleyin. Motor
kapatildiktan sonra da bicak bir siire
serbest donuste doner ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Sadece glin 1sigInda veya iyi
aydinlatilmis ortamlarda calisin.

» KOti hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinali ¢im bicme makinesi ile
calismayin.

» Cim bicme makinesini 1slak ¢imlerde
kullandiginizda performansi
disebilir.

» Tasimadan 6nce bahge aletini
kapatin ve akiyii ¢cikarin.

» Bahce aleti ile daima giivenli bir
calisma konumunda calismaya dikkat
edin. Ellerinizi ve ayaklarinizi donen
parcalardan giivenli uzaklikta tutun.

» Yere yerlestirirken bahce aletine
takilip tokezlememeye dikkat edin.

» Bobini degistirmeden once akiiyl
cikarin.

» Cim bicme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimini
yapin.

» Uriinii temizlerken veya misinay!
degistirirken daima koruyucu is
eldivenleri kullanin.

» Misinay1 kesen bigak tarafindan
yaralanmamaya dikkat edin. Misinayi
sardiktan sonra misinali ¢cim bicme
makinesini agmadan dnce daima
yatay konuma cevirin.

Bahce aletini kapatin ve aklyi ¢ikarin:
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- Bahce aletini belirli bir stire
denetim disi biraktiginizda

- Bobini degistirmeden dnce

- Temizlige veya ¢im bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

- Misinali ¢cim bigme makinesini
depolamadan once

» Bahce aletini kuru, kapali ve

cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin. Bahge aletinin stline

baska bir sey koymayin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akilyii agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardr.

Akilyii 1stya (6rnegin siirekli

A giines 1sInIna), atese, suya

&3 ve neme kargi koruyun.

Patlama tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya
akii usuliine aykiri bicimde
kullanilacak olursa buhar ortaya
cikabilir. Bulundugunuz yeri
havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek
bu buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin
iiriinlerinde kullanin. Ancak bu
yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi
korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri
nesneler veya disaridan kuvvet
uygulama akiide hasara neden
olabilir. Ak icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman

cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olctde 1sinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Akiinlin havalandirma araliklarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimat

II Giivenlik talimatinin biitiin
|| hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine uyulmadig
takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve
uyarilari ileride kullanmak iizere
giivenli bir yerde saklayin.

» Sarj cihazini ancak bitin islevlerini
ve talimati okuyup 6grendikten sonra
kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasi|
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi
ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihaziile
oynamasini onlersiniz.
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» Sadece 1,5 Ah (5 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin ak sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin.
Baska akiilerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve

neme karsi koruyun. Sarj
cihazinin igine su sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullamimdan 6nce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazini kendiniz
acmayin ve sadece orijinal yedek
parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin.
Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve
fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir
zeminler iizerinde (6rnegin kagit,
kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda
calistirmayin. Sarj islemi esnasinda
sarj cihazindan cikan isi nedeniyle
yangin tehlikesi vardr.

» Sarj cihazinin havalandirma
araliklarinin iistiinii kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asin 6lctde
Isinabilir ve dogru islev goremez.

» Yiksek elektriksel glivenlik icin
maksimum 30 mA tetikleme akimli
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bir hatali akim koruma salteri
kullanilmasini tavsiye ederiz. Aleti
kullanmaya baslamadan énce Fl
koruyucu salteri kontrol edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size tiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yoni

Agirligi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

X|S[OTH = (@

Yasak islem
cLick! Duyulabilir giriilti
| Aksesuar/Yedek parca
oo
Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin ve
1sirgan otlarinin bigilmesi icin tasarlanmistir. Bu alet, meyilli
alanlarda, geleneksel ¢cim bicme makinelerinin
erisemeyecegi engellerin ve ¢cim kenarlarinin altinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahge aleti motorlu
tirpan olarak kullaniimak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamistir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)
Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:

- Misinali ¢cim bigme makinesi

- Koruyucu kapak

- Aki*

- Sarjcihazi*

Bosch Power Tools
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- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
bagvurun.
“*Ulkelere ozgii

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Giriin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Konumu ayarlanabilir tutamak

(2) Misinali cim bigme/kenar kesme tusu
(3) Acma/kapama salteri emniyeti

(4) Agma/kapama salteri

(5)
()
(1)
)
©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

Akii bosa alma tusu
Ak

Tutamak ayart icin kilit agma tertibati
Koruyucu kapak

Tasima emniyeti

Sarj cihaz”

Bobin kapag

Bobin

Misine yuvasi

Misina kilavuzu icin delik
Misina besleme diigmesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Al In tiimiinii

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Misinali ¢cim bicme makinesi/misinali EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kenar bicme makinesi EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Uriin kodu 3600HC1A.. 3600HC1C..
Anma gerilimi V 18 18
Bostaki devir sayis dak* 8500 8500
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi ¢api cm 23 26
Misina bobini kapasitesi m 4,0 4,0
Konumu ayarlanabilir tutamak ° °
Kenar kesme ° °
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore
- Akiisiiz kg 1,7 1,7
- akiiile kg 2,1 2,1

Seri numarasl (Serial Number)

bahce aletindeki tip etiketine bakin

izin verilen ortam sicakli

- Sarjda © (0)...+45 (0) ... +45
- lsletmede ve depolamada C (-20) ... +40 (-20) ... +40
Akii Lityum iyon Lityum iyon
Anma gerilimi V 18 18
Uriin kodu/kapasite

- 2607 337 187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Ak hiicrelerinin sayisi

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607 337199 5

F016181795((26.10.2018)
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Misinali ¢cim bicme makinesi/misinali EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kenar bigme makinesi EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

AL 1830CV

Uriin kodu
2607 226... AB ...0.. ... 965 R
2607 226... UK ...0.. ... 967 .1
Sarj akimi A 1,5 3,0 8,0
Sarj siiresi (akii bos durumda)
- 1,5Ahliaki dk 63 33 27
- 2,0 Ah’liaki dk 84 45 30
- 2,5Ah’iakii dk 105 60 36
- 4,0Ah’liaki dk 168 95 35
- 6,0 Ah’li aki dk 260 130 62
Agirlig1 EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014°e gore
Koruma sinifi o/ o/ o/

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir.
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 74 69
- Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 85 81
- Tolerans K dB =10 =3,0
Toplam titresim degerleri ah (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91 uyarinca belirlenmektedir.
- Titresim emisyon degeri a, m/s’ <25 <25
- Tolerans K m/s’ =15 =15
Montaj ve |§|et|m islemin amaci Sekil  Sayfa
e " - Misina bobininin sokiilmesi J 441
Is e' amcn Seki Sayfa Misinanin bobine sarilmasi K 441
Sekl gosterilen elemanlar A 435 Misina bobininin takilmasi L 442
Teslimat ka;?san.n. B 436 Misina besleme M 442
Tagima emniyetinin cikariimasi C 436 Bakim, temizlik ve depolama N 443
Saft ekleme D 437 Aksesuar o 244
Tutamagin ayarlanmasi E 437
Koruyucu kapagin takilmasi F 438 M ontaj
Akii sarji ve takilmasi G 438

0 » Dikkat: Montaj islerine baslamadan dnce bahce aletini
Agma/kapama H 439 kapatin ve akiiyii cikarin.
Misinali ¢im bicme/kenar kesme | 436

cevrimi Saft ekleme (Bakiniz: ResimlerC ve D)
Not: Eklenen bir saft artik sokiilemez.
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Tasima emniyetini (9) ¢ikarin.

Saft elemanlarini isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar
birbirine takin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim E)

Tutamak (1) cesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (7) basin ve
tutamag istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi icin tuslari (7) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim F)

Koruyucu kapagi (8) misinali ¢im bicme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baglamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve akilyii cikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha doner. Misinali ¢cim bicme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin sarji

Ak bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiiniin sadece 0 °Cile 45 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim dmrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiy(i sarj cihazi iginde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda elektrikli
el aleti bir koruyucu devre iizerinden kapatilir: Bahge aleti
artik calismaz.

Alet otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akdlerin atilmasina iliskin uyarilari dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Resim G)
Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari
ve aletin hasar gérme riski vardir.

Sarj edilmis akiiy( (6) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (6) aletten cikarmak igin akii yuvasi bosa alma tusuna
(5) basin ve akiiyii gekerek cikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii (6)
sarj cihazi (10) icine yerlestirildikten sonra sarj islemi
baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicakligi ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1815 CV)

Akii sarj gostergesi yanip sonen 1sik

w Charge Sarj islemi akii sarj gostergesinin yanip

=== sonmesiile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

u;. Full Ak sarj gostergesinin siirekli olarak yanmasi
== akiiniin tam olarak sarj oldugunu veya akii

sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda olmamasi

nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gsterir. Miisaade

edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi,

sebeke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime

hazir oldugunu bildirir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi

Hizli sarj islemi hizla yanip sénen yesil akii
sarj gostergesi ile gosterilir.

Uyari: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindir, bakiniz: bolim , Teknik veriler®.

¥] Charge

AKkii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sénmesi (yavas
tempoda)

[GO 80%

Akii yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavas tempoda yanip soner.
Akl hemen kullaniimak iizere cikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂ;. Full Siirekli yanan yesil akii sarj gostergesi akiintin
= tamolarak sarj oldugunu gosterir.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi
u; Akii sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi
=== yanmasl akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Bolim
L1eknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.
Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi
H_ - Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki baska bir hatay!
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gosterir, bakiniz Boliim ,,Hata — Nedeni ve giderilme
yontemi*.

Kullanim

Acma/kapama (Bakiniz: Resim H)

Aleti agmak icin dnce kapama emniyetine (3) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Misinal ¢im bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
)}

Misinali cim bicme makinesinin basini ¢cim bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak i¢in tutamag safta
g6re180° gevirin. Tusu (2) birakin, dsnme mekanizma
kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitlin olarak ¢alisma
pozisyonuna gevirin.

Misinali ¢cim bicme

Misinali cim bicme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun ¢imleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali cim bicme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa stirede aginmasini énlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Hata arama

20

Misinali ¢cim bigme makinesi/misinali kenar bicme makinesi

Tiirkce | 177

Agaclarin ve caliliklarin etrafint kesme
Misinanin temas etmemesi icin agac ve caliliklarin etrafini
dikkatli kesin. Govdeleri zarar goren bitkiler kurur.

Bobinin sdkiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin tekrar takilmasi (Bakimiz: Resimler J ile
L arasi)

» Bobini degistirmeden dnce akiiyii ¢ikarin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (11) cikarin. Daha sonra bos
bobini (12) ¢ikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (13) itin ve misinayi
diizglin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢im bicme makinesinin
basindaki delikten (14) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢im
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (11) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim M)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢im bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatiimistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(4) her basilista 10 mm misina ¢ikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (15) basin ve misinay istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Olasi neden
Akii bosalmis durumda

Hata gostergesi
Motor ¢alismiyor

Giderilme yontemi
Akiiyii sarj edin

Akii gok soguk veya cok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun

Bahce aleti kesintili ~ Agma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine basvurun

olarak calisiyor

Bahce aletinin igindeki kablo sisteminde hatavar - Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bahce aleti zorlaniyor ~ Cimler ok yiiksek

Cimleri kademeli olarak kesin

Bahge aleti kesme

Kesici misina ok kisa/kopmus durumda

Misinayl maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bog

Misina bobini yenileme

Misina beslenmiyor ~ Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor ResimlerJ - L)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler J - L)

Bosch Power Tools
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Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Misinali cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bicme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari diizenli
olarak besleyin.

Asiri titresim var Misina kopmus durumda

Kesme sistemi hasarli

Bobin gévdesi ile misina besleme digmesi

arasinda ¢im var

Misina besleme deliginde ¢im var

Misinayr maniel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
Resim M)

Bosch Miisteri Servisine bagvurun
Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Cimi misina besleme deliginden temizleyin

Akii ve sarj cihazi

Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Kirmizi aki sarj Akii takili (dogru takili) degil

Akii sarj cihazina dogru olarak yerlestirin

gostergesi yanip Akii kontaklart kirli

Akii kontaklarini temizleyin; drnegin akiiyii birkag

sondyor kez takip cikararak. Gerekiyorsa akiiyii yenileyin
Sarjiglemi mimkin  Akij arizali Akiiyii yenileyin

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin

yanmiyor takili degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhgi

www.bosch-garden.com

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
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Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Polski|179

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimlilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (drnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklar kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X/ Bahce aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
F;.,,ﬁ malzemesi cevre dostu bir bicimde tasfiye

edilmek tizere geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini

tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ve 2006/66/EC

yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriini

tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre

dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen (Bakiniz ,Nakliye“, Sayfa 179) bolimiindeki uyari ve
aciklamalara uyun.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytaé. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga narzedzia ogro-
dowego. Instrukcje eksploatacji na-
lezy zachowac i starannie przecho-

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



180 | Polski

wywac w celu dalszego zastosowa-
nia.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzega-
& jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.
é osoby znajdujace sie w pobli-
zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone wiory badz inne ciata
obce.

Przeczytac niniej-
szg instrukcje
eksploatacji.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

.] Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia nalezy zachowac
bezpieczng odlegtosé.

A AC :—is.c.
=
Przed przystapieniem do
czynno$ci zwigzanych z regu-
lacja lub czyszczeniem narze-
dzia ogrodowego, a takze w sytu-
acjach, gdy narzedzie miatoby zostac¢
pozostawione na pewien czas bez nad-
zoru, nalezy wyja¢ akumulator.

Nie dotyczy.

a\ Nalezy stosowac srodki
@ ochrony stuchu i okulary

ochronne.

Produktu nie wolno stosowac
podczas deszczu, ani wysta-
wiac go na dziafanie deszczu.

Oy —A—"\¢
& 5ok

Nalezy zwréci¢ uwage, aby osoby znaj-
dujace sie w poblizu nie zostaty skale-
czone przez odrzucone wiory i kawatki
obrabianego materiatu.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadze-
nia ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

Ty

Przed przystapieniem do pra-
cy nalezy doktadnie spraw-
dzic teren, na ktorym chcemy
narzedzie ogrodowe zastosowac i usu-
na¢ ewentualnie tam przebywajace
dzikie zwierzeta lub zwierzeta domo-
we. Pracujace narzedzie moze skale-
czy¢ ukrywajace sie w trawie zwierze.
Nalezy doktadnie skontrolowac teren,
na ktorym bedzie uzyte narzedzie
ogrodowe i usungc z niego wszystkie
kamienie, patyki, druty i inne zbedne
przedmioty. Podczas uzytkowania na-
rzedzia ogrodowego nalezy unikac na-
trafienia na dzikie zwierzeta, zwierzeta
domowe lub na mate pienki, niewi-
doczne w gestej trawie.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

dotyczace pracy z

elektronarzedziami

» Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytko-
wania oraz ilustracjami i danymi
technicznymi, dostarczonymi wraz
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z niniejszym elektronarzedziem.
Nieprzestrzeganie ponizszych wska-
z6wek moze stac sie przyczyng pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

» Nalezy zachowac¢ wszystkie prze-
pisy i wskazowki bezpieczenstwa
dla dalszego zastosowania.

» Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie
do elektronarzedzi zasilanych ene-
rgig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez prze-
wodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i zapewnic dobre
oswietlenie. Nieporzadek i brak wia-
Sciwego oswietlenia sprzyjajag wy-
padkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac
w srodowiskach zagrozonym wy-
buchem, np. w poblizu tatwopal-
nych cieczy, gazow lub pytow. Pod-
czas pracy elektronarzedziem wy-
twarzaja sie iskry, ktore moga spo-
wodowac zapton pytow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia
nalezy zwrdcic¢ uwage na to, aby
dzieci i inne osoby postronne znaj-
dowaty sie w bezpiecznej odlegto-
$ci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowac¢ utrate panowania nad
elektronarzedziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczki elektronarzedzi musza pa-

sowac do gniazd. Nie wolno w zad-
nej sytuacji i w zaden sposéb mo-
dyfikowac¢ wtyczek. Podczas pra-
cy elektronarzedziami z uziemie-
niem ochronnym nie wolno stoso-
wac zadnych wtykow adaptacyj-
nych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja
ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemio-

nymi elementami lub zwartymi z
masa, takimi jak rury, grzejniki,
kuchenki i lodowki. Uziemienie cia-
ta zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢

na kontakt z deszczem ani wilgo-
cia. Przedostanie sie wody do wne-
trza obudowy zwigksza ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego

do innych celow. Nie wolno uzy-
wac przewodu do przenoszenia ani
przesuwania elektronarzedzia; nie
wolno tez wyjmowac wtyczki z
gniazda, pociagajac za przewod.
Przewod nalezy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, nalezy go
trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci urza-
dzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na

Swiezym powietrzu, nalezy upew-
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nic sie, ze przedtuzacz jest prze-
znaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz
uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu, nalezy podtaczy¢

je do zrodta zasilania wyposazone-

go w wytacznik ochronny réznico-
wopradowy. Zastosowanie wytgcz-
nika ochronnego réznicowoprado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarze-
dziem nalezy zachowac¢ czujnosc¢,
kazda czynnos¢ wykonywac

ostroznie i zrozwaga. Nie przyste-

powac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub be-
dac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekow. Chwila nieuwagi
podczas pracy moze grozi¢ bardzo
powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobi-
stej. Nalezy zawsze nosic okulary
ochronne. Srodki ochrony osobi-

stej, np. maska przeciwpytowa, anty-

poslizgowe obuwie, kask ochronny
czy ochraniacze na uszy, w okreslo-

nych warunkach pracy obnizajg ryzy-

ko obrazen ciafa.
» Nalezy unika¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia. Przed

podtaczeniem elektronarzedzia do
zrodta zasilania i/lub podtacze-
niem akumulatora, podniesieniem
albo transportem urzadzenia, nale-
zy upewnic sie, ze wtacznik elek-
tronarzedzia znajduje sie w pozyciji
wylaczonej. Przenoszenie elektro-
narzedzia z palcem opartym na
wigczniku/wytaczniku lub wiozenie
do gniazda sieciowego wtyczki wia-
czonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkow.

» Przed wigczeniem elektronarze-

dzia nalezy usunac¢ wszystkie na-
rzedzia nastawcze i klucze maszy-
nowe. Narzedzia lub klucze, pozo-
stawione w ruchomych cze$ciach
urzadzenia, mogg spowodowac ob-
razenia ciafa.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych po-

zycji przy pracy. Nalezy dbac o
stabilng pozycje przy pracy i za-
chowanie rownowagi. Dzigki temu
mozna bedzie tatwiej zapanowac nad
elektronarzedziem w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

» Nalezy nosic odpowiednig odziez.

Nie nalezy nosic luznej odziezy ani
bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
trzymac z dala od ruchomych cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtu-
gie wtosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat moz-

liwos¢ podtaczenia odkurzacza lub
systemu odsysania pytu, nalezy
upewnic sie, Ze sa one podtaczone
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i sg prawidtowo stosowane. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pyta-
mi.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna,
nabyta w wyniku czestej pracy
elektronarzedziem, zastapita $ci-
ste przestrzeganie zasad bezpie-
czenstwa. Brak ostroznosci i rozwa-
gi podczas obstugi elektronarzedzia
moze w utamku spowodowac ciezkie
obrazenia.

Obstuga i konserwacja
elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektrona-
rzedzia. Nalezy dobra¢ odpowied-
nie elektronarzedzie do wykony-
wanej czynnosci. Odpowiednio do-
brane elektronarzedzie wykona pra-
ce lepiej i bezpieczniej, z predkoscia,
do jakiej jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarze-
dzia z uszkodzonym wiacznikiem/
wytacznikiem. Elektronarzedzie,
ktérym nie mozna sterowac za po-
mocg wiacznika/wytacznika, stwarza
zagrozenie i musi zosta¢ naprawio-
ne.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
prac nastawczych, przed wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem
elektronarzedzia nalezy wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego i/
lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci ogranicza ryzyko nieza-
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mierzonego uruchomienia elektrona-
rzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia na-
lezy przechowywac¢ w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom,
ktore nie sa z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejszg instruk-
cja. Elektronarzedzia w rekach nie-
przeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy
utrzymywac w nienagannym sta-
nie technicznym. Nalezy kontrolo-
wac, czy ruchome czesci urzadze-
nia prawidtowo funkcjonuja i nie
sa zablokowane, czy nie doszto do
uszkodzenia niektorych czesci
oraz czy nie wystepuja inne oko-
licznosci, ktore moga mie¢ wptyw
na prawidtowe dziatanie elektro-
narzedzia. Uszkodzone czesci na-
lezy naprawic przed uzyciem elek-
tronarzedzia. Wiele wypadkow spo-
wodowanych jest niewtasciwa kon-
serwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ na-
rzedzi skrawajacych i regularnie je
ostrzy¢. Starannie konserwowane,
ostre narzedzia skrawajace rzadziej
sie blokuja i s3 tatwiejsze w obstu-
dze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narze-
dzi roboczych itp. nalezy uzywaé
zgodnie z ich instrukcjami oraz
uwzglednia¢ warunki i rodzaj wy-
konywanej pracy. Wykorzystywa-
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nie elektronarzedzi do celow nie-
zgodnych z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe
powinny by¢ zawsze suche, czyste
i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalaja na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kon-
trole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

Obstugai konserwacja
elektronarzedzi akumulatorowych

Akumulator nalezy usuwac:
- gdy narzedzie pozostawiane jest
bez nadzoru
- przed usunigciem blokady
- przed przystgpieniem do kontroli,
czyszczenia lub innych prac obstu-
gowych
- przed kontrolg wizualng narzedzia
po kontakcie z kamieniem lub in-
nym ciatem obcym
- gdy narzedzie nieoczekiwanie za-
czyna wibrowaé. Nalezy je wow-
czas natychmiast skontrolowac
» Akumulatory nalezy tadowa¢ wy-
facznie w tadowarkach zalecanych
przez producenta. tadowanie aku-
mulatoréw innych, niz te, ktdre zo-

staty dla danej tadowarki przewidzia-

ne, moze spowodowac zagrozenie
pozarowe.

» Stosowac wytacznie akumulatory
przewidziane dla danego produk-
tu. Zastosowanie akumulatordéw in-

nego typu, niz przewidziane dla da-
nego urzadzenia moze spowodowac
obrazenia oraz grozi pozarem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy

przechowywac¢ z dala od metalo-
wych elementow, takich jak spina-
cze, monety, klucze, gwozdzie,
Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowo-
dowac zwarcie biegunow akumula-
tora. Zwarcie biegundéw akumulatora
moze skutkowac oparzeniem lub wy-
buchem pozaru.

» Niewlasciwe zastosowanie akumu-

latora moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac¢ bezpo-
sredniego kontaktu z elektrolitem.
W razie niezamierzonego kontak-
tu, miejsce kontaktu natychmiast
sptukac woda. Jezeli elektrolit do-
statby sie do oczu, nalezy koniecz-
nie skonsultowac sie z lekarzem.
Wyciekajacy elektrolit moze dopro-
wadzi¢ do podraznienia skory lub
oparzen.

» Nie wolno stosowan uszkodzonych

ani przerabianych akumulatorow.
Uszkodzone lub przerabiane akumu-
latory moga sie nieprzewidzianie za-
chowac, powodujac niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapton, eksplo-
zja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala

od ognia oraz chronic przed eks-
tremalnymi temperaturami. Wsku-
tek dziatania ognia lub temperatury
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przekraczajgcej 130°C akumulator
moze eksplodowac.

» Nalezy stosowan sie do wszystkich
instrukcji dotyczacych tadowania.
Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperatu-
rze znajdujacej sie poza zakresem
sprecyzowanym w nhiniejszej in-
strukcji. Niezgodne z instrukcja ta-
dowanie lub fadowanie w temperatu-
rze nie mieszczacej sie w zalecanym
zakresie moze spowodowac uszko-

dzenie akumulatora oraz zwigksza ry-

zyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektrona-
rzedziu moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
personel i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bez-
pieczna eksploatacja elektronarze-
dzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku na-
prawiac uszkodzonego akumulato-
ra. Naprawy akumulatora mozna do-
konywac wytacznie u producenta lub
w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac urza-
dzenie jedynie zgodnie z przeznacze-
niem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
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przepisy i warunki w miejscu pracy.
Podczas pracy nalezy uwazac na
przebywajace w poblizu osoby po-
stronne, w szczegdlnosci dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszego narze-
dzia ogrodowego dzieciom, osobom
ograniczonym fizycznie, czuciowo
lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajgcym do-
$wiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza, jak rowniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ infor-
macji, czy w danym kraju istniejg
przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe za-
bezpieczone w taki sposob, zeby nie
mogty sie one nim bawic.

Zastosowanie

» Narzedzie ogrodowe nalezy trzy-
mac podczas pracy mocno w oby-
dwu rekach i zadbac o stabilng po-
zycje pracy. Narzedzie ogrodowe
prowadzone oburacz jest bezpiecz-
niejsze.

» Nigdy nie wolno odktadac narzedzia
ogrodowego, zanim sie ono zupetnie
nie zatrzyma.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli jego ostona lub pokry-
wy sg uszkodzone, ani tez gdy urza-
dzenia ochronne nie zostaty zamoco-
wane. Nalezy tez zwrdci¢ uwage na
wtasciwe ich zamontowanie. Nie wol-
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no w zadnym wypadku stosowac na-
rzedzia ogrodowego, jezeli jest ono
niekompletne lub jezeli zostaty w nim
dokonane nieautoryzowane przerdb-
ki.

» Nie wolno uzytkowac narzedzia ogro-
dowego, jesli przewdd jest uszko-
dzony lub zuzyty.

» Nie wolno w zadnym wypadku zamie-
nia¢ niemetalowych elementow tna-
cych na metalowe.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku repe-
rowac narzedzia ogrodowego same-
mu, chyba ze posiada sie odpowied-
nie kwalifikacje.

» Podczas uzytkowania narzedzia
ogrodowego nalezy zwrdci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby po-
stronne znajdowaty sie w bezpiecz-
nej odlegtosci. Operator narzedzia
ponosi wszelka odpowiedzialnos¢ za
osoby trzecie, znajdujace sie w za-
kresie roboczym narzedzia.

» Nie wolno dotykac gtowicy tnacej,
zanim nie zatrzyma si¢ ono catkowi-
cie. Gtowica obraca sie jeszcze przez
jakis czas po wytgczeniu silnika i mo-
ze spowodowac obrazenia.

» Pracowac nalezy tylko w ciggu dnia
lub przy dobrym sztucznym oswietle-
niu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach at-
mosferycznych, w szczegolnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

» Ciecie podkaszarka wilgotnej trawy
moze miec¢ negatywny wptyw na wy-
dajnosc¢ narzedzia.

» Przed przystapieniem do transporto-
wania narzedzia ogrodowego nalezy
je wytgczyc i wyjac z niego akumula-
tor.

» Podczas pracy nalezy zawsze dbac o
stabilng i bezpieczna pozycje robo-
cza. Rece i stopy nalezy trzymac w
bezpiecznej odlegtosci od obracaja-
cych sie elementow.

» Jezeli narzedzie ogrodowe zostato
odtozone na ziemie, nalezy uwazac,
aby sie o nie potknac.

» Przed przystapieniem do wymiany
szpuli nalezy wyjac akumulator.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Do czyszczenia oraz do wymiany zyt-
ki tnacej nalezy zawsze zaktadac re-
kawice ochronne.

» Nalezy zachowac ostrozno$¢, aby nie
skaleczyc sie ostrzem do przecinania
zytki tnacej. Po naciagnieciu zytki
podkaszarke nalezy najpierw ustawic¢
W pozycji poziomej i dopiero w tej
pozycji mozna jg wigczyc.

Wytgczac narzedzie ogrodowe i wyj-

mowac akumulator:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest przez jakis czas
bez nadzoru

- przed przystapieniem do wymiany
szpuli
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- przed przystapieniem do czyszcze-
nia lub innych czynnosci obstugo-
wych przy podkaszarce

- przed przystapieniem do sktado-
wania podkaszarki

» Narzedzie ogrodowe nalezy przecho-
wywac w suchym, zamykanym i nie-
dostepnym dla dzieci miejscu. Nie
wolno umieszczac zadnych przed-
miotow na obudowie urzadzenia.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje

niebezpieczenstwo zwarcia.
Akumulator nalezy chronic¢
W przed wysokimi temperatu-
oo rami (np. przed statym na-
stonecznieniem), ogniem, woda oraz
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybu-
chem.

» Uszkodzenie akumulatora lub za-
stosowanie go w sposob niezgod-
ny z przeznaczeniem moze dopro-
wadzi¢ do wystapienia niebez-
piecznych oparow. Nalezy zadbac o
doptyw Swiezego powietrza, aw ra-

zie wystgpienia dolegliwosci skonsul-

towac sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wy-
tacznie w urzadzeniach producen-
ta. Tylko w ten sposdb mozna ochro-
ni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwoz-
dzie lub srubokret, a takze dziata-
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nie sit zewnetrznych moga spowo-
dowac uszkodzenie akumulatora.
Moze wowczas dojs¢ do zwarcia we-
wnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nie nalezy doprowadzac do zwar-
cia akumulatora. Istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regular-
nie czy$ci¢ za pomoca miekkiego,
czystego i suchego pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
fadowarek

II Nalezy przeczyta¢ wszyst-
|| kie wskazowki bezpieczen-

stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu wskazowek
bezpieczenstwa, instrukcji i zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢
wszystkie instrukcje i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zasto-
sowania.

» tadowarke wolno uzywac tylko wte-
dy, gdy jest sie w stanie w petni oce-
ni¢ jej wszystkie funkcje, wykonywac
na niej bez ograniczen wszystkie
czynnosci lub, gdy uprzednio uzyska-
to sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



188 | Polski

takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-

ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-

zy zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity fadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah
(od 5 ogniw). Napiecie akumulatora
musi by¢ dostosowane do napiecia
tadowania w fadowarce. Nie wolno
tadowac jednorazowych baterii, ani
akumulatoréw nie przeznaczonych
do fadowania. Moze zaistnie¢ zagro-
zenie pozarem lub wybuchem.

Chronic tadowarke przed

deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do tadowarki zwigksza
ryzyko porazenia pradem.

» Ladowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zanieczyszczenia moga
spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nale-
zy skontrolowac tadowarke, prze-
wod i wtyczke. W razie stwierdze-
nia uszkodzen nie wolno uzytko-
wac tadowarki. Nie wolno samo-
dzielnie otwierac tadowarki, a na-

prawe tego urzadzenia nalezy zle-
cac jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone tadowarki,
przewody i wtyczki zwiekszajg ryzy-
ko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umiesz-
czonej na fatwopalnym podtozu
(np. papier, tekstylia itp.) ani w sa3-
siedztwie tatwopalnych substan-
cji. Ze wzgledu na wzrost temperatu-
ry tadowarki podczas procesu tado-
wania istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

» Nie wolno zastania¢ szczelin wen-
tylacyjnych tadowarki. t adowarka
moze sie przegrzac i przestac funk-
cjonowac prawidtowo.

» Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pra-
cy zaleca sie stosowanie wytacznika
réznicowopradowego o pradzie roz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik réznicowo-pradowy nale-
zy kontrolowac przed kazdym uzy-
ciem.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

F016181795((26.10.2018)
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Symbol Znaczenie

Masa

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

i
]
®)
J
X

CLICK! Styszalny dZwiek
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze narzedzie przeznaczone jest do prac w domu, do
podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw. Narzedzie zostato
zaprojektowane do cigcia trawy na zboczach, pod przeszko-
dami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli wszedzie tam, gdzie
nie da sie kosic kosiarka. Narzedzie ogrodowe nie jest przy-
stosowane do pracy jako kosa do zaro$li. Narzedzie ogrodo-
we nie nadaje sie tez do zastosowan komercjalnych i prze-
mystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:
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- Akumulator*
- tadowarka™
- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementéw, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Regulowany uchwyt

(2) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi

(3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator

(6)  Akumulator”

(7) Blokada regulacji uchwytu

(8) Pokrywa ochronna

(9) Zabezpieczenie transportowe

(10)  tadowarka"

(11)  Ostonaszpuli

(12)  Szpula

(13)  Uchwyt nazytke

(14)  Otwor do przeprowadzania zytki

(15)  Przycisk do recznego naciagu zytki

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

- Podkaszarka kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
- Ostona pletny asortyment wyposazenia dodatk g0 Mmozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Podkaszarka do trawy/do przycinania EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
krawedzi trawnikéw EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Numer katalogowy 3600HC1A.. 3600HC1C..
Napiecie znamionowe \ 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min* 8500 8500
Srednica zytki tnace] mm 1,6 1,6
Srednica koszenia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0 4,0
Regulowany uchwyt ° °
Przycinanie krawedzi trawnika ° °
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01:2014
- bez akumulatora kg 1,7 1,7
- zakumulatorem kg 2,1 2,1

Bosch Power Tools
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Podkaszarka do trawy/do przycinania EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
krawedzi trawnikéw EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania “C 0...+45 0..+45
- podczas pracy i magazynowania ‘© -20... +40 -20... +40
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe \ 18 18
Numer katalogowy/pojemnos¢
- 2607 337 187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Liczba ogniw akumulatora
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
tadowarka AL 1815CV AL 1830CV AL 1880 CV
Numer katalogowy
2607 226... UE ...0.. ... 965 1
2607 226... UK ...0.. ... 967 1
Prad tadowania A 1,5 3,0 8,0
Czas tadowania (przy roztadowanym akumulatorze)
- Akumulator 1,5 Ah min 63 86 27
- Akumulator 2,0 Ah min 84 45 30
- Akumulator 2,5 Ah min 105 60 36
- Akumulator 4,0 Ah min 168 95 35
- Akumulator 6,0 Ah min 260 130 62
Ciezar odpowiednio do EP- kg 0,38 0,40 0,60
TA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony G/ AT =W

Informacje na temat hatasu i wibracji

3600HC1A.. 3600HC1C..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 74 69
- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 85 81
- Btad pomiaru K dB =1,0 =3,0
F016181795](26.10.2018) Bosch Power Tools
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3600HC1A.. 3600HC1C..

Warto$ci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN

50636-2-91
- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ <25 <25
- Bfad pomiaru K m/s? =15 =15
Montaz i praca Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. F)

— Umiesci¢ pokrywe (8) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
Planowane dziatanie WELESIEICIE]  ja zamieszczonymi w dostawie $rubami.
Przedstawione graficznie kompo- A 435
Lol Uruchomienie urzadzenia
Zakres dostawy B 436 . -

- - - » Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
Usuwanie zabezpieczenia transpor- 436 nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wylaczyé
towego i wyjaé z niego akumulator.

Sktadanie drazka D 437 » Powylaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
Ustawianie rekojesci E 437 jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
Montaz pokrywy ochronnej F 438 mieniem pf)dk.as.zarkl nalfezy 9dczekac do catkowitego
— - zatrzymania silnika oraz zytki.
tadowanie i osadzanie akumulato- G 438 » Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
ra - - pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.
Wiaczanie/wytaczanie H 439 ) Zalecasie stosowanie elementéw tnacych atestowa-
Przestawianie trybu: Podkaszanie/ | 436 nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
Przycinanie krawedzi tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.
Demontaz szpuli J 441 .
— p. tadowanie akumulatora

Nawijanie zytki na szpule K 441 . - i
" - i L 442 Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktdry

ontaz szpuli dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
Naciag zytki M 442 miedzy 0°Ci 45 °C. W ten spos6b zagwarantowana jest dtu-
Konserwacja, czyszczenie i prze- N 443 gazywotnosc akumulatora.
chowywanie Wskazéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
Osprzet 0 444 wo_na+qdowaqym. Aby zagwarantowa¢ wykorzys_tanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
. uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w fadowarce.

Montaz Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

Sktadanie drazka (zob. rys. CiD)

Wskazéwka: Raz ztozonego drazka nie da si¢ ponownie roz-
montowac.

Usuna¢ zabezpieczenie transportowe (9).

Poszczegolne czesci drazka nalezy sktadac tak, aby zatrzask
zaskoczyt z charakterystycznym styszalnym kliknieciem.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. E)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmieni¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (7), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolni¢ przyciski (7),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze nastepuje wytaczenie narzedzia przez
uktad ochronny: Narzedzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wylaczeniu narzedzia nie naciskac¢
ponownie wiacznika. Mozna by w ten sposéb uszkodzi¢
akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
G)

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatorow
moze spowodowac zaktocenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.
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Wtozy¢ natadowany akumulator (6). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (6) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (5), a nastepnie wyciggna¢ akumulator.

tadowanie

Proces fadowania rozpoczyna sig z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora (6) w
fadowarce (10).

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bor pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie wskazan (AL 1815 CV)

Migajace Swiatto wskaznika tadowania akumulatora
Proces tadowania sygnalizowany jest miga-

V| charge T W ’
niem wskaznika tadowania akumulatora .

Wskaznik natadowania akumulatora swiecacy sie
Swiatltem ciagtym
u;. Full Swiatlo ciagte wskaznika natadowania akumu-
= latora sygnalizuje, ze akumulator zostat catko-
wicie natadowany lub, ze temperatura akumulatora znajduje
sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie moze by¢
dlatego tadowany. Po osiagnieciu przez akumulator dopusz-
czalnej temperatury, fadowanie akumulatora bedzie konty-
nuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do eksplo-
atacji.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,,Dante techniczne®.

\ Charge

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania

akumulatora

[GO 80% CGdy stan natadowania akumulatora osiagnie
== 0k.80% zielony wskaznik natadowania miga

wolno.

Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.
Swiatlo ciagte zielonego wskaznika tadowania
akumulatora

Swiatlo ciagte zielonego wskaznika fadowa-

=W Full ° )
ﬂ ' = niaakumulatora oznacza, ze akumulator zostat
catkowicie natadowany.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika fadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka
jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.

Swiato ciagte czerwonego wskaznika natadowania

akumulatora

u; Swiato ciagle czerwonego wskaznika fado-
= wania akumulatora sygnalizuje, ze temperatura

akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem

temperatur tadowania, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po

osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka

przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
X_ __ Migajace czerwone $wiatto wskaznika nata-

dowania akumulatora oznacza, ze proces tado-
wania akumulatora zostat zaktécony, zob. rozdziat ,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usuniecia®“.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. H)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisngé blokade
wiacznika (3). Nastepnie nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ produkt, nalezy zwolni¢ wtacznik/wytacznik
(4).

Podkaszanie /przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. 1)

Przekreci¢ uchwyt 0180° w kierunku "od drazka", aby usta-
wi¢ gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do
przycinania krawedzi trawnika. Zwolni¢ przycisk (2), a me-
chanizm obrotowy zaskoczy w zapadce. Obrdci¢ narzedzie,
ustawiajac je w pozycji roboczej.

Podkaszanie

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawg
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzszg trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami oraz mu-
rami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zyfki.
Podkaszanie wokot drzew i krzewow

Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewdw, nalezy zachowac
wyjatkowa ostrozno$¢ i nie dopuszczac do zetknigcia sie no-
zaz nimi. Uszkodzenie kory moze spowodowac obumarcie
drzewa lub krzewu.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. Jdo L)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyja¢
akumulator.

Scisnac oba zamkniecia ostony szpuli i zdja¢ ostone (11).

Nastepnie wyjac pusta szpule (12).

F016181795((26.10.2018)
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Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koncowke zytki
wsunac¢ w uchwyt (13) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢
2ytke, rozmieszczajac jg rownomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwdr (14) w gtowicy i
umiescic¢ szpule w gtowicy. Unieruchomic szpule naktadajac
na nig ostone (11).
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Naciag zytki (zob. rys. M)
Pétautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w pétautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacis$nieciem wiacznika/wytacznika
(4) podajnik wysuwa 10 mm zytki.

Reczny naciag zytki
Wcisnac przycisk (15), a nastepnie wyciaggnac zytke na po-
7adang dtugosé.

Lokalizacja usterek

g

£

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawnikow

Symptom Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrza¢/ochtodzic)

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Uszkodzony wtacznik/wytacznik

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przecigzone

Zawysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Urzadzenie nie$cina  Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac reczny naciag zytki

trawy Szpula jest pusta

Wymiana szpuli

Zytkinie dasiewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli

naé

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawinac zytke

Szpulajest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krotka/przerwana
nownie do szpuli

Usuna¢ szpule i ponownie nawingé zytke (zob.
rys.J -L)

Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli

Usunac szpule i ponownie nawina¢ zytke (zob.
rys.J - L)

Podkaszarka jest niewtasciwie uzytkowana

Podkaszac tylko czubkiem zytki, unikac kontaktu z
kamieniami, $cianami i innymi twardymi przed-
miotami. Zytke nalezy regularnie przesuwac, aby
wykorzystywac catkowita Srednice ciecia.

Silne wibracje Zytka jest uszkodzona
System ciecia jest uszkodzony

Miedzy obudowe szpuli i przycisk do recznego na-
ciagu zytki dostata sie trawa

Trawa dostata sie do otworu do przektadania zytki

Wyjac zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. M)

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Zdemontowac ostone szpuli i usungé trawe

Usunaé trawe z otworu

Akumulator i tadowarka

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wasciwie) umieszczony

tadowania akumulatora we wnece

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora sg zabrudzone

Nie jest mozliwe fado-
wanie

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskazniki fadowania
nie $wieca sie sieci

Wtyczka fadowarki nie (wtasciwie) podtaczona do Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sa

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towardw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
XS/ Narzedzia ogrodowe, akumulatory, osprzet i
?A opakowanie nalezy oddac do powtérnego

przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-
kresie ochrony Srodowiska.

Narzedzi ogrodowych, a takze akumulatoréw/
baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do

uzytku elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne, a zgod-

nie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
zyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-

dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale (zob. , Transport”, Strona 194).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod
k pouziti pro pozdéjsi potrebu.
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Vysvétlivky obrazkovych symbolii
na zahradnim naradi

é VSeobecné upozornéni na

nebezpedi.

@.

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Proctéte si navod
k pouZziti.

+) Varovani: Pokud vyrobek
pracuje, udrzujte vici nému

bezpecny odstup.
S Nehodici se.
=
’;ﬁ Dfive nez na zahradnim
(&1 ) naradi provedete sefizovaci

nebo Cistici prace nebo pokud
z(istane zahradni naradi néjakou dobu
bez dozoru, odejméte akumulator.
&\ Nosteochranusluchua
ORY) r 4
3 ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavuijte.

A

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte vici nému bezpecny
odstup.
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.06, Dikladné prohlédnéte oblast,
". na které se ma zahradni

naradi pouzit, zda zde nejsou
divoka a domaci zvirata. Divoka a
domaci zvifata mohou byt zahradnim
naradim béhem provozu poranéna.
Dikladné prohlédnéte oblast, v které
se ma zahradni naradi pouzit a
odstrante kameny, klacky, draty, kosti
a jiné cizi predméty. Pfi pouzivani
zahradniho naradi davejte pozor na to,
abyste se vyhnuli divokym a domacim
zviratlim a malym parezlim, jez jsou
skryté v husté trave.

Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi

» Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi.
Nedodrzovani vSech nize uvedenych
pokyn(i miZe mit za nasledek draz
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézké poranéni.

» VSechna varovna upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» V upozornénich pouzity pojem
Lwelektrické naradi® se vztahuje na
elektrické naradi napajené ze sité (se
sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené akumulatorem (bez
sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté
a dobre osvétlené. Neporadek nebo

Bosch Power Tools
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neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte
v prostredi ohrozeném explozi,
kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi
pouziti elektrického naradi
v bezpecné vzdalenosti od
pracovisté. Prirozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim
s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla
s uzemnénymi povrchy, jako jsou
napr. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-livase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Chrante elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu.
Nepouzivejte jej k noSeni

elektrického naradi nebo

k vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v bezpecné
vzdalenosti od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilu.
PosSkozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym
naradim venku, pouzijte pouze
takové prodluzovaci kabely, které
jsou zpusobilé i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti
venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického naradi ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy
chranic. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na
to, co délate a pristupuijte k praci
s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i lék.
Moment nepozornosti pfi pouziti
elektrického naradi mlze vést
k vaZznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni
pomiicky. Noste ochranné bryle.
NosSeni osobnich ochrannych
pomlicek, jako je maska proti
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prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje
riziko poranéni.

» Zabraite neimysinému uvedeni
do provozu. Presvédcte se, ze je
elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci
pripojite na zdroj napajeni a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci,
nebo pokud naradi pripojite ke zdroji
napajeni zapnuté, mize dojit
k Urazu.

» Nez elektrické naradi zapnete,
odstraiite serizovaci nastroje nebo
klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj
nebo kli¢, mize dojit k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim miiZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich
lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév ani Sperky. Vlasy
a odév udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se
dil. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci Ci
zachycuijici pripravky, presvédcte
se, Ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Odsavani prachu mlze
snizit ohroZeni prachem.
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» Dbejte na to, abyste pri castém
pouzivani naradi nebyli méné
ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé
ovladani mize zplsobit tézké
poranéni za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézuijte.
Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektrické naradi.

S vhodnym elektrickym naradim
budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi,
jestlize jej nelze spinacem zapnout
avypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni
elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odpojitelny
akumulator. Toto preventivni
opatieni zabrani neimysinému
zapnuti elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané
elektrické naradi mimo dosah déti.
Nenechte naradi pouzivat osoby,
které s nim nejsou seznameny
nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi
a prislusenstvi svédomite.

Bosch Power Tools
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Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
naradi bezvadné funguji

a nevzpricuji se, zda dily nejsou
zlomené nebo poskozené tak, ze
by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte
pred pouzitim elektrického naradi
opravit. Mnoho uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém
naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré
a cisté. Peclivé oSetfované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
se méné vzpriCuji a daji se snaze
vést.

» Pouzivejte elektrické naradi,
prisluSenstvi, nastroje apod. podle
téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky
a provadénou cinnost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez
uréené pouziti mlze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a uichopové
plochy suché, Cisté a bez oleje
amaziva. Kluzké rukojeti
a Uchopové plochy neumoznuji
bezpecnou manipulaci a ovladani
naradi v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorove
naradi
Odstrante akumulator:
- pokud bude stroj obsluhou
opustén
- pred odstranénim zablokovani

- pred kontrolou, CiSténim nebo
pracemi na stroji

- po narazu ciziho télesa na stroj
zkontrolujte poskozeni

- pokud stroj zacne nahle vibrovat,
okam?zité zkontrolujte

» Akumulatory nabijejte pouze v
nabijeckach, jez jsou doporuceny
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulator,
existuje nebezpeci pozaru, bude-i
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do zafizeni pouzivejte pouze
k tomu urc¢ené akumulatory.
Pouzivani jinych akumulatorl mize
vést ke zranénim a nebezpeci
pozaru.

» Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hrebiky,
srouby nebo jiné drobné kovové
predmeéty, které mohou zpusobit
premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méize mit za
nasledek popaleniny nebo pozar.

» Pii nespravném pouzivani miize
z akumulatoru vytéct kapalina.
Zabrainite kontaktu s touto
kapalinou. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, vyhledejte navic
lékarskou pomoc. Kapalina
vytékajici zakumulatoru mize
zplsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Nepouzivejte Zzadny poskozeny
nebo upraveny akumulator.

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepredvidané a zpisobit pozar,
vybuch nebo poranéni.

» Nevystavujte akumulator ohni
nebo nadmérnym teplotam. Ohen
nebo teploty nad 130°C mohou
vyvolat vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nikdy nenabijejte
akumulator nebo akumulatorové
naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo pfipustny rozsah
teploty mlize znic¢it akumulator
a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajiSténo, Ze bezpeCnost
elektrického naradi zdistane
zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatori. Servis
akumulatord by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro
zahradni naradi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s uréenim. Zohlednéte
mistni dané skute¢nosti. Pri praci

Cestina| 199

davejte pozor na ostatni osoby,
zvlasté déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi

pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenostia / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny. Narodni predpisy
mozna vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby

bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

Pouziti
» Zahradni naradi drzte pfi praci

pevné obéma rukama a dbejte na
bezpecny postoj. Zahradni naradi
se obéma rukama vede bezpecnéji.

» NeZ zahradni naradi odlozite,

vyckejte, aZ se zcela dostane do
stavu klidu.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s

vadnou ochrannou kapotou nebo
vadnymi kryty ¢i bez bezpeCnostniho
zafizeni. Dbejte na to, aby tyto byly
spravné namontované. Nikdy
nepouzivejte zahradni naradi
nedplné nebo s neopravnénou
Zmenou.

» Nikdy neprovozujte naradi, pokud je

kabel poskozeny nebo
opotrebovany.

» Nikdy nenahrazujte nekovové zaci

prvky kovovymi.
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» Nikdy zahradni naradi sami
neopravujte, ledaze pro to mate
kvalifikaci.

» Jiné osoby a zvifata by mély pfi
pouzivani zahradniho naradi setrvat
ve vhodné vzdalenosti. Obsluha je v
pracovni oblasti zodpovédna vici
tretim osobam.

» NezZ Zaci hlavu uchopite, vyckejte az
se dostane zcela do stavu klidu. Zaci
hlava po vypnuti motoru jesté dale
rotuje a mize zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo dobrého umélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici
se bource, se sekackou nepracuijte.

» Pouzivate-li sekaCku v mokré trave,
pak to mize negativné ovlivnit
pracovni vykon sekacky.

» Pro prepravu zahradni naradi
vypnéte a odstrante akumulator.

» Pfi praci se sekackou vzdy dbejte na
bezpecny pracovni postoj. Udrzujte
své ruce a nohy v bezpecné
vzdalenosti od rotujicich ¢asti.

» Pokud zahradni naradi pokladate na
zem, dbejte na to, abyste pres néj
neklopytli.

» Pfed vyménou civky odstrante
akumulator.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadéjte udrzbu.

» Pokud vyrobek Cistite nebo ménite
Zaci strunu, vzdy noste ochranné
rukavice.

» Pozor na zranéni od britu, ktery
slouZi pro odstfizeni zaci struny.
Drive, nez sekacku po dopInéni
struny zapnete, dejte ji vzdy do
vodorovné pracovni polohy.

Zahradni naradi vypnéte a odstrante

akumulator:

- vzdy, kdyZ ponechate zahradni
naradi néjakou dobu bez dozoru

- pred vyménou civky

- pred Cisténim nebo pokud se na
sekacce bude pracovat

- pred uskladnénim sekacky

» Zahradni naradi uskladnujte na
suchém a uzavfeném misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nedavejte Zzadné dalSi predméty.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi
nebezpedi zkratu.

Chraite akumulator pied

W horkem, napr. i pred

A3, trvalym slunecnim zarenim,

pred ohném, vodou a vihkosti.

Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri posSkozeni a nespravném
pouzivani akumulatoru mohou
unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi
potizich vyhledejte |ékare. Vypary
mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze
v produktech vyrobce. Jen tak
bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.
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» Spicatymi predméty, jako napf.
hrebiky nebo Sroubovaky, nebo
pisobenim vnéjsi sily miize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf
mUze dojit ke zkratu a akumulator
mUze zacit horet, mlze z néj unikat
kour, mize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje
nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky

II Prectéte si vSechna
|| bezpecnostni upozornéni

a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynii
mUZe mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny do budoucna uschovejte.

» NabijeCku pouzivejte jen tehdy,
pokud mizete vSechny funkce plné
odhadnout a bez omezeni provést
nebo jste obdrzeli pfislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabijecku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
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pokyny. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 5 akumulatorovych
¢lanka). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijeCky. Nenabijejte zadné
nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Chrante nabijecku pred

destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvySuije riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat
v Cistoté. Pri znecisteni hrozi
nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim
zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite
poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami
nabijecku a nechte ji opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi
pracovniky a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dil.
PoSkozené nabijecky, kabely
a zastrcky zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno
hotlavém podkladu (napf. papiru,
textiliich), resp. v hoflavém

Bosch Power Tools
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prostiedi. ProtoZe se nabijecka pfi
provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory
nabijecky. Nabijecka se jinak mize
prehrat a nebude radné fungovat.

» Pro zvySenou elektrickou
bezpecnost se doporucuje pouziti
proudového chranice s max.
vybavovacim proudem 30 mA. Pred
pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic Fl.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom{ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

X|S[OTH = @y

Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno pro domaci pouziti, pro seceni
travy, plevele a kopfiv. Bylo vyvinuto pro seceni travy, ktera
roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich travniku, jez
nelze obsahnout klasickou travni sekackou. Zahradni naradi
neni dimenzované pro pouzivani jako motorova kosa.
Zahradni naradi neni zamysleno pro komercni a primyslové
pouziti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka na travu

- Ochranny kryt

- Akumulator*

- Nabijecka*

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
* specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazen
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Tlacitko seceni travy/seceni okrajl

(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Spinac¢

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(6)  Akumulator”

(7) Qdjisténi nastaveni rukojeti

(8) Ochranny kryt

9) Prepravni zajisténi

(10)  Nabijecka®

(11)  Krytcivky

(12) Civka

(13)  Dutina pro uchyceni struny

(14)  Otvor pro vyvedeni struny

(15)  Knoflik pro doplnéni struny

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data
Sekacka na travu/sekacka na okraje EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
travniku EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Objednaci ¢islo 3600HC1A.. 3600HC1C..
Jmenovité napéti \% 18 18
Otacky naprazdno min’ 8500 8500
PrGimér struny mm 1,6 1,6
Priimér zaciho kruhu cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Nastavitelna rukojet ° °
Seceni okrajl ° °
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01:2014
- bez akumulatoru kg 1,7 1,7
- sakumulatorem kg 2,1 2,1
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni < 0..+45 0...+45
- pfi provozu a skladovani 56 -20...+40 -20... +40
Akumulator Li-ion Li-ion
Jmenovité napéti \ 18 18
Objednaci ¢islo/kapacita
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Pocet ¢lankd akumulatoru
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

AL 1815CV

AL 1830 CV

Objednaci Cislo

2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607 226... UK ... 0.. ... 967 1
Nabijeci proud A 1,5 3,0 8,0
Doba nabijeni (vybity akumulator)

- Akumuldtors 1,5 Ah min 63 33 27
- Akumuldtor s 2,0 Ah min 84 45 30
- Akumuldtor s 2,5 Ah min 105 60 36
- Akumuldtor s 4,0 Ah min 168 95 35

Bosch Power Tools
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AL 1815CV AL 1830 CV
- Akumulator s 6,0 Ah min 260 130 62
Hmotnost podle EPTA- kg 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Trida ochrany G/ WA =W

Informace o hluku a vibracich

3600HC1A.. 3600HC1C..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-91

Hodnocena hladina hluku A stroje &ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 74 69
- Hladina akustického vykonu dB(A) 85 81
- Nepresnost K dB =1,0 =3,0
Celkoveé hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91
- Hodnota emise vibraci a; m/s’ <2,5 <25
- Nepfesnost K m/s? =15 =15
Montaz a provoz MontaZ a nastaveni rukojeti (viz obrazek E)
— - Rukojet (1) Ize namontovat v rozli¢nych polohéch. Pro
Cil pocinani W SIENE]  zménu nastaven stisknéte tlagitka (7) a pohnéte rukojeti do
Zobrazené komponenty A 435 pozadované polohy. Tlacitka (7) opét uvolnéte, tim se
Obsah dodévky B 436 "ukojetzajisti.
Odstranéni prepravniho zajisténi c 436  Montaz ochranného krytu (viz obrazek F)
Sestaveni tyce D 437 Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu sekacky a upevnéte jej
Nastaveni rukojeti E 437  pomoci dodaného Sroubu.
Montaz ochranného krytu F 438 .
Nabiti avioZent akumuldtory e a3 Uvedenido provozu
Zapnuti - vypnuti H 439 » Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a €istici prace,
Prestaveni seceni travy/seceni I 436 zahradni naradi vypnéte a odstraite akumulator.
okraji » Po vypnuti sekacky struna jesté nékolik sekund
,. - dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
Den?ont,az strunové ’cwky J 441 motor/struna v klidu.
Navinuti struny na civku K 441 ), vyicekrat kratce po sobé& nevypinejte a opét
Montaz strunové civky L 442 nezapinejte.
Doplnéni struny M 442 » Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené zaci
Udrsba. cisténi a skladovani N 443 prvky. U jinych Zacich prvkii se mize vysledek se¢eni
—— odchylovat.
Prislusenstvi 0 444

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni naradi
vypnéte a odstraiite akumulator.

Sestaveni tyce (viz obrazky C a D)
Upozornéni: Sestavenou ty¢ uz nelze demontovat.
Odstrante prepravniho zajisténi (9).

Zastréte dohromady jednotlivé dily tyCe az slysitelné
zaskoci.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne
vysoké zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri
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vybitém akumulatoru se stroj pomoci ochranného obvodu
vypne: Zahradni naradi uZ dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti stroje uz dale netlacte na
spinac. Akumulator se mize poskodit.

Ridte se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VloZenif/odejmuti akumulatoru (viz obrazek G)

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulatori mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

VloZte nabity akumulator (6). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (6) ze stroje stisknéte odjistovaci
tla¢itko akumulatoru (5) a akumulator vytahnéte ven.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zaCina, jakmile se sitova zastrcéka nabijecky
zastrCi do zasuvky a akumulator (6) vloZi do nabijecky (10).
Diky inteligentnimu zpGisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a zdstava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.

Vyznam indikaénich prvki (AL 1815 CV)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
Proces nabijeni je signalizovan blikanim

V] Charge nije 0
ukazatele nabijeni akumulatoru .

Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru

ﬂEI Full  Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumuldtoru
= signalizuje, Ze akumulator je zcela nabity nebo

Ze teplota akumulatoru je vné dovoleného rozsahu teploty

nabijeni a proto nemuze byt nabijen. Jakmile je dosazeno

dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo

ukazatele nabijeni akumulatoru , Ze je sitova zastrcka

zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam indikacnich prvkii (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

w Charge

Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru .

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pripustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec ,, Technicka data“.

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

GO 80%

Pri stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.
Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.
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Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
u;. Full Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator pIné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Trvalé svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni akumulatoru
ug Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, pfepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ o Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,Chyby - pficiny a odstranéni*.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek H)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3). Poté
stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okrajii (viz obrazek I)

K napolohovani Zaci hlavy pro se¢eni travy nebo seceni
okrajti otocte rukojet proti ty¢i o 180°. Uvolnéte tlacitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoci. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybuijte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stupnovité.
Seceni okrajii

Ved'te sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotiebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seceni kolem stromii a kiovisek

Okolo stromd a kfovisek secte opatrné, aby se nedostaly do
kontaktu se strunou. Rostliny mohou odumirat, pokud se
poskodi kira.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky J - L)

» Pred vyménou civky odstrante akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (11) odstraite.
Poté vyjméte prazdnou civku (12).

Odstfihnéte ca. 4,0 m struny z doplfiovaci civky. Nasufite
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (13) na civce a
strunu navinte rovnomérné rozdélenou a napnutou.

Bosch Power Tools
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Nasurite druhy konec struny skrz otvor (14) v Zaci hlavé a
civku opét nasadte na Zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (11).

Doplnéni struny (viz obrazek M)
Poloautomatické doplnéni struny

Hledani zavad

o

Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pri kazdém stlaceni spinace (4) vysune ven 10 mm
struny.

Rucni doplnéni struny

Stisknéte knoflik (15) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Odstranéni

Mozna pricina

Motor se nerozebéhne Vyhity akumulator

Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Zahradninaradibézi ~ Vadny spina¢ Obratte se na zakaznicky servis Bosch
prerusovane Vadna vnitrni kabelaz zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupnovité

naradi

Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna piilis kratkd/pretrzend

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku nahrad'te

Zaci struna se nenechd Zaci struna je v civce zamotana
doplnit

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
Znovu navirite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplite

Zaci struna je zatazend Zaci struna pfilis kratka/pretrzena
zpatky do civky

Civku odstrante a zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky J - L)

Zacistrunase Casto  Zaci struna je v civce zamotana

trha

Civku odstrante a Zaci strunu znovu navinte (viz
obrazky J - L)

Nespravné zachazeni se sekackou

Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné dopliiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna

Poskozeny Zaci systém

Mezi télesem civky a knoflikem pro doplnéni

struny je trava

V otvoru pro vyvedeni struny je trava

Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu
(viz obrazek M)

Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Demontujte kryt civky a odstrante travu

Odstrarite travu z otvoru pro vyvedeni struny

Akumulator a nabijecka

Mozna pficina

Odstranéni

Blika cerveny ukazatel Akumulator neni (spravné) nasazeny

Nasad'te akumulator spravné do nabijecky

nabijeni akumuldtoru  7pe¢isteng kontakty akumulatoru

Nabijeci proces neni
mozny

Kontakty akumulatoru oCistéte; napf.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popr. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

Ukazatelé nabijeni

akumulatoru nesviti  zastrcena

Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné)

Sitovou zastréku (zcela) zastrcte do zasuvky
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Odstranéni

Mozna pricina

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte

zkontrolovat autorizovanym servisnim strediskem
pro elektronaradi Bosch

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.bosch-garden.com

U v$ech dotaz(i a objednavek nahradnich dilli nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Zpracovani odpadil
X/ Zahradni naradi, akumulatory, prislusenstvi a
Eg,ﬂ obaly maji byt dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi a akumulatory/
ﬁ baterie do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelna elektricka a elektronicka zafizeni a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie oddélené shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:
Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci (viz ,Preprava®,
Stranka 207).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-
ny uvedené v nasledujicom texte.
Dobre sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim
tohto zahradnickeho naradia. Navod
na pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na naradi

é VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo

Preditaite si
L Navod napoust
vanie.

Davajte pozor nato, aby sa
osoby stojace v blizkosti ne-
poranili odletujicimi cudzimi
telieskami.

(<) Upozornenie: Ked sa s vyrob-

‘*W kom pracuje, zachovavajte od
neho bezpec€ny odstup.

) (@=3° Netyka sa daného
(] typu.
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o
=7 | tepredtym, ako budete vy-
konavat nastavovanie alebo
Cistenie naradia, alebo ked chcete
ponechat zahradné naradie urcity ¢as
bez dozoru.
@\ PouZivajte chranice sluchua
@ ochranné okuliare.

Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda
nevystavujte.

Oy —A—\¢
Ve

Davajte pozor na to, aby sa osoby
stojace v blizkosti neporanili odletu;ju-
cimi cudzimi telieskami.
Upozornenie: Ked' zahradné naradie

pracuje, zachovavajte od neho bezpec-

ny odstup.

.99, Dokladne prezrite plochu, na
.‘. ktorej budete zahradné nara-
die pouzivat, ¢i sa na nej
nenachadzaju divé ani domace zviera-
ta. Pri praci so zahradnym naradim by
mohlo dojst k zraneniu divych a doma-
cich zvierat. Pravidelne kontrolujte
priestor, v ktorom sa ma zahradné
naradie pouzivat, a odstrante vsetky
kamene, palice, droty a ostatné cudzie
predmety. Pri pouzivani naradia davaj-
te pozor na to, aby sa vyhybali pripad-
ne v hustej trave ukrytym divym a
domacim zvieratam a malym pnikom.

Akumulator vyberajte vzdy es-

VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické naradie

» Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodr-
Ziavanie vSetkych uvedenych poky-
nov moze mat za nasledok (raz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo
tazké poranenie.

» Tieto vystrazné upozornenia a bez-
pecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v nasledujicom texte sa vztahuje
na elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na
elektrické naradie napajané akumu-
latorovou batériou (bez privodnej
Snury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté
adobre osvetlené. Neporiadok
a neosvetlené priestory pracoviska
mozu mat za nasledok pracovné ura-
zy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo
vybusnom prostredi, napr. tam,
kde sa nachadzaji horlavé kvapa-
liny, plyny alebo horl'avy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach
alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovo-
lanym osobam, aby sa pocas pouzi-
vania elektrického naradia zdr-
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ziavali v blizkosti pracoviska. Pri
rozptylovani mozete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej sSnury elektric-
kého naradia musi zodpovedat po-
uzitej zasuvke. V ziadnom pripade
nijako nemente zastrcku. S uzem-
nenym elektrickym naradim ne-
pouzivajte ani ziadne zastrckové
adaptéry. Neupravované zastrcky

a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchovymi
plochami, ako st napr. potrubia,
vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je vaSe telo uzem-
nené, hrozi zvysené riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie
dazd’u ani vlhkosti. Vniknutie vody
do rucného elektrického naradia
zvysuije riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Nepouzivajte privodnu Sniru na
iné nezZ urcené ucely: na nosenie
ruéného elektrického naradia, ani
na jeho zavesenie a zastrcku ne-
vyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Udrziavajte sieto-
vu Sniru mimo dosahu hortcich te-
lies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. PoSkodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysu-
juriziko urazu elektrickym pradom.
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» Ked’ pracujete s elektrickym nara-
dim vonku, pouzivajte len také
predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajSich priestoroch. Pouzitie predI-
zovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZivanie vo vonkajSom prostredi,
znizuje riziko urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu
elektrického naradia vo vlhkom
prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych prudoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri porucho-
vych pridoch znizuje riziko trazu
elektrickym pradom.

Bezpecnost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na
to, Corobite, a s elektrickym nara-
dim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste
unaveni alebo ak ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Kratka
nepozornost pri pouzivani elektrické-
ho naradia moze mat za nasledok
vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné pros-
triedky. VZdy pouzivajte ochranné
okuliare. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec-
nostna pracovna obuv, ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu elektrického naradia a sposo-
bu jeho pouzitia znizuje riziko zrane-
nia.
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» Vyhybajte sa neiimyselnému uve-
deniu elektrického naradia do
cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripo-
jenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického
naradia sa vzdy presvedcte, Ci je
elektricke naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so
zapnutym vypinacom alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti méZe mat za na-
sledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie,
odstrante z neho nastavovacie po-
macky alebo kl'ic¢e na skrutky. Na-
stavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa
nachadza v rotujucej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne
poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym
poloham tela. Dbajte na pevny po-
stoj a neustale udrziavajte rov-
novahu. Takto budete moct lepsie
kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny
odev. Nenoste volné odevy ani
Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev
a rukavice nedostali do blizkosti
pohyblivych sucasti. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky sa mézu za-
chytit do rotujucich Casti elektrické-
ho naradia.

» Ak sa da na rucné elektrickeé nara-
die namontovat odsavacie za-
riadenie a zariadenie na zachyta-

vanie prachu, presvedcte sa, Ci st
dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytava-
nie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzi-
vani naradia nekonali v rozpore
s principmi jeho bezpecného po-
uzivania. Nepozorna praca méze
viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického

naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické
naradie. Pouzivajte elektrické
naradie vhodné na dany druh
prace. S vhodnym ru¢nym elektric-
kym naradim budete pracovat lepSie
a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat
alebo prestavovat, vymienat pri-
slusenstvo alebo kym ho odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej
Snury zo zasuvky a/alebo odoberte
akumulator, ak je to mozné. Toto
preventivne opatrenie zabranuje ne-
umyselnému spusteniu elektrického
naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo
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dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim
nie st doverne oboznamené alebo
ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo

starostlivo oSetrujte. Kontrolujte,
¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i nie su blokované,
zlomené alebo poskodené, ¢o by
mohlo negativne ovplyvnit
spravne fungovanie elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené suciastky vyme-
nit. Vela nehdd je spésobenych
nedostatocnou udrzbou elektrického
naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo oSetrované rez-
né nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju menSiu tendenciu za-
blokovat sa a lah$ie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, pri-

slusenstvo, nastavovacie nastroje
apod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych po-
kynov. Pri praci zohl'adnite kon-
krétne pracovné podmienky a Cin-
nost, ktort budete vykonavat. Po-
uzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany ucel moze viest
k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udr-

Zujte suche, Cisté a bez oleja alebo
mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a Uchopové povrchy neumoznuju

Slovencina|211

bezpecnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie

akumulatorového naradia

Vyberte akumulator:

- ked naradie opustate

- pred odstranenim blokovania

- pred kontrolou, Cistenim alebo
pred inou pracou na naradi

- po naraze cudzieho predmetu do
naradia, skontrolujte, i nie je po-
Skodené

- ked zacne naradie odrazu vibrovat,
ihned ho skontrolujte

» Akumulatory nabijajte len v takych
nabijackach, ktoré odporuca vy-
robca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, ur¢ena na nabijanie urci-
tého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivaj-
te len urcené akumulatory. Pouzi-
vanie inych akumulatorov méze mat
za nasledok poranenie a vytvara
nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neus-
chovavajte tak, aby mohli prist do
styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'd¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by
mohli spdsobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok
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popalenie alebo moze sposobit vznik
poZiaru.

» Pri nespravnom pouzivani moze
z akumulatora uniknit kvapalina.
Vyvarujte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Pri pripadnom kontak-
te oplachnite vodou. Ak sa tato
kvapalina dostane do o¢i, vy-
hladajte aj lekarsku pomoc. Vyte-
¢ena kvapalina z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodeny alebo
upravovany akumulator alebo

naradie. Poskodené alebo upravova-

né akumulatory moézu neoCakavane
reagovat a sposobit poziar, vybuch
alebo zranenie.

» Akumulatory alebo naradie nevha-
dzujte do ohna alebo nevystavujte
nadmernym teplotam. Vystavenie
ohnu alebo teplote nad 130°C moze
sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny na nabijanie
a akumulatory alebo akumulatoro-
vé naradie nikdy nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo teploty mimo Specifikovaného
rozsahu mozu poskodit akumulator
a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrickeé naradie davajte opravo-
vat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nah-

radné suciastky. Tym sa zaisti za-
chovanie bezpecnosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené aku-
mulatory. Akumulatory méze
opravovat len vyrobca alebo autori-
zovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre zahradné
naradie

Obsluha

» Obsluhujlica osoba smie pouzivat
pristroj len v stlade s jeho urcenim.
Berte vzdy do tvahy aj konkrétne
miestne podmienky. Pri praci si
dobre vSimajte iné osoby, predov-
Setkym deti.

» Nedovolte zahradné naradie pouzi-
vat detom, osobam s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo dusev-
nymi schopnostami alebo s nedos-
tato¢nymi skisenostami a/alebo
nedostato¢nymi vedomostami ani
osobam, ktoré nie su dostatocne
oboznamené s pouzivanim naradia.
Narodné predpisy mozu pripadne
obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili
moznost, Ze sa budu s tymto pri-
strojom hrat.

Pouzivanie

» Pri praci drzte zahradné naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte
si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa zahradnicke naradie ovlada
bezpecCnejSie.
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» Pockajte na Uplné zastavenie zahrad-
nickeho naradia, az potom ho odloz-
te.

» Nikdy nepouzivajte zahradné naradie
s poSkodenym ochrannym krytom a
inymi krytmi alebo bez ochrannym
prvkov. VZdy dbajte na to, aby tieto
boli spravne namontované. Nikdy ne-
pouzivajte zahradné naradie, ktoré je
nedplné, alebo na ktorom bola vy-
konana neautorizovana zmena.

» Nepouzivajte naradie v takom pripa-
de, ked'je privodna Snura poSkodena
alebo opotrebovana.

» Nikdy nenahradzajte nekovové reza-
cie prvky kovovymi rezacimi prvka-
mi.

» Nikdy neopravujte zahradné naradie
sami, s vynimkou pripadu, Ze mate
potrebnd kvalifikaciu.

» Ostatné osoby ba mali zostat pri po-
uzivani zahradného naradia v prime-
ranej vzdialenosti. Obsluhujuca oso-
ba je v priestore pracoviska zodpo-
vedna za tretie osoby.

» Skor ako sa budete dotykat rezacej
hlavy, poCkajte, kym sa Uplne za-
stavi. Po vypnuti motora rotuje eSte
rezacia hlava dalej a mohla by Vam
sposobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosackou
za nepriaznivého pocasia, najma ked
sa blizi barka.
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» Pouzivanie strunovej kosacky v mok-
rej trave moze vyrazne znizit jej vy-
kon.

» Pred transportom zahradné naradie
vypnite a vyberte z neho akumulator.

» Pri praci so strunovou kosackou
dbajte vzdy na to, aby ste mali pevny
postoj. Majte vzdy ruky aj nohy s
bezpecénej vzdialenosti od rotujlcich
suciastok.

» Davajte pozor na to, aby ste sa o zah-
radné naradie nepotkli, ked' ste ho
polozili na zem..

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy
akumulator.

» Strunovu kosacku pravidelne kontro-
lujte a vykonavajte jej udrzbu.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice,
ked vyrobok Cistite alebo ked' vy-
mienate rezacie lanko.

» Pozor na poranenia Cepelou, ktora
slizi na odrezavanie rezacej struny.
Po vlozeni/zavedeni struny (lanka)
otocte kosacku vzdy do vodorovnej
pracovnej polohy, az potom ju moze-
te zapnut.

Zahradné naradie vypnite a vyberte z

neho akumulator:

- vzdy vtedy, ked' zahradnicke nara-
die nechavate hoci len na kratku
chvilu bez dozoru

- pred vymenou cievky

- pred Cistenim, alebo ked budete
na strunovej kosacke nieco robit

- pred demontazou strunovej kosac-
ky
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» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Neklad'te na naradie
Ziadne iné predmety.

Pokyny pre optimalne

zaobhchadzanie s akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred

m horucavou (napr. aj pred

2 trvalym sine¢nym Ziare-

nim), pred ohilom, vodou a vihkos-

tou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo
neodborného pouzivania mézu z

akumulatora unikat $kodlivé vypa-

ry. Zabezpecte privod Cerstvého
vzduchu a pri tazkostiach vyhladajte
lekara. Vypary mozu drazdit dycha-
cie cesty.

» Akumulator pouzivajte len
v produktoch vyrobcu. Len tak bu-

de akumulator chraneny pred nebez-

pecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako na-
pr. klince alebo skrutkovace alebo
posobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora.
Vo vnutri moze dojst ku skratu a aku-
mulator moze zacat horiet, moze
z neho unikat dym, moze vybuchnut
alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbi-
ny akumulatora Cistym jemnym
suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

II Precitajte si vSetky bezpec-
|| nostné pokyny a upozorne-

nia. Nedostato¢né dodrziava-
nie bezpecnostnych predpisov a poky-
nov méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, vyvolat poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si odlozte na d’alSie pouzi-
tie v budicnosti.

» Nabijacku pouzivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohod-
notit a bez obmedzenia uskutocnit
vSetky funkcie, alebo ak ste dostali
prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpecisa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumula-
tory Bosch od kapacity 1,5 Ah (od 5
akumulatorovych ¢lankov). Napatie
akumulatora musi zodpovedat nabi-
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jaciemu napatiu nabijacky. Nenabi-

jajte batérie, ktoré nie urené na

opatovné nabijanie. Inak hrozi

nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
@ Chrante nabijacku pred daz-

d’om alebo vlhkostou. Vnik-

nutie vody do nabijacky zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku cistu. Zne-
cistenim hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym priadom.

» Pred kazdym pouzitim skontroluj-
te nabijaciu jednotku, kabel a za-
strcku. Ak zistite poskodenie, na-
bijacku nepouzivajte. Nabijacku
sami neotvarajte, dajte ju opravit
len kvalifikovanému personalu
alen s pouzitim originalnych nah-
radnych suciastok. PosSkodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na vel-
mi horlavom podklade (napr. pa-
pier, textilie a pod.), prip. v horl'a-
vom prostredi. Z dovodu tepla,
ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny na-
bijacky. NabijaCka sa inak moze pre-
hriat a nemusi spravne fungovat.

» Na zvySenie elektrickej bezpecnosti
odporticame pouzit ochranny spina¢
pri poruchovych pridoch s maximal-
nym spustacim pridom 30 mA. Pred
pouzitim naradia skontrolujte vzdy
ochranny spinac pri poruchovych
pradoch FI.
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Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi doleZité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Smer pohybu

Smer reakcie

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

0
]
{
i

]

©)
J
X

Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Toto zahradné naradie je uréené na domace pouzivanie, na
kosenie travy, buriny a prhlavy. Bolo vyvinuté na kosenie tra-
vy, ktord rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travni-
ka, ktoré nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zah-
radné naradie nie je ur¢ené na pouZivanie ako motorova
kosa. Toto zahradné naradie nie je urcené na komercné a
priemyselné pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)
Zéhradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice suciastky:

- Strunové kosacka

- Ochranny kryt

- Akumulator*

- Nabijacka™

- Navod na pouZzivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo su poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Vypina¢

(5) Tlac¢idlo na odistenie akumulatora

(6) Akumulator®

@
@)
(9)
(10
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
Ochranny kryt

Prepravna poistka

Nabijacka"

Kryt cievky

Cievka

Upevnenie struny

Otvor na vedenie struny

Gombik na prisun struny

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Strunova kosacka na travnik/strunova EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kosacka na okraje travnika EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Vecné Cislo 3600HC1A.. 3600HC1C..
Menovité napatie Vv 18 18
Pocet volnobeznych otacok min’ 8500 8500
Priemer rezacej struny mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky na strunu m 4,0 4,0
nastavitelna rukovat ° °
Kosenie okrajov ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01:2014
- bez akumulatora kg 1,7 1,7
- s akumulatorom kg 2,1 2,1
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy stitok na naradi
Povolena teplota okolia
- prinabijani < 0..+45 0...+45
- Pri prevadzke a skladovani 1 -20...+40 -20... +40
Akumulator litiovo-idnovy litiovo-ionovy
Menovité napatie \ 18 18
Vecné Cislo/kapacita
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Pocet akumulatorovych ¢lankov
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3507H 10 10

F016181795((26.10.2018)
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Strunova kosacka na travnik/strunova EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
kosacka na okraje travnika EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

- 1607 A3501Y 10 10

Nabijacka AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Vecné Cislo

2607226 ... EU ... 0.. ... 965 1l

2607 226... UK ... 0.. ... 967 o1l

Nabijaci prad A 1,5 3,0 8,0

Nabijacia doba (akumulator vybity)

- Akumulator s kapacitou min 63 33 27
1,5Ah

- Akumuldtor s kapacitou min 84 45 30
2,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min 105 60 36
2,5 Ah

- Akumuldtor s kapacitou min 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulator s kapacitou min 260 130 62
6,0 Ah

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 0,38 0,40 0,60

dure 01:2014

Trieda ochrany AT EWAT AT

Informacie o hlu¢nosti/vibraciach

3600HC1A.. 3600HC1C..

Informacie o emisii hlu¢nosti zistované podla normy EN 50636-2-91

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 74 69
- Hladina akustického vykonu dB(A) 85 81
- Nepresnost merania K dB =1,0 =3,0
Celkové hodnoty vibracii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-91
- Hodnota emisie vibracii a,, m/s’ <25 <25
- Nepresnost merania K m/s’ =15 =15
Montaz a prevédzka Ciel ¢innosti Obrazok  Strana
Zapinanie/vypinanie H 439
e 1 LA St Prestavenie Kosenie travnika / | 436
Vyobrazené komponenty A 435 Kosenie okrajov
Obsah dodavky (zakladn vybava) B 436  Demonta? cievky na strunu J 441
Odstranenie prepravnej poistky c 436 Navinutie struny na cievku K 441
Zlozenie hlavnej riry D 437 Monta? cievky na strunu L 442
Nastavenie rukovate E 437 Prisun struny M 442
MontaZ ochranného krytu F 438 Udrzba, ¢istenie a skladovanie N 443
Nabijanie a vkladanie akumulatora G 438 Prisluéenstvo 0 444
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)



218 | Slovencina

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat mon-
tazne prace.

ZloZenie hlavnej riry (pozri obrazky C a D)
Upozornenie: Poskladana ridra sa uz neda rozobrat.
Demontuijte prepravnd poistku (9).

Poskladajte Casti hlavnej riry dohromady, aby po zasunuti
do seba pocutelne zaskodili.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok E)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozli¢nych poloh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tlacidla (7) a presunte rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (7), aby rukovat za-
skodila.

Montaz/demontaz ochranného krytu (pozri
obrazok F)

Nasad'te ochranny kryt (8) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho prilozenou skrutkou..

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kol'ko sekiind dobieha. Skor ako zapnete strunovu
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporiicame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Nabijanie akumulatorov

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplot medzi 0 °C a 45 °C.
Vd'aka tomu sa dosiahne vy$sia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Ked je akumulator vybity, rucné elektric-
ké naradie sa pomocou ochranného obvodu samocinne vy-
pne: Zahradnicke naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moze poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok G)

Upozornenie: Ak sa nepouZiji vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (6). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator tplne vlozeny.

Ak chcete akumulator vybrat (6) z pristroja, stlaéte uvoltio-
vacie tlacidlo (5) a akumulator vyberte.

Nabijanie

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky
zasunie do zasuvky a ked' sa akumulator (6) vlozi do nabijac-
ky (10).

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
mulatora a nabija ho optimalnym nabfjacim pridom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto spdsobom sa $etri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1815 CV)

Blikajuce svetlo indikatora nabijania akumulatora
Proces nabijania je signalizovany blikanim in-

\ Charge L e N
dikdtora nabijania akumulatora .

Trvalé zelené svetlo indikacie stavu nabitia akumulatora

u;. Full Trvalé svietenie indikacie nabijania akumula-
= torasignalizuje, Ze akumulator je iplne nabity,
alebo Ze teplota akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
teplot, a akumulator sa preto neda nabijat. Len Co teplota
akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator sa za-
¢ne nabijat.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje Trvalé svetlo indi-
kacie stavu nabitia akumulatora , Ze zastrcka siefovej $nury
je zastréena do zasuvky a nabijacka je pripravena na pre-
vadzku.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora
Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-

V] Charge ; ¢ 18 SIEnT e
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-

latora .
Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi

teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek Technické ddaje.

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

GO 80%

Pri stave nabitia na cca 80% blika zelena indi-
kdcie stavu nabitia akumulatora pomaly.
Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.
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Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania
akumulatora

Fhm

lipIne nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietova zastrcka je zasu-
nuté do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumulatora signalizuje, Ze akumulator je

Trvalé svietenie ¢ervenej indikacie nabijania

akumulatora

us Trvalé svietenie ¢ervenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické tdaje”. Len ¢o sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabfjacka sa automaticky prepne na rychlo-
nabijanie.

Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia akumulatora
H_ - Blikanie ¢ervenej indikdcie stavu nabitia aku-

nia, pozri k tomu odsek ,Poruchy - pri¢iny a ich odstrane-
nie*.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok H)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (3). Potom
stlaCte vypinac (4) a drzte ho stlaceny.
Na vypnutie uvolnite vypinac (4) los.

Kosenie travnika/Kosenie okrajov (pozri
obrazok )

Otocte rukovat proti hlavnej rire o 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo

Hl'adanie portich

o

mulatora signalizuje nejaku inti poruchu nabija-
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kosenie okrajov.. Uvolnite tlacidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. Otocte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
Cas prace v dostatocnej vzdialenosti od svojho tela. Vys$siu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov

Vedte strunovt kosacku pozdiz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmia marmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Kosenie okolo stromov a krikov

Pri koseni okolo stromov a krikov budte opatrny, aby sa tieto
nedostali do kontaktu so strunou. Ked'sa totiz na drevitych
rastlinach poskodi kora, mozu odumriet.

Demontaz cievky, navinutie struny a montaz
cievky (pozri obrazky J bis L)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontujte
kryt cievky (11). Potom vyberte prazdnu cievku (12).

Odrezte cca 4,0 m struny zo zasobnej cievky. Zasufite
koniec struny do uchytenia struny (13) cievky a navirte
strunu tak, aby bola rovnomerne rozdelend a napnuta..

Prevlecte druhy koniec struny cez otvor (14) v hlave
strunovej kosacky a vloZzte cievku spat do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (11).

Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok M)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny

Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristivania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (4)
systém prisunie 10 mm struny.

Manualne pristivanie struny

Stlatte gombik (15), a vytiahnite strunu na potrebnd dizku.

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na okraje travnika

Mozna pricina

Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity

Odstranenie priciny
Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny/horci

Akumulator zahrejte/nechajte vychladnut

Zéhradné naradie bezi Porucha vypinaca
prerusovane

Obratte sa na autorizované servisné stredisko

Bosch
Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru- Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Sena Bosch

Zéhradné naradie je
pretazené

Trava je prili$ vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je przdna

Vlymena cievky na strunu

Bosch Power Tools
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Mozna pricina

Rezacia strunasaneda Struna je v cievke zamotana
povysunut

Odstranenie priciny

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju
navifite znova

Cievka na strunu je prazdna

Dopliite cievku na strunu

Rezacia strunasavta-  Struna je prili$ kratka/zlomena

Cievku vybrat a strunu navin(t znova (pozri ob-

huje spat do cievky razok J - L)
Rezacia strunasadalej Strunajev cievke zamotana Cievku vybrat a strunu navinut znova (pozri ob-
lame razokJ - L)

Nespravna manipuldcia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie Rezacia struna zlomena

Rezaci systém poskodeny

Medzi telesom cievky a hlavou pre vedenie struny

jetrava

V otvore na vedenie struny je trava

Vysunte rezaciu strunu manualne (pozri obrazok
M)

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Demontuijte kryt cievky a odstrante travu

Odstrante travu z otvoru na vedenie struny

Akumulator a nabijacka

Mozna pricina

Cervend indikacia nabi- Akumulétor nie je vloZeny (spravne)

Odstranenie priciny
Nasad'te akumulator spravne do nabijacky

jania akumulatora blika ontakty akumulétora st znecistens
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumuldtora,
pripadne akumulator vymente za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymente za novy

Indikacia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-  Zastrcku sietovej $nury zasurite do zasuvky (tpl-

muldtora nesvieti ta do zasuvky

ne)

Zasuvka, siefova $nira alebo nabijacka je po-

Skodena

Skontrolujte siefové napétie, nabijacku dajte
pripadne preskusat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

www.bosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory

smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné dopliiuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
S/ Zahradnicke ndradie, akumulétory, prislusen-
}A stvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpove-

dajlcu ochrane zivotného prostredia.
Neodhadzujte opotrebované zahradnicke nara-
die ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

X
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné rucné elektrické a elektronické pristroje (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpove-
dajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku (pozri ,Trans-
port®, Stranka 220).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeldelemekkel és a kerti
kisgép eloirasszerii hasznalataval. A
hasznalati utasitast biztos helyen

7y o

orizze meg a késobbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

& Altalanos tajékoztato a veszé-
lyekrol.
®

Ugyeljen arra, hogy a kirepi-

tett idegen anyagok ne okoz-

hassanak a kozelében allo
személyeknél sériiléseket.

-

Gondosgn olvas-
sa el az Uzemelte-
tési Utmutatot.

Figyelmeztetés: Munka koz-
ben tartson biztonsagos tavol-
sagot a terméktol.

Magyar | 221

NI N,em vonatkozik
s ra.

2 Ha a kerti kisgépen beallitasi
=¥ | vagy tisztitasi munkakat akar

végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig feliigyelet nélkil hagyja, ve-
gye ki beldle az akkumulatort.
2\ Viseljen zajtompito flilvédét
és véddszemiveget.

Ne hasznalja a terméket eso-
ben és ne tegye ki az esé hata-
sanak.

Oy —A—
Y —

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen
anyagok ne okozhassanak a kozelében
all6 személyeknél sériiléseket.
Figyelmeztetés: Munka kozben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti kisgép-
tol.
Y

009€

Vizsgalja meg alaposan a azt a
teriletet, ahol a kerti kisgépet
hasznalni akarja, nem tartdz-
kodnak-e rajta haziallatok vagy mas al-
latok. A haziallatoknak és egyéb alla-
toknak a kerti kisgép tizem kozben sé-
riléseket okozhat. Alaposan ellendriz-
ze azt a teriletet, amelyen a kerti kis-
gép alkalmazasra kertil, és tavolitson el
minden kovet, botot, drotot, csontot
és egyéb idegen targyat. Ugyeljen a
kerti kisgép hasznalata kozben arra,
hogy elkertilje a kisebb haziallatokat,
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egyéb allatokat és facsonkokat, ame-
lyek a sir(i fliben nem latszanak.

Altalanos biztonsagi eldirasok az

elektromos kéziszerszamok

szamara

» Olvassa el valamennyi biztonsagi
tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megka-

pott. Az alabbiakban felsorolt elGira-
sok betartasanak elmulasztasa aram-

iitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

» Kérjiik a késobbi hasznalatra gon-
dosan orizze meg ezeket az eloira-
sokat.

» Az alabb alkalmazott "elektromos ké-

ziszerszam" fogalom a haldzati elekt-
romos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil)
foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletet. A zsufolt vagy so-
tét teriileteken gyakrabban kovet-
keznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel
olyan robbanasveszélyes kornye-
zetben, ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy por vannak. Az elektro-
mos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a né-
zelodoket, ha az elektromos kézi-
szerszamot hasznalja. Ha elvonjak
a figyelmét, elvesztheti az uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak
bele kell illeszkednie a dugaszolo-
aljzatba. A csatlakozo dugét sem-
milyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékek esetében ne hasznal-
jon csatlakozo adaptert. A valtoz-
tatas nélkili csatlakozoé dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csok-
kentik az aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel va-
10 érintkezést, mint példaul cso-
vek, fiitotestek, kalyhak és hiito-
gépek. Az aramiités veszélye meg-
novekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kézi-
szerszamot az esotol és a nedves-
ségtol. Ha viz jut be egy elektromos
kéziszerszamba, az megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendelteté-
sétol eltéro célokra. Sohase vigye
vagy huzza az elektromos kézi-
szerszamot a kabelnél fogva, vala-
mint sose hiizza ki a csatlakozot a
kabelnél fogva a dugaszolé aljzat-
bol. Tartsa tavol a kabelt hoforra-
soktal, olajtal, éles sarkoktdl és
élektol, valamint mozgd gépalkat-
részektol. A megrongalddott vagy
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csomokkal teli kabel megnoveli az
aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszam-
mal a szabadban dolgozik, csak
kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A
kiiltéri hosszabbitd hasznalata csok-
kenti az aramutés veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektro-
mos kéziszerszam nedves kornye-
zetben valé hasznalatat, alkalmaz-
zon egy hibaaram-védokapcsoldt.
A hibadaram-véddkapcsold alkalmaza-
sa csOkkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen,
iigyeljen arra, amit csinal és meg-
fontoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ne hasznaljaa
berendezést ha faradt vagy kabito-
szer, alkohol vagy gyogyszer hata-
sa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség a szerszam hasznalata kozben
komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen
mindig védoszemiiveget. A védo-
felszerelések, mint a porvédo alarc,
csuszashiztos véddcipd, véddsapka
és flilvédé megfeleld hasznalata
csokkenti a személyi sériilések koc-
kazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan
iizembe helyezését. Gyozodjon
meg arrol, hogy az elektromos ké-
ziszerszam ki van kapcsolva, mi-
elott bekoti az aramforrast és/
vagy az akkumulatort, valamint
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mieldtt felemelné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot.

Ha az elektromos kéziszerszam fel-
emelése kozben az ujjat a kapcsoldn
tartja, vagy ha a késziiléket bekap-
csolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam be-

kapcsolasa elott okvetleniil tavo-
litsa el a beallitdszerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csa-
varkulcs sériléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen

arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy
az elektromos kéziszerszam felett va-
ratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne

viseljen b6 ruhat vagy ékszereket.
Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a
mozgo részektol. A bé ruhat, az ék-
szereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozgo részei magukkal rant-
hatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra

fel lehet szerelni a por elszivasa-
hoz és osszegyiijtéséhez sziiksé-
ges berendezéseket, ellendrizze,
hogy azok megfelelo médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez
és rendeltetésiiknek megfeleloen
miikodnek. A porgylijté berendezé-
sek hasznalata csokkenti a munka
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soran keletkez0 por veszélyes hata-
sait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos ké-
ziszerszam gyakori hasznalata so-

ran szerzett tapasztalatok tilsago-

san magabiztossa tegyék, és fi-
gyelmen kiviil hagyja az idevonat-
kozd biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc
tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A
munkajahoz csak az arra szolgalo
elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. A megfeleld elektromos kézi-
szerszammal a megadott teljesit-
ménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos
kéziszerszamot, amelynek a kap-
csoloja elromlott. Minden olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozét az aramfor-

rashol és/vagy tavolitsa el az akku-

mulatort (ha az levalaszthato az
elektromos kéziszerszamtol), mie-
lott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tarto-
zékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyaza-

tossagi intézkedés meggatolja a szer-

szam akaratlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos

kéziszerszamokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyermekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak
az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszersza-
mok veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az

elektromos kéziszerszamokat és a
tartozékokat. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszo-
rulva, illetve nincsenek-e eltorve
vagy megrongalddva olyan alkat-
részek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miiko-
désére. A berendezés megronga-
lodott részeit a késziilék hasznala-
ta elott javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem megfeleld
karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a

vagoszerszamokat. Az éles vago-

élekkel rendelkezd, gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékeléd-

nek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat,

tartozékokat, szerszambiteket
sth. csak ezen kezelési utasitasok-
nak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakoriilménye-
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ket valamint a kivitelezendo mun-

ka sajatossagait. Az elektromos ké-

ziszerszam eredeti rendeltetésétol
eltérd célokra vald alkalmazasa ve-
szélyes helyzeteket eredeményez-
het.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint

olaj- és zsirmentes allapotban a fo-

gantyukat és markolé feliileteket.

A cstiszos fogantyUk és markold feli-

letek varatlan helyzetekben lehetet-
lenné teszik az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos kezelését és ira-
nyitasat.
Az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata
Tavolitsa el az akkumulatort:
- haakezel0 otthagyja a késziiléket
- egy beékelddés eltavolitasa el6tt
- akésziilék ellendrzése, tisztitasa

vagy a késziiléken végzendd munka

megkezdése el6tt

- haegy idegen test esett a késziilék-

re és ellendrizni akarja, hogy nem
rongalddott-e meg a késziilék
- haakésziilék hirtelen rezgésbe
jon, azonnal vizsgalja meg
» Az akkumulatort csak a gyarto al-
tal ajanlott toltokésziilékekben
toltse fel. Ha egy bizonyos akkumu-
latortipus feltoltésére szolgald tolto-

késziilékben egy masik akkumulatort

probal feltolteni, tliz keletkezhet.
» A kerti kisgépekben csak az ahhoz
tartozo akkumulatort hasznalja.
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Mas akkumulatorok hasznalata sze-
mélyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili

akkumulatort barmely fémtargy-
tol, mint példaul irodai kapcsoktal,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogek-
tol, csavaroktol és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezoket. Az akkumu-
lator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okoz-
hat.

» Hibas alkalmazas esetén az akku-

mulatorbal folyadék léphet ki. Ke-
riilje el az érintkezést a folyadék-
kal. Ha véletleniil mégis érintke-
zéshe jutott az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilép6 akkumula-
torfolyadék irritacidkat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumula-

tor csomagot, ha az megrongalo-
dott, vagy ha valtoztatasokat haj-
tottak végre rajta. A megrongalo-
dott vagy megvaltoztatottakkumula-
torok el6relathatatlan mddon visel-
kedhetnek, amely tizh6z, robbanas-
hoz vagy sériilésveszélyhez vezet.

» Ne tegye ki az akkumulator csoma-

gokat tiiz, vagy extrém homérsék-
letek hatasanak. Ha az akkumula-
tort tliznek, vagy 130°C-ot meghala-
dd homérsékletnek teszi ki, ez rob-
banast okozhat.
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» Tartsa be valamennyi toltési eld-
irast és ne toltse fel az akkumula-
tort, ha annak a homérséklete az
utasitasokban megadott homér-
séklet tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelel6 modon,
vagy a megadott hémérséklet tarto-
manyon kivili feltoltése megrongal-
hatja az akkumulatort és megnovel-
heti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet kiza-
rolag eredeti potalkatrészek fel-
hasznalasaval javithatja. Ez bizto-
sitja, hogy az elektromos kéziszer-
szam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalé-
dott akkumulatort. Az akkumula-
tort csak a gyartonak, vagy az erre
feljogositott szolgaltatdknak szabad
szervizelnitk.

Biztonsagi eldirasok a kerti
kisgéphez
Kezelés

» A kezel6 személy a berendezést csak
arendeltetésének megfeleléen hasz-

nalja. Vegye figyelembe a helyi adott-

sagokat. Munka kozben tudatosan
uigyeljen a kozelben [évé mas szemé-
lyekre, mindenek el6tt gyerekekre.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kellé
tapasztalattal és/vagy tudassal nem

rendelkezd és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismerd személyek ezt a
kerti kisgépet hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekeket felligyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a kerti kis-
géppel ne jatszanak.

Alkalmazas

» A munka soran mindig mindkeét ke-
zével tartsa a kerti kisgépet és
gondoskodjon arrél, hogy szilard,
biztos alapon alljon. A kerti kisgé-
pet két kézzel biztosabban lehet ve-
zetni.

» Varja meg, amig a kerti kisgép telje-
sen ledll, miel6tt letenné.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet
megrongalodott véddburkolattal
vagy biztonsagi berendezés nélkiil.
Gy6z6djon meg arrodl, hogy ezt helye-
sen fel van szerelve. Sohase hasznal-
ja a kerti kisgépet, ha annak egyes
részei hianyoznak, vagy ha azon meg
nem engedett valtoztatasokat hajtot-
tak végre.

» Sohase lizemeltesse a kerti kisgépet,
ha a kabel megrongalodott vagy el-
hasznalddott.

» Sohase helyettesitse a nem fémes
vagoelemeket fémes vagdelemekkel.

» Sohase javitsa sajat maga a kerti kis-
gépet, hacsak nincs meg ehhez a
megfeleld képzettsége.

» Mas személyeknek és allatoknak a
kerti kisgép hasznalata kozben meg-
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feleld tavolsagban kell lenniiik. A ke-
zel6 a munkateriileten tartozkodé
harmadik személyekért is felelds.

» Varjon, amig a vagofej teljesen leall,
miel6tt hozzaérne. A vagofej a motor
kikapcsolasa utan egy ideig még to-
vabb forog és sériiléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy j6 mester-
séges megvilagitas mellett dolgoz-
zon.

» Rossz id6jarasi viszonyok esetén, és
féleg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

» Ha a fliszegély-nyirot nedves fliben
hasznalja, ez csokkentheti a flisze-
gély-nyird munkateljesitményét.

» A szallitashoz kapcsolja ki a kerti kis-
gépet és vegye ki beldle az akkumu-
latort.

» A fliszegély-nyirdval végzett munka
soran mindig Ugyeljen arra, hogy biz-
tos helyzetben, szilard alapon alljon.
Tartsa tavol a kezét és a labat a forgo
alkatrészektdl.

» Ugyeljen arra, hogy ne botoljon bele
a kerti kisgépbe, amikor azt leteszi a
talajra.

» A tekercs kicserélése el6tt tavolitsa
el az akkumulatort.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A termék tisztitasahoz vagy a vago-
huzal kicseréléséhez viseljen mindig
véddkesztylit.

» A vagohuzal elvagasara szolgald kés
sériiléseket okozhat. A vagohuzal
utanvezetése utan mindig forgassa el
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a fliszegély-nyirét a vizszintes mun-
kavégzési helyzetbe, miel6tt bekap-
csolja.
Kapcsolja ki a kerti kisgépet és vegye ki
beldle az akkumulatort:

- minden esetben, ha a kerti kisgé-
pet bizonyos iddre felligyelet nél-
kil hagyja

- atekercs kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha a flisze-
gély-nyirén valamilyen munkat hajt
végre

— afliszegély-nyiré elraktarozasa
elétt

» A kerti kisgépet egy szaraz és zart
helyiségben, a gyerekek altal el nem
érhet6 helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a kerti kisgépre.

Tajékoztato az akkumulator
optimalis kezeléséhez
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ek-
kor fennall egy rovidzarlat veszélye.
Ovja meg az akkumulatort a
m magas homérsékletektol,
A3, (példaul a tartés napsugar-
zas hatasatol is), a tiiztol, a viztol és
anedvességtol. Robbanasveszély all
fenn.

» Az akkumulator megrongalodasa
vagy szakszeriitlen kezelése ese-
tén abbol gozok léphetnek ki. Szel-
|6ztesse ki az érintett teriletet, és ha
panaszai vannak, keressen fel egy or-
vost. A g0z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarto ter-
mékeiben hasznalja. Az akkumula-
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tort csak igy lehet megvédeni a ve-
szélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhiizok,
vagy kiilso erobehatasok megron-
galhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet
fel és az akkumulator kigyulladhat,
fustot bocsathat ki, felrobbanhat,
vagy tulhevilhet.

» Sohase zarja rovidre az akkumula-
tor polusait. Robbanasveszély.

» Id6nként tisztitsa meg az akkumula-
tor szell6zérését egy puha, tiszta és
szaraz ecsettel.

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziiléekek szamara

II Olvassa el az 6sszes bizton-

|| sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A biztonsagi el6irasok

és utasitasok betartasanak elmulaszta-

sa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos
sérilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovobeli hasznalatra is
valamennyi biztonsagi eloirast és
utasitast.

» Csak akkor hasznalja a tolt6késziilé-
ket, ha annak minden funkciojat meg
tudja itéIni és megfelelen végre
hasznalni tudja, vagy ha erre megfe-
lelé utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kellé
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-

sokat nem jol ismer( személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a tolt6készilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah (legalabb 5 ak-
kucella) kapacitast, Bosch gyartma-
nyu Li-lon-akkumulatorokat toltson.
Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék akkutolt-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem dj-
rafeltolthetd akkumulatorokat. Ellen-
kez6 esetben tliz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziilé-

ket az esotdl és a nedvesség
hatasaitol. Ha viz hatol be a toltokeé-
sziilékbe, ez megnaveli az aramités
veszelyet.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A
szennyezddés aramutés veszélyét
okozza.

» Minden hasznalat elott ellendrizze
a toltokésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugot. Ne hasznaljaa
toltokésziiléket, ha az mar meg-
rongalddott. Ne nyissa ki a toltoke-
sziiléket és azt csak megfelel6 mi-
nositésii szakmai személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek alkal-
mazasaval javittassa. Egy megron-
galddott toltokésziilék, kabel és csat-
lakoz6 dugd megnaveli az aramiités
veszélyét.
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» Ne iizemeltesse a konstans fe-
sziiltség szabalyozot egy gyulé-
kony alapra (pl. papir, textiliak
sth.) helyezve, illetve gytilékony
kornyezetben. A toltOkésziiléknek a
toltés soran fellépd felmelegedése
tlizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokésziilék szel-
l6zonyilasat. A toltokésziilék ellen-
kez0 esetben tulmelegedhet és ek-
kor nem mUikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megnovelé-
séhez ajanlatos egy legfeljebb 30 mA
kioldasi aramu hibaaram-véddkap-
csoldt alkalmazni. A hibaaram-védo-
kapcsolot minden hasznalat el6tt el-
lendrizni kell.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Viseljen védékeszty(it

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tilos tevékenység

X|S[OTH = v @y

CLick Hallhato zaj
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Magyarazat
Tartozékok/potalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép hazi hasznalatra, f(i, gyom és csalan nyirasara
szolgal. A késziilék arra célra van kifejlesztve, hogy a lejté-
kon, akadalyok alatt és a fliszegélynél novo fiivet is le lehes-
sen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet hozzafér-
ni. A kerti kisgép motoros kaszaként vald alkalmazasra nincs
méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipari hasznalat-
ranem alkalmas.

A szallitmany terjedelme (lasd aB
abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbdl és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Flszegély-nyiro

- Védébura

- Akkumulator*

- Toltékésziilek*™

- Haszndlati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalodott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
** az alkalmazasi orszagtol fiigg

Az abrazolt komponensek (lasd a A
abrat)

Akésziilek dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa aterméknek az &bra-oldalakon talalhatd képére vonatko-
zik.

(1) beallithatd fogantyt

(2) Gyepnyiras/Fliszegélynyiras gomb

3) A be-/kikapcsold reteszeldje

(4) Be-/kikapcsolo

(5) Akkumulator reteszelés feloldé gomb

(6) Akkumulator®

(7) Afogantyu beallitas reteszelés felolddja

(8) Védébura

(9) Szallitasi rogzitési segédeszkozok

(10)  ToltSkésziilek”

(11)  Tekercsburkolat

(12)  Tekercs

(13)  Huzalfelvevé egység

(14)  Huzalvezeté nyilas

(15)  Huzal-utanvezet6 gomb

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.
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Miiszaki adatok

Gyepnyird/Fiiszegélynyiro

EasyGrassCut 18-230

EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Rendelési szam 3600HC1A.. 3600HC1C..
Halozati fesziiltség Vv 18 18
Uresjarati fordulatszam perc’ 8500 8500
Véagohuzal atméré mm 1,6 1,6
Vagokor atmérd cm 23 26
Ahuzaltekercs kapacitasa m 4.0 4.0
beallithatd fogantyl ° °
Vagokor atmérd ° °
Sulya01:2014 EPTA-eljdras szerint

- akkumulator nélkiil kg 1,7 1,7
- akkumulatorral kg 2,1 2,1
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran © 0..+45 0...+45
- azlizemelés és a tarolds soran © -20...+40 -20...+40
Akkumulator Li-ion Li-ion
Haldzati fesziiltség V 18 18
Rendelési szam/kapacitas

- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Akkucellak szama

- 2607 337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

Toltokésziilék

Rendelési szam

AL 1815 CV

AL 1830 CV

2607 226... EU ...0.. ... 965 I
2607 226... UK ...0.. ... 967 .1
Toltoaram A 1,5 3,0 8,0
Toltési id6 (kimeriilt akkumulator esetén)

- 1,5 Ah akkumulator esetén perc 63 3 27
- 2,0 Ah akkumulator esetén perc 84 45 30
- 2,5 Ah akkumulator esetén perc 105 60 36
- 4,0 Ah akkumulator esetén perc 168 95 35
- 6,0 Ah akkumulator esetén perc 260 130 62
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Toltokésziilék AL 1815 CV AL 1830 CV

Sulya01:2014 EPTA-eljaras kg 0,38 0,40 0,60
szerint

Erintésvédelmi osztaly AT EWAT AT

Zaj és vibracio értékek

3600HC1A.. 3600HC1C..

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 74 69
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 85 81
- Bizonytalansag K dB =1,0 =3,0
Az ah rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-91 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s? <25 <25
- Bizonytalansag K m/s? =15 =15

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az dbrazolasra keriil6 komponen- A 435
sek

Szdllitmany tartalma B 436
A szallitasi rogzito eltavolitasa C 436
A szar 0sszeszerelése D 437
Afogantyu bedllitasa E 437
Avédéhbira felszerelése F 438
Az akku feltoltése és behelyezése G 438
Be- és kikapcsolas H 439
Gyepnyiras/fliszegély-nyiras atkap- | 436
csolas

Avagohuzaltekercs leszerelése J 441
A huzal feltekerése a huzaltekercs- K 441
re

Avégohuzaltekercs felszerelése L 442
Ahuzal utanvezetése M 442
Karbantartas, tisztitas és tarolas N 443
Tartozékok 0 444
Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt szerelési munkakat hajtana
végre.

A szar dsszeszerelése (lasd a C és D abrat)

Tajékoztato: Egy Osszeszerelt szarat mar nem lehet szétsze-
relni.

Tavolitsa el a (9) szallitasi biztositot.
Dugja 6ssze a szdr kiilonalld részeit, amig azok hallhatdan
bepattannak a helyiikre.

A fogantyui felszerelése és beallitasa (lasd aE
abrat)

A (1) fogantyut kiilonboz6 helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
tas megvaltoztatasara nyomja meg a (7) gombokat és allitsa
afogantyt a kivant helyzetbe. Engedje el ismét a (7) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A véddburkolat felszerelése (lasd a F abrat)

Tegye fel a (8) véd6burkolatot a flinyiréfejre és a termékkel
szdllitott csavarral rogzitse.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mieldtt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fiiszegély-nyird kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiro is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagdhuzal teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagéelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltérd lehet.

Az akkumulator felszerelése

Az akkumulator egy hémérsékletellendrzé berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és
45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.
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Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve keril kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltékészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a berendezést egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kis-

gép ekkor nem mikddik tovabb.

A berendezés automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba val¢ elta-
volitassal kapcsolatos eldirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a G
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumuld-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas miikodéshez vagy a
berendezés megrongdlddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (6) akkumulatort. Gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (6) akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez
nyomja meg a (5) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
huzza ki az akkumulatort.

A toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezddédik, mihelyt bedugja a
tolt6késziilék halozati csatlakozo dugdjat a dugaszolo aljzat-
ba, majd behelyezi a (6) akkumulatort a (10) toltokésziilék-
be.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-

pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-

si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségé-
t6l fliggden az optimalis toltdarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tol-
tékeésziilékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelzo elemek jelentése (AL 1815 CV)

villogé akkumulator toltési szint kijelzé

M Charge Atoltési folyamatot a akkumulator téltés kijel-
=== 7 villogasa jelzi.

Akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

ﬂ;. Full Aakkumulator toltéskijelzd folyamatos fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete kiviil van a
megengedett t6ltési hdmérséklet tartomanyon, és ezért az
akkumulatort nem lehet feltélteni. Mihelyt az akkumulator el-
éri a megengedett hdmérséklet tartomanyt, a feltéltési folya-
mat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a toltékésziilékbe, akkor a ak-

kumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a

halézati csatlakozd dugd be van dugva a dugaszoldaljzatba
és a toltokésziilék izemkész.

Akijelzo elemek jelentése (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Z6ld akkumulator toltéskijelzo (gyors) villogé fény

A gyorstoltési eljarast a zold akkumulator tol-
téskijelzd gyors villogasa jelzi.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehetd-
ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési
hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a "Miszaki adatok"
fejezetet.

\ Charge

Z6ld akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogé fény
G0 80% H.z.a az akkumulé}torté!Fésifzintje kb.'80 %, a
== 206ld akkumulator kijelzé lassan villog.
Az akkumultort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Z26ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

ﬂ;. Full A z6ld akkumulator toltés kijelz6 folytonos fé-
= nyeaztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator t6l-
tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-
26 dugd be van dugva a dugaszoléaljzatba és hogy a toltoke-
szlilék lizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

u; A piros akkumulator toltéskijelzo tartés fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a

megengedett toltési homérséklet tartomanyon kiviil van,

lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-

gedett hdmérséklet tartomanyt, a toltokésziilék automatiku-

san atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogo fény

H_ __ A piros akkumulator toltéskijelzé villogo fé-
nye a toltési folyamat egy masik zavarét jelzi,

lasd a ,Hibak - okaik és elharitasuk modja“ c. szakaszt.

Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a H abrat)

Abekapcsolashoz el6szor nyomja be a (3) bekapcsolas re-
teszelé gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.

Akikapcsolashoz engedie el a (4) be-/kikapcsolot.

Gyepnyiras/fiiszegély-nyiras (lasd a | abrat)
Forgassa el a fogantytt a szarhoz képest 180°ra, hogy a fu-
nyiréfejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedje el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendd tavolsagban legyen a
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testétol. Magasabb fi esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirot a fliszegély mentén. Kertilje

el aszilard feliiletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-

jaahuzal gyors elkopasat.

Vagas fak és bokrok koriil

Fak és bokrok koriil dvatosan nyirja a fiivet, nehogy a huzal
hozzéaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz. A névények elpusztul-
hatnak, ha a kérgiik karokat szenved.

A tekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a
tekercs felszerelése (lasd a J - L abrat)

» Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Nyomija 0ssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a
(11) tekercsburkolatot. Ezutan vegye ki az iires (12) teker-
cset.

Hibakeresés

o

Gyepnyird/Fiiszegélynyiro

Szimptéma Lehetséges ok

Amotornemindulel Az akkumulator lemeriilt
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Vagjon le kb. 4,0 m huzalt az utantoltd tekercsrdl. Tolja be a
huzal végét a tekercs (13) huzalfelvevé egységébe és tekerje
fel egyenletesen és szorosra meghtzva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a nyirofejben talalhato (14) hu-
zalvezet6 nyildson és tegye ismét be a tekercset a nyiréfejbe.
A (11) tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a M abrat)
Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (4) be-/kikapcsold minden egyes
megnyomasakor 10 mm huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (15) gombot, és hiizza ki a kivant hosszlisagu
huzalt.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg/tdl meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

A kerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevdszolgalathoz

megszakitasokkal mi-
kodik

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Akerti kisgép tul van
terhelve

Af(i tdl magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal til rovid/elszakadt

Vezessen utana kézi Gton vagohuzalt

Ahuzaltekercs lires

Huzaltekercs kicserélése

Avagohuzalt nem lehet A vagoéhuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanavezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt
A huzaltekercs lires Toltson fel egy huzaltekercset
Avagohuzalt aberen- A véagohuzal tul rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és vezesse ismét be a va-
dezés visszahlizza a te- gohuzalt (lasd a J - L abrat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és tekerje ismét fel a vago-
huzalt (lasd a J - L abrat)

Afliszegély-nyirét helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fivet, keriilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagohuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések A vagohuzal elszakadt

Avagoszerkezet megrongalodott

Fd van a tekercshdz és a huzal-utanvezet6 fej ko-

z6tt

Huzza ki kézi el6tolassal a vagohuzalt (lasd aM
abrat)
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Szerelje le a tekercsburkolatot és tavolitsa el a fii-
vet
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Szimptoma Lehetséges ok

F(i van a huzalvezetd nyilasban

Hibaelharitas
Tavolitsa el a fiivet a huzalvezetd nyilasbol

Akkumulator és toltokésziilék

Problémak Lehetséges ok

A piros akkumulator
toltéskijelz6 villog

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Hibaelharitas
Tegye fel az akkumulatort helyesen a toltGkészii-
1ékre

Az akkumulator nem

Az akkumulator érintkezdi elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezoit, ezt tob-

tolt6dik bek kozott az akkumuldtor tobbszori bedugasaval
és kihizasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort
Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort
Az akku toltéskijelzok A toltokésziilék halozati csatlakozd dugdja nincs  Dugja be (teljesen) a halozati csatlakozo dugot a

nem vilagitanak

(helyesen) bedugva a dugaszol6 aljzatba

dugaszolo aljzatba

A dugaszolo aljzat, a halézati csatlakozo kabel

vagy a toltokésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas
Abenne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény eldkészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a hdza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

X/ Akerti kisgépeket, az akkumulatorokat, a tar-
E},{ tozékokat és a csomagoldst a kdrnyezetvédel-

mi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznélasra el6késziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vo-
natkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott
vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell

gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a (lasd ,Szallitas”, Oldal 234) feje-
zetben leirtakat.
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Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMHMUECKOro coto3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTa akcnnyaraumoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeayCMOTPeH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMU, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee pyKOBOACTBO M0 IKCM/yaTaLmuu, a TaKKe MPUNOXKEHNA.
MHdopmauus o noaTBePKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B PUNOXEHNM.

MHopMaLusa o cTpaHe NPOMCXOXAEHHUA YKka3aHa Ha Kopry-
Ce U3[EeN1A 1 B PUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHNs ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe ob-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTakTHas VIH(*)OpMaLI,I/IFI OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEP-

XWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl U3nenua coctaBnsaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCN/yaTalnu1 NO UCTEUEHWU 5 NET XpaHeHHs ¢ aarbl

13roToBNeH1A be3 npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKM (AarTy U3ro-

TOBMEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHbBIE Aeil-

CTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca 13aenua

— Heuncnonb3oBarb C I'IepeﬁVITbIM WNW OrONEHHbIM INEKTPK-

yeckum kabenem

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemon Bofe)

— He BKNIOYaTb Npu nonafaHuu Bofbl B KOPMYC

— He UCnonb3oBaThb MPX CUNbHOM UCKPEHWUH

— He UCMomb30BaThb NMPH NOABNEHNW CUNbHON BUOpaLK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXAEH KopMyc Uafenus

Tun ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHUUECKOr0 06CNyKUBaHUA

PeKkoMeHIyeTCA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOC/E KaX-

1010 UCMO/b30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMNepaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX NyUei

- TPy XpaHeHUn Heobxoanmo n3beraTb Pe3koro nepenaia
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He 0MyCKaeTcs

- fnogpobHbie TpeboBaHHA K YCNOBMAM XPaHEHHSA CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka
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- KaTeropuuecku He J0MyCKaeTcA NafeHu1e v niobble Mexa-
HUUECKHE BO3EMCTBUA Ha YNIAKOBKY Mpu TPaHCMOPTH-
poBKe

— MNpu pasrpy3ke/norpysKe He [10MyCKaeTCa UCMonb3oBa-
Hue Nboro BUAa TeXHUKKM, paboTaloLLei No NPUHLMMY
3aXMMa yNaKkoBKH

- noapobHble TpebOBaHHA K yCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHoCTH

BHumaHue! BHumaTenbHo npoun-
TalTe cneaylowme ykasanua. O3Ha-
KOMbTECb C 3NeMeHTaMH ynpasne-
HWA U NPaBUNIbHbIM NONb30BaHHEM
Cafi0Boro MHCTPyMeHTa. CoxpaHaii-
Te PYKOBOACTBO MO IKCNNyaTauuu
ANA fanbHenLLero HCNoNb30BaHMA.

MoAcHeHUA K CHMBONaM Ha Cai0BOM
MHCTPYMEHTe

é Obuee yKkasaH1e Ha Hanuuue

ONacHOCTH.

Cnenwte 3a €M, uTobbl OTNeE-
TaloLLMe UyXKepoaHble npef-

METbl HE TPABMWUPOBA/TN HAX0-

AALMXCA NobnnM3oCTH nioaen.

[Mpouuntante py-
KOBOACTBO MO
aKcnayatauuu.

) [lpenynpexnenue: Cobnio-
nante besonacHoe paccron-
HWe 10 paboTatoLLero uaae-

nuA
c S Henpumenumo.
A ]

:Fl, BbIHMMaWTe akKyMynaTop
2] nepen paboTamu No HaCTPOK-

Ke UNn OUNCTKE Cafl0oBOro
MHCTPYMEHTa Ui eCNu Bbl Haonro

Bosch Power Tools
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OCTaBNAETE CaJI0BbIA MHCTPYMEHT 6e3  OBLMe YyKa3aHHSA N0 TEXHHKE

npucmoTpa. be3onacHocTu gna
2\ 0ba3atenbHo HageBanTe 3"9K7p°""f7pyMe"T°B
@U' CpeacTBa 3aLLKTbl OPraHoOB » lpountaite BCe yKa3aHUsA No Tex-
CNyXa U 3alLUTHbIE OUKH. HHKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLHK,

MNNIOCTPALIMK U cneuudHKaLuK,

He ucnonb3yiTe usnenve B
. npefocTaBneHHble BMecTe C Ha-
L0X[b U He NOABEPramnTe ero
. CTOALUHUM INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
BO3[EMCTBUIO OXKASA.
HecobntogeHue Kakux-nnbo 13 yka-

e 3aHHbIX HUXe MHCTPYKLIMIA MOXKET
Q /A CTaTb NMPUUMHON NOPAXKEHMUS INEK-
) @ TPUUECKMM TOKOM, NoXKapa U/unu 1a-
XeNnblX TPaBM.

» CoXpaHAHTe 3TH HHCTPYKLHUH H
yKa3aHua ana byayuiero ucnonb-
30BaHuA.

» Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX
MHCTPYKLIMAX WU YKa3aHHAX NOHATHE
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» PAcnpocTpa-
HAETCA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHT C NK-
TaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)

009€

Cnepnute 3a Tem, yTobbl OTNETatOLLIME
UyXepOoAHble NPeaMETbI He TPAaBMHUPO-
Banu HaxofALIMXcA NobnusocTu nio-
JIeN.

MpenynpexneHue: Cobniopante bes-
OMacHOe PaccTofHKe A0 paboTaloLLEro
CaloBOr0 MHCTPYMEHTa.

“ 5‘ TwatenbHo Uccnepywte yua- W Ha aKKyMYNATOPHbIN JNeK-
CTOK, Ha KoTopoM byziet npu- TPOUHCTPYMEHT (be3 CeTeBOro LLHyY-
MEHATbCA CaflOBbI MHCTPY- pa).

MEHT, Ha Ha/TMu1e AUKUX U OMALLIHUX
KMBOTHbIX. [IMKKe U OMaLLHKe XuBoT-  DesonacHocTb pabouero mecta

Hble MOTyT MONyyYKTb TPaBMbl OT pabo-  » Copepkute pabouee mecTo B uu-

TatoLLero CafjoBOro MHCTPyMeHTA. CTOTE M XOPOLLO OCBELLEHHbIM.
TuarenbHo NpoBepAnTE yuacTok, Ha BecnopsAnoK U1 HEOCBELLEHHbIE
KOTOPOM DyZeT NPUMEHATLCA Ca0BbIA yuyacTKu pabouero mecra MoryT npu-
UHCTPYMEHT, U yAansuTe BCe KaMHu, BECTU K HECYACTHbIM C/TyuasM.
nanku, NpoBoda 1 Npoyune nocTo- » He paboraiite ¢ aneKTpoMHCTPY-
POHHWe npeamertbl. [MpumeHasa camo- MEHTaMM BO B3PbIBOONACHON aT-
BbIM MHCTPYMEHT, byibTe BHUMATENb- Mocdepe, Hanp., copepxaLuel ro-

Hbl U 3aMeyanTe BCex AUKUX XKUBOT-
HbIX, JOMALLHWX XXMBOTHbIX U BCE He-
bonbLuKe NeHbKK, KOTOPbIE MOTYT
DbITb CKPbITbI B IyCTON TPaBe.

proune XHAKOCTH, BOCNNAMEHSAI0-
LMecs ra3bl UNH NbiNb. JNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPSAT, UTO MOXKET

F016181795|(26.10.2018) Bosch Power Tools



NPUBECTH K BOCNIAMEHEHHIO MbINK
WNK NapoB.

» Bo Bpems paborbi ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM He fonycKaiTe
6nu3ko k Bawemy pabouemy me-
CTy AieTel U NOCTOPOHHMX nuL. OT-
BNEKLIKCb, Bbl MOXeETe NOTEPATH
KOHTPONb Haf, 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

nekTpobesonacHoCTb

» LLitencenbHan BUNKa anekx-
TPOMHCTPYMEHTA A0MKHA NOAXO0-
BMTb K WiTencenbHou po3etke. Hu
B KO€M cnyuae He BHOCHTE U3Me-
HEHMA B WTeNncenbHylo BUnKy. He
NPUMEHANHTe NepexoAHbie WTeKe-
pbl ANA 3N€KTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHDbIM 3a3eMNneHueM. Heuns-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKK 1
NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM
CHWXKAIOT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» MpeporBpaLyanTe TenecHbIW KOH-
TaKT C 3a3eMNEeHHbIMH NOBEPXHO-

CTAMM, KaK T0: c Tpy6amu, anemeH-

TaMH OTONNEeHUA, KyYXOHHbIMHU NNKU-
TaMH U XonoaunbHUKamu. [1pu 3a-

3emneHunn Baluero Tena noBbiLiaerca

PUCK MOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» 3aLMLLanTe INEeKTPOUHCTPYMEHT
OT [OXAA U CbIPOCTH. [IPOHNUKHOBE-
HWe BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT M0~
BbILLIAET PUCK NOPAXKEHWA 3NEKTPO-
TOKOM.

» He pa3peluaerca ucnonb3oBarb
LUHYP He No Ha3HaueHuo. Hukorpa
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He UCNONb3YiiTe WHYP ANA TPaHC-
NOPTUPOBKH UNHU NOABECKH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa, NU ANA U3Bne-
UeHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM Po-
3eTKH. 3alMILanTe LWHYP OT BO3-
AEeNCTBUA BbICOKMX Temneparyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK MK No-
ABWXHbIX YacTel INeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [10BPeXaeHHbIA UMK CryTaH-
HbIM LIHYP NOBBILIAET PUCK NOpaxe-
HWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTte c INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM NOZ, OTKPbITbIM HeOOM npume-
HAWTE NPUroAHble AN 3Toro Kabe-
NU-YANUHUTENHU. [IpUMEHEHNE NpK-
rOAHOro AnsA paboTbl Nof OTKPLITbIM
HeboM Kabena-yanuHUTENA CHIXKAeT
PUCK NOPAXKEHHNA INEKTPOTOKOM.

» Ecn1 HeB03MOXXHO M3beXxaTb NpHu-
MeHEHHA INEeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaHTE
3NEeKTPOMHCTPYMEHT yepes
YCTPOMCTBO 3aLLMTHOrO OTKNIOYe-
HuA. [TpUMEHEHKe YCTPOHCTBA 3a-
LMTHOTO OTKMKOUEHUA CHUXAET PUCK
3NEKTPUUECKOro NOPAKEHHUA.

Be3onacHocTb niopeii
» ByabTe BHUMaTenbHbl, cCNeguTe 3a

TeM, UTo fienaete, M NPOAYMaHHO
HauMHalTe paborty c anek-
TPOMHCTPyMeHTOM. He nonb3yit-
TeCb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B
yCTanom CoCTOAHWH N NOJ, BO3-
AeiCTBUEM HAPKOTHKOB, anKOrons
UNU NEKapPCTBEHHbIX CPeACTB.
OpvH MOMEHT HEBHUMATENBbHOCTH

Bosch Power Tools
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npw paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXXET NPUBECTH K CEePbe3HbIM TPaB-
Mam.

» lpumenHanTe cpepcTBa MHOUBUAY-
anbHOM 3awuThbl. Bcerga Hocute
3aLUUTHbIE OYKH. MIcnonb3oBaHKe
CPEeACTB UHAUBMAYANTbHOM 3aLLMTHI,
KaK TO: 3aLLUTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLen NoAoLLBE, 3aLLUTHO-
ro LWaema Unv CPeacTB 3alluThl opra-
HOB C/yXa, B 3aBUCMMOCTH OT BUa
PaboTbl C 3ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
CHWXAET PUCK MONYUEHUA TPABM.

» MpepoTBpaLiainTe HenpegHame-
PeHHOe BKNIOUEHHE INeK-
TpouHcTpyMmeHTa. lepen Tem Kak
NOAKNIOUNTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT
K CETH U/VNHK K aKKyMynAaTopy,
NOAHATb UNH NEPEHOCHUTb INEK-
TPOMHCTPYMEHT, ybeautech, uto
OH BbIKNIOUEH. YaepXaHue nanbua
Ha BbIKNtouatesne npu TpaHCnopTH-
POBKe 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA U N0f-
KNIOUEHWE K CETH MUTAHWUSA BKITIOUEH-
HOr0 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO
HECUACTHbIMM CNyYaAMMU.

» YoupanTe yCTaHOBOUHDIH HHCTPY-
MEHT UNK raeyvHble KNOYK J0
BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
UHCTPYMEHT UNU KNHOY, HaXOAALLMK-
Cl BO BpaLLAIOLLIENCA YaCTU 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K
TpaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE
nonoxeHue kopnyca rena. Bcerga
3aHMMaNTe yCTOHUMBOE NonoXxe-
HUe U COXPaHANTe paBHOBECHE.

Bnaropgaps aTomy Bbl MoXeTe nyutue
KOHTPONMPOBATb NEKTPOUHCTPY-
MEHT B HEOXXWAAHHbIX CUTyaLnAX.

» Hocute noaxopsauyio pabouyio

oaexay. He Hocute wupokyo ope-
XAY W YyKpaweHus. [lepxxute Bono-
Cbl M OZi€XKAY BAANM OT NOABHXK-
HbIX peTtanewu. LLinpokas ogexna,
YKpALLEHWA UNK ANIMHHbIE BONOCHI
MOTYT DbITb 3aTAHYTbI BpaLLAIOLLUMK-
CA YaCTAMM.

» [Mp1 HaNHUMK BO3MOXKHOCTH yCTa-

HOBKH NbINEOTCAChIBAOLMX U Nbl-
necOOpHbIX YCTPOKHCTB NpoBepant-
Te UX NPUCOEeAHHEHHE U NPaBHNb-
Hoe ucnonb3oBaHHe. [IpumeHeHune
NbleoTcoca MOXET CHU3UTb Onac-
HOCTb, CO3[,aBaeMy!0 Mblbto.

» Xopoluee 3HaHHe INEeKTPOUHCTPY-

MEHTOB, NONy4YeHHoe B pe3ynbrare
4yacToro X UCNoNnb30BaHUA, He
LAOMKHO NPUBOAKTDL K CaMOyBe-
PEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO TEX-
HUKK Be3onacHocTH obpalyeHus ¢
3NEKTPOUHCTPYMeHTaMH. Of1HO He-
bpexHoe IeNCTBHE 3a I0NI0 CEKYH-
[ibl MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbBIM
TpaBMam.

» BHUMAHME! B cnyuae BO3HUKHOBE-

HWA nepebosd B paboTe anek-
TPOMHCTPYMEHTa BCNeACTBUE NONMHO-
[0 UMY YaCTUUHOTO NPeKpaLLeHu1s
3HEpProcHabXeH1a U1 NoBpexae-
HWA Lenu ynpaBneHnus 3HeprocHab-
XEHWeM yCTaHOBUTE BbIKMOUaTEeNb B
nonoxexwue Bbikn., ybeauBLIUCD,
UTO OH He 3abnokMpoBaH (Npu ero

F016181795((26.10.2018)
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Hanuuuu). OTKNOUKTE CETEBYIO BUN-
Ky OT PO3€TKU UK 0TCOeUHUTE
CbEMHbIW aKKYMYNATOP. ITUM
NpefoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MbI¥ MOBTOPHbIW 3anyCK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa
u obpalLeHune ¢ HUM

» He neperpyxaiite 3neKTPOUHCTPY-

meHT. Ucnonb3yiite ana paborbl
COOTBETCTBYIOLHUH CNeLuanbHbIn
3NeKTPOMHCTPYMeHT. C noaxops-
LLLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl pa-
boTaeTe nyulile M HaoexHee B YKa-
3aHHOM [IMana3oHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM NPH HEUCNPABHOM Bbl-
Knyvarene. JNeKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbIY He NOAIAETCA BKITIOUEHNIO

UMK BbIKMIOUYEHUIO, OMaCEH U [lONKEH

ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lMepea Tem Kak HacTpauBaTb 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, 3aMEHATb NpH-
HaANEeXHOCTH UNK YOUpaTb IneK-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHue, oT-
KNMIOUMTE WUTENCENbHYIO BUNKY OT
PO3€eTKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH
3T0 BO3MOXXHO, aKKyMynATop. JTa
Mepa NpeaoCcTOPOXHOCTM NPeaoT-
BpalLiaeT HenpeaHaMepeHHoe BKK0-
UeHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTDI B
HeAOoCTYNHOM ANA feTel MecTe.
He pa3pelwaiite nonb3oBarbca

ONEeKTPOUHCTPYMEHTOM NULIAM, KO-

TOpble He 3HaKOMbI C HUM WIU He
UMTanNM HaCTOALMX UHCTPYKLHH.
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IANEKTPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PY-
Kax HEOMbITHbIX NKL.

» TWwaTenbHo yXaXuBanTe 3a anek-
TPOUHCTPYMEHTOM W NPUHAANEX-
HocTamu. MpoBepsanTe besynpeu-
HYI0 YHKLHMIO U XOA, ABUXKYLUUXCA
yacTei INeKTPOUHCTPYMEHTa, oT-
CYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPeXae-
HW, OTPHULLATENbHO BNHAIOLKX HA
(hYHKLMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpeXxaeHHble YaCcTH AOMKHbI
ObITb OTPEMOHTHPOBAHDI A0 UC-
NoNnb30BaHUA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [lnoxoe obcnyxnBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUM-
HOM DONbLIOro YUACNA HECUACTHbIX
Cnyyaes.

» [lep)ute peXxxyLui HHCTPYMEHT B
3aTOYEHHOM W YUUCTOM COCTOAHHH.
3ab0TNMBO YXOXEHHBIE PEXYLLNE
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIUMU
KPOMKaMH pexe 3aKNMMHUBAOTCA 1
WX Nerue BeCTH.

» MpUMeHsAlTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT,
NPUHAANEXXHOCTH, paboune
MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBET-
CTBHH C HACTOALLUMH HHCTPYKLHA-
MH. YuuTbiBaiTe Npu 3ToM pabo-
uue yCNOBHA U BbINONHAEMYIO pa-
6oty. Mcnonb3oBaHwe anek-
TPOWHCTPYMEHTOB ANA Henpeay-
CMOTPEHHbIX paboT MOXET NPUBECTH
K OMacHbIM CUTyaLMAM.

» [lepXKuTe pyuk1 U NOBEPXHOCTH 3a-
XBaTa CYXHMH H YHCTbIMH, CNeAuTe
YTOObI Ha HUX UTOObI Ha HUX He OblI-
NO XXUAKOW NN KOHCUCTEHTHOU

Bosch Power Tools
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cmasku. CKonb3kue PYYKH U TO-
BEPXHOCTHU 3axBatad NPENATCTBYIOT

be3onacHoMy 0bpalLLeHUIO C UHCTPY-

MEHTOM U HE NalOT HAJEXHO KOHTPO-
NUPOBATb €ro B HenpeaBUaEHHbIX
CUTyaLMAXx.

MpumeHeHue u 0bcnyxuBaHue
AKKYMYNATOPHOr0 MHCTPYMEHTA
N3BnekamnTe akkyMynaTopHyto bara-
peto:
- Korfa ornepartop OCTaB/NAET 3NekK-
TPOUHCTPYMEHT be3 NpUCMOoTPa,

- 1epeq TeM, Kak YCTPaHATb 3aCTO-
nopuBaHue,

- nepef NpoBepKOW, OUNCTKOW UMK

MaHUNYNALUUAMKU C ITEKTPOUHCTPY-

MEHTOM,

— KOr[a no aneKTPOUHCTPYMEHTY
yAap1A NOCTOPOHHWIA NPeaMET 1
3NEKTPOUHCTPYMEHT HE0bX0AMMO

NPOBEPUTb Ha HaNWUWe NoBPeXIe-

HWH,

— KOrJia ANeKTPOUHCTPYMEHT PE3KO
HauMHaeT BUbpUpoOBaTh U Tpebyert
HeMe[eHHON NPOBEPKHU.

» 3apaxainTe akKyMynaTopbl TONbKO

3apAAHbLIMU YCTPONCTBAMM, PEKO-

MeHAYyeMbIMH U3roToBUTENEM. 3a-

pALKa B 3apAAHOM YCTPOUCTBE, pac-

CUMTAHHOM Ha ONpeaeNneHHbIN BUa

aKKyMYNATOPOB, APYrUX aKKyMyna-

TOPOB UpeBara OMaCHOCTbIO B3PbiBa.
» [pumeHANTe B INE€KTPOUHCTPY-

MEHTaX TOIbKO NpeAyCMOTPEHHbIe

ANA 3T0ro akKKyMynaropbi. [pu-

MEHEHHe IpYr1X akKyMyNATOPOB MO-

XET NPUBECTU K TPaBMaM M OMacHO-
CTW NoXapa.

» 3awMILanTe HEHCNONb3yeMblH akK-
KYMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX
CKpenokK, MOHeT, KNnoveH, reo3-
AeWH, BUHTOB U APYrHX HeOoNnbLUKX
MeTannuuecKux NnpeameToB, KOTO-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb NONIOCA.
KopoTKoe 3ambiKaH1e NOMHCOB aK-
KYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» Mpu HenpaBMNbHOM UCNONb30Ba-
HWH U3 AaKKYMYNATOPA MOXKET No-
Teub Xuakoctb. U3beraiite conpu-
KOCHOBEHHA ¢ Hel. lpu cnyuan-
HOM NoNafaH1M Ha KOXY Ononoc-
KaTb BogoH. Mpu nonaganuu aTon
XHAKOCTH B rnasa, obparurecb 3a
nomoLbIo K Bpauy. BoiTekatoLas
aKKYMYNATOPHAA XXMAKOCTb MOXET
BbI3BaTb pa3fpakeHWe KOXH U 0XO-
.

» He ucnonb3yiite noBpexaeHHble
MNH U3MEHEHHbIe aKKyMYNATOPbI
MNH UHCTPYMEHTbI. [TOBPEX/IEHHbIE
WNU U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MO-
ryT NoBeCTH cebs Henpeackasyemo,
UTO MOXXET MPUBECTU K BO3rOPAHHUIO,
B3PbIBY MM PUCKY NONYYEHUA TPaB-
Mbl.

» He KnapuTe akKkymynaTop unu

MHCTPYMEHT B OrOHb U He noABep-
raMTe ux BO3A4eMCTBUIO BbICOKHX
Temneparyp. OroHb unv Temnepary-
pa Bbie 130 MOryT NnpuMBECTU K
B3pbIBY.
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» BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUK NO
3apajKe U He 3apAXKanTe aKKyMy-
NATOP UNH UHCTPYMEHT NpPH TeMne-
patype, BbIXoAALLeH 33 YKa3aH-
HbIH B MHCTPYKLMK AHANA30H. He-
npaBuNbHanA 3apAaKa MK 3apaaKa
Npy TeMnepaTypax, BbIXOAALLMX 3a
yKa3aHHbI/ IManasoH, MoryT noepe-
OMTb baTapeto 1 NOBbICMTb PUCK BO3-
ropaHus.

Cepsuc

» PEMOHT 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa JoN-
)XeH BbINONHATbLCA TONbKO KBaNu-
¢hMLUMpPOBaAHHBIM NEPCOHANOM H
TONbKO C NPUMEHEHHEM OPHUTH-
HanbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetca besonacHoCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiTe nospe-
XOEeHHble akKkymynaTopbl. Obcny-
XMBATb aKKYMYNATOPbI pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UNU AaBTOPK-
30BaHHOM CEPBWUCHOW OpraHu3aLuu.

YKa3aHuA no TeXHHKe 6e3onacHocTH
LNA CafioBOro HHCTPYMEHTa

Jkcnnyarauun

» JNEKTPOMHCTPYMEHT pa3peLlaeTcs
NPUMEHATb TONbKO COMMaCcHO Ha3Ha-
uenwuto. MNpu paboTte yuntbiBanTe
MecCTHble ycnoBus. [pu pabore co-
3HaTeNbHO obpallanTe BHUMaHHUe Ha
NOCTOPOHHMUX, 0CODEHHO Ha AETEN.

» HuKorga He no3BonANWTE NONb30-
BaTbCA CaI0BbIM MHCTPYMEHTOM [ie-
TAM, TMLAM C OTPAHUUYEHHbIMU (13-
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UECKUMM, CEHCOPHBIMU WK YM-
CTBEHHbIMM COCODHOCTAMM WK
HEM0CTAaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHUA-
MW W/MNK NMLAM, He 3HaKOMbIM C
3TMMU YKa3aHWAMU. HaLnoHanbHble
npeanucaH1a MOryT OrpaHUuMBaTh
[I0MYyCTUMbIM BO3PACT Oneparopa.

» CneuTe 3a JeTbMU U He N03BONANTE
WM WrpaTh C CafiOBbIM MHCTPYMEH-
TOM.

Jkcnnyarauun

» Bo Bpems pabotbl kpenko fepxu-
Te Cafi0Bbli HHCTPYMEHT ABYMSA
PyKaMmu U cneguTe 3a CTONKMM No-
noXxeHWeMm Kopnyca Tena. [1syma
PYKaMK1 CafioBbIM UHCTPYMEHT yaep-
XMBAETCA HafleXHee.

» [pexae ueM NONOXUTb Ca0BbIN
WHCTPYMEHT, NOJ0XKANTE, MOKA OH
MOMHOCTbIO HEe OCTAHOBMTCA.

» H1KOraa He Mcnonb3ymnTe CafoBbik
WHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIMU 3a-
LLIMTHBIMMW KOXYXaMH U KpblLLIKaMK
unu 6e3 npeaoxpaHUTENbHbIX NPU-
cnocobnenun. Cnepute 3a Tem, uto-
Obl OHM bbINM NPABUNIBHO CMOHTUPO-
BaHbl. HWKOrga He ucnonb3ywnTe ca-
N0BbI UHCTPYMEHT, €C/IU OH He-
KOMMNEKTHbIA UMW B HEFO BHECEHbI
HECAHKLIMOHUPOBAHHbIE U3MEHEHMUA.

» HUKOraa He MCNonb3ynTe anek-
TPOMHCTPYMEHT, ECNU LLHYP NoBpe-
XKOEH UMW U3HOLLIEH.

» Hukoraa He 3ameHAnTe HemeTannu-
UeCKM1e pexyLmre aNeMeHTb MeTan-
NNYECKUMU.

Bosch Power Tools
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» Hukorga He peMOHTUPYHTE Cafl0BbI
WHCTPYMEHT CaMOCTOATENbHO, ECTH
y Bac HeT co0TBEeTCTBYIOLLIEN KBANK-
h1KaLmu.

» Bo Bpems npumeHeHna CajoBOro
WHCTPYMEHTa ApYru1e NULIA UNK XXH-
BOTHbI€ JOMKHbI HAXOAMTbCA Ha CO-
OTBETCTBYHOLLEM PAcCTOAHUK. One-
paTop OTBeuaeT 3a MOCTOPOHHMX, Ha-
XO[ALLMXCA B pabouel 30He.

» [pexae ueM NPUKOCHYTLCA K HOXY,
NofoXauTe, NOKa OH NOMHOCTbIO He
ocTaHoBMTCA. HOX NnpoaonxaeT Bpa-
L4ATbCA NO UHEPLMK NOCNE BbIKNIO-
UEHWA ABUraTeNsa U MOXET HaHeCTH
TpaBMy.

» Kocute ToNbKo Npu IHEBHOM CBETE
nMbo XOpOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHH.

» He pabortaite ¢ TpumMmepom npu
MNOXMX MOTOAHbIX YCNIOBHUAX, B
YaCTHOCTH, Koraa cobupaeTcs rposa.

» [lpUMeHeHKe TpMMMepa BO BNIAXKHOM
TPaBe MOXET HeraTMBHO OTPA3UTbLCA
Ha ero NPOWU3BOAUTENbHOCTH.

» [1nA TpaHCNOPTUPOBKHK BbIKNHOUAKTE
Caf0BbIf MHCTPYMEHT U U3BNEKanTe
aKKyMynAarop.

» [1pu pabote ¢ TpUMMepoOM Bceraa
CneauTe 3a COXPaHEHUEM YCTONUU-
BOr0 NONOXeHUA! [lepXxuTte pyKu v
HOTM Ha 6e30NacHOM PacCTOAHWK OT
BpaLLAIOLLMXCA AeTanew.

» Cnepoute 3a TeM, utobbl He Cno-
TKHYTbCA 0 Cafj0BbIA UHCTPYMEHT,
Korfa KnafieTe ero Ha 3emnio.

» [lepen TeM, Kak MeHATb KaTyLLKY, 13-
BNEKUTE aKKyMYNATOPHYIO batapeto.

» PerynapHo npoBepsiiTe TPUMMEP U
BbINONHAMTE PaboTbl N0 ero Texob-
CNYXXUBaHHUIO.

» Bcera HocuTe 3allUTHbIE NepyuaTku
BO BPEMS OUUCTKU U3ENNA UMW NPU
3aMeHe PEXYLLEN NECKHU.

» byabTe 0CTOPOXHbI, uTObbI HE TPaB-
MUPOBATbCA Ne3BUEM, NPeaHa3Ha-
UeHHbIM 118 NoaPe3Ku necku. Mocne
NOATArMBaHUA NeCckn 0693aTeNnbHO
nepeBepHNUTE TPUMMEP B rOpH-
30HTanbHOe pabouee NonoxeHue,
npexpe uem BKNouaTb ero.

BbikntouaiTe CagoBbIf MHCTPYMEHT U

W3BNeKanTe akkyMynsaTop:

- Bcerjanepes 1eM, Kak 0CTaBUTb
Ca[l0BbIA MHCTPYMEHT be3
np1cMoTpa,

— nepef TeM, Kak MEHATb KaTyLLKy

— nepe[ 0unCTKoN Unu pabotamu Ha
TPUMMepe

- Mepe[ XpaHeHMeM TpPUMMepa

» XpaHuTE CaflOBbIA UHCTPYMEHT B CY-
XOM, 6e30MacHOM M He[OCTYMHOM
ONs feTen MecTe. He cTaBbTe Apyrue
npeaMeTbl Ha CafloBbIM MHCTPYMEHT.

YKa3aHuA OTHOCHTENbHO
ONTUManbHOro obpaueHusa ¢
aKKymynaTopHo# batapeen

» He BckpbiBaTe akkymynarop. [1pu
3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKO-
0 3aMblKaHuA.
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3awuwaiite akKymynarTop
A OT BbICOKMX TeMneparyp
L (Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHu1A Ha COMHLE), OTHA, BOAbI U
BNaru. 370 CO3/1aeT ONaCHOCTb B3pbi-
Ba.

» [pu noBpeXXAeHUN U HenpaBUNb-
HOM MUCNONb30BaHWU AKKYMYNATO-
pa MoryT BblAenATbcA napbl. [1po-
BETPUTE TEPPUTOPHIO M 0bpaTUTECD K
Bpauy Npu Hanuuuu xanob Ha cocTo-
AHMeE 300pOBbA. BapixaHue napos
MOXXET MNPUBECTH K pasapaXxeHuIo
AbIXaTeNbHbIX MyTeN.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynAaTOpPHY10
6arapelo TONbKO B H3AENUAX H3rO-
TOBUTENA. TO/MbKO TaK aKKyMynATop
3aLLMLLEH OT ONACHOW NEPErpysKu.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp.,
rBo3AeM UNUu OTBEPTKOH, a TaKXKe
BHELWHUM CUNOBbIM BO3Ji€HCTBH-
€M MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMyns-
TOpPHyI0 baTapero. IT0 MOXET NpH-
BECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3a-
MbIKaHWI0, BO3rOPaHHIO C 3aabIMie-
HUEM, B3PbIBY U/W NEperpeBy akKy-
MYNATOPHOM baTapewu.

» He 3ambiKkaiiTe HAKOPOTKO aKKyMy-
nAaTop. 370 CO3AaeT 0NACHOCTb
B3pblIBa.

» Bpemsa o1 BpeMeHu npounLante
BEHTUNALMOHHbBIE MPOPE3U aKKYMy-
NATOPA MATKOW, CYXOM U UMCTOM K-
CTOUKOM.
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YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHocTH
ANA 3apAAHDbIX YCTPOKCTB

II MpoutuTe BCe yKa3aHUA Nno
|| TeXHUKe 6e30NacHOCTH U

MHCTPYKLMHK. YNYLIEHHUA, 10-
MyLIEHHbIE NPU BbINONHEHWN NPUBE-
QEHHbIX HAXE UHCTPYKLUK, MOTYT Bbl-
3BaTh MOPAXXEHWE 3NIEKTPOTOKOM, NOo-
Xap U/WNW NPUBECTU K TAXENbIM TPaB-
Mam.

CoxpaHsiiTe 3TH yKa3aHusa no bes-
ONacHOCTH M MHCTPYKLMK Ana byay-
ero.

» [onb3ynTech 3apAaHbIM YCTPOK-
CTBOM TONbKO B TOM C/lyuae, ecnv Bl
B COCTOAAHWUM NONHOCTbIO OLIEHUTb
ero OyHKLMK ¥ NPUBECTU UX B [1EN-
CTBWE UMY NONYUNUNU COOTBETCTBYHO-
LLIMe YKa3aHHA.

» Hukorga He no3BonANWTE NONb30-
BaTbCA 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM Jie-
TAM, TMLAM C OTPaHUUYEHHbIMU (13-
UECKUMU, CEHCOPHBIMMU UNU YM-
CTBEHHbIMMK COCODHOCTAMM UMK
HEAO0CTATOUYHbIM OMbITOM U 3HAHWSA-
MW U/MNU ULLAM, HE 3HAKOMbIM C
3TUMM YKa3aHWAMU. HauMoHanbHble
npeanMcaHua MOryT OrpaHUuMBaTh
A0MYCTUMbIH BO3PACT oneparopa.

» He ocTaBnaiite peteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE JOMKHbI UT-
paTh C 3apAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3apsAxanTe TONbKO MUTUM-MOHHbIE
WHOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHbIE ba-
Tapeu Bosch emkoctbio 1,5 A-u (o1 5
3NeMeHTOB). HanpsxKeHWe akKyMy-
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nATOopa A0MKHO COOTBETCTBOBATH 3a-
PAIHOMY HaNPAXKEHWI0 3aPAIHOTO
YCTPOWCTBA. He 3apsAxaunTe He3apsa-
Xaemble aKKyMynsaTopbl. MHaue cy-
LLIeCTBYET OMACHOCTb NOXapa 1
B3pblBa.
3awuuanTe 3apagHoe
YCTPOHCTBO OT AOXAA M Cbl-
pocTtu. [IpPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3a-
PAMHOE YCTPOMCTBO NOBbILLIAET PUCK
MOPAXXeHMA 3NEKTPOTOKOM.

» CopepxuTe 3apagHOE YCTPOUCTBO
B uMcTOTe. B pesynbrate 3arpssHe-
HWW CyLLLECTBYET ONaCHOCTb ANEKTPU-
UEeCKOro MopaxeHus.

» Kaxxablit pa3 nepep ucnonb3o.a-
HWEM NpoBepANnTe 3apaaHoe
YCTPOMCTBO, WHYP U wTekep. He
MCNonb3yuTe 3apsagHoe yCTpoil-
CTBO, ecnu 0bHapyXeHbl noBpe-
xpeHusa. He BckpbiBaiTe 3apag-
HOe YCTPOHCTBO CAaMOCTOATENbHO,
€ro PeMOHT pa3peluaeTcs Bbinon-
HATb TONbKO KBanuGH1LMPOBaHHO-
My NepcoHany 1 TONbKO C HCNONb-
30BaHWEM OPHUrMHANbHbIX 3anya-
crent. [oBpexaeHHble 3apsaaHble
YCTPOWCTBA, LHYP M LUTEKEP NOBbI-
LLIAIOT PUCK NOPAXKEHMA ANEKTPOTO-
KOM.

» He ucnonb3yire 3apagHoe
YCTPOHCTBO Ha NerkoBOCNNaMeHs-
lowelica noBepxHocTu (Hanp., Ha
bymare, TKaHAX U T. A.) UNK B NO-
XapoonacHou cpege. B cBA3y C Ha-
rpeBaHMEM 3apPAAHOro YCTPOMCTBA

>

BO BPEM#A 3apAAKK BO3HUKAET onac-
HOCTb BO3ropaHus.

He 3aKkpbiBaiiTe BEHTUNALUOHHbIE
LWenu 3apAaAHoro ycTpoicTea. B
NPOTUBHOM Cyuae BO3MOXEH nepe-
rPeB 3apAAHOro YCTPOMCTBA U BbIXO[,
W3 CTpOA.

» [1nf noBbILLEHKA aneKTpobesonac-

HOCTW PEKOMEHYETCA UCMNONb30-
BaTb YCTPOMCTBO 3aLLUMTHOrO OTKNIO-
UEeHMA C MaKC. TOKOM cpabaTtbiBaHMA
30 MA. lMepepn pabotow Bceraa npo-
BepANTe YCTPOMCTBO 3aLLMTHOO OT-
KNKOUEHHUS.

CumBonbl

Cneuyroume CMMBONbI TOMOryT Bam npy uteHWn 1 noHUMa-
HUM PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTalyuu. 3anoMHUTe CUMBONbI U

nx

3HaueHue. NpaBnbHOE TONKOBaHKE CUMBONIOB MOMOXET

nydiie 1 besonacHee paﬁOTaTb c u3genuvem.

Cumeon 3HaueHune

HapneBaitte 3alLuTHbIE PyKaBULbI

Hanpasnenue anxenns

Hanpaenexue peakuuu

Bec

BxnioueHne

BblkntoueHue

PaspelueHHoe fencTare

o
]
{J
L

|

O
/
X

3anpeLieHHoe eicTBre

CLICK! CNbILUWMBIN LYM

o

TpHUHaANeXHOCTH/3anuyacTm
o

n

pUMeHeHHe No Ha3HAUeHHI0

CaoBbli MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH 1A 6bIToBOro Npwu-
MEHEHHSA C LEMbIo NOACTPUIaHWA TPaBbl, COPHAKOB U Kparnu-
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Bbl. OH pa3paboTaH ANns Noape3aHus TpaBsbl, KOTOpas pacTeT
Ha CKNOHax, Nof NPENATCTBUAMMU W N0 KPasAM ra3oHa 1 KoTo-
PYt0 He MOXeT A0CTaTb ra30HOKOCHAKa. CafjoBbI MHCTPY-
MEHT He NpefjHa3HaueH Ana NPUMEHEHUA B KQUECTBE MOTO-
Kocbl. CafjoBbIf MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ansa npo-
MbILLNEHHOTO M KOMMEPUYECKOTO MPUMEHEHHS.

Komnnekr nocraBku (cm. puc. B)
OCTOPOXHO U3BNEKNUTE CAZL0BbIM MHCTPYMEHT U3 YNaKoBKM 1
NpOBEpbLTE MONHOE HANMUKE CeayIoLLMX YacTei:

- Tpummep

~ 3aLUMTHBIA KOXYX

- AKkkymynsTopHas batapes*

- 3apsaHoe ycTpoKcTBo™

- PykoBoACTBO MO 3Kcnnyataumuu

Ipy HegocTaue UNW NOBPEXAEHNM uacTel obpaTutech, no-
Xanyncra, K npofaBLy.
** 3aBMCHT OT CTPaHbl

MU306paxeHHble coCTaBHbIe YaCTH
(cm. puc. A)

Hymepalius n306paxeHHbIX ieTanei BbinonHeHa no PUCyH-
Kam Ha CTPaHuLax C M30bpaxeHnem Uanenms.
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(1) HacTpauBaemas pykoATka

(2) KHonka «CTpu)Ka TpaBbl/Noape3aHue Kpaes»
3) Bnokupartop Bbiknouarens

(4) Bbikntouatenb

(5) KHonka pa3bnoku1poBku akkymynaTopa

(6) AKKkymynaTopHan batapes”

(7) KHomnka pa3bnokMpoBKK HACTPOMKM PYKOATKM
(8) 3aLUTHBIN KOXKYX

(9) TpaHCMOPTHbIM NPENOXPaHUTENb

(10)  3apspgHoe ycTpoiicTBo”

(11)  KpbllKa KaTylKu

(12) Karywka

(13)  THe3mo Ans pexyLen necku

(14)  OrBepcTie Ans BbIBEAEHWA PEXYLLEN NeCKU
(15)  KHonka ans noaTArdeaHuA Necku

A) WU306paxkeHHble UMK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. [oNHbIH acCOPTUMEHT
npuHagnexHoctei Bol HaliaeTe B Haweli nporpamme npu-
HaanexXHoCTeHl.

TexHnueckue AaHHblE
Tpummep/TpumMmep ana obpesku Kpas EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
fasoHa EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
ApPTHKYNbHBIA HOMEP 3600HC1A.. 3600HC1C..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18 18
Uncno 060poToB X0NOCTOro XoAa MUH! 8500 8500
[lnameTp pexyLuen necku MM 1,6 1,6
[lnameTpoB pe3aHua M 23 26
EMKOCTb KaTyLwKK M 4,0 4,0
HacTpauBaemas pykosTka ° °
Moppe3saHue Kpae ° °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- bes akkymynaTopHor batapeu Kr 1,7 1,7
- CaKkymynaTopHoi batapeen K 2,1 2,1

CepHitHbI HomMep

CM. 3aBOZICKY0 TabNMUKy Cafl0BOro MHCTPYMeHTa

[lonyctmas Temneparypa BHelHew

cpefpl

- BO BPeMs 3apsaaku C 0..+45 0..+45
- [1nA aKcnayaTauum M XxpaHeHus C -20... +40 -20... +40
AKkymynsTopHas batapes NUTHA-MOHHaA NUTHA-UOHHAA
HoMu1HanbHoe HanpsxeHue B 18 18
APTUKYNbHBIA HOMEP/EMKOCTb

- 2607 337187 Ay 1,5 1,5
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Tpummep/TpumMmep ana obpesku Kpas EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
fasoHa EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
- 2607337211 Ay 2,0 2,0
- 2607337199 Ay 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ay 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ay 6,0 6,0
Uncno aneMeHToB akKyMynaTopa
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
3apAaHoe ycTporcTBO AL 1815CV AL 1830CV
ApTUKYNbHBIM HOMEp
2607 226.... E@ ...0.. ...965 L
2607 226... Benukobpu- ..0. oo SO R
TaHus
3apAnHbIN TOK A 1,5 3,0 8,0
TpofomKkMTENBHOCTD 3apsAaKH (aKKyMYyNATOP PaspsiXeH)
- Akkymynatop Ha 1,5 A-y MHH 63 33 27
- AkkymynaTop Ha 2,0 A-y MUH 84 45 30
- AkkymynaTop Ha 2,5 A-y MUH 105 60 36
- AkkymynaTop Ha 4,0 A-y MUH 168 95 35
- AkkymynaTop Ha 6,0 A-y MUH 260 130 62
Bec cornacHo EPTA- Kr 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
CTeneHb 3alyThl = =W S/

DaHHble no wymy u BUGpauuu

3600HC1A.. 3600HC1C..

LLlymoBaa amuccua onpefeneHa B cootetctsnu ¢ EN 50636-2-91

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LLyMa OT arperara 0bbIyHO:

— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNeHNsA ab6(A) 74 69
- YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH nb(A) 85 81
- MorpewHoctb K nb =10 =3,0

CymmapHas Bubpauus ah (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpaenexuit) v norpewwHocTs K onpeaenetbl B cootsetcTany ¢ EN
50636-2-91

- Bubpauua a, m/c? <2,5 <2,5

- TMorpewroctb K m/c? =15 =15

MoHTaX u JKcnnyaTauua [DeiicTere Pucysok CrpaHuua
" KomnnekT nocTaBku B 436

BENCTENE HO/MORRCT R YnaneHue TpaHCMOPTHOMO C 436

M30bpaxeHHble COCTaBHbIe YacTH A 435 npefoxpaHuTens

F016181795](26.10.2018) Bosch Power Tools

®



[leicTBHe PucyHok Crpanuua
Cbopka pyKoaTku D 437
HacTpolika pyKoaTku E 437
MoHTax 3aLyUTHOrO KOXyXxa F 438
3apAfKa 1 ycTaHoBKa akKymyna- G 438
TOpHOM batapeu

BxntoueHne/BbIKNIOUEHHE H 439
Vi3MeHeHH1e pexxnma CTPUKKKM Tpa- | 436
Bbl/N0APE3aHHA KPaes

[leMOHTaX KaTyLKK. J 441
HamatblBaHWe pexyLLer necku Ha K 441
KaTyLuKy

MoHTax KaTyLKK L 442
[MoaTAruBaHWe necku M 442
TexobcnyxuBaHu1e, OUMCTKA U Xpa- N 443
HeHue

[puHagnexHocTn 0 444
Cbopka

» Buumanue! lepen BbinonHeHWeM paboT no MoHTaxy
BbIK/IOYalTe Cafi0BbIii MHCTPYMEHT U U3BNEKaNTe aK-
KymynsTop.

Cbopka wraHru (cm. puc. CuD)

Yka3aHue: CobpaHHy!0 LUTaHTy HEBO3MOXHO 1eMOHTUPO-
BaTb.

CHWMMTE TPAHCMOPTHbIM NpefoxpaHuTens (9).

BcTaBbTe oT€MbHbIe YaCTy WTAHTW APYT B Apyra Tak, yT0bbI
OHW OTUYETIUBO BOLLNK B 3aLlenneHne.

MoHTax 1 HacTpoitka pykoaTku (cM. puc. E)

PykonTka (1) MOXET yCTaHaBNMBATLCA B Pa3NNUHbIX NONO-
XeHusAX. [InA u3MeHeHUA HaCTPOHKK HAKMHUTE Ha KHOMKK (7)
1 nepemecTuTe pyKoATky B Heobxonumoe nonoxetue. Otny-
CTUTE KHOMKK (7), uTobbl PYKOATKA BOLLNA B 3aLEMN/EHHe.

MoHTaX 3aLUTHOrO KoXyXa (cM. puc. F)

HapeHbTe 3awuTHbIi Koxyx (8) Ha ronoBky TpuMMepa u 3a-
Kpenure ero ¢ NOMOLLbI0 NPUIAraloLLMXCA BUHTOB.

BknioueHue

» BHumanue! Mepen BbinonHeHnem paboT no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOUanTe Cafi0Bbli UHCTPYMEHT U U3-
BneKanTe akKymMynarTop.

» [ocne BbiKNOUEHHA TPUMMEPA NeCKa eLue NPoAoKa-
eT BpallaTbCA HeCKONbKo cekyHa. Mpexpae uem no-
BTOPHO BKNIOUHUTb TPUMMED, NOA0XKANTE, NOKA ABUra-
Tenb/necKa NonHOCTbIO He OCTAHOBATCA.

» Henb3s BbIKNOYaTh W BKNOYATb MHCTPYMEHT 6e3 npo-
MEXYTOUYHOro nepepbiBa.
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» PekomeHAyeTCA MCNONb30BaTh Pa3peLleHHbIe Pexy-
wue anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3osanuu apyrux
PeXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTar 06pesaHna MoXeT oT-
nuyatbcs.

3apaaka akkyMynaTopHoi 6atapeu

AKKYMYNATOP OCHaLLEH YCTPOACTBOM KOHTPONA TeMnepary-
pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOANUTb 3aPAAKY TONBKO B
npenenax Temneparypbl o1 0 °C o 45 °C. 370 noBbILWaeT
CPOK cnyxbbl akKyMynATopHo batapeu.

Yka3aHue: AkkymynatopHas barapes nocraBnseTca B ua-
CTMYHO 3apAXEHHOM COCTOAHUM. B LienAx peanusaunm non-
HOW EMKOCTH aKkyMynaTopHoi batapeu ee Heobxoaumo non-
HOCTbIO 3apPAANTb B 3aPAAHOM YCTPOWCTBE Nepes NepBow
aKcnnyarauuen.

NTUTMEBO-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO Hatapeto MOXHO 3aps-
aTb KOrJa yrofHo, 3T0 HE COKPALLAET ee 3KCMyaTaLuoH-
HbIl pecypc. NpepbiBaHKe NpoLecca 3apanKkK He NoBpexaa-
€T aKKyMynATOpHyto batapeto.

NUTMEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapey 3aLLuLLEeHbl OT
rnybokon paspsaku cuctemort «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpu paspsikeHHOM akKyMynsTopHok batapee anek-
TPOMHCTPYMEHT BbiKMlouaeTcA bnarogapsa cxeme 3aLuTbl:
CafoBblIi UHCTPYMEHT bonbLue He paboTaer.

Mocne aBTOMaTHUECKOTrO BbIKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa He HaXkWMaiTe Gonblue Ha BbIKNoYaTenb. AKKYMY-
NATOP MOXET BbITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBanTe YKazaHUA N0 YTUIN3aLMK akKyMyNATOPHOM ba-
Tapeu.

YcraHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
G)

Yka3zaHue: Vcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYHOLLMX aKKYMyNs-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cHoAM B paboTe unu nospexae-
HHI0 MHCTPYMEHTa.

BcTaBbTe 3apsxeHHbli akkymynstop (6). Yoeautecs, uto ak-
KYMYNATOP BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

Yrobbl U3BNeub akkyMynatop (6) 3 aneKTpoUHCTpyMEHTa,
HXMWTE KHOMKY Pa3bniokMpOBKHM akKyMyNATOpHOM batapeu
(5) v n3BNEKUTE aKKyMynaTOP.

Mpouecc 3apagku

lpoLiecc 3apsAaK1 HaUMHAETCA cpasy Nocne BKIUEHUA BUN-
KM LLIHYpa 3apANHOTO YCTPONCTBA B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY U
nocnefyioLLen yCTaHoBKM akkymynaTopa (6) B 3apaaHoe
ycrpoiictao (10).

Bnarogaps MHTENNEKTYanbHOM NpoLieype 3apaaKy 3apas-
HOE YCTPOWCTBO aBTOMATUUECKHM PACMO3HAET CTeneHb 3aps-
12 aKKyMyNATOPa 1 BbIOUPAET ONTUMAnbHbI TOK 3apAaKN B
3aBUCHMOCTH OT TEMMEPATYPbl U HANPAXKEHWA aKKYMYNATO-
pa.

370 WaAUT aKKYMYNATOP, NPH XPaHEHNH B 3apPALHOM
YCTPOMCTBE aKKyMynAaTOp bnarofaps sToMy BCeraa nonHo-
CTbIO 3aPAXKEH.

Bosch Power Tools
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3HaueHHe HHANKATOPHbIX 3NeMEHTOB
(AL 1815CV)

Muranne nHaukKaTopa 3apaaa akKyMynaropa
Mpouecc 3apAfKK 0TOBPAKAETCA MUFaHHEM
MHAMKATOPa 3apAA AKKYMYNATOPA .

V] Charge
HenpepbiBHOe cBeueHHe MHAMKATOPA 3apAaa
aKKymynsaTopa
u;. Full HenpepbiBHoe cBeuenme uHanKaropa sapsaa
=== aKKyMyniATOpa yKa3blBa€eT Ha NOSHOCTbIO 3apsi-
XEHHOE COCTOAHWE aKKYMYNATOPa UK Ha NpepbiBaHKe Npo-
L|ecca 3apsaKK Npu BbIXOLE TeMNepaTypbl akKyMynAaTopa 3a
npezenbl oNycTUMOro inana3oHa. 3apsaka akkymynatopa
NPOAOMKUTCA, Kak TONbKO TemnepaTtypa byaet B fonyctu-
MOM J1ana3oHe.
bes BCTaBNEHHOr0 akKyMynATopa HenpepbIBHOE CBeUYeHue
MHAMKATOPa 3apsfa akKyMyNATopa CUrHanuaupyeT o Tom,
UTO LUTENCENbHAA BUNKA NOAKMIOUEHA K PO3eTKe U 3apsfHOe
YCTPOWCTBO roTOBO K pabote.

3HaueHHe HHAMKATOPHbIX NEMEeHTOB
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Muranue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAMKaTOpa 3apaga
aKKymynsaTopa

Mpouecc bbicTpoit 3apsaakK oTobpaxaetca bbl-
CTPO MHraloLLUM 3eNeHbIM MHAMKATOPOM 3a-
pAga akKymynaTopa .

YkasaHue: bbicTpasn 3apsjika BO3MOXHa, TONbKO eClv TeM-
neparypa akkyMynaTopHoi batapeun HaxoauTcA B npeaenax
[0MyCTMMOTO iuanasoHa, CM. paszien «TexXHUUECKHe AaH-
Hble».

¥] Charge

MuraHue (MeneHHoe) 3eneHoro MHAMKaTOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

[GO 80% [1PvYypoBHe 3apAaaa akkymynaTopa npuén.
= 8(0% 3eneHbli MHAMKATOP 3apsAga akKyMyna-

TOpHO# batapen MUraeT MefineHHo.

AKKYMYNATOPHYI0 DaTapeto MOXHO U3BNeUb A1 HEMEeLIEH-

HOTO MPMMEHEHHMA.

HenpepbiBHOe cBeueHHe 3eNeHOro HHANKaTopa 3apaaa

aKKymynsaTopa

ﬂ;. Full HenpepbiBHoe cBeueHHe 3eneHoro utavka-
= TOpa3apAfa aKKyMynATopa yKa3blBaeT Ha T,

UTO aKKYMYTIATOP MOMHOCTbHO 3aPAKEH.

bes BCcTaBNEHHOrO akKyMynATOpa HenpepbIBHOE CBeUYeHue

MHAMKATOPa 3apsfa akKyMyNATopa CUrHanu3upyeT o Tom,

UTO LUTENCENbHAA BUNKA NOAKMIOUEHA K PO3eTKe U 3apsiiHOe

YCTPOWCTBO roTOBO K pabote.

HenpepbiBHOE CBeueHue KPacHOro HHAMKaTopa 3apaaa

aKKymynaTopa

ug HenpepbiBHOE CBEUEHHe KPaCHOro UHOMKA-
= Topa3apfaa akKyMynaTopa CUrHanuaupyer o

TOM, UTO TEMNePaTypa akKyMynsTopa HaxoAuTCA 3a npese-

NlamM1 A0NyCTUMOr0 TeMNEepaTypHOro AuanasoHa, CM. pasgaen

«TexHUUEeCKui AaHHble». [ocne BO3BPALLEHHSA B ONYCTH-

Mbll TEMNepaTypHbIA AKManasoH 3apaaHOe YCTPOMCTBO aBTO-
MaTUUeCKM NePEKIOUAETCA B PEXUM ObICTPON 3apsAfKK.

Muranne KpacHOro MHANKATOPa 3apAAA aKKyMynaTopa
H Mwuranne KpacHoro HfMKaTopa 3apAaa akky-

" T T MynATOpa CHTHANM3UPYeT 06 MHOV HenonazKe
B MPOLIECCE 3aPAAKM, CM. pasfen «HencnpaBHOCTH — NPUUK-
Hbl M X YCTPaHEHHE.

Jkcnnyarauun

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. H)

[Insl BKNIOUEHUA HAOKMUTE CHauana 61oKMpaTop BbIKNoYa-
tena (3). HaxmuTe 3aTem Ha Bbikniouatenb (4) 1 yaepxu-
BaiTe ero HaxarbiM.

[inA BLIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNiouarenb (4).

Ctpuxka TpaBbl/nogpe3sanue kpaes (cm. puc. )

[oBepHH1TE PYKOATKY OTHOCHTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
PacnonoXwTb ronoBKY TOUMMEPA [1A CTPHKKHM TPaBbl UNH
noapesaHus kpaes. OTNycTUTe KHOMKY (2), NOBOPOTHBIN Me-
XaHW3M BXOAMT B 3aLenneHue. Tenepb MOBepHUTE BCIO Ma-
LWKHY B pabouee nonoxexue.

CTpmKKa TpaBbl

[NepemeLLaiTe TPUMMED HaNEBO M HANPABO W BbIAEPXKK-
BaiiTe BO Bpems paboTbl JOCTAaTOYHOE PACCTOAHME OT Tena.
Ctpurute bonee BbICOKYHO TPaBy B HECKONMbKO 3aX0[10B.
Moppe3saunue kpaes

BeqauTe akKyMynATOPHbIA TPUMMEP BAONb KPas ra3oHa. M3-
6era17|Te KOHTaKTa C TBepAbIMA MOBEPXHOCTAMU UMK CTEHAMMU
BO U3bexaHWe BbICTPOro M3HOCA NECKH.

CTpHXKKa BOKPYr fiepeBbeB U KYyCTOB

OCTOPOXHO CTPUIKTE TPABY BOKPYT AEPEBLEB U KYCTOB, UTO-
6bl HE TPOHYTb MX NecKor. Mpu NOBPEXAEHNM KOpbI pacTe-
HWA MOTYT 3aCOXHYTb.

ﬂeMOHTa)K KaTYyLWKH, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
KaTywku (cm. puc. J - L)
» [lepen TeM, Kak MEHATb KaTyLLKY, U3BNEKUTE aKKyMyns-
TOpHYIo batapeto.
CoxmuTe 00 A3blUKa KPbILLKK KaTyLLIKK U CHUMMTE KPbILLKY
Katywiku (11). 3aTem u3Bnekute Nycryko Katyuiky (12).
OtpexbTe npubn. 4,0 M necku ¢ 3anacHoro Motka. lpo-
[ZIeHbTe KOHeL| IeCKy B THe3ao Ans pexyluen necku (13) 8
KaTyLLKe ¥ PaBHOMEPHO M TYro HaMOTaHTe NecKy.
lpoaeHbTe Apyroi KoHew necku B oteepcTve (14) B ronos-
Ke ToMMMepa M BCTaBbTe KaTyLLKY Ha MECTO B FOIOBKY TPUM-
Mepa. 3adMKCUpPYITE KaTyLIKy, HafleB KPbILLKY KaTyLIKu
(11).

Moararusanue necku (cm. puc. M)

MonyaBTromaTHueckoe NoATArMBaHHE NECKH

TprUMMep OCHALLIEH NONyaBTOMAaTHUECKOM CUCTEMON Nofa-
uu. CHCTeMa BbIABUIaeT NPH KaXOM HaXaTuu BbIKNouatens
(4) 10 mm necku.

PyuHoe noataruBaH1e necku
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HaxmuTe Ha kHomKy (15) 1 BbITAHWTE Necky Ha Tpebyemyio
LNIWHY.

Mouck HencnpaBHoCTEH

Tpummep/TpumMmep ana 06pe3ku Kpas ra3oHa

Mpobnema Bo3mo)kHas npuuMHa

[Buratenb He BKNioua-  Pa3psxeH akkymynsTop

Pycckuit | 249

YctpaHeHue
3apaauTe akkyMynaTopHyto batapeto

erca AKKYMYNATOP CAMLIKOM XONOZAHbIi/rOpPAUMIt

[laiite akKyMynAaTopy HarpeTbea/oCTbITh

CapnoBbliit MHCTPYMEHT  HeucnpaBHOCTb BbIKAKOUaTeNA

ObpartuTech B CEpBUCHYIO MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH g peynena BHYTPEHHAR NPOBOAKA CATOBOTO

MHCTPYMEHTa

ObpartuTech B CEpBUCHYIO MacTepckyto Bosch

Meperpyaka cagosoro Bbicokas Tpasa
MHCTPYMEHTA

CTpurute cTyneHuato

Cafi0Bblit MHCTPYMEHT  Jlecka ClIMLLIKOM KopoTkas/obopBanach

ToaTAHKTE NECKY BPYUHYIO

He pexer KaryLuka nycraa

3ameHa KatyLKu

Necka He noaTArMBaeT- [lecka 3anyTanach B KaTyLUKe
cA

lpoBepbTe KaTyLKy U NpU HEOOXOAMMOCTH 3aHO-
BO HaMOTaunTe Necky

Katylka nycran

3anpaBsbTe KaTyLKy

Necka BTArMBaetcA
06paTHO B KaTyLLKY

Necka cnuwkom Kopotkas/obopsanach

CHUMMTE KaTyLUKY W BCTaBbTE HOBYIO 1ECKY (CM.
puc.J - L)

Necka uacto ppetcA  Jlecka 3anytanachb B KaTyLuke

CHUMMTE KaTyLIKY U 3aHOBO HAMOTANTE PEXYLLYIO
necky (cm. puc. J - L)

HenpasunbHoe obpaliieHne C TPUMMEPOM

CpesaitTe TpaBy TONbKO KOHUKOM NECKH; U3be-
raiTe KOHTaKTa C KaMHAMM, CTEHaMK U ApYrUMU
TBEPAbIMMA NpeaMeTamu. PerynspHo NoaTaru-
BaTe necky, utobbl MCMONb30BaTh BECH AMAMETP
pe3anua.

YpeamepHas B1bpa-
uma

Necka obopBanach

PexyLuan cuctema noepexaeHa

Tpasa Mexy KOpMyCoM KaTyLKW 1 KHOMKOM AN

noATArMBaHUA NECKK

TpaBa B OTBEPCTUH [1/191 BbIBEAEHMSA PEXYLLEN Ne-

CKKH

BbITAHWTE pexyLLyI0 NEeCKY MyTeM PyUHOH Nofaum
(cm. puc. M)

ObparuTech B cepBUCHYtO MacTepckyto Bosch
[leMOHTUPYifTe KPbILLKY KaTYLIKK1 W yanuTe TpaBy

Ynanute TpaBy M3 OTBEPCTUA /1A BbIBELEHMUA pe-
XYLLEN NECKH

AKKYMYNATOP W 3apAAHOE YCTPOHCTBO

Mpobnema Bo3moxxHaa npuunHa
KpacHbIi MHAKKaTOP

3apAa akkymynaTopa neH)

YctpaHeHue

AKKYMyNSTOp He BCTaBneH (HenpaBubHO BCTaB-  [1paBUIbHO BCTaBbTe akKyMYNATOPHYIO baTapelo

B 3apAAHOE YCTPOHCTBO

Muraer 3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynATopa

3apAfKa HeBO3MOXHA

QuMCTUTE KOHTaKTbI, HaMp., HECKONMbKO pas Mnof-
pAL BbIHYB 1 BCTABMB aKKYMYMATOP B 3apAAHOE
THE3/0, NPU He0BX0AMMOCTH 3aMEHHTE aKKyMY-
naTop

AKKyMYNATOp HeucnpaseH

3aMeHuTE aKKyMyNnaTop

MHankaTop 3apaga ak-  Bunka cetv 3apaaHOoro yCTPONCTBA HEMOMHOCTbIO

KYMYNIATOpa He FOPUT  BCTAaBMEHA B PO3ETKY

MpaBKUNbHO BCTaBbTE BUAKY B LUTENCENbHYIO PO-
3€eTKYy

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxxHaa npuunHa

HencnpaBHOCTb LUTENCENbHOM PO3ETKM, kabens

MWTaHWA UNn 3apAnHOro yCTpOI;ICTBa

YctpaHeHue

[poBepbTe HaNpAXXEHWE CETH, NPH HaRoBHOCTH
CA1aTe 3apAaHOe YCTPOHCTBO B aBTOPHU30BAHHYIO
MAcTePCKYH0 NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hMpPMbl
Bosch

CepBHC ¥ KOHCYNbTUPOBaHHKE NO
BONMPOCaM NPHMEHEeHHA

www.bosch-garden.com

Moxany#cTa, Bo BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuacteit 0bssa-
TENbHO yKasblBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHnem TpeboBaHNI M HOPM U3FOTOBUTENSA NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B PUPMEHHDBIX
WNK aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bowx.
NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHKe KOHTpadakTHOW Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCM/TyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLepby
nns Bawwero 300poBbs. M3rotoeneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHOM NPoAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHas M3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «PobepT bolu» BatuytuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbII LIEHTP Mo 06CMYKMBaHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduunanbHbii caiT: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKUA 1 NPUEMA NPETEH3NH

TOO «Pobept bouu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 1. 180

bL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W akTyanbHy HHOPMALKMIO O PACTONOXEHUN Cep-
BUCHDIX LLEHTPOB 1 NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(hULIMANbHOM CanTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHtp TOMA3
2069 Kunwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaiigxan, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nus, TagkukucTaH, TypKMeHUCTaH, Y3bekucran

TOO «Pobepr Bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnykuBaH1e Npocnekt
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KazaxctaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumnanbHbii Beb-canT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHNUA B OTHOLLIEHUM TPAHCMIOPTH-
POBKM OMaCHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble batapen MoryT
NepeBo3nTbCA CaMUM MONb30BaTeNemM aBTOMOOUNbHBIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoauMocTH cobnoaeHUs A0MNONHK-
TeMbHbIX HOPM.

[pu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHNEM TPETbUX NULL (Hanp.: camo-
NIETOM UMK TPAHCTIOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobnioarb 0cobble TPebOBaHNA K yNaKOBKE U MapPKUPOBKE.
B aTOM Ciyuae npu NoAroToBKe rpy3a K 0TnpaBKe Heobxoau-
MO yuacT1e 3KcrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynATOPHYIO batapeto ToMbKO C HemoBpe-
XIEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeNTe OTKPbITblE KOHTAKTbI W yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKu. MoxanyicTa, cobniofaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE MPean1ca-
HUA.

Ytunusauusa

%3/ Caji0Bble HHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHble ba-
&';4 Tapeu, NPUHAANEXHOCTH 1 YMAKOBKY HYXHO
LMo,

CaBaTb Ha 3KO/TOrMYEeCKKU YLCTYIO pekynepa-

Tonbko ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponerickor aupekTneoi 2012/19/EC
OTCNYXMBLUWE 3NEKTPUYECKHME U INEKTPOHHbIE MPUBOPbI M B
COOTBETCTBUM C eBPONeNcKor aupekTuBoi 2006/66/EC no-
BpexaeHHble 1Mo 0TpaboTaHHble akKyMynaTopbl/6ara-

He BbibpacbiBaiTe CafjoBble HHCTPYMEHTbI U
aKKyMynsaTopHble batapeu/batapeitki B bbiTo-
BOW Mycop!
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PEnKH Hy)XXHO cobUpaTh OTAENbHO W CAABATb Ha 3KOMOrHue-
CKM UKCTYI0 PEKyNepaLmio.

AKKymynsaTopbl, batapenu:
NTHEBO-NOHHDIIA:

Moxanyicta, cobnionaiTe ykasaHua pasaena (cM. , TpaHc-
noptuposka“, Ctpaxuua 250).

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku

YBara! YBa)XxHo npounTaiTe HacTynHi
BKa3iBKH. O3HaiiomTecA 3
eneMeHTaMM ynpaBniHHA i
NnpaBUNaMH KOPUCTYBAHHA CaflOBUM
iHcTpymeHTOM. 36epiraiite
iHCTPYKLil0 3 eKkcnnyaTauii gns
NoAaNbLLIOro KOPUCTYBAHHA HEIO.

MNoAcHeHHA WoA0 CHMBONIB Ha

lpounTanTe Lo
IHCTPYKLit0 3
ekcnnyarauii.

Caf0BOMY iHCTPYMEHTI
Hebe3neky.
ii Cnipky#Te 3a TUM, 00
BiANITalOTb, HE NOPAHWUNK
noaen nobnusy.
l‘*ﬂ NotpumywnTteca besneuHoi
BifICTaHi 10 BUPODY, KONH BiH

é 3aranbHa BKasiBKa npo
UyXOPIAHI TiNa, Wo
npaLtoe.

[MTonepemKeHHs:

YkpaiHcbka | 251

NI He cTocyetbcA.
=
&P BunmanTe akymynaTopHy
=F | batapeto nepep,

NPOBeAEHHAM pobiT 3
HACTPOIOBaHHA ab0 OUMLLEHHS
CaloBOro iHCTPyMeHTa abo Konu
3a/IMLAETE CalOBUM IHCTPYMEHT Ha
[0Br1K uac bes Harnagy.

BasranTe HaBYLLHUKK i
3aXUCHI OKYNAPHU.

2

s
He KopucTyiTecs Bupobom B
AoLL, Ha BMpib B3arani He

NOBWHEH nonagatv 4oL,

Oy —A——
L oo

Cnigky#nTe 3a TUM, OB uyKopiaHi Tina,
LLIO BIiANiTalOTb, HE NOPAHUNK NIOAEN
nobnuay.

NonepemxeHHa: [loTpumymnteca
be3neuHoi BiacTaHi 40 CafoBOro
iIHCTPYMEHTY, KOMK BiH NPaL|IOE.

‘00 :

PeTtenbHo nepe.ipTe Ha
HaABHICTb AUKKUX abO
[OMALLHIX TBAPUH TEPUTOPILO,
Ha AKiY byie 3aCTOCOBaHWM CafoBUK
iHCTPYMeHT. [uki abo AomalLlHi
TBAPWUHKU MOXYTb DYTW TPAaBMOBaHi
Ca[l0BWUM IHCTPYMEHTOM nif uac
poboTu. PeTenbHo nepeBipanTe
RINAHKY, Ha AKIK
BMKOPMCTOBYBATUMETLCSA Ca[J0BUK
IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAANsuTe

Bosch Power Tools
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KaMiHHSA, Nanku1, APOTH W iHLWI
CTOPOHHI npeameTu. [ig uac
BUKOPWCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTa
CRigKy1Te 3a TUM, LL,0D He NPONYCTUTH
KO[HMX AMKMX aDO IOMALLIHIX TBApHH,
UM MHIB Bif AepeB, AKI MOXYTb byTH
MPUXOBaHI B ryCTiv TPasi.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH
0e3neku ana eneKTPoiHCTPYMEHTIB

» MpounTtanTe BCi BKa3iBKH 3
TEXHiKu be3neku, iIHCTPYKWiT,
intocTpauii Ta cneuudikauii,
HapaHi 3 UMM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBMKOHAHHA yCiX NOJaHUX HUXUE
IHCTPYKLiM MOXKe NPU3BECTH 10
YPAXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXxexi i/abo cepnosHoi TpaBMM.

» [lobpe 36epiraite Ha MalOyTHE Ui
nonepea)XeHHA i BKa3iBKH.

» [1ig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT»
B LiUX 3aCTEPEKEHHAX MAETbCA HA
yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0
npaLoe Bif Mepexi (3
enexkTpokabenem) abo Bif
aKyMynaTopHoi batapei (be3
eneKkTpoKabenio).

Be3sneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B
uucrorTi i 3abe3neute gobpe
0CBiTNEeHHA poboyoro micus.
besnap abo noraHe ocBITNEHHA Ha
pobouoMmy MiCLi MOXyTb NPU3BECTH
[0 HELLLACHMX BMMAAKIB.

» He npautonte 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y
cepenoBULi, fe iCHye Hebe3neka
BHUOYXY BHacnigoK NPUCYTHOCTI
roplouux piauH, rasie abo nuny.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH MOXYTb
NOPOMKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE
3anMmarucs nun abo napw.

» Mig uac npaui 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe no pobouoro micua
AiTed Ta iHWKX nogein. By moxerte
BTPATUTW KOHTPOMb Haf
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO B He
bynete 30cepemKeHi Ha BUKOHaHHI
poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka
» LLitencenb eneKTpoiHCTpyMeHTa

NOBUHEH NacyBaTH A0 po3eTku. He
[O3BONAETLCA MiHATH LIOCH B
wrenceni. ina poboTtu 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0
MaloTb 3aXUCHe 3a3eMIEHHA, He
BUKOPUCTOBYHTE afjlanTepH.
BukopuCTaHHA OpUriHanbHOro
LUTENCENA Ta HANEXHOI PO3ETKM
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

» YHMKalHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3

3a3eMNeHUMH NOBEPXHAMH,
Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHsA, NNMTaMM Ta
XonoaunbHukamu. Konu Bawue Tino
3a3eM/eHe, iCHYE 3binblueHa
Hebeaneka ypaxeHHs eNneKTpUUHUM
CTPYMOM.

F016181795((26.10.2018)
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» 3axuLuaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH besneka niopei

BiA Aowy i Bonoru. MonajaHHs » byabTe yBaXXKHUMM, CnigKyHTe 3a
BO/IM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLuye THM, o By pobute, Ta
PU3NUK YPDKEHHA ENEKTPUUHAM po3cyanuBo NoBoAbTECA Nif uac
CTpymOM. pob60TH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He BUKOPUCTOBYHTE MEpPeXHHH He kopucryiitecs
WWHYP XUBNEHHA He 3a €NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu
npu3HaueHHaMm. Hikonu He cTomneHi abo 3HaxoauTeca nin
BUKOPHCTOBYHTE MEPEXHUH LWHYP picio HAPKOTHKIB, CIMPTHHX
ANA nepeHeceHHs abo HanoiB abo nikiB. MuTb
nepeTAryBaHHA HEYBAXXHOCTI MPU KOPUCTYBAHHI
eneKkTpoiHCTPyMeHTa abo €NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
BUTATaHHA WITENCeNsa 3 PO3eTKH. NPHU3BECTH A0 CEPHO3HUX TPABM.
3axuuiaiite kabenb Big Tenna, » BukopucToByiite 3acobu
MacTHna, rocTPHX KpaiB Ta iHAMBIAYanbHOro 3aXMUCTy.
PyXOMuX feTanes 3aBxau BAAranTe 3aXucHi
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. OKynApH. 3acTocyBaHHsA 3acobis
MowKomKeHUi abo 3aKpyueHi IHAMBIAYaNbHOrO 3aXMUCTy ANA
kabenb 30inbLUye PU3NK YPAKEHHSA BiNOBIAHMX YMOB, Hanp., 3aXUCHOI
ENEKTPUUHMUM CTPYMOM. MacCKH, CreLB3yTTA, Lo He

» [InA 30BHiwWHiX pobiT 060B’A3K0BO KOB3A€ETbCA, KAaCKU Ta HaBYLLIHHKIB,
BUKOPUCTOBYIATE NHLLIE TaKHii 3MEHLLYE PU3NK TPABM.
NOA0BXXYBaY, WO NPUAATHHA ANA » YHUKaHTe BUNaAKOBOr0
30BHILUHiX pobiT. B1KOpUCTaHHSA BMHKaHHA. [Mepi HiX YBIMKHYTH
noaoBXKyBaua, LLIO p03anOBaHVII;I Ha eneKTpoiHchymeH'r B
30BHILLHi pODOTH, 3MEHLLYE PU3NK enektpomepexy abo nin’eqHatu
YPaXEHHA ENEKTPUUHWUM CTDYMOM. aKymynaTopHy barapelo, bpatu

» A0 He MOXKHa 3an06irTu ioro B pyku abo nepeHocuTH,
BUKOPUCTAHHIO BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPOiHCTPYMeHTa y BONoromy €neKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHUH.
cepefoBHLLi, BHKOPUCTOBYHTE TpuMaHHA nanbua Ha BUMKUKAYI nif
NPUCTPiH 3aXHCHOTr0 BUMKHEHHS. uac nepeHeceHHn
BHKOpPUCTaHHA NPUCTPOLO 3aXUCHOTO eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo
BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3KNK NiOKMTIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOMO
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM. €NEKTPOIHCTPYMEHTA MOXe

NPU3BECTH 10 TPABM.
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» Mepen TMM, AK BMHKATH NPU3BOAUTH 10 CAMOBMNEBHEHOCTi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, Npubepitb i irHOPYBaHHA NPUHLMUNIB TEXHIKH
Hanarog)XyBanbHi iIHCTPYMEHTH 6e3neku. HeobepexxHa aia Moxe B
abo raikoBwuii kntou. [NepebyBaHHs O1HY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOI
HanaroKyBaNnbHOro iHCTPYMEHTa TPaBMM.

abo Knoya B YaCTUHI
eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, LU0
0bepTaETbeA, MOXe NPU3BECTH 10

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta
KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

TpaBM.
» YHUKaliTe HeNPUPOLAHOTo » He nepeBanTaxyire
NonoXeHHA Tina. 3aBxau €/IeKTPOIHCTPYMEHT.
3bepiraiite cTilike NONOXeHHA Ta BukopucTOBY#TE TaKHH
TpUManTe piBHoBary. Lle €NEeKTPOIHCTPYMEHT, W0
[103B0NUTb Bam KpaLie cneuianbHO NPU3HauUeHUA ana
KOHTPONIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT Y BIANOBIAHOI pobotn. 3 npuparHum
Hebe3rneyuHux CuTyaLlifx. €NeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHLIUM
» Baarante npupathui opar. He PU3MKOM OTPMMAETE Kpalll
BAAraiiTe NPOCTOPHIi 0AAT Ta pesynbTath poboTu, AKLo bynere

npayBaT B 3a3HaYEHOMY

npukpacu. He nigcraBnaiite f ! :
Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

BONOCCA W OAAT A0 AeTaneH, Lo ;
pyxatoTbes. Mpoctopuit opsar, gosre > He kopuctynreca
BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXKYTb €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3
MOTPANUTK B ieTani, LU0 PyXaloTbCA. NoLwKoAXKEHUM BUMHUKaUeM.

» AKLLO iCHYE MOXMHUBICTb ENeKTpOIHCTPYMEHT, KUK He
MOHTYBaTH NUNOBIACMOKTYBANbHi BMMKA€ETbCA a6pv He BUMUKAETbCA, €
abo nunoynosnioloui NpUCTpoi, HebesneuHnu i oro Tpeba

nepekoHanTecs, wob BoHn bynu BIAPEMOHTYBATH.
po6pe nin’eAHaHi Ta npaBUNbHO > Mlepen THM, Ak perynioBath wio-
HebyAb B eNeKTPOiHCTPYMEHTI,

BHKOPHUCTOBYBaNMcA. -
BHKOPHCTaHHA MiHATH NPUNaaaA abo xosath
MUNOBILCMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOIO €NEKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD
MO3eE 3MEHLLUMTH Hebeaneku, wrencens i3 po3eTky 1a/abo
3YMOB/IEHI MUMOM. BUTATHITb aKyMynaTopHy
» [lo6pe 3HaHHS barapeto. Lii nonepemxyBanbHi

3aX0/M 3 TEXHIKK be3neku
3MEHLLYI0Tb PU3NK BUNAAKOBOrO
3anycKy eneKkTPoiHCTPYMEHTA.

€neKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti 4acToro ix
BUKOPUCTaHHA, He NOBUHHO

F016181795|(26.10.2018) Bosch Power Tools



YKpaiHcbKa | 255

» XoBaiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, HbOr0, poBOoUi iIHCTPYMEHTH TOLLO
AKMMH Bu came He KopucTyeTeca, BiNOBiAHO A0 LIUX BKa3iBOK.
Bip Aitei. He po3sonsiite Bepitb S0 yBaru np1 LboMy YMOBH
KOpPUCTYBaTHCA poboTu Ta cneyudciky
€NneKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, BUKOHYBaHOi poboTu.
L0 He 3HaOMi 3 Horo poboToio BuUKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB
abo He unTanM Ui BKa3iBKH. ANA pobiT, ANA AKUX BOHU He
BHUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB nepenbaueHi, MoXxe NpU3BECTH 10
HeaoCBigUEHMMU 0cobaMu Moxe Hebe3neuHux cuTyaLin.
byTn HebeaneuHum. » TpuMmaiiTe pyKOATKH i NOBEpPXHi

» CtapaHHo fornaganre 3a 3axBaTy CyXHMH i YNCTHMM,
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM i cnigkyiite, wob Ha HUX He byno
npunapaam. lMepesipaiTe, wWob onuBH abo rycroro mactuna.
pyxomi getani Cnu3bKi pyKOATKM | NOBEPXHI
eneKTPoiHCTPyMeHTa bynu 3axBary YHEMOX/MBIOKTb
NpaBUNbHO PO3TaLLOBaHi Ta He beaneuHe NOBOMKEHHA 3
3aiganu, He 6ynu NOWKOAKEHUMH €NEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0
abo y byab-akoMy iHLWOMY CTaHi, KOHTPOJIOBAHHA B HEOUIKYBaHHMX
AKUA Mir OM BNNUHYTH Ha cuTyauinx.

(hyHKUiOHYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTa.
MowkomxeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NoTPibHO
BiAPEMOHTYBaTH, NepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMH 3HOBY.
Benwuka KinbKicTb HELLACHUX
BWUNA/KIB CNPUUMHAETHCA MOTaHUM
[OrNA0M 3a
€NEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

» TpumaiTe pi3anbHi iHCTPYyMEHTH
HaroCTPeHUMH Ta B YUCTOTi.
CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi
IHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3anbHUM

K M MeHLL TPAIOTb Ta NerLi B .
PAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTL Ta e NPeaMETOM ENEKTPOIHCTPYMEHT

excnayaratl. ) NOTPIOHO NEPEeBIPUTH HA HAABHICTb
» BukopucroBymre NOLKOMKEHD

€NeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta
KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH, Lo
NpauloTh Ha aKYMYNATOPHUX
barapesx

3HiMaWTe akymynaTopHy batapeto:

— KON OMepaTop 3au1LIaE
eNeKTPOIHCTPYMEHT,

- nepeq yCyHEeHHAM
3aCTOMNOPIOBAHHA,

- nepef NepeBipKOt0, OUNLLIEHHAM
abo NnpoBeAeHHAM MaHinynALin 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM,

— AKLLO Micnd yaapy uy»opigHum
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— KONW eNeKTPOIHCTPYMEHT panTom
nouuHae BibpyBatut i notpebye
HeranHol nepeBipKy.

» 3apapkanTe akyMynAaTOPHi
bartapei nuwe B 3apARHUX
NPUCTPOAX, L0 PeKOMEHAOBaHi
BUroOTOBNIOBauYeM. BUKOPUCTAHHSA
3apAAHOro NPUCTPOLO ANA
aKyMynATopHUX batapen, Ans AKnx
BiH He nepenbaueHnm, Moxe
MPU3BOAMTH [10 MOXKEXI.

» BukopuctoByiTe B npunagax
nuuwe nepeabaveHi akyMynaTopHi
barapei. BukopuCTaHHA iHLWIKX
aKyMynAaTopHux batapen Moxe
NPU3BOUTH [10 TPABM | Hebeaneku
NoXexi.

» He 3bepiraite akymynaTtopHy
6arapelo, Akoto Bu came He
KOPHUCTYETECD, NOPAA i3
KaHLEenApCbKUMH CKpinKamu,

KNIOYaMH, rBi3iKaM1, FrBUHTAMH Ta

iHLUWMMKN HeBEeNUKUMHU MeTaNeBUMH
npeamMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUYHHHTH NEePeMHUKAHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA Mix
KOHTaKTaMK akyMynAaTopHoi batapei
MO>Xe CNPUUMHATH ONiKK abo
NOXEeXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY
BUKOPHUCTaHHi 3 aKyMyNATOPHOI
OaTapei Moke BUTEKTH piguHa.
YHuKaHTe KOHTAKTY 3 Hel. [pu
BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BiANoBiAHe micue BoAaoto. AKLLo
piavHa noTpanuna B oui,
AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA.

AKyMynAaTOpHa pignHa Moxe
CMPUUMHATM NOAPA3HEHHA LIKIPK
abo oniku.

» He BUKOpPHCTOBYHTE NOLIKOMKEHI
abo mopudikoBaHi akymynaTopu
a60 eneKTPOiHCTPYMEHTH.
MowKkomkeHi abo MoandikoBaHi
aKyMynATopu NOBECTUCA
HeOouiKyBaHo, 1|0 MOXe NPU3BECTH
[0 NOXeXi, BUbyXy abo pusmky
TPaBMMU.

» He nippaBaiTe akymynarop abo
€NeKTPOIHCTPYMEHT Aii BOrHio abo
BUCOKHMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepatypu Buuie 130°C MoxyTb
BUKNMUKATH BUDYX.

» BukoHyi#tTe BCi BKa3iBKH i3
3apamKaHHA | He 3apamKanTe
akymynartop abo
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a
BKa3aHi B iHCTPYKLUii MeXi.
HenpaBunbHe 3apagKaHHa abo
3apAmKaHHA 3a Temneparyp, Lo
BUXOJATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAWTH baTapeto i NiABULLIMTH
PU3WK 3aUMaHHA.

Cepsic

» BipnaBaiite cBin
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe KBanichikoBaHum haxiBuam
Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OPHriHaNnbHUX 3aNuacTHH. Lle
3abe3neunTtb poboTy NpUCTpoto
NPOTATOM TPMBANOIO yacy.

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



» Hikonu He obcnyroByite
NOWKOAXKEHi aKyMynaTopHu.
ObcnyroByBaTH akyMynaTopu
N03BONAETLCA NULLE BUPODHUKY abo
aBTOPU30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.

Bka3iBKkH 3 TeXHiku be3neku ana
CafloBUX IHCTPYMEHTIB

Ekcnnyarauis

» Oneparop NOBMHEH
BMKOPMCTOBYBATH NpUnaf nuLie 3a

npu3HaueHHAM. BpaxoByHTe MicLieBi

ymoBH. IMpu poborTi cBigomo
CNiAKyWTe 32 iHWKMKU 0cobamu,
30KpeMa, 3a fiTbMH.

» Hikonu He no3Bonsute gitam,
0cobaM 3 0bMexeHUMU (Pi3UUHUMM,
CEHCOPHUMHM abo PO3yMOBUMH
3pibHocTamMK abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HanoMi 3 LMK
BKa3iBKaMM, KOPUCTYBATUCH
CafloBMM iHCTPYMEHTOM.
HauioHanbHi NPUNUCU MOXYTb
obmexyBaTth 4onyCTUMUK BiK
KOPUCTyBaua.

» [lornapaunTe 3a JiTbMu, 100
NepeKoHaTUCA, LU0 BOHW He rpatoTb
i3 Ca[0BUM IHCTPYMEHTOM.

BukopuctaHHsa

» Mg yac poboTu miyHO TPUMalTe
Cal0BHH iHCTPYMEHT fBOMa
pykamu i 3bepiraiTe crifike
NonoXeHHA. [IBoMa pyKamu
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Ca[l0BWUH IHCTPYMEHT YTPUMYETHCA
HadinHiLLe.

» [lepen TMM, K BiAKNACTW CafjoBUH
IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, MOKM BiH He
3YMUHUTBCA.

» Hikonu He KopucTynTeca canoBum
IHCTPYMEHTOM 3 NOLUKOAKEHUMK
3aXMCHUMM KOXKYXaMH UM KPULLIKaAMK
abo 6e3 3anobixHWUX NPUCTPOIB.
Cnigky¥wTe 3a TUM, 1106 BOHM bynK
NPaBWIbHO 3MOHTOBAHI. Hikonu He
KOPUCTy1TECA CaflOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKUH €
HeKoMnneKTHUM abo bes no3Bony
3MiHEHUM.

» Hikonu He BUKOpHUCTOBYMTE
€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO LWHYP
NOLLKOMXeHWH abo 3HOCHBCA.

» Hikonu He 3amiHIOMTe HemeTaneBi
pi3anbHi efleMeHTH Ha MeTaneBi
pi3anbHi ENeMEHTH.

» HiKonu He peMOHTY1Te CafjoB1H
IHCTPYMEHT CaMOCTIMHO, AKLLO Y Bac
HEeMae BiANoBiAHOI KBanidikaLlii.

» [1if yac BUKOPUCTaHHA Caf0BOro
IHCTPYMEHTA iHLLI NHOAU UK TBAPUHU
NOBMHHI 3HAXOAUTUCA Ha
BiANOBIAHIN BiacTaHi. Onepartop
Hece BinoBiAanbHICTb 3a TPETIX
0cib, 110 3HaxoAATbCA B pobouii
30HiI.

» [lepLu HiXX TOPKATUCA 10 HOXOBOI
roNiBKK, 3aueKanTe, NOKK BOHA He
3yNUHKTBLCA NOBHICTHO. [licna
BMMKHEHHSI MOTOPA HOXKOBa ro/M0BKa
Lie NPOA0BXYE obepTaTnCs | MOXe
NPW3BECTH 10 NOPAHEHD.
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» [pautonTe nuLe Npu AeHHOMY CBITA
abo npu gobpomy WTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npautonte 3 TpumMepom 3a
noraHux NOrofHWX yMoB, 30KPEMa,
KON 3bMpaEeTbecsa rposa.

» BKkopuCTaHHA TpMMepa y BONorin
TPaBi MOXX€ HEraTuBHO BM/IMHYTH Ha
NPOAYKTUBHICTb poboTH TpUMepa.

» [1nA TpaHCNOPTYBaHHA BUMUKaNUTe
Ca[I0BWUH IHCTPYMEHT | BUMMaKTe
aKyMynaTopHy batapeto.

» [1ig uac pobiT 3 TPUMEPOM 3aBXAaM
CNiAKYMTE 32 CTIMKAM NONOXEHHAM!
TpuManTe PyKH i HOrW Ha besneuHin
Bi[ICTaHi Bif YaCTHH, IO
obepratoTbCA.

» CnigKynTe 3a TUM, 10D He
nepeuenuTUca uepes cafoBum
IHCTPYMEHT, KONW KNafeTe Moro Ha
3emMnHo.

» [lepeq TUM, AK MIHATH KOTYLLKY,
BUIMITb aKyMYNATOPHY baTapeto.

» PerynapHo nepesipanTte Tpumep i
BUKOHY#HTE pobOoTH 3 HOTO
TexobcnyroByBaHHSA.

» 3aBX[M HOCITb 3aXMCHI PYKaBHUUKH,
KONW ouuLLiaeTe BUPib abo
3aMIHIOETE NTICKY.

» byabTe obepexHi, 1ob He
TPaBMYBaTUCA 1€30M, AKE CNYrye
ANA niapisaHHA nicku. MMicnsa
NigTAryBaHHA NickM 060B’A3KOBO
nepeBepHITb TPUMEp B
ropu3oHTanbHe poboue NONOXeHHA,
nepLU HiXX BMUKATH HOTO.

BumukanTe caoBUM IHCTPYMEHT i

BUMMaWTe akyMynsaTopHY baTtapeto:

— 3aBXOM nepeq TUM, K 3aNULLIUTH
CaloBW# iIHCTPYMEHT bes Harnagy,

- nepeq MM, AK MiHATH KOTYLLKY,

- nepeq ounLLeHHAM abo poboTamu
Ha TPUMeEpI,

- nepen 3bepiraHHAM TpUMepa.

» 3bepiranTe CagoBUM IHCTPYMEHT Y
cyxomy, beaneyHomy i
HeIoCAXHOMY AnA fiten micui. He
CTaBTe iHLI NpeaMeTH Ha Npunag.

Bka3iBKH 040 ONTHMANbHOIO
NOBOMAXXEHHA 3 aKyMYNATOPHOIKO
barapeeto
» He BigkpuBaiTe akymynaTopHy
barapeto. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMUKaHHS.
3axuwanTe akyMynaTopHy
?’1 6arapelo Big BACOKHX
s Temneparyp (nHanp., Bia
TPUBaNoOro BNNUBY COHAUHNX
NPOMEHiB), BOTHIO, BOAW Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXy.

» Y pasi nowkomxeHHa abo
HEeNpPaBUNbHOIO BUKOPUCTAHHA
aKyMynaTopHoi baTapei moxe
BUXOAMUTH Napa. 3abe3neute Jobpe
NPOBITPIOBAHHA | — Y pasi cKapr -
3BEPHITLCA A0 Nikapa. [apa moxe
BUKMMKATW NOPA3HEHHA AUXaNnbHUX
LWINAXIB.

» BUKOpUCTOBYIHTE aKyMYNATOPHY
6arapelo nuwe y Bupobax
BUPOOHMKaA. [l1LLe 3a TaKMX YMOB
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akymynaTop byae 3axuileHun Bia
Hebe3neuHoro nepeBaHTAXEHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp.,
reisgkamu abo BUKpyTKamH, abo
NPUKNAfaHHAM 30BHILUHbOT CHNH
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY
6arapeto. Moxn1Be BHYTPILLHE
KOPOTKE 3aMWKaHHs, 3aropsaHHA,
YTBOPEHHS 1My, BUbYX abo
neperpiB akyMynaTopHoi batapel.

» He Mo)xHa 3akopouyBaTH
aKyMynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka BUOYXy.

» Uac Bia uacy npoumilanre
BEHTUNALIMHI OTBOPU aKymynATopa
M’AIKUM, UACTUM i CyXUM NEH3NUKOM.

Bka3iBKkH 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB

II Mpouwuraiite BCi

|| 3acTepeXeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHAHHA BKa3iBOK 3

TEXHiKK De3neKku Ta iHCTPYKLIIA MOXe

MPWU3BECTU 10 YPAXKEHHA eNeKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaXXKUX
CEPHO3HUX TPaBM.

36epiraiiTe BCi npaBUNa 3 TEXHIKKH
0e3neku i BKa3iBKM Ha MaiOyTHeE.

» BUKopu1CTOBYHTE 3apALHNNA
NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,
AKLLIO BCi (hYHKLLii 3HaxoaATbeA y Bac
MOBHICTIO Nifl KOHTPONeM i Bu He
BbauaeTe obMexeHb B iX
BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu
BiNOBIAHI BKa3iBKHK.

» Hikonu He no3Bonsute gitam,
0cobaM 3 0bMexXeHUMU (PiSUUHUMM,
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CEeHCOPHUMKM abo PO3yMOBUMH
31ibHocTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye 10CBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, aKi He 3HanoMi 3 LMK
BKa3iBKaMW, KOPUCTYBATUCH
3apAJHAM NPUCTPOEM. HaLlioHanbHi
NPUNUCH MOXYTb 0DMEXYBATH
A0NYCTUMUK BiK KOPUCTYBAYa.

» [uBiTbCcA 3a AiTbMMU. [1iTH He
MOBWHHI rpaTH i3 3apAaHUM
MPUCTPOEM.

» 3apamKanTe N1LLe NiTiEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio
1,5 A-rop. (Big 5 akymynaTopHUX
enemMeHTiB). Hanpyra akymynatopa
NOBWHHa BiANOBIAATH 3apAAHIN
HaMpy3i 3apAAHOro MPUCTPOIO AnA
akymynAaropis. He 3apagxaunte
batapei, He po3paxoBaHi Ha
NOBTOPHE Nnepe3apampKaHHsA. B
iHWOMY pa3i icHye Hebesneka
NoXexi i BUOyxy.

3axuuianTe 3apagHUH
NPUCTPIN Big AOLLY i BONOTH.
lNoTpannaHHA BOAU B 3apAAHHUN

NPUCTPIN NIABULLYE PUSKUK YPAKEHHS

eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpumanTe 3apAfHUA NPUCTPIN B
umucTOTi. [1pK1 3abpyAHEHHSAX ICHYE
Hebesneka ypaxeHHs eNeKTpUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepep
BUKOPHUCTAHHAM nepeBipAnTe
3apAAHUIA NPUCTPIH, WIHYP Ta
wrencenb. He BUKOpUCTOBY#HTE
3apAAHUIA NPUCTPIK, AKWO Oynu
BUABNEHi NOWKomKeHHA. He

Bosch Power Tools
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Po3KpuBaiiTe 3apAAHNI NPUCTPIH
CaMOCTIiHHO, iX PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i
NHLIe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpPHUriHaNbHUX 3aNMUYacCTHH.
[ToLKOmKEeHI 3apAHI NPUCTPOI,
WHyp abo wrencens 36inblye
Hebesneky ypaxeHHs eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

» He BUKOpUCTOBYHTE 3apAaHUH
NPUCTPiH HA NErKO3aNMMUCTikH
nosepxHi (Hanp., Ha nanepi,
TKaHuWHi ToWw0) abo B
noxkapoHebesneuHomy
cepepoBHLi. Uepes HarpiBaHHA
3apALHOro NPUCTPOIO Mif uac
3apAmKaHHA BUHUKAE Hebesneka
3aUMaHHA.

» He HakpuBaiTe BEHTUNALINHI
OTBOPH 3apPAAHOI0 NPUCTPOIO.
[HaKLLEe 3apsAAHUM NPUCTPIN MOXE
neperpiTMcA | BUMTH 3 nagy.

» [InA niaBuLLEHHA enekTpobesneku
PEKOMEH/IYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3
MaKC. CTPyMOM cnpaliioBaHHs 30
MA. [lepen; BAKOPUCTAHHAM 3aBX[IH
nepe.ipAnTe NPUCTPIK 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONK cTaHyTb Y Harogi, konu Bu bypete untatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLIlO 3 ekcnnyarTallii. 3anam’aTaite
Ll CAMBONK Ta iX 3HaueHHA. [TpaBunbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[Jornomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npUNazoM.

3HaueHHA
BpsraiTe 3axmcHi pykaBuLi

Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

Bara

BmukaHHa

BHUMKHEHHs

[lo3BoneHa gin

3abopoHeHa fis

0
]
{
&

]

o)
J
X

CLICK! BiguyTHu wym

Mpu1naans/3anyactuuu

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Llen canoBui IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUM ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA 3pisaHHA Tpasu, Oyp’AHIB i KponueU. BiH
po3pobneHuit Ans nigpisaHHA TpaeM, Aka pocTe Ha
KOCOoropax, nig, nepeLuKofamu i no Kpasx ra3oHy i fky He
MOXe AicTatu rasoHokocapka. CajoB1i iHCTPYMEHT He
NPHU3HAUYEHWI 1A BUKOPHUCTAHHSA B AKOCTI MOTOKOCH.
CafioBHi IHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ana CanoBui
iHCTPYMEHT He MpPU3HaueHni AnA NPOMKUCNOBOrO Ta
KOMEpLiHHOr0 BUKOPUCTaHHS.

06car nocrasku (auB. man. B)

0b6epexxHo BUIMITb CajoBHH IHCTPYMEHT 3 YNaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXUE3a3HAUEeHNUX AeTanen:
- Tpumep

~ 3aXMCHHUM KOXyX

- AkymynsatopHa barapes*

- 3apagHui npucTpin™

~ IHcTpyKuia 3 ekcnnyarauii

AIKLLO uoroch He BUCTauae abo Loch NowkomxeHe, byab
Nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

**B 3aNEXHOCTI Bif, KpaiHu

3o06paxkeHi KOMNOHeHTH (AUB. Man.
A)

HymepaLjis 306paeH1Xx KOMMOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxeHHsA BUPODY Ha CTOPIHKaX 3 MaOHKaMHU.

(1) PerynboBaHa pykoATka

F016181795((26.10.2018)
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(2) KHonka «3pi3aHHsa TpaBu/nigpisaHHs Kpais» (10)  3apagHuit npuctpiit”

3) ®ikcatop BUMHKaua (11)  Kpuuwka KoTyLKu

(4) Bumukau (12)  Kotywka

(5) KHonka po3biokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei (13)  THi3go ana nicku

(6) AkymynatopHa barapes” (14)  Otsip AnA nogaui nicku

(7 KHomnka po3bnokyBaHHsA pyKOATKHK (15)  KHonka ansa nigTaryBaHHaA nicku

(8) 3axMUCHUI KOXYX A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B

. - CTaHBAPTHUI 06cAr noctaBku. [OBHMI acCOPTHMEHT

(9) TpaxcnopTHui dikcarop npunanas By 3Haigete B Hawiil nporpami npunapas.

TexHiuHi gaHi

Tpumep/TpumMep AnAa nigpisaHHA Kpais EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260

APTUKYNbHUI HOMEP 3600HC1A.. 3600HC1C..

Hom. Hanpyra B 18 18

KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xogy xun. ™ 8500 8500

[liameTp nicku MM 1,6 1,6

[liameTp pisaHHs cM 23 26

EMHICTb KOTYLLKM M 4,0 4,0

PerynboBaHa pykoaTka ° °

MMippisaHHA kpais ° °

Bara signosigHo o EPTA-Procedure

01:2014

- bes akymynaTopHoi batapei Kr 1,7 1,7

- 3aKyMynaTopHoto batapeeto Kr 2,1 2,1

CepiltHuit Homep [QIMB. 3aBOACbKY TabNWUUKy Ha CajoBOMY iHCTPYMEHTI

[onyctuma Temneparypa

HaBKOMMLIHBOTO CepefoBHLYA

~ Tif yac 3apagKaHHA “C 0...+45 0...+45

- Tif yac ekcnnyarauii i 3bepiraHHs “C -20... +40 -20 ... +40

AKymynaTopHa 6atapes nitieBo-ioHHa nitieso-ioHHa

Hom. Hanpyra B 18 18

APTUKYNbHUI HOMEP/EMHICTb

- 2607 337187 A-rop. 1,5 1,5

- 2607337211 A-rop. 2,0 2,0

- 2607337199 A-rop. 2,5 2,5

- 1607 A3507H A-rop. 4,0 4,0

- 1607 A3501Y A-rop. 6,0 6,0

KinbKicTb akyMynATOPHUX eNeMeHTIB

- 2607 337187 5 5

- 2607337211 5 5

- 2607337199 5 5

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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3apAaHuii npucTpin AL 1815CV AL 1830 CV

ApPTUKYNbHWI HOMep

2607 226 ... EC ...0.. ... 965 .1

2607 226 ... Benuka ... 0. ... 967 1

bpuTaHis

3apAnHuN cTpym A 1,5 3,0 8,0

TpuBanicTb 3apsamKaHHa (Po3pAmKEHa akyMynaTopHa batapes)

- AkymynsatopHa batapes Ha XBHN. 63 33 27
1,5 A-rop.

- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 84 45 30
2,0 A-ron.

- AkymynsaTopHa batapes Ha XBHN. 105 60 36
2,5 A-rop.

- AkymynsaTopHa batapes Ha XBUI. 168 9 35
4,0 A-rop.

- AkymynsaTopHa batapes Ha XBMI. 260 130 62
6,0 A-rop.

Bara BignosigHo ao EPTA- Kr 0,38 0,40 0,60

Procedure 01:2014

CTyniHb 3axucTy G/ AT =W

Indopmauin wopo wymy i Bibpauii

Pe3ynbTati BUMIptoBaHHs LWyMy oTpuMaHi BignosigHo fo EN 50636-2-91

A-3Ba)XEHW piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl EN1EKTPOIHCTPYMEHT, AK NPABMNO, CTAHOBHTb:

- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A) 74 69

- PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTI nb6(A) 85 81

- MMoxubka K nb =1,0 =3,0

CymapHa Bibpallis ah (BekTopHa cyma Tpbox HanpsMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BinnosigHo 1o EN 50636-2-91

- Bibpauis a, m/c? <25 <25

- TMoxubka K m/c? =15 =15

MoHTax Ta ekcnnyarawis flin Mantotok _ CTopitika
- - [leMOHTaX KOTYLUKK J 441

Ai - H5AIOHORMCTON it HamoTyBaHHA NiCKK HA KOTYLLKY K 441

306paxeHi KOMNOHEHTH A 435 MOHTaX KoTyLIKH L 442

O6car nocraski 2 4:2 [ligTAryBaHHA nicku M 442

BmaneHHﬂ TPaHcnopHoro 4 TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, N 443

(bikcaropa OUMLLEHHs Ta 3bepiraHHs

30UpaHHA pyKOATKH D 437 Movnanan o 244

PeryntoBaHHs pyKoATKM E 437

MOHTaX 3aXMCHOTO KOXYXa F 438 MoHTaXx

3apAmKaHHs | BCTPOMNAHHA G 438

aKkyMynaTopHoi Barapei » YBara: .HepeA TMM: f“‘ NPOBOAUTH po?or'u 3 MOHTaXYy,

BUMKHiTb CaloBHi iHCTPYMEHT Ta BUIMITb

BMUKaHHS/BUMUKaHHS H 439 akymynaTopHy 6atapeto.

3MiHa pexumy 3pisaHHs Tpask/ | 436

nifpi3aHHA KpaiB

F016181795](26.10.2018) Bosch Power Tools



36upanua wraunru (aue. man. CiD)

Mpumitka: 3ibpaHy WTaHry He MOXHa lEMOHTYBATH.
Bupnanitb TpaHcnopTHi chikcatopu (9).

BCTpOMITb OKpeMi UaCTUHM LUTAHTM OAHA B OfIHY Tak, 1106
BOHM BifUYTHO YBIHLLMK B 3aUenNeHHA.

MonTax i perynioBaHHsA pykoaTku (aue. man. E)

PykonTka (1) HaniBa€eTbCA B Pi3HKX NONOXEHHSX. LLIo6
3MiHUTU HanalUTyBaHHA, HATUCHITb KHOMKHM (7) | nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPiOHE NoNoxeHHA. 3HOBY BiANyCTiTb KHOMKH
(7), wob pykonTKa yBifLLNG Y 3aUEN/EHHS.

MoHTa)X 3aXHCHOro KoXyxa (aue. man. F)

HapiHbTe 3axucHuit koxyx (8) Ha ronoBky Tpumepa i
3aKpiniTb 1Oro 3a J0NOMOrot0 HaflAaHKX FBUHTIB.

Mouartok pobotu

» YBara: [lepep TMM, Ik NpoBOAUTH poboTH 3
HacCTPOIOBaHHA a00 OUMLLEHHSA, BHMKHITb Caf0BHH
iHCTPYMeHT Ta BUIMITb aKkymynaTopHy batapeto.

» [icna BAMKHeHHA TpUMepa NicKa Lie feKinbka CeKyHp,
obepraeTbcea. Mepiu Hix 3HOBY BMUKaTH TPHMED,
3auekaiiTe, NOKH ABUTryH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He BMUKaiiTe HOro 3aHaATO WIBMAKO NiCNA BUMHUKAHHA.

» PekomeHAy€ETbCA BAKOPUCTOBYBaTH fAo3BoneHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. MpyU BUKOPUCTaHHI iHLWLIKX
pi3anbHUX enemeHTiB pe3ynbTar NigpizaHHA MoXe
BigpisHATHCA.

3apapxaHHa akymynaTopa

AkymynsTop obnafHaH1i KOHTPONEM 3a TEMMNEPATYPOLO,
AKWIA [LONYCKAE 3apAaKaHHA ULLE B liana3oHi Temneparypu
Big 0°C o 45 °C. Lium 3abe3neuyetbea TpuBanuit
eKcnnyarawifHui pecypc akymynaropa.

Mpumitka: AkymynatopHa batapes NocTaBNAETbCA UAaCTKOBO
pospamkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes amorna
peaniayBatu CBOK NOBHY EMHICTb, Nepep NepLIMm
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOiHCTPyMeHTa ii Tpeba noBHicTio
3apAAUTM B 3apAAHOMY NPUCTPOI.

NitieBo-iOHHY akyMynAaTOpHY baTapeto MOXHa 3apAmKaTh
6yab-konu, Lie He CKopouye ii ekcnnyaTauiiHWi pecypc.
[epepnBaHHA NpoLecy 3apAAXKaHHA He NOLLKOXKYE
aKyMynaTopHy batapeto.

NitieBo-ioHHa akyMynAaTopHa batapen 3axuiLeHa Big
rMMBOKOro po3psAmKaHHs 3a [ONOMOro CUCTEMM
«Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu pospsamkeHomy
aKyMynAToOpi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY
BUMMKaETbCA. CafloBUH IHCTPYMEHT binbLue He npauioe.
Micna aBTOMaTMUHOr0 BAMUKaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa
binblue He HaTMCKaliTe Ha BAMKKaY. AZKe Lie MoXe
NOLIKOAUTM akyMyNaTOpHY batapeto.

3BaXkaiTe Ha BKasiBKK L4OAO0 YTUNI3aLii akyMynATOPHOI
batapei.
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BcTpoMnAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
barapei (gue. man. G)

Mpumitka: BukopucTanHs 3 HenpuaaTHUMK
aKyMyNATOPHUMM baTapesaMu Moxe NPU3BECTH [10 300iB Y
poboTi abo NOWKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

YCTpOMITb 3apagpkeHy akymynaTopHy barapeto (6).
lNepekoHariTecs, L0 akymynATopHa batapes BCTpomneHa
NOBHICTHO.

LLlob BMIHATK akymynATopHy batapeto (6) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTUCHITb Ha KHOMKY PO36/10KYBaHHA akyMynATOPHOT
6arapei (5) i BUTATHITb aKyMynATOpPHY baTapeto.

3apagKaHHA

[pouec 3apAmKaHHA MOYNHAETLCA, KONM MEPEXHNI
LuTencenb 3apAgHOro NPUCTpoto byae BCTPOMNEHUH B
pO3eTKy i akymynaTopHa batapes (6) byae BcTpomneHa B
3apsAHui npuctpin (10).

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHIN CUCTEMI 3aPAMKAHHA CTYNiHb
3apALKEHHS aKyMYNATOPHOI baTapei aBTOMATMUHO
PO3Ni3HAETLCA Ta 3aPALKAHHA 3[INCHIOETHCA OMTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aN€XHOCTI Bif, TeMnepaTypy Ta Hanpyru
akymynaTopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy barapeto, i npu ii 3bepexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBX/aM byae NoBHICTIO
3apAMLKEHa.

®yukuii ingukaropis (AL 1815 CV)

BnumaHHA inguKaTopa 3apAsKeHHA aKyMynATOPHOT
barapei

Mpovec 3apamkaHHs CUrHaniayeTbea
6nUMaHHAM iHMKaTOPa 3aPAIKEHHA
aKyMynATOpHOI batapei .

\ Charge

MocriiiHe CBITIHHA iHAMKaTOPa 3apAAKEHHA
aKymynaTopHoi barapei
u;. Full MocriiiHe CBiUEHHA iHAMKATOPaA 3aPAMKEHHA
== aKymynsaTopHoi batapei curHaniaye, o
akymynaTtopHa batapes noBHicTo 3apagkeHa abo Lo
Temneparypa akyMynsTopHoi batapei 3HaxoauTbCA No3a
MeXamu JonyCTUMOro TeMnepaTypHOro fianasoHy
3apAmKaHHSA | TOMY 3apAIKEHHA HEMOXNKBE. TiNbKK-HO
bypne pocarHyTMn AONYCTUMUI TEMNEePaTYPHUI Aiana3oH
3apAMKEHHS, akyMynaTopHa baTtapes NouHe 3apAmKaTUCh.
AKLL0 akymynaTopHa batapes He BCTpOMNEHa, NoCTilHe
CBiUEHHA CBITNIOiOHOrO iHAMKATOPA CBIAUUTD NPO Te, L0
LuTencenb BCTPOMIEHUI Y PO3ETKY | 3apAAHUA NPUCTPIN
TOTOBMI [10 PoboTH.

dynkuii ingukaropis (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

BnumanHa (lwBKAKe) 3eneHoro iHaUKaTopa 3apAAKEHHA
aKymynaTtopHoi barapei

MpoLec WBMAKOro 3apAmKaHHA
CUTHani3yeTbCA WBHAKUM BNUMaHHAM
3eneHoro iHaukatopa 3apAmkeHHA akyMynaTopHoi batapei .
Mpumitka: LLIB1aKe 3apAmKaHHA MOXMBE, NULLE AKLLO
Temneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoauTbCA B Mexax

¥] Charge
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[I0MYyCTUMOro TeMnepaTypHOro flianasoHy 3apamKaHHA, AKB.
po3ain «TexHiuHi fgaHi».

BnumaHHA (noBinbHe) 3eneHoro iHguKaTopa
3apapKeHHA aKyMmynATopHoi batapei
o,  |1pM CTaHi 3apsamKeHHs akyMynaTopHoi batapei
GO 80% L
== pubn. 80% 3eNeHnH iHANKATOP 3aPFIKEHHS
aKyMynaTopHoi batapei 6numae nosinbHo.
AkymynaTopHy 6aTapeto MoXHa BUTATHYTH [i/1A HEranHoro
BUKOPUCTaHHS.

MocriiiHe CBiueHHA 3eneHoro iHAMKaTopa 3apAAKeHHS

aKymynaTopHoi barapei

ﬂ;. Full MocTiitHe CBiU€HHA 3eNEHOr0 3apPAAKEHHA
=== aKymynaTopHoi barapei cBiguuTb NPO TE, LU0

akymynaTopHa barapes NoBHICTO 3apsaa1nacs.

AKLL0 akymynATopHa batapes He BCTpOMNEHa, NocTilHe

CBiUEHHA iHAMKATOPa 3aPAIKEHHA aKyMyNATOPHOI batapei

CBiUMTb NPO Te, LLO LUTENCENb BCTPOMNEHUI Y PO3ETKY i

3apAAHAN NPUCTPIN rOTOBKI 10 POBOTH.

MocriiiHe cBiueHHA UePBOHOrO iHAUKATOPA 3apPAAMKEHHA
aKymynaTopHoi barapei
ﬂ; MocriiiHe CBiUEHHA YePBOHOTO iHAMKaTOPa

= 3apAQXeHHs aKyMynaTopHoi barapei cBiguuTL
Npo Te, WO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi barapei
3HAXOAMTHCA 33 MEXaMK JONyCTUMOro TeMNepaTypHoOro
[lianasoHy, AuB. po3pin «TexHiuHi faHi». licna Toro, AK
Temneparypa AocArHe AonycTMMOro TeMneparypHoro
[lianasoHy, 3apAaHAN NPUCTPIN aBTOMATUUHO
NepeMUKAETbCA Ha LBUAKE 3aPAIKAHHS.
BnuMaHHA YepBOHOro iHAMKATOPa 3apAMKEHHA
aKymynaTopHoi barapei
H BnMMaHHA uepBOHOrO iHAMKaTOPa

== 3apsAmKEeHHs akyMynaTopHoi batapei cBigunTL

NPO iHWWY HenonagaKy B NPOLECi 3apAMKaHHA, AUB. Po3ain
«Henonagku — NPUUMHK Ta YCYHEHHSA».

Excnnyarauin

YBimKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. H)

[ns yBiMKHEHHSA HaTUCHITb criouaTKy dikcatop
BuMuKaua(3). MoTiM HaTUCHITL Ha BUMUKau (4) | TpumaiiTe
1I0r0 HaTUCHEHNM.

Mowyk HecnpaBHoOCTEN

Tpumep/Tpumep ana nigpisaHHA Kpais

Cumntom MoxnuBa npuuMHa
[IBUTYH He AkymynaTopHa batapes po3paaunaca
3anyCcKaeTbes

®

[l BAMKHEHHS BianycTiTb BUMMUKay (4).

3pisaHna TpaBu/nigpisanHa kpais (aue. man. 1)
[MoBepHiTb pyKOATKY HaBKono Bana Ha 180°, 1wob
po3TallyBaTH roNoBKY TPUMeEpa ANs 3pi3aHHA Tpask abo
niapi3aHHA KpaiB. BignycTitb KHonky (2), obeptanbHuit
MeXaHi3M BXOLHTb B 3auensieHHs. Tenep nepeBepHiTb BCIO
MaLLKHY B poboue NonoXeHHs.

3pi3aHHA TpaBK

Bogaitb TpMMepom niBopyy i npaBopyy, TPUMaoum Horo Ha
[lOCTaTHiN BiAcTaHi Bif cebe. MMipisalite binbL BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

Mippi3aHHa kpais

Bepitb TpUMep y300BX Kpato ra3oHy. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
TBEPAUMM NOBEPXHAMM abo cTiHamu, Lob 3anobirtu
LUBMAKOMY 3HOLLEHHIO NliCKH.

Mippi3aHHA TPaBH HABKPYTH AEPEB i KyLiB

MigpisaTv TpaBy HaBKPYr1 AepeB i KyLLiB Tpeba obepexHo,
106 He 3auenuTy ix Nickoto. POCAMHK MOXYTb 3arMHYTH Bif
MOLUKOKEHHSA KOPH.

[leMOHTaX KOTYLUKH, HAMOTYBAHHA MiCKH i

MOHTaX KoTywkH (guB. man. J - L)

» [lepen TMM, AK MIHATH KOTYLLKY, BUMMiTb aKyMYNATOPHY
barapeto.

CTUCHITb 0bMaBa A3MUKM Ha KPHLLILL KOTYLLKW i 3HIMiTb

KPULKY KoTywkK (11). MoTiM BUAMITL TOPOXHIO KOTYLLKY

(12).

BinpixTe npubn. 4,0 M nicky Bif 3anacHoro MoTka.

BCTPOMITb KiHUMK Nicku B rHi3no ana nicku (13) B KoTywwii i

HaBMITE NICKY PIBHOMIPHO i TYro.

BCTpOMITh iHLLMI KiHUKK nicku B oTBip (14) B ronosLyi

TPUMepa i BCTaHOBITb KOTYLLKY Ha MicLie B FofI0BKY TPMMepa.

3adikcyiTe KOTYLLKY, HaAiBLIM KPULLKY KOTylkK (11).

Nigrarysauua nicku (aue. man. M)
HanisaBToMaTHuHe NiATAryBaHHA NiCKK

TpvMep OCHalLeHW HaniBaBTOMATMUHOO CUCTEMOLO Mofaui.
CucTema BUCYBaE NPH KOXXHOMY HaTUCHEHHI Ha BUMUKau (4)
10 MM nicku.

PyuHe niaTaAryBaHHa nicku

HatucHiTb kHonKy (15) i BUTATHITE Nicky Ha noTpibHY
NOBXKUHY.

YcyHeHHA
3apAniTb akyMynaTopHy batapeto
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CumnTtom MoXnuBa npuunHa

AkymynsatopHa baTtapes 3aHafiTo XonoAHa/

3aHafTo rapaya

YkpaiHcbka | 265

YcyHeHHA

[laiTe akymynaTopHii batapei HarpiTucs/
OXOMOHYTH

CafoBui iHCTPYMEHT  HecnpaBHWW BUMMKAY

3BEepHITbCA 10 CEPBiCHOT MalicTepHi Bosch

npajoe 3 nepebosmu
iHCTPYMeHTa

[MowkomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Ca0BOr0

3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MalicTepHi Bosch

epeBaHTaXeHHsA
Cafl0BOro iHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHafTo BUCOKA

3pi3aiiTe TpaBy Wapamu

CapioBuit iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KOpoTKa/0bipBaHa

BpyuHy nigTarits nicky

He pixe KoTyLuka nopoxHs

3aMiHa KOTYLUKK

TNMicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyranaca B KOTYLIL

MepeBipTe KOTYLIKY | NpK HeobXiaHOCTI
nepeHaBuiTe Nicky

KoTyluKa nopoxHs

3anpasTe KOTYLLKY NliCKO0

Micka 3atAryerbes Jlicka 3aHazTo KopoTKa/obipBaHa

3HIMITb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NlicKy (AMB.

Ha3af B KOTYLUKY man.dJ - L)
Micka uacto peetbca  Jlicka 3annytanacs B KOTYLILi 3HiMiTb KOTYLLKY i 3HOBY HaBuHTe NicKy (AuB.
man.J - L)

HenpasunbHe NOBOAXXEHHA 3 TPUMEPOM

3pisaiTe nuLue KiHUMKOM NiCKK; YHUKarTe
TOPKAHHA KaMEHiB, CTiH i IHLUMX TBEPAMX
npenMeTiB. PerynapHo nigraryite nicky, o6
BUKOPWCTOBYBATH BECb [liaMETP Pi3aHHA.

CunbHa Bibpauia Nicka obipeaHa

CucTema pisaHHaA NoLKoAKeHa

Tpasa Mixx KOPNYCOM KOTYLLKH | KHOMKOO ANA

MiATATYBaHHA NiCKK1

TpaBa B 0TBOPI Ans Nofaui nicku

BuTArHiTb nicky, migtaryiouu ii BpyuHy (auBs. Man.
M)

3BEepHITbCA 10 CePBiCHOI MalicTepHi Bosch
[1eMOHTY/Te KPHLLKY KOTYLIKM | BUAANITb TPaBy

Bupanitb TpaBy 3 0TBOPY ANA NoAayi NicK1

AkymynaTopHa 6atapes i 3apagHUiA NpUCTpiii

CumnTomu MoxxnuBa npuunHa YcyHeHHA

UepBoHHit inaukatop  He BCTpoMneHa (HenpasuibHO BCTPOMAEHa) TpaBMAbHO BCTAaHOBITb akyMyNATOPHY baTapelo
3apAMKEHHA akymynaTopHa batapen Ha 3apAMHHIA NPUCTPIit

aKyMYNATOPHOI 3abpyaAHMNKCA KOHTAKTM akyMynATOPHOi baTapei  MPOUKCTiTh KOHTaKTH (HanpuKna, AeKinbka pasis

batapei Murae

BCTPOMMBLUM Ta BUMHABLLM akyMy/iATOp), 3a

3apAmKaHHA notpeby 3amiHiTb akyMynaTopHy barapeto
HEMOX/MBE AKymynaTopHa barapes HecnpasHa 3aMiHiTb akyMynaTopHy batapeto
IHanKkarop He (noBHiCTI0) BCTPOMAEHHI LUTEMNCENb (Nobpe) BCTPOMITH LTENCEND Y PO3ETKY
3aPAMKEHHS 3aPAAHOTO MPUCTPOIO

aKyMyNIATOPHOI HecnpaBHa poseTka, Kabenb X1BneHHA abo MepeBipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a noTpebu

barapei He ropuTb 3apATHUI NPHCTPI

nepeBsipTe 3apAAHUIA NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaMCTEPHI iNA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYBaHHA

www.bosch-garden.com

[py BCiX A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3AMOBNEHHI 3aNyYacTuH,
6ymib nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[INA 3aMOBNEHHS, HaBeleHWI Ha 3aBOACHKI Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHs i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiAANOBIAHO 10 BAMOT i HOPM BUTOTOB/IOBaYa

Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y ipMoBKx abo
aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT boww.
MONEPEMPKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcrnyaralii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacniaKu
[1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbesa 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepsicHu# LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. KpaiHs 1

Bosch Power Tools
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynsTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMynAaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3nTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMOBINbHAM TPAHCMOPTOM
6e3 noTpeby BUKOHAHHA A0AATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIOHO
[LonepkyBatica 0cobnuBHX BUMOT OO0 YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUNALKY Y NiArOTOBLi NOCUAKM
NoBHHEH bpaTi yuacTb ekcrepT 3 HebesneuHx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLUKOAXKEHUM KOPNYCcOM. 3aKnenTe BifKPHUTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akymynaTopHy barapeto Tak, 1106 BoHa He
coBanacs B ynakoLi. [lotpumyitecs, bynb nacka, Takox
MOXTUBHX [10AATKOBUX HALOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
g:yq Cafi0Bi IHCTPYMEHTH, akyMynaTopHi baTtapei,
Z7eX

npunaaas i ynakosky Tpeba anasar Ha

€KONOriuHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMpaiTe CafioBi iIHCTPYMEHTH Ta
aKyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTal
Nuwe pnsa kpaix €C:
BignosiaHo Ao eBponeiicbkoi aupextnan 2012/19/€C 1a
eBponercbkoi aupexTeu 2006/66/€C BinnpaliboBaHi
€NEKTPO- i eNEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NOLWKOKeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI

3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBATMCA B EKONOTIUHO UACTHI
cnoci6.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxalTe Ha BKa3iBKW B po3Aini (avus.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 266).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafrbiHa) myLwe
MeMneKeTTep ayMarblHAA

KongaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbIpFaH Naiganaxy

Ky>KaTTapblHbIK KypaMblHAA NaiaanaHy xeHinaeri ocbl

HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTiKTi pacTay Xainbl aknapar KocbiMLwaga bap.

OHimAi eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar eHIMHIH,

KOPMYCbIHAA )XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTinreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

beTiHae kepcertinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHza KepceTinreH.

OHimai naiipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLLIAChIHAA Xa3bl/iFaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HiMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManmbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
narganaHbanrpl3

— ©HiM KOpryCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
narganaHbaHpl3

- KayblH —LUALLIbIH Ke3iHge cbipTTa (danaga)
nannanaHbaHb3

- KOpnyc iLiHe cy Kipce KypbInFbiHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

~ Ken YLWKbIH WbIKCa, naiganaHbaxpl3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbl3

LekrTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ 6HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

~ KYPFaK Xeppe cakray Kepek

~ )KOFapbl TeMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
Kopray kepek

~ 0pamachbl3 caktay MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (wapr 1) Ky»aTblH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra xxeHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK bIKMan eTyre KaTaH ThibIM canblHabl
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- bocary/)yKTey KesiHfie NakeTTi KbiCaTblH MalLLWHaNapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Eckepty! Temenperi HyckaynapAbix
OapnbiFblH MYKUATNEH OKbIN
WbIFbIHbI3. BaK 3neKTPOYHbIMbIHbIH,
backapy anemeHTTEpi MEH
HYCKAynbiKKa cadl TypAe KONaaHy
0oMbIHLIA MANiMETTEPiH OKbIHbI3.
Ocbl HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy
YLUiH XXOFanTnaMu cakKran XypiHis.

Bak aneKkTp OyHbIMbIHAAFbI

Genrinepain, MafFbiHanapbl
Kayintep bowblHLIA Xannbl
HycKaynap.

KonpaHy

HYCKAYNbIFbIH

OKblIHpbI3.

JKaKbIH TypFaH agamaap

&
@ LalbIpbinaTbiH berae
[IEHENep apKplinbl

XapakaTtTaHbayblHa Ha3ap
ayaapblHpI3.

+) CakraHablpy: bak anektp
l"ﬂ DyHbIMbI iCKe KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis

apanblKTa TYPbIHbI3.
" (3" KonpaHbinmangpl
2
’;F; bak anexTp byibiMaa Tasanay
(271 | HeMece OpHaTy XyMbICTapbIH

OTKi3y anablHaH, Hemece
aneKTpbynbIMabl bipa3s yakpiT bombl

Kasak| 267

ilWiHaeri batapeAacbiH LWbIFAPbIN
KYPIHI3.
KayblH aCTblHAQA KanablpMaHbI3.
apKblNbl )xapakaTtraHbaybiHa Ha3ap
KaTepci3 apanblKTa TypbiHbl3.
KaHyapnapbiHblH bap He oK
KoHe KONAaHbINbIN TypraHaa
afawiTap, cbimaap, CYMeKkTep MeH

anbiHpI3.
3AnekTp byHbiMAbI XaybiH
A/
—
\
2
ayaapbiHbI3.
. 90. Dakanektp Kypanbl
bonrFaHblH MYKUAT TEKCEPIN aNblHbI3.
XapakatTaHybl MyMKiH. bak anekTp
backa berae 3atTap/biH bapnbifbIH

bakbinaycbi3 KanmblpfaHbliHbI3[a OHbIH
2 Kopfay KynakLuianapbl MeH
@ KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KHin
Xaybin TypraHaa
KonaaHbaHbl3 HeMece OHbl
JKaKblH TypFaH agamaap
LWwaLblpbinaTbiH berae aeHenep
CakraHablpy: bak anekTp byMbiMbl icke
KOCbINbIN TYPFaHAa OFaH Kayin-
'l KONAaHbINaTblH aMMaKTa
abawbl aHaap oHe y#
YKabaribl aHap xaHe yi xaHyapnapbl
bak anekTp Kypanbl icKe KOCbIbiM
DyHbIMbl KONAAHATbIH Xepai MyKUAT
TEKCepin, con xepae bonatbiH Tac,
anbin TacTaHpl3. bak aneKTp KypanbiH
nanaanaHy bapbiCbiHAA XKYMbIC

Bosch Power Tools
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weHbepiHae KanblH Wen apacbiHaa
KepiHe anblHbanTbIH xabarbl aHaap,
Y¥ XXaHyapnap MeH afaluTapblH,
LIAFbIH TYDIpLLIKTEPIHE KYpanMeH THin
KanmayblHbl3Fa Ha3ap ayaapbin

KYPIHI3.

dneKTp Kypanaapbl YLLiH Xannbl

Kayincisgik Hyckaynapbi

» OCbl 3NeKTP KYpPanbiHbIH,
XHHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai xaHe
cMnatTamanappbl OKbIHbI3.
bapnbiK TeXHUKaNbIK Kayincismik
HYCKay/bIKTapblH OpblHAaMay
TOKTbIH, COFYblIHa, OPT XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Bonawak XymbicTap ywiH
Kayinci3gik HycKaynblKTapbl MeH
ecKepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

» Kayincisgik HyckaynbliKTapblHaa
nanaanaHbinFaH INeKTp Kypan
aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik
kabeni MeHeH) xaHe
aKKyMyNAaTopAeH KyaT anatbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik
kabeni xoK) Katbicbl bap.

JKyMbiC OpHbIHBIK Kayincisairi

» XKyMbIC OPHbIH Ta3a )KaHe XKapblK,
YCTaHbI3. [lacTaHFaH XaHe KapaHgbl
Xannappaa catci3 okurFanap bonybl
MYMKiH.

» INEKTP KYPbINFbICbIH XXapbINaTblH
atmocdepapa naiaanaHbanbi3,

MbICanbl, )KaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap bonrFanaa. dnekTp
Kypan YLKbIHOApAbl Xacanapl, an
onap LuaH Hemece bynapppl
XaHAbIPYbl MYMKiH.

» bananap meH 6akbinaywbinapabi
3NEKTP KypanblHaH anbiC YCTaHbI3.
Anpanynap bakpinay xofanyblHa
anbin Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayinci3giri

» INEKTp aubipnapbl po3eTKara cau
60ynbi THic. AiibIpAbI eLIKaLLaH
eLKaHAaK Tapi3ae e3repTnewis.
Xepre KocbinFaH anekTp
KypangapbiMeH agantep
anbipnapbliH nanganaHbaHpbI3.
©3repTinmMereH anbipnap MeH Cankec
po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH
KayiniH TeMeHaeTen,|.

» Kybbipnap, paguatopnap,
NAUTanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTbI XXepre KocbinFaH betrepre
TUMEH,i3. [leHeH|3 )epre KoCblnFaH
bonca xofapbl TOK COFy Kayini nanaa
bonapp!.

» INeKTp Kypanaapabl XaHobipaa
Hemece binFanabl Kopwayaa
nanaananbaHbi3. INeKTp KypanbiHa
KipreH cy TOK COFy KayiniH
XOFapbinatagbl.

» Kabenbpai tvicti bonmaran perre
naWpanaHbanbi3. Kabenbgi anekrp
KYpanbliH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ywWiH
naipanaH6anpbi3. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, Maif, 8TKip Kbipnap
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YXK9He XbINXbIManbl
OenwieKTepaeH anbic YCTaMaHbl3.
3akpIMaanFaH Hemece bbITbiChIN
KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

» INEKTP KypanbiH CbIpTTa
naiganaHFaHAa CbIPTKbl XKaKWnap
YLLiH cai Kabenbpi
napanaHbiHbI3. CbipTTa
nanganaxyfa xxapamabl kabenbai
nawuaanaHy TOK COFy KayiniH
TOMeHenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangbi
Xeppae naWpanaHy kepek bonca,
OHAA KOPFaHTbIH eLwwipy
Kypbingbicbl (RCD) apkpinbl
KOPFanfaH TOK XEeNiCiH
naWpananbibi3. RCD nanpganany
TOK, COFY KayiniH TeMeHaeTe,.

Xeke Kayincisgik

» INEKTP Kypanabl nanganayaa
abait 6onbiKbI3, XKYMbICbIHbI3AbI
0aKbinaHpbI3 XaHe napacarrbl
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl
LIapLIaFaH Ke3pae Hemece ecipTKi,
ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nainaanaHbaHpbl3. IneKkTp
KypanblH Nanaanaxy Kesivage
aHCbI3/bIK ayblp XeKe
XapakaTtTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKeke KOpFauTbiH XXababIKTapAbl
naipanaHbiHbi3. OpAanbIM Ke3
KOPFaHbICbIH TaFbiHbI3. LLlaH

MacKachbl, CbipFaHbaMTbIH Kayinciaaik

asiK KMiMaepi, Wnem Hemece ecty
KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL
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ab/bIKTapbl TUICTI XKaFaannapaa
KONAAHbIM XeKe XapakaTTaHynapapl
Kemeunteq,.

» Ke3neHcoK icke KOCbINyAbiH,
anpbiH any. Tok Ke3iHe oHe/
HeMece baTapeanap XHHaFblHa
KOCYAaH angblH, Kypanabl Ketepy
Hemece TacyAaH anAblH ewWwipriw
elliK Kynae bonybiHa ke3
XKEeTKi3iHi3. IneKTp KypanbiH
CayCaKTbl BLLIPriLlKe KOWbIM Tacy
HeMece KOCKpILLbI KOCY/bl 3NEKTP
KypanblH TOKKA KOCY COTCi3 OKuFaFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» INEKTP KypanbiH KOCYAaH anpbiH
KENreH perrey CbiHaCblH Hemece
KinTTi anbin KOMbIKbI3. NEKTP
KypanbiHblH alHanatbIH benirinae
KanFaH KinT HEMEeCe CbiHa XeKe
XapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyww icreTneHis. 9paaibim
THICTi TafiHbILL NMEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CAKTaHbI3. byn
KYTINMEreH Xafaannapaa anekTp
KypanabiH baKbinaHybiH CakTanabl.

» TuicTi knim Knini3. boc kuim meH
aweKkelnepai KNUIMeH,i3.
LlawbiKbI3 6eH KHimaepai
XblMKbIManbl benwekrepaeH
anbic ycTaubi3. boc knimaep,
dlleKennep HeMece Y3blH ALl
XblKbIManbl benwiekTep apKpinbl
TapTbINYbl MYMKIH.

» Erep wak, woifapbin XuHay
XababIKTapblHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca,
OHAA onap Kocynbl bonybiHa XaHe
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THICTi peTTe KONAaHyblHa Ke3
XeTKi3iHi3. LLiaH xu1Hayabl
nanganaxy WwaHra bannaHbICTbI
3uAHOapabl KemenTesi.

» AcnanTapabl XHi naiganaHbin
XaKcbl binreHHeH coH, Macanpan
KeTne# Kayinci3fjik npuHLMnTEpiH
enemei oTbipMaHbi3. Abaicbi3
9PEKeT CeKYHA iliHae ayblp
XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAAPbDIHbI3!
JHepruAMeH XababIKTayablH,
TONbIKTal He XXeKenen
TOKTaTbiNybl HEMeCe 3HepruAMeH
Xababikrayabl 6ackapy TisberiHiH,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTp
KYPanbiHbIH, XKYMbICbIHAA Kigipic
naipaa bonfaH Xarpanpa,
OyFaTTanmaraHAbiFbiHa K63
XeTki3in (bonfaH xarpganaa)
6apbin, aXbIpPaTKbIWTbI BbIKA.
(Gwipy) kannbiHa KenTipiKi3.
Xeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin -
Canmanbl aKKyMynATOPAbI
aXbIpaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apPKbinbl
baKbinaHbanTbIH KanTa icke
KOCbINy/blH anfblH anacbi3.

dneKTp KypanAapbiH nanganaxy
XoHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XXyKTeMeHi3.
JKYMbICbIHbI3 YLLiH XXapamabl
3NEeKTP KypanbiH NanAanaHblHbI3.
YKapamabl aneKkTp KypanbiMeH
KEePEKTi KYMbIC aMMaFbIH/a AYPbIC
dpi CEHIMAI XKYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbILbI AYPbIC EMEC

3NEKTP KypanbiH naiganaHbanpi3.
Kocyra Hemece eLipyre bonManTblH
3NeKTP Kypanbl KayinTi bonbin, oHbI
XeHIey KaxeT bonagpl.

» XKababiKrapabl pettey,

OenwieKkTepiH anmacTbipy Hemece
KYpangbl KOWMara KOIOAaH anpbiH
aKKyMYNATOPAbl 3NEKTp
KypanblHaH anbin TacTaKbi3. byn
CaKTbIK 9PEKeTi ANEKTP KypaniblH,
banKaycbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmenai.

» ManaanaHbINMaWTbIH 3NEKTP

Kypanaapabl 6ananap Konbi
XEeTNeuTiH XKanFa KOUbIHbI3.
Ocbinapabl binmeiTiH Hemece oCbl
ecKepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn kypangpl
naWpanaHyra xxon bepmenis.
Toxipibecis anampaap KonbiHaA
3NeKTp Kypanaapbl Kayinti bonabl.

» INEKTP KypanaapbiH MeH Kepek-

XapaKTapblH YKbINTbI KYTiKi3.
Kosranmanbi benwekrepain
KeAeprici3 icreyiHe xaHe
KenTenin KanmayblHa,
OenwekTepaiH akaycbli3 Hemece
3aKbiMaanmaraH 6onybiHa, INeKTp
KYPanblHbIH, 3aKbiMAanMaFaHblHa
KO3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanfraH
benwexrepi 6ap Kypanabi
naWpanaHyfaH anabiH XKOHAEH3.
IANeKTP KypanaapblHbIH AYPbIC
KYTINIMEYi Ka3aTanblM OKWFanapra
ceben bonbin xatabl.
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» Keckiw acnantapabl eTKip »aHe
Ta3a KyHae cakraubi3. [lypbic
KYTINIFEH XoHe KEeCKilll XXUeKTepi
OTKIp KeCKill acnanTap a3 Kentenin,
KecineTiH beTke oHaw bafFbiTTanabl.

» INEKTP KypanbiH, XababiKTapabl,
anManbi-canManbl acnanTapgbl
XoHe T.0. ocbl HyCKaynapfa cau

naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC

WapTTapbiMeH OPbIHAANUTBIH
apekeTTepre Hasap ayAapbiHbi3.
IANeKTp KypangapbiH apHanMaraH
KYMbICTapAa nanaanaHy KayinTi.

» KontyTKanap MeH kapmay
OeTTepiH KypFak, Ta3a XxaHe MaH
MEH NacTaH Ta3a YCTaHbl3.
CblpFaHak KONTyTKanap MeH kapmay
betTepi KyTiNMereH xarnannapaa
ceHimi KonaaHy MeH bakpinayFa
xon bepmenai.

batapes KypanbiH nanaanaHy xoHe
KyTy
AKKyMynsaTop/bl Keneci xargannapaa
LWbIFAPbIN anblHbI3:
— Kypan KongaHyLbiCbl Kypangbl
bakblnaycbl3 KangbipraHaa
- DyrartTayfaH Woirapy angpiHaH
- Kypanga Tekcepy, Tasanay Hemece
KOHAEY XYMbICTapbIH 6TKI3Y
anablHaH
- Kypanfa berze 3artap CofbinbIn
KanFaH xargannapga Kypanga
3aKpIMAaHFaH He by3binFaH
XepnepiHiH oK bonybiH Tekcepin
aNbIHbI3
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- Kypan KeHeTTeH aipinaen bactaraH

XaFaanaa Kypanabl aepey
TEKCEpPIHI3

» AKKymynaTopnapabl KyaTTaHabipy

YLLiH TeK KaHa WblFapyLibl
TapanblHaH YCbIHbINATbIH
KyaTTaHAbIpYy KypangapbiH
KONAAHbIKbI3. AKKyMynATOpnapabiH
benrini Typnepi yLiH apHanfaH
3NEKTP KyaTTaHAbIPFbILLTapbIH backa
NanbIKCbI3 TYpni
aKKyMyNATOpPNapMeH KonaaHFaHaa
epT Kayibi nanaa bonybl MyMKIH.

» INEKTP KypanaapbiHa apHanfaH

aKKymynatopnapAbl FaHa
nanaanaHbiHbI3. backa
aKKyMynatopnapgbl nanaanaHy
XapaKkaTTaHy »oHe epT KayniH
TY[bIPYbl MYMKiH.

» MaganaHbINMaHTbIH

aKKyMynAaTopAbl
KbICTbIPFbIWITapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, Wwerenepaen,
OypaHaanappaaH XxaHe
TyHicnenepaiH TyHbIKTayblHa
anapa anartbiH backa ycak Temip
3aTTapAaH y3aK XXepae CaKTaHbi3.
AKKyMyNATOP TyHiCNenepiHiy
apacblHAarbl KbiCKa TyMbIKTany
KYWiKTepre Hemece epTKe anapybl
MYMKiH.

» [lypbic nanpanaHbarax

aKKyMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl
MYMKiH. OFaH TUMeH,i3. OFaH
KeHeTTeH XaHacbin THiN KanfaHaa,
THUIeH XXepAi CyMeH WaNnbIHbI3.
CyMbIKTbIK Ke3re Tuce,
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MeAHLUHHANbIK KeMeK any yLuiH
Adpirepre XyriHiHis.
AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPIHIH
TITIDKEHAIpYiHe HeMece KynaipyiHe
anapybl MyMKIH.

» 3aKbIMAanfaH Hemece

@3repTinreH akKyMynaTopabi

KonaaHbaHbI3. 3aKpbiMaanfaH

HEMECE 63repTinreH

akkymynaTopnap bonxaHa

aNMaMTbIH TYP/IE SPEKET eTe

OTbIPbIMN, OPTKE, XapbinyFa Hemece

XapakaTTaHyFa anapybl MyMKiH.

» AKKymnaTopabl ept bonFax
Hemece Temneparypacbl TbiM
XoFfapbl bonfaH opTaga
yCTaMaHbI3. OpT Hemece
Temnepartypa maHaepi 130°C
XOFapblpak bonfaH optanap
XapbINbICKA anapybl MyMKiH.

» KyatTanapipy 60ibiHwa
HYCKaynapbIHbIH, 6apnbifblH
YCTaHbiN, aKKyMynATOpAbl Hemece
aKKyMynATopfa 6annaHbiCTbl
OenweKTepiH elKalwaH KONAaHy
HYCKaynbifblHAA benrinexrex
TemMnepartypa ayKbIMbIHaH TbiC
bonfaH optanappga
KyaTTaHAbIPMaHbI3. [TalblKCbl3
TYpZe KyaTTaHablpy Hemece
yWFapbiHabl MAHAEPAEH Tbic bonFaH
opTanapaa KyattaHabipy
aKKyMynATopAblH by3binybiHa anapa
OTbIPbIM, 6PT KayibiH Tyablpa anapl.

KbiameT kepcety

» INEKTP KypanbiHa MaMaHAbl
XeHaeyLi Tek bipaei Kocankpi
OenweKTepMeH KbiI3MeT Kepcertyi
Kepek. byn anekTp KypanbiHbiH
Kayinciaairi cakranybiH
KamTamachbi3 eTefi.

» 3aKbimAaanfaH batapes
XXHHAKTapbIH eLKaLlaH
naWpanaHbanbi3. batapes
XMHAKTapblH TEK OH/IpYLLI Hemece
OKINeTTi KbI3MET KepceTy
ab/bIKTayLLIbICbl APKbINbl
OpbIHAANYbl MYMKIH.

Bbak Kypanbl bolibIHWa Kayincisgik
HYCKaynapbl

backapy

» AneKkTpbyMbiMabl backapaTbiH Ty/Fa
OHbl TEK KaHa benrineHin
KOPCETINTeH XyYMbICTap YLUiH
KOnAaHybl TUiC. XKeprinikTi
anblpbIKLWbINbIKTApFa Ha3ap
ayaapbinybl kepek. XXymbic
bapbicbiHaa backa anamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET €Ty KEpEK.

» bananapra, aeHenik, CEHCOPNbIK
Hemece akpin-on Kabinetrepi
LUEKTeNreH anamaapfra Hemece
OCbIHOAM KypanaapMeH XyMbiC
ToXipubeci xeTkinikcia bonra
XaHe/Hemece binimi eTKinikci3
bonFaH xaHe/HeMece OCbl KOnaaHy
HYCKAyNbIKNEeH TaHbIC bonmaraH
alamapra eLKallaH ocbl bak
3NeKTp bYyMMbIMEH XyMbIC icTeyre
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pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHartblH
enaeri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKbinbl KONAaHYLb
XKACbIHbIH, LEKTEeNYi MyMKiH.

» bananapabiH bak anekTp
DyMbIMbIMEH OMHaMayblH
KamTamacbi3 eTy yluiH bananapra
Kapar XypYyiHi3 Kepek.

Konpany

» ANEKTP Kypanabl XXyMbIC
bapbicbiHAa eKi KonmeH bepik
ycTan, TypaKTbl Kanbinta
TYPbIHbI3. ANEKTP Kypanbl eKi
KONMEH Kayincisaipek Typae
backapbina anbiHagpbl.

» bak KypanblH KonblHbI3aaH bocary
anblHaH anfblMeH OHbIH TOMbIFbIMEH
TOKTayblHA [1EWIH KYTIHI3.

» baK anekTp KypanblH OHbIH KOpFay
KaKnakLacbl HeMece Kopray
XankplLTapbl akaynbl bonFaHaa
Hemece CaKTaHabIPy KYPbINFbICh
XOK bonfanaa KonaaHbaHb3.
CaKTaHabIpy KYPbINFbIChIHbIH,
NanbIKTbl TYPAE OPHATbINYbIHA K63
KETKI3iHi3. bak anekTp KypanbiH
elLKaLlaH ToNbIK bonmaraH KanbinTa
HEMECe pyKcarT eTiIMereH
@3repicTepimMeH KonaaHbaHpl3.

» Kabeni byabinbin 3akpiMaaHFaH
HeMece TO3blIMN KanfFaH KanbinTa
bonfaH Wwen Kecy TPUMMEPIH
elIKallaH KonaaHbaHpl3.

» MeTannapik emec kecy benwiekTepiH
ellKallaH MeTannablK Kecy
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benLKTepi apKbinbl
anMacTbipMaHpbI3.

» Ocbl Kypanabl xxeHaey bonblHLa
apHaubl kacibu binimiHi3 bonmaca
0Cbl baK 3neKTp KypanblH elKallaH
©3iHi3 XXeHEMEHi3.

» bak anekTp KypanbiHbiH nakaanaHy
bapbicbiHaa backa anamaap MeH
XaHyapnap 0Cbl KypanaaH NanblKTbl
KETKINIKTI apanblKTa Kanybl TUIC.
ANeKTp Kypanbl nanaanaxyLubl
TYNIFA XKYMbIC ayMaFblHAa bonFaH
backa TynFanap yLiH XayanTbl
bonaabl.

» Kecy bacTtueriH yctay anibiHaH OHbIH,
90/1eH TONbIFbIMEH TOKTaNFAHbIHLLA
AeNiH KyTiHI3. [bllaK, KO3FanTKbiLL
OLLipINreHHeH KeniH apirapau
alHana bepe Typbin, )XapanaHyra
anapa anagpl.

» TeK kaHa KYH »apblifbl bap bonFaHaa
HEMece XacaH/bl XapblKTbIH
XETKINIKTi bonFaHbIHAA FaHa XYMbIC
iCTEHI3.

» Aya paubl Hallap bonFaHaa, acipece
HaM3aran bactananblH Jen XaTkaHaa
TPUMMEPMEH XKYMbIC iCTEMEHI3.

» TpUumMMepAi AbIMKbIN LWenTe KoNAaHy
TPUMMEPIH XKYMbIC KyaTTbINbIFbIHbIH,
HalLapnaHybiHa anapa anafpl.

» bak anekTpbyMbIMbIH TacbiManaay
YLLIH OHbl anfbIMeH eLwipin,
baTapencbiH LiblFapbin anbiHbi3.

» TPUMMEPMEH XYMbIC iCTereHae
dpKaLlaH TypaKTbl Typae
TYPFaHbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin
XYPiHi3. KonblHpI3 beH
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afAKTapPbIHbI3Abl TPUMMEPAIH
alHanmanbl benwiekTepiHeH Kayincis
Y3aKTbIKTa YCTaHbI3.

» bak anekTp Kypanbl Xep/e XaTkaH
XaFaannapaa OHbIH YCTIHEH CYPiHIN
KanMayblHbl3fFa Ha3ap ayaapbin
KYPIHI3.

» [bllWaKTbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan
aKKYMYNATOPbIH LbIFApbIN anbiHbi3.

» TpUMMep/i YHeMI TeKcepin XaHe
KYTIM XYPiHI3.

» Kypangbl TasanaraHfa Hemece Kecy
XINTepiH ayblCTbipFaHaa apKallaH
KOPFaHbIC KONFanLuanapblH KKin
KYPIHI3.

» Kecy xibiH Kecy yLLiH apHanfaH xyai
apKblNbl XapakaTtaHynap Kayibi
navMaa bona anybiHa Ha3ap ayaapbin
XYPiHi3. Kecy xibiH eTki3in
TapTKAHHaH KeWiH TpUMMepi Kocy
anfblHaH OHbl BPKALLIAH KenaeHeH
KYMbIC KannblHa KOMbIHbI3.

Bak anekTp by1bimMbIH eLwipin,

aKKYMYNATOPbIH LbIFAPbIN aMnblHbI3:

- bak KypanblH bipa3 yakpIT bombl
bakbinaycbi3 KanablpFaHbiHbl3aa

— OpayblILLITbI AYbICTbIPY an/blHaH

- Tasanay angblHaa Hemece
TpUMMep benwueriHae e3repty He
XOH[IEY XKYMbICTapbl 6TKIi3iNrexae

- TPUMMEPAi CaKTayFa KO0 an/biHaH

» bak anekTp KypanbiH Kypfak,
abbINbIN KOWbINFaH XaHe
bananapabiH KOMbl XeTe anManTbIH
Xepae cakTaHbl3. bak anektp
byMbIMbl yCTiHeH ewwbip backa
3atTapfbl KOMMaHpI3.

AKKyMynAaTopAabl OHTaHNbl
naiganaHy 60#bIHIIA HYCKaynap

» AKKyMynATOpAbl alunaHpbi3. Kbicka
TyMbIKTaNy Kayini bap.
AKymynaTopabl bICTbIKTaH
X (Mbicanbl, ¥3aK yaKpIT 60ibl
L KYH cayneneHyiHeH fie),
OTTaH, Cy/iaH XKaHe bINFanaaH
KOpFaHbi3. XXapbiny Kayibi bap.

» AKKyMyNnATOpAa 3aKbIMAAHFaH
xepnepi 6bap bonranpa Hemece on
AYpbic nanpanaHbaraH xarpainaa
Oy WbIFybl MYMKiH. byn XarFnanaa
KYMbIC ayMarblHa Ta3a aya Kiprisin,
LaFbiMaap bonca, fapirepre
XKYTiHIHi3. By TbIHbIC any XongapbiH
TITIDKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkyMmynaTopabl TEK KaHa 0Cbl
eHAipyLi eHimAepiHae
naipanaHbiHbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK,
KYKTey[eH CaKTanchbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI
YIUTbI 3aTTap Hemece CbIPTKbI
acep apKbinbl aKKyMynynartop
3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KpicKa
TYWbIKTanyfa anbin Keni,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH
LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM
KeTyi MyMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA
TYWbIKTanyblH oTKi306eHi3. Xapbiny
Kayibi bap.

» AKKYMYNATOP/bIH XenaeTy
CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa XaHe
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KYPFaK Kbl/LLAKNEH aHAa-caHaa
MYKHAT Ta3anan XypiHi3.

KyatTangpbipy Kypanaapbi ywiH
Kayinci3fiik HyCKaynbIKTapbl

II Kayincispik 6oiibiHwa
|| HycKaynapbl MeH
CaKTaHAbIpynapAbliH,
OapnbiFbiH OKbIHbI3. Kayincisaik
DOMbIHLLIA HYCKAYNbIKTAapbl MEH
CaKTaH/blpynapbiH ycTaHbay He
OpblHOAMay 3NEKTP COKKbICbIHA, 6T
LWbIFYbIHA XX9He/HeMece aybip
XapaKaTTaHyfa anapa anybl MyMKIH.

HyckaynbiKkrap MeH
CaKTaHAbIpynapblH 6apnbiFblH
KeneLlek YLiH caKTan XypiHi3.

» KyaTtTaHabIpy KypanbiH TEK KaHa
OHbIH bapnblK PyHKLUMUANAPbIHbIH
TONbIFbIMeH baranan, onapppl ewbip
LLIEKTEYCI3 OpbIHAAN anaTbiHbIHpI3Fa
ceHimzi bonFaHbiHbI3Aa HEMECE OCbl
Kypan bonblIHLIA NaNbIKTb
HYCKaynblKTapabl anfFaHaa
nanganaHyblHbI3 Na3biM.

» bananapra, aeHenik, CeHCOPnbIK,
Hemece akpin-ov Kabinetrepi
LUEKTENreH afamapra Hemece
OCbIHAAM KypanaapMeH XXyMbiC
TaXipubeci xeTKinikci3 bonraH
XaHe/Hemece binimi eTKinikcia
bonFaH xaHe/HeMece ocbl KONAaHy
HYCKay/bIKMEH TaHblC bonmaraH
alamaapra eLkallaH ocbl bak
aneKTp byNMbIMEH XYMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHartblH
enperi ynTTblK 3aHaap MeH

Kasak|275

epexenepi apKblnbl KONAaHyLWbl
XKACbIHbIH, LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapra kapan, onapabl
6akbinan xypiHi3. OCbiHbIH,
apkacbliHaa bananapaply
KyaTTaHblpy KypanbIMEH OMHaMaybl
KamTamacbl3 eTineTiH bonafpi.

» Tek KaHa KyaTbl 1,5 Ah xorfapbipak
bonraH Bosch nUTHUH-MOHIbIK
akkymynatopnapbiH (5 Ah-pa
XOFapblpak bonfaHaa
aKKyMYNATOPAbIK YALIbIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIPbIHbI3. AKKYMYyNaTop
KepHeyi KyaTTaHblpy KypanblHbIH,
aKKyMYNATOPAbI KyaTTaHabipy
KepHeyiHe carn bonybl THic. Kanta
KyaTTaHablpa anbiHbanTbIH
aKKyMYNATOPNapbIH
KyaTTaH[blpMaHbl3. byn epT Hemece
Xapbiny KayibiHe anapa anagpl.

KyatTanabipy KypanbiH
XaHObIp Hemece Cbi3 Tyce
anMaNTbIH XXepnepae CaKTaHbi3.

KyatTraHablpy KypanblHbIH iLLiHE CY

Kipyi aNeKTp TOFbI COFY KayibiH

apTTbipasbl.

» 3apaaTay KypanblH Ta3a YCTaHbi3.
KypanabiH nacTaHybl TOK COFYbl
KayiniH TyblHAATafbl.

» Op nanAanaHyAaH angblH
3apaaTay KypanblH, Kabenbpai
X9He albIpAbl TEKCEpiHi3.
Akayabl baiikacaHbi3 3apaaray
KYpPanbiH nanaanaHbanpbi3.
3apsagray KypanbiH e3iHi3
alnaHbi3, OHbl TEK BiNiKTI
MaMaHFa XX9He TYNHYCKanbl

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



276 | Kasak

Benri MafblHa

OenweKTepMeH XKOHAETIHi3.

3akpIMaanfaH 3apsaray Kypanbl, O Suwipy

Kabenb XaHe a|7|b|p ANEKTP TOFbIHbIH J PyKcar eTinreH KongaHy apekerrep

COFY KayriH apTTbipazbl.

. Pykcar etinmereH KongaHy apekertep

» 3apaaTay KypanblH KOCYnbl KyHae ><

Ol'l,aﬁ XaHaTbIH GETTepAiH, CLick! EcrineriH wybinaap

(Mblcaﬂbl, KafFa3, MaTa XXoHe T.6.) Kypampgac bentiektep/kocankbl

ycTiHe KoiMaHbI3 HeMece bonwerrep

XaHFblll 3aTTapAblH XaHblHAA MaKacaTTbl KONAaHbInybl
"a"AaﬂaﬂﬁaHbB- 3apHﬂTay KeslHae Bak anekTp ByMbiMbl TYPMbICTbIK Canaga KonaaHy yLuiH, wer,

3apAaray KypanblHblH Kbi3ybl apamLuen XaHe kanakau WebiH peTTen Kecy YLiH apHanFaH.
. . . Byn kypan baypainapaa, beretrep MeH Keran XX1ekTepiHae
CE6€6IH€H OpT Kayni nania 60ﬂa,El,bI. 6CETiH XaHe KeraniankpllneH XeTnec WenTi petren kecy

YLLiH x0banaHbIN WhiFapbinFaH. byn 6ak kypansl MoToWanfbl
> K,yaTraHp,blpy KYPanbiHbiH peTiHae KONnAaHy YLwiH xapamabl emec. byn bak kypanbl
XenaeTty caHbinaynapbliH cayaanblk aHe eHepKaCinTik KonaaHy yLUiH apHanMaraH.

Xannasbi3. byn KyattaHabipy

aNblHbIH, KbI3biM, AYPbIC XKYMbIC .
KYPArbHbIH K Avp v (BcyperTiH KapaHbi3)
iCTeMeN KanyblHa anapa anafbl. ) .
X o bak anekTpbyibIMbIH basy FaHa opamafiaH WblFapbin, Keneci
> 3ﬂeKTpﬂIK KaYINCI3OIrIH apTTbipa any  benwexTipiniy Tonbik bonfanbiH Tekcepiia:

Cary xaHe XeTKi3in bepy kenemi

® YLWWiH MaKCUManAbIK aXblparTy TOFbl - Wen kecy Tpummepi
~ KopraHbiLL anKpiLlbl
30 MA bonraH auddepeHumaniblk - AkkymynaTop™
TOK KypanblH KONAaHYbIHbI3 1a3bIM. - Kyarranabipy Kypanbi™
- KonpaHy Hyckaynbifbl
FAHDbICTbIK aXXblPaT J1bIH
K‘Op aHbICTbIK pary kypa op BenwekTep xetnei Hemece by3binFaH kanbinta bonFaHaa
KonaaHy angblHaH spKallaH ocbl byibIMbl caTkaH caTylibMeH XabapnachbliHpi3.
T€KC€piH,i3 “* enre barnaHbICTbI
Benrinep beiHenen KepceTinreH
TemeHperi benrinep KonpaHy HYCKAyNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY KOMMOHeHTTep (AcypeTIH Kapal'l,bl3)
YLLiH MaHbI3abl. Benrinep MeH onap/ibiH MaFbiHACbIH ecTe BeitHeneHreH Kypamppl beniieKTepiHii HoMipneHyi
CaKTaHbI3. benrinepai fypbic TYCiHY Kypangbl AypbIC api KypanzbiH rpadukansik betreppe beiHeneryi HerisiHae
OflaH [la CeHiMAIpeK TypAae narganaHyra kemek bonaapl. bepinepi.
(1) perrene ansiarsin TyTiacy
Kopray KonrFabbliH Kuin XypiHi3 (2) LLlen Kecy TpUMMepi / KUeK Kecy TyiMeLwiri
(3) Kockblw / ewipriw ywiH byratray
(4) Kockpiw / ewipriu
/‘ Kosranbic bafbiTl (5) AkkymynaTopabl byrattaH bocaty TyimeLiri
| (6) Axkymynatop
PeaKuys 6aFbiTbl (7) TyTka napameTpnepi yiwin byrartaH bocary
ﬁ (8) KopFaHbiLL XanKpiLubl
i : 9) TacbimMangay KopfaybiLlibl
AnMaret (10)  KyatraHgpipy kypanbl®
I Icke Kocy (11)  OpaybilWTbiH XanKpllbl
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(12)  Opaybiw (15)  Kinti TapTy yiWiH apHanfaH bactuek
13 Xin Kabbingaybiw A) bBeliHeneHreH Hemece cunaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
(13) Kabbingay ) Bei 6
. . - KeTKi3y kenemimMeH KamTbinMaiabl. TONbIK XababIKTapAbl
(14)  XKin erkisywi ywiH canpinay 6i3ain xababikrap 6arnapnamambianan Tabachbi3.

TexHuKanbIK ManimeTTep

Lien kecy TpUMMepi / XXHeK Kecy YiiH EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
ERHMESCD EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
OHiM HeMipi 3600HC1A.. 3600HC1C..
ATaynbl KepHeyi B 18 18
Boc aiHany ceTi MUH™ 8500 8500
Kecy xibiHiH auametpi MM 1,6 1,6
Kecy weHbepiHiH Anametpi M 23 26
Kin opaybILLbIHbIK KLU M 4,0 4,0
peTTene anblHaTbiH TYTKACbl ° °
XKuekrepai kecy ° )
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa
cail canmarbl
~ aKKyMyNATOPCbI3 Kr 1,7 1,7
~ aKKyMyNATOPMeH Kr 2,1 2,1
CepHAnblK HBMipi 6aK anekTpOyIbIMbIHbIH TaKTaLIACbIHAA KApaHbI3
CbIPTKbI TEMMNeEPATYPaChIHbIH YAFAPbIHAbI
JeHren
- KyaTTaHzblpy bapbicbiHaa C 0...+45 0...+45
~ iCKe KOCbINbIN TypFaHaa XaHe cakTany “C -20...+40 -20...+40
bapbicblHaa
AKKymynaTop NUTUA MOHABIK NUTHA HOHABIK
ATaynbl KepHeyi B 18 18
OHiM HeMipi/KyaTbl
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
AKKYMYNATOP YALLBIKTAPbIHbIH, CaHbl
- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
KyatraHabipy Kypanbi AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
OHiM HeMmipi
2607 226 ... EU ...0.. ... 965 .1
2607 226... UK ... 0.. ... 967 .1
KyaTTaHabipy Tofbl A 1,5 3,0 8,0
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Kyarranabipy Kypanbi AL 1815CV AL 1830 CV

KyaTTaHgbipy YakbiTbl (aKKyMyNATOP KyaTCbi3AaHbiN KanFaHza)

- kyatbl 1,5 Ah MUH 63 83} 27
aKkKymynaTopnapaa

- kyatbl 2,0 Ah MUH 84 45 30
aKKyMynaTopnapaa

- Kyatbl 2,5 Ah MUH 105 60 36
aKkKymynaTopnapaa

- kyatbl 4,0 Ah MUH 168 95 35
aKKyMynaTopnapaa

- Kyatbl 6,0 Ah MWH 260 130 62
aKkKymynatopnapaa

“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 0,38 0,40 0,60

KyKaTblHa Cal canmarbl

CaKTbIK CblHbIObI = IEWA o/

Lybin / BUbpauuanap bolbiHa ManimeTTep

3600HC1A.. 3600HC1C..

LUybin amuceua manaepi EN 50636-2-91HopmackiHa caii benrineHre

KypangbiH “A” kbinbin benrineHreH Wybln aeHreni kenecinepre car bonagpi:

— [1bIBbIC KbICbIMbI €HTeMHi nb(A) 74 69
- [bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 85 81
- “K” enwey genciagiri Jil3) =1,0 =3,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL baFbITTbIH BEKTOPNbIK KOChIHAbICHI) XaHe “K” nancisairi EN 50636-2-91cTaHfapTbiHa cak
benrineHreH

- a,Tepbeny amuccus MaHi m/c? <25 <25
- “K” enwey genciagiri m/c? =15 =15
KypacTtbipbin opHaTbiNybl MEH dpeKeT MaKcarbl Cyper Ber
KonaaHbinybl Kin opayblLWbIH KypacTbipy L 442
KinTi eTKi3in TapTbIHpI3 M 442
dpeker MaKcarbl Cyper Ber KyTy, Tasanay xaHe caktay N 443
beliHeneHreH kypamzapl beniextep A 435 Kepek-kapaktap o 444
Cary aHe XeTKi3y Kenemi B 436
TacbimMangay beiTKiLLiH anbin C 436 K,Vpacn:lpbll'l OpHaTy
Tacray
» Hasap ayaapbinbi3: InekTp byibiMAbI KypacTbipbin
TYPKbICHIH KypacTbIpy & 437 OpHaty 6oMbIHLIA XKYMbICTapAbl 6TKi3y anfblHaH
TyTKacbIH OpHary E 437 anpbIMeH 3NeKTPOYHbIMABI ewwipin, akKKyMyNATOPbIH
KopraHbiL KantamacblH OpHaTy F 438 WibiFapbin anbiHbi3.
Qg:};Meyﬂ;;pﬂbl KyaTTarapipy g 438 TypKbIHBI KypacTbIpbin opHarty (C xaHe
DcypeTTepiH KapaHbi3
Kocy/ewipy H 439 H yp PiH KapaHpi3) a6
cKay:
LLlon Kecy TpHMENMED!/ XK KeCy | 436 ) ;:lm :g:ﬁ;f;panmpbm OpHaTbInFaH TypKpl kaiTa benekteHe
Lzl;;/' Mep! apachiiaa aybiCTeipbIn Tacbimangay bexiTkiliH (9)anbin TacTaHbi3.
: TypKbIHbIH benek bentuekTepiH capT eTin ecTinreHLwe femiH
Xin opaybiubit Genexten Wbifapy e 441 6ip bipiHe XanFacTblpbin KypacTbipbIHbI3.
JKinTi in opayblLblHa OpaHpI3 K 441
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TyTKaHbI KYpacTbIpbIN OPHATY XaHe peTrey
(EcyperiH KapaHbI3)

Kypan tyTkacsl (1) Typni nosuumanapra Korbina anbiHagbl.
Kypan TyTKacblHbIH PeTTeNyiH e3repty yiliH anabimeH (7)
TYUMeLiKTePiH Bachin, TyTKaHbl O3iHi3 KanaraH TypbiCbiHA
[LIeViH XKbIKbITbIHBI3. TYTKaHbI capT eTkidin bekity ywiH (7)
TYMMeLLiKTEPIH KaiTa bocartbin xibepiHi3.

KopfaHbic KaknakwacbiH KypacTbipbin OpHaTy
(FcypeTiH KapaHbi3)

KopraHbic KaknakLacbiH (8) Tpummepaik bactverine
OpHaTbIN, caTy XaHe XeTki3in bepy kenemixae bonfax
bypaHaacbiMeH BekiTin KoMblHbI3.

Icke Kocy

» Hasap ayaapbinbi3: InekTpbyiibiMAbl Ta3anay xaHe
peTTey XKYMbICTapblH 6TKi3y anAblHaH anabiMeH
3neKTp GyibiMAbI ewWipin, akKKyMynATOPbIH WbIFapbin
anbiHbi3.

» AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTEHTIH Wwen Kecy
TPUMMEPIH eLipreHHeH KeiiH OHbIH Kecy MblwaFbl
bipHewwe cekyHa 6oWbl ani XyMmbic icTeii Gepin
Typapbl. TpMMMepAi KaiTa Kocy anfbiHaH OHbIH,
KO3FanTKbiLbIHbIK/Kecy XibiHiH ToNbIFbIMeH
TOKTanybiHa feiiH KYTiHi3.

» Kypanpbi Te3 apa iwinge KaiTta-KanTa ewwipin Koca
6epmeH;s.

» Bow KOMNaHKACHI apKbiNbl PYKCAT eTiNreH kecy
GenwekTepiH KOnAaHybiKbi3 Na3biM. backa
LWbIFapPYLWbINApAbIK Kecy GenweKTepiH KonAaHybl
Kecy HaTHXXenepiHiK 6ackawwa 6onbin WhiFybiHa anapa
anagpl.

AKKYMyNATOpAbI KyaTTaHAbIPY

AkkymynaTop, Temnepatypa fiereditiy tek 0 °C meH 45 °C
apacblHza FaHa KyaTTaHablpyabl MyMKiH eTeTiH TeMneparypa
6bakpinayLbl xyiecimeH xababiktanFaH. OCbiHbIH
APKbICbIHAA aKKyMYNATOPAbIH, XYMbIC yaKbITbl y3aK bonybl
KamTamachbi3 eTinegi.

Hyckay: AKKyMynaTop )apTblnan KyaTTaHablpbliiFaH
KarblnTa caTbl/bin He XeTKi3inin bepinemi. AKKymynatop
KYMbICbIHbIH, TONbIK K8NeMiH KaMTaMacbi3 Ty YLLiH OHbl
anFallKpl peT nanfanaHy angblHaH anfgbiMeH TOMbiFbIMeH
KyaTTaHAbIpbIN anbiHpI3.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI 9PKALLAH KyaTTaHAbIpbIn
oTblpyFa bonagpl, byn oHbIH NarganaHy Mep3iMit ewwbip
TypAe KbickapTnanabl. KyatraHabipy bapbicbiH y3y
aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAAHYbIHA anapMangbl.

NuTuit noHablk akkymynsatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apKbinbl TepeH KyaTcbi3naHyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbI3jaHbIN KanfaH xardanaa
01 Kypan Kopray XYHeci apKpinbl eLwipinin Korbinagl: bak
3NeKTPOYMbIMbI KYMbIC iCTEMEN Typ.
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Kypangbi4 aBTOMaTTbl TYPAE OLWipinreHiHeH KeniH
KOCKbIL/ewipriw TyimMewiriH KaiiTa 6acnanbis. byn
aKKYMYNIATOPAbIH 3aKbIMAAYbIHA anapybl MyMKiH.
AKKYMYNATOpPbI Ka/Iere Xapary Typanbl HyCKaynapbiH
eCKepiHj3.

AkkymynaToppbi eHrisy / wbirapy (Gcypertin
Kapaupi3)

Hyckay: MaibikTbl bonmaraH akkymynaTopnapabl KOnaaHy
KypanfbiH AypbIC icTemMeyiHe Hemece 3aKkbIMAaHYbIHA anapa
anagbl.

KyatTaHabipbinFaH akkymynatopabl (6) eHrisinis.
AKKYMYNATOPZbIH TONbIFbIMEH EHTi3inin KoMblnFaHbIH
TeKCepiHj3.

Akkymynatopb (6) KypanaaH LWbiFapbin any yidiH,
aKKyMynaToppbl OyFaTTaH WbiFapy TyimeLiriH (5) backin,
aKKYMYNATOPAb! LUbIFAPbIN anblHbI3.

Kyatrangpbipy 6apbicbl

KyaTTaHabipy bapbicbl KypanfbiH Xeni aiblpbl INEKTP
po3eTKachiHa eHrisinin, akkymynsaop (6) KyatraHabipy
KkypanbiHa (10) eHrisinreH catre bactanagbl.

“AKbINAbI” KyaTTaHablIpy Sici apKacbiHAA aKKyMYNATOP/AbIH,
KyaTTaHAbIpY KyHi aBTOMaTTbl TypAe benrineHin oTbipbin,
aKKyMynATOp TemMnepatypachl MeH KepHeyiHe kapan oTbipa
OHTalnNbl TYPAE KyaTTaHAbIPy TOFbl TaHAANbIN OTbIPbINAAbI.
OcbIHbIH apKacblHAa akkyMyNATOP KOPFanbim, KyaTTaHAbIpY
KypanblHfa cakTanfaHaa spKallaH TOMblFbIMEH KyaTTaHFaH
KannblHaa kana bepeni.

KepceTKil anemMeHTTepiHiH, MaFbIHaCbl
(AL 1815 CV)

AKKYMYNATOp 3apAaATay HHAUKATOPbIHbIH,

KbINbINbIKTaybl

w Charge 3apAaTay afici akKyMynaTopabiH 3apaaTay
= = = YHOUKATOPbIHbIH XKbIMbIbIKTaYbl apKbiNbl

benrinexepi.

AKKYMYNATOPAbIK, KyaTTaHAbIPY KepPCeTKiLiHiK TypaKTbl

aHybl
ﬂ;. Full AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbipy KOPCETKILWiHiH
== TYpaKTbl XaHybl aKKYMYNATOPAbIH
TOMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINbIN KOMbINFaHbIH HEMece
aKKYMYNATOPAbIH TeMnepaTypachl yiFapbiHabl KyaTTaHabIpy
Temneparypanblk ayMarbiHaH TbiC B0MbIM, OCbIHbIH
cebebiHeH KyaTTaHabipbina anbiH6anTbiHbIH bingipeai.
YitrapbIHAbl TeMnepaTtypa AeHrelti OpHaTbiNFaH caTTe
AKKYMYNIATOP KyaTTaHAblpbinaTbiH bonagpl.
|WiHe akKyMyNATOP eHri3inMereH xaraanaa
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KepCeTKiLiHiH TYpaKTbl
JKaHYbl XeNi anblpbIHbIH 3NEKTP PO3eTKacbIHa eHri3inin,
KyaTTaHablpy Kypanbl icke KOCY YLWiH AaiblH 6onbin
TypFaHblH bingipeni.
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KepceTKil anemMeHTTepiHiH, MaFbIHaCbl
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KPCETKiLiHiH, kacbin
TycneH (Tes) XbInbIKTan Typybl
H Charge Kbinaam KyatraHabipy bapbicbl

=== QKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHiH
)Kacbin TycneH Te3 XKbINbIKTan Typybl apKpinbl bingipinesi.
Eckeprne: Xbinaam KyaTraHabipy (hyHKUMACHI TeK
aKKyMyNATOp TEMNEepaTypachiHbIH NaibIKTbl YiAFapbIHAb
[AeHreiine bonFaHbiHAA FaHa KONAAHbINA anbiHAAbI,
“TexHWKanbik ManiMeTTep” TapaybiH KapaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepPCeTKiLiHiH xacbin
TycneH (6aAy) XbinbiKTan Typybl

G0 80% AKKyMyNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KyHi WamameH

m— 80% XKETKEeHAE, aKKyMyNATOPAbIH

KyaTTaHIblpy KepCeTKiLLi Xachin TycneH 6asy xbinbikran
Typagbl.
AkkymynaTopabl Aepey naifanaHy yili WbiFapbin anyra
bonagpl.

JKacbIn TycTi akKKyMynaTop 3apaaTanybiHbIH, XKacbin

JKapbIK JUOAIHbIH, Y3AiKCi3 XKaHybl

ﬂ;l Full Kacein TYCTi aKKyMyNATOP/bI 3apAATAY XKapblK
=== [MOAblHbIH Y3AiKCi3 XKaHYbl aKKyMYNATOP/AbIH,

TONbIK 3apAATanFaHbiH bingipeni.

AKKYMYNATOPCHI3 apblK AUOAbIHbIH Y3AIKCi3 XaHybl

alblp/iblH PO3eTKara CanblHbIN 3apAATAY Kypasbl XXYMbIC

icteyre flafblH ekeHpirin binipeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepCeTKilliHiK Kbl3bin
TYCNEH TYPaKTbl XaHybl
u; AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHbIpy KOPCETKIlLiHiH,
KbI3bIN TYCMEH TYPaKTbl XKaHybl
TeMnepatypachl yiFapblHAbl KyaTTaHAbIpY TeMnepaTypanblk
ayMarblHaH Tbic bonFaHblH binfipeni, “TexHUKanbIK
ManimMeTTep” TapayblH KapaHpbl3. YiFapblHbl TeMnepatypa
[leHreri OpHaTbINFaH CaTTEH KEMiH KyaTTaHAbIpy Kypanbl
ABTOMATTbI TYPAE XblNAaM KyaTTaHbIpyFa ayblCafbl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KePCeTKilliHiK Kbi3bin

TYCNEH XbINbIKTan XaHybl

H_ __  AKkymynATOpAbIH KyaTTaHabIpy KOPCETKILWiHiH
KbI3bIN TYCMEH XKbINbIKTanN XaHybl

KyaTTaHAablpy bapbicbiHaa naiaa bonfaH backa

akaynbiKTapblH 6ingipeni, “Katenep — cebentepi meH kemek”

TapayblH KapaHbl3.

backapy

Kocy / ewipy (HcypertiH KapaHpi3)

Kypangbl Kocy YiuiH anfbiMeH KocyFa kapcol byFarray
(3)1yimewirin 6acbiHpi3. OfaH keriH KoCKbILWTbI / eLWipriluTi
(4) bacbin, xibepmeit bipas baca yctan TypbIHbI3.

Kypanpgbi ewipy yuuit KockpituTbl / ewipriwTi (4) 6ocarbin
XibepiHis.

LenTi TpuMMepMeH Kecy [ XueKTepai kecy
(Icypertin KapaHbi3)

Tpummep bacTueriH LWen HemMece XUeKTeppi Kecyre
NaublKTan OpHATY YLUH TYTKaHbl TYpKbIFa kapcbl barbiTta 180°
6ypbiHbI3. TyimelekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MEXaHM3Mi TONbIFbIMEH EHTi3inin, capT eTin bekitinedi. EHAi
KYPanfbl TONbIFbIMEH XYMbIC MO3ULMACbIHA aHaNAbIPbIN
OypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen Kecy TPMMMEPIiH CON XaHe OH aKTapfa kapan
KBUDKBITBIM, XYMbIC DapbICbiHAa Kypan JeHeH 3re kapan
KETKINiKTi apanblKTa TypraHblHa K83 XeTKi3iHi3. buik
LenTepai catbinan KeciHis.

XKuekrepai kecy

LLlen Kecy TPUMMEPIH Keran xuekTepi boblHwWa Xyprisin
OTKi3iHi3. KinTiH TbIM T3 T03bIN KanyblH bonabipmay yLwiH
KypanfbiH Ayanfap Hemece KatTbl YCTiNepMeH XaHachin
KanmayblHa Ha3ap ayAapbin XypiHi3.

ArawiTap meH byTanap aitHanacbiHpa kecy

ArawwTap MeH byTanap aiimarblHga WwenTy basy FaHa,
OnappbIH XinneH xaHacbin KanybiH 60nAbIpManTbIHAAN
KbINbin KeCiHi3. Arall He byTanap KabblkTapbl 3aKbIMAaHbIMN
KanfFaH affaninapaa ocbl 6CiMAIKTEP/iH TONbIFbIMEH enin
Kanybl MyMKiH.

OpaybiwTbl benekTen woiFapy, XKintepai opay

J9He opaybIwThl eHri3in opHaty (J-L

CypeTTepiH KapaHbi3)

» [TbllWaKTbl aybICTbIPY anfblHaH Kypan akKyMyNnaTopbIH
LWbIFApbIM anbiHpI3.

OpayblLu XanKpllWbIHbIK eKi TinwikTepiH bipre baca oTbipbin,

OopaybiLL XanKbiLbIH WbiFapbin anbikbi3 (11). OpaH KewiH

60C opaybILLThI LUbIFAPbIN anblHbI3 (12).

TonTbIpy YLLiH apHanFaH Xin opamblHaH WamameH 4,0 m

Y3bIH Xin benLweriH kecin anbiHbI3. Kecinrew xin 6entueriiy

6ip ywWbIH opaybILTbIH Xin kabbinaarbiwbiHa (13) eHrisin,

XInTi GipKENKi XaHe ThiIFbl3 KblNbiN OPaHbI3.

KecinreH xin 6entueriHiy ekiHLwi ylbiH TOUMMEPAIH,

6bactuerinneri caHpinay (14) apKbinbl eTKi3in, opaybllUTh

KanTamaH TpUMMep bacTueriHe eHrisiHi3. OpayblLu

KanKblLLbIH OpayblLLl YCTIHEH OPHATY apKbl/bl OpaybILITh

bekiTiniz (11).

XinTi eTki3in Taptiy (McyperTiH kapaHpbi3)
XKinTi xapTbinait aBToMaTTbI TYpAE OTKi3in TapTy
Tp1MMep XapTbinan aBTOMaTTbl Typaeri bepy xyneciMeH
ababikranraH. Ocbl Xy¥e apkacbiHaa KOCKbILTbIH, /
ewwipriwTiH (4) ap bacbinybiHaa xin 10 MM MeniuepivMeH
LbIFAPbIbIN OTbIPaAbI.

XinTi konmeH eTkisin Tapty

KinTi eTkisy yiin apHanfaH TyiMeLwikTi(15)6acbin, xinTi
O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA [eHiH TapTbin LWbIFAPbIHbI3.
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Kateneppi benriney

o

Lllen kecy TpUMMepi / XKHeK Kecy yLiH TpuMmep
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CumnTompaap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

KosranTkpil icke AKKYMYNATOP KyaTChbl3flaHbin KanFaH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHbIpbIN anbiHpi3
Kochinmaii Typ AKKYMYNATOP ThiM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOP/b! KbIMbITbIN/CYbIThIN A/bIHbI3
bak anekTpby#biMbl Kocy / ©wipy Tyimeldiri byabinFan BoL KOMNaHUACBIHbIK KbI3MET kepceTy

TOKTa/yNapMeH XyMbIC

opTanblfbiMeH xabapnacbiHpl3

IcTenTyp Bak aneKTp ByibIMbIHbIK iLLKi Kabenb xyeci BoLL KOMNaHUACHIHbIH KbI3MET KepceTy
ByabinFaH opTanbifbiMeH xabapnachlHbl3
bak anextp byibimbl  LLlen Thim Buik LUenTi catbinan Kecy

acblpa Tenin XyMbiC
icteyne

bak anektp byibiMbl
WenTi Kecnen Typ

Kecy xi6i TbiM Kbicka / y3inin KanfaH

Kecy xibiH KonmeH eTKi3in TapTbiHpI3

Kin opayblwbl boc

Kin opayblLLblH aybICTbIPbIHbI3

Kecy xi6i eTkizinmen
vp

Kecy xi6i opayblL iLiHae WhipManbin kanmpl

Kin opayblLwbIH Tekcepin, kepek bonca, kecy
XibiH KaiTa OpaHbI3

Kin opaybliwbl 6oc

Kin opaybILUbIH TONTHIPbIHbI3

Kecy xibi xin
opayblLblHa Kepi
TapTbinagbl

Kecy xi6i TbiM KbicKa / y3inin KanFaH

OpaybILWTbl WhIFAPbIN anbim, Kecy XibiH kaita
eHri3ii3 (J - Lcypetrepai KapaHbia)

Kecy xibi xui ysinin
Typazbl

Kecy xi6i opaybilu iLiHae WbipManbin Kanmpl

OpaybILWTbl WhIFAPbIN anbim, Kecy XibiH xxaHaaH
opaHbi3 (J - LeypeTrepai kapaHpi3)

LLlen Keci TpMMEPIiH NaibIKCbI3 TYpAe KonfaHy

LLlenTi Tek kaHa kecy XibiHiH YLIbIMEH KeCiH3;
Tac, Ayanaap xaHe backa KatTbl 3aTTapFa Tvin
KanyblH bonabipManpi3. Kecy werbepiHiH,
[IMaMEeTPiH TONbIFbIMEH NaiAanaHy yiliH kecy
XXiBiH YHEeMi 6TKi3in oTbIpybIHbI3 N1a3biM.

KartTbl BUbpauuanap

Kecy xi6i y3inin kangpl
Kecy xyieci byabinbin kanfpl

Opaybil TYPKbIChI MEH XiM OTKI3Y YLUIiH apHanfaH
bacTuek apacblHga WwenTiH 6ap bonyel

JKin eTKi3y YLUiH apHanfaH caHplnayblHAa LWENTIH,
6ap bonybl

Kecy xibiH KonmeH anra kapai TapTy apKbinbi
LblFapbin anbiHbi3 ( McypeTH kapaHpi3)

Bolu KoMNaHKACHIHbIH KbI3MET KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacbiHpl3

OpayblLi XanKblLblH 6enekTen WblFapbin anbin,
LUeNTi anbln TacTaHbl3

JKin eTKi3y yLiH apHanfaH caHblnayblHharb! WenTi
arbiM TacTaHbl3

AKKYMYNATOP MeH KyaTTaHAbIPY Kypanbl

Cumntompaap

AKKYMYNATOPLbIH,
KyaTTaHablpy
KOPCETKILLi KbI3bin
TYCMEH XblMbIKTan Typ

KyatTraHapipy bapbicbl
eTKi3ine anbiHbanTbIH
XaFfannap

MymkiH 6onFaH cebentep

AKKyMYNATOP EHTi3iNMereH Hemece Aypbic
OpHaTblNMaraH

Kemek

AKKYMYNATOPb! KyaTTaHAbIpy KYParnblHa 4ypbiC
TYPLE EHri3iHi3

AKKYMYNATOAbIH TyHicnenepi nactaHfaH

AKKYMYNATOPABIK TyHicnenepiH Ta3anaxpl3;
Mbicanbl, akkyMynsTopzbl bipHelue pet
KyaTTaHablpy HayacbiHa canbin-LublfapbiHbI3,
KaxeT bonca akkyMynsTopAbl ayblCTbIPbIHbI3

AKKyMYNATOp 3aKbIMAANFaH

AKKYMYNATOP/IbI QYbICTbIPbIN anblHbi3

Bosch Power Tools
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Kemek
XKeni aiblpbiH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa eHri3iHi3

CumnTtompap MymkiH 6onFaH cebentep
AKKymMynaTopabiH KyaTTaHabIpy KypanblHbIH Xeni aiblpbl
KyartaHablpy eHri3inMereH (Hemece IypbIC eHri3inMereH)

KepceTKilTepi aHbal gneyrn pogetkacl, xeni kabeni Hemece
vp KyaTTaHabIpy KypanbiHaa akaynbik bap

JKeni kepHeyiH TeKCepiHi3, KyaTTaHablpy
KypanbiH, kepek bonca, boL KoMNaHUAChIHBIH
3NEKTP Kypanaapbl YLUiH apHanfaH XaHe apHabl
pykcatbl bap KbI3MeT KepceTy opTablKTapblHaa
TEKCEPTiN aNnblHbl3

TyTblHymbIFa KbI3MET KOPCETY XKoHe
naWpanaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKkTapblHbi3abl KOMFaHbIHbI3MA )XaHE KOCAmKpI
benuiektepre Tancoipbic bepreHiisae spKkallaH MiHAeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalWacbiHAAFbl 10-caHAabl 6HIM
HEMIPiH a3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeH/eY XaHe KeNingi KblaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
aKeniHreH eHiMAepAi nanganaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHe KblNMbICTbIK TOPTiN DoibIHLIA
3aHMeH KyaanaHagpl.

Kasakcran

TyThiHYLWbINAPFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapaAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” bO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MeH Kabblinaay
NYHKTEPiHIHK MEKEH-)Kalbl Typanbl TONMbIK XoHe 63€eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTrau
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nuTHi-MOHABIK aKKyMynaTopAap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaigananyLbl
AKKyMYNATOPNApAbl KeLleae KOCbIMLUA Ky»KaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

Ywinwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapfa KoMblnatbiH apHaubl TananTapAbl
cakTay Kepek. Xibepyre flaiblHaay Ke3iHge KayinTi xykrepai
TacbiManaay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AkkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMganfaH bonca FaHa
xXibepiHi3. AWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMazia Ko3ranManTbiHAaN opaHbI3. Kaxet
6bonca, KocbIMLIa YNTTbIK epeXenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary

X3/ INeKTP Kypanaapbl, akkyMynatopnap, kepek-
i;.,,ﬂ XapakTap MeH KanTtama Matepuangapbl
Xaparbinybl THic.

3KONOTMANbIK TYPFbIAAH NanbIKTbI TYPAe Kafiere
B: ANEKTP Kypanaapabl xaHe

akkymynsTopnappbl/6atapesnappp
TYPMbICTbIK KOKbICTApFa apHanfaH
KOHTeHHepnepre TacTamaHbi3!
Tek kaHa EO enpepi ywiu:
Eyponanbik 2012/19/EU anpeKTMBacbiHa cai, KonaaHyFa
Xapamcbi3 boMbIN KanFaH 3NeKTP xaHe INeKTPOHUKA
OyibiMaapbl MeH Kypanaapsl, xeHe 2006/66/EC
[IMpeKTUBACbIHA Calt, by3binFaH Hemece KonfaHyra
Xapamcbi3 bonbin KanFa ecki akkymynatopnap/6arapesnap
benek ipikTenin xuHanbin, KopLIaraH opTara 3usH
KenTipinMenTiHAEN KainTa eHaey YLIiH Kagere Tanchipbinybl
THic.

Akkymynsatopnap/6arapesanap:

Li-nom:

(kapaHpi3 ,Tacbimanaay", bet 282) TapayblHgarbl
HyCKaynapbiHa Hasap ayAapbIHbI3.

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

F016181795((26.10.2018)
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Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de
avertizare a periculozitatii.
II Cititi
|| instructiunile de
folosire.
Aveti grija ca persoanele
aflate in preajma sa nu fie

ranite de corpurile straine
aruncate.

) Avertisment: Mentinetio
- distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp
aceasta lucreaza.

C 356.

A (&
’;ﬁ Extrageti acumulatorul din
= | sculaelectrica de gradina
inainte de a efectua reglaje
sau de a o curata sau in cazul in care
aceasta ramane nesupravegheata un
timp mai indelungat.

@ Purtati protectie auditiva si
-
Nu folositi scula electricd de
gradina pe timp de ploaie si

ochelari de protectie.
nu o expuneti actiunii ploii.

Nu este aplicabil.

Oy —A—
& oo

009€

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile

Romana | 283

straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distanta
sigura fata de scula electrica de
gradina cat timp aceasta lucreaza.
.99, Verificati temeinic dacdin

) zonain care trebuie sa fie
folosita scula electrica de
gradina nu se afla animale salbatice
sau de companie. Animalele salbatice
si cele de companie pot fi ranite in
timpul functionarii sculei electrice de
gradina. Verificati temeinic sectorul in
care trebuie folosita scula electrica de
gradina si indepartati pietrele, betele,
sarmele, oasele cat si alte corpuri
straine. In timpul folosirii sculei
electrice de gradina asigurati-va ca nu
exista animale salbatice, de companie
si mici cioturi de copaci, ascunse in
iarba deasa.

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice

» Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos
poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale
grave.

» Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

» Termenul "scula electrica" folosit in
indicatiile de avertizare se refera la

Bosch Power Tools
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sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la
sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru
curat si bine iluminat. Dezordinea
sau sectoarele de lucru neluminate
pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in
mediu cu pericol de explozie, in
care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al
spectatorilor in timpul utilizarii
sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde
controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie
sa fie potrivit prizei electrice. Nu
modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele
electrice cu impamantare (legate
lamasa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu
suprafete impamantate sau legate
la masa ca tevi, instalatii de
incalzire, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare

atunci cand corpul va este
impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului.

Nu folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti
cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula

electrica in aer liber, folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate
pentru mediul exterior. Folosirea
unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea

sculei electrice in mediu umed,
folositi o alimentare protejata
printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce

faceti si procedati rational atunci
cand lucrati cu o scula electrica.
Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati

F016181795((26.10.2018)
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sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate
duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de
protectie. Purtatiintoteauna
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf,
incdltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune
involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau
de aintroduce acumulatorul in

mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata.
Nu purtati imbracaminte larga sau
podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in
miscare. imbricimintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in
piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod
corect. Folosirea uneiinstalatii de
aspirare a prafului poate duce la
reducerea poluarii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in
operare dobandita in urma folosirii
frecvente a sculelor electrice si nu

scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci

ignorati principiile de siguranta
ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secunda,

cand transportati scula electrica
tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte
deaoracordalareteaua de curent,
puteti provoca accidente.

» Inainte de pornirea sculei electrice

vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica.

indepartati clestii de reglare sau
cheile fixe din aceasta. O cheie sau
un cleste atasat la 0 componenta
rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu
scula electrica. Mentineti-va
intotdeauna stabilitatea si
echilibrul. Astfel veti putea controla

Folositi pentru executarea lucrarii
dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita
lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca

aceasta are intrerupatorul defect.
O scula electrica, care nu mai poate
fi pornita sau oprita, este periculoasa
si trebuie reparata.

Bosch Power Tools
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» Scoateti stecherul afara dinpriza  » Folositi scula electrica,

si/sau indepartati acumulatorul accesoriile, dispozitivele de lucru
daca este detasabil, inainte de a etc. conform prezentelor
executa reglaje, a schimba instructiuni, tinand cont de
accesorii sau a depozita scula conditiile de lucru si de activitatea
electrica. Aceasta masura de care trebuie desfasurata.
prevedere impiedica pornirea Folosirea sculelor electrice in alt
involuntara a sculei electrice. scop decat pentru utilizarile

» Pastrati sculele electrice prevazute, poate duce la situatii
nefolosite la loc inaccesibil periculoase.
copiilor si nu lasati sa lucreze cu » Mentineti manerele si zonele de
scula electrica persoane care nu prindere uscate, curate si feriti-le
sunt familiarizate cu aceasta sau de ulei si unsoare. Manerele si
care nu au citit prezentele zonele de prindere alunecoase nu

instructiuni. Sculele electrice devin permit manevrarea si controlul sigur
periculoase atunci cand sunt folosite ~ al sculei electrice in situatii

de persoane lipsite de experienta. neasteptate.
» intretineti sculele electrice si - <
® accesoriile acestora. Verificati Manevrarea i utilizarea atenta a

. . sculelor electrice cu acumulator
alinierea corespunzatoare,

controlati daca, componentele IScoateti gcymulatorul: .

mobile ale sculei electrice nu se - atunci cand scula electrica este

blocheaza, sau daca exista piese lasata nesupravegheata de catre

. . utilizator

rupte sau deteriorate care sa .. . . .

afecteze functionarea sculei - Inainte de aindeparta un bloca|

electrice. inainte de utilizare dati - mamteva v enﬂcgru, cura’ggru sa

la reparat o scul electrici ’ efectuarii unor interventii la scula
. . . electrica

defectapiesele deteriorate. Cauza

multor accidente a fost intretinerea - dupd coliziunea cu un corp strain,
L ’ controlati dacd scula electrica nu
necorespunzatoare a sculelor

prezinta deteriorari

electrice. S -
e el - controlati imediat scula electrica
» Mentineti bine dispozitivele de daci aceasta incepe si vibreze
taiere bine ascutite si curate. brusc

Dispozitivele de taiere intretinute cu
grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot
fi conduse mai usor.

» incircati acumulatorii numai cu
incarcatoare recomandate de
catre producator. Un incarcator

F016181795|(26.10.2018) Bosch Power Tools
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recomandat pentru acumulatori de
un anumit tip, poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea

altori acumulatori decat cei prevazuti

pentru acesta.

» Folositi numai acumulatori special
destinati sculelor electrice
respective. Intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si
pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de
agrafele de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea
provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele
acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

» in cazul unei utilizari gresite, din

acumulator se poate scurge lichid.

Evitati contactul cu acesta. in caz
de contact accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul va intra in ochi,
in mod suplimentar solicitati
asistenta medicala. Lichidul scurs
din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri cutanate.

» Nu folositi un acumulator
deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un
comportament imprevizibil care sa
duca laincendiu, explozie sau sa

genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau
scula electrica la foc sau

temperaturi excesive. Expunerea la

Romana | 287

foc sau temperaturi de peste 130°C
poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de
incarcare si nu reincarcati
acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi
situate in afara domeniului de
temperaturi specificatin
instructiuni. incircarea incorecta
sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat
ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de
incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru
reparare personalului de
specialitate, calificat in acest
scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel
veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata
acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui
efectuata numai de catre producator
sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta scula
electrica de gradina

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi scula
electrica numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare
conditiile locale. In timpul lucrului fiti

Bosch Power Tools
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constienti de necesitatea protejarii
altor persoane, in special a copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina. Este posibil ca
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta ca acestia nu se joaca
cu scula electrica de gradina.

Utilizare

» in timpul lucrului, prindeti strans,
cu ambele maini, scula electrica de
gradina si adoptati o pozitie
stabila. Scula electrica de gradina se
conduce mai sigur cu doua maini.

» Asteptati ca scula electrica de
gradina sa se opreasca complet,
inainte de a o pune jos.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina daca prezinta o
aparatoare sau capace de acoperire
defecte sau fara dispozitiv de
siguranta. Aveti grija ca acestea sa
fie montate corect. Nu folositi in
niciun caz scula electrica de gradina
daca este incompleta sau prezinta
modificari neautorizate.

» Nu folositi scula electrica in cazul in
care cablul acesteia este defect sau
uzat.

» Nu inlocuiti in niciun caz elemente de
taiere nemetalice cu elemente de
taiere metalice.

» Ni reparati in niciun caz singuri scula
electrica de gradina, daca nu sunteti
calificati pentru aceasta.

» in timpul folosirii sculei electrice de
grading, alte persoane si animalele
trebuie tinute la o distanta
corespunzatoare. Utiizatorul este
responsabil pentru terti aflati in
sectorul de lucru.

» Asteptati pana cand capul de taiere
se opreste complet inainte de a-|
atinge. Capul de taiere continua sa
se mai roteasca dupa oprirea
motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

» in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales atunci cand se
apropie furtuna, nu lucrati cu
trimmerul.

» Nu folositi tirmmerul in iarba uda,
aceasta putand afecte performantele
sale de lucru.

» Pentru transport, opriti scula
electrica si indepartati acumulatorul.

» in timpul folosirii trimerului,
mentineti-va intotdeauna o pozitie
de lucru sigura. Tineti-va picioarele si
mainile la o distanta sigura de
componentele care se rotesc.

» Atunci cand puneti pe jos scula
electrica de gradina, aveti grija sa nu
existe pericol de a va impedica de
aceasta.
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» Scoateti acumulatorul inainte de a
inlocui bobina.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Purtati intotdeauna manusi de
protectie, atunci cand curatati scula
electrica sau schimbati firul de
taiere.

» Aveti grija sa nu va raniti cu lama
care serveste la taierea firului de
taiere. Dupa reinnoirea firului de
taiere, inainte de a porni trimmerul,
intoarceti-l intotdeauna mai intai in
pozitie de lucru orizontala.

Opriti scula electrica de gradina si

indepartati acumulatorul:

- intotdeauna, atunci cand lasati
nesupravegheata pentru un timp
scula electrica de gradina

- inainte de schimbarea bobinei

- inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

- inainte de a depozita trimmerul

» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu puneti alte obiecte
deasupra sculei electrice de gradina.

Indicatii pentru lucrul optim cu
acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista
pericol de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de

m caldura (de exemplu si de

A radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.
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» in caz de deteriorare sau utilizare
neconforma a acumulatorului, din
acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul
aparitiei unor tulburari, solicitati
asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai
pentru produsele oferite de
acelasi producator. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva
unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

» Ocazional curdtati fantele de
ventilatie ale acumulatorului cu o
pensula moale, curata si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

II Cititi toate instructiunile si
|| indicatiile privind siguranta.

Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Bosch Power Tools
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Pastrati in bune conditii toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta in vederea consultarii
viitoare.

» Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ati fost
instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cuincarcatorul.

» ncarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 1,5 Ah
(incepand de la 5 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incarcati baterii de unici folosintd. in
caz contrar exista risc de incendiu si
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie

si umezeala. Patrunderea
apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din
cauza murdariei exista pericol de
electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati
incarcatorul, cablul si stecherul.
Nu folositi incarcatorul in cazul in
care constatati deteriorari ale
acestuia. Nu deschideti singuri
incarcatorul si permiteti repararea
acestuia numai de catre personal
de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de
schimb originale. incircitoarele,
cablurile si stecherele defecte
maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o
suprafata usor inflamabila (de ex.
hartie, materiale textile etc.)
respectiv intr-un mediu inflamabil.
Deoarece incarcatorul se incalzeste
in timpul procesului de incarcare,
exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie
ale incarcatorului. in caz contrar,
incarcatorul se poate supraincalzi si
este posibil sa nu mai functioneze in
mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporita,
recomandam utilizarea unui
intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu
un curent de declansare de 30 mA.
inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat
de protectie impotriva tensiunilor
periculoase.
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Sem| tie
Purtati manusi de protectie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ O™ =]

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii, buruienilor si urzicilor. A fost dezvoltata
pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole,unde masina de tuns iarba nu poate ajunge. Scula
electrica de gradina nu este destinata utilizarii ca
motocoasd. Scula electrica de gradina nu este conceputa
pentru utilizare comerciala si industriala.

Date tehnice

Trimmer de gazon/trimmer margini de
gazon

Romana|291

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electricd de gradind din ambalaj si
verificati dacd urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apardtoare de protectie

Acumulator*

- Incarcator

- Instructiuni de folosire

fn cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugdm si
va adresati distribuitorului dumneavastra.
* specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Tasta tundere gazon/tdiere margini

3) Blocaj de conectare pentru intrerupdtorul pornit/
oprit

(4) Intrerupator pornit/oprit

(5) Tasta deblocare acumulator

(6) Acumulator”

(7) Deblocare reglaj maner
(8) Aparatoare de protectie
9) Dispozitiv de siguranta la transport

(10)  incarcitor”

(11)  Capac acoperire bobina
(12) Bobina

(13)  Prindere fir

(14)  Gaurd pentru ghidare fir
(15)  Buton pentru alimentare fir

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Numér de identificare 3600HC1A.. 3600HC1C..
Tensiune nominala \ 18 18
Turatie la mersul in gol min’ 8500 8500
Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 23 26
Capacitate alimentare cu fir bobina m 4,0 4,0
Maner reglabil ° °
Taierea marginilor ° )

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



292 | Romana

Trimmer de gazon/trimmer margini de EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
gazon

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Greutate conform EPTA-Procedure

01:2014

- fara acumulator kg 1,7 1,7
- cuacumulator kg 2,1 2,1
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina
Temperaturd ambianta admisa

- intimpul incarcarii C 0...+45 0...+45
- in timpul functiondrii si depozitarii C -20... +40 -20... +40
Acumulator Li-lon Li-lon
Tensiune nominala \ 18 18
Numar de identificare/capacitate

- 2607 337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Numar celule de acumulator

- 2607337187 5 B
- 2607337211 5 B
- 2607337199 5 B
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
incarcitor AL 1815CV AL 1830CV

Numér de identificare

2607 226... UE ... 0. ... 965 1
2607 226... UK ... 0.. ... 967 o1
Curent de incarcare A 1,5 3,0 8,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)

- Acumulator de 1,5 Ah min 63 33 27
- Acumulator de 2,0 Ah min 84 45 30
- Acumulator de 2,5 Ah min 105 60 36
- Acumulator de 4,0 Ah min 168 95 35
- Acumulator de 6,0 Ah min 260 130 62
Greutate conform kg 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie E EMI E

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HC1A.. 3600HC1C..

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
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3600HC1A.. 3600HC1C..
- Nivel presiune sonora dB(A) 74 69
- Nivel putere sonora dB(A) 85 81
- Incertitudine K dB =1,0 =3,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN

50636-2-91

- Valoarea vibratiilor emise a;, m/s

<25 <2,5

- Incertitudine K m/s

=15 =15

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura  Pagina
Elemente componente A 435
Set de livrare B 436
Scoaterea dispozitivului de C 436
sigurantd la transport

Asamblarea tijei D 437
Reglarea manerului E 437
Montarea aparatoarei de protectie F 438
Incarcarea si montarea G 438
acumulatorului

Pornire/oprire H 439
Comutare tundere gazon/tdierea | 436
marginilor

Demontarea bobinei cu fir de taiere J 441
infasurarea firului de tiiere pe K 441
bobind

Montarea bobinei cu fir de taiere L 442
Alimentare fir M 442
intretinere, curatare si depozitare N 443
Accesorii 0 444
Montare

> Atentie: inainte de efectuarea lucrarilor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Asamblarea tijei (vezi figurile C si D)

Nota: O tija de prindere asamblata nu mai poate fi
demontata.

indepartati dispozitivul de siguranta la transort (9).
Asamblati piesele componente ale tijei pana se fixeaza cu un
zgomot perceptibil.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura E)

Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (7) si deplasati manerul in
pozitia doritd. Eliberati din nou tastele (7), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
F)

Puneti aparatoarea de protectie (8) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Punere in functiune

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se mai roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Se recomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

incarcarea acumulatorului

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 45 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcator.
Incarcatorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, fard ca
prin aceasta sa i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incdrcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: Scula electricd de gradind nu
mai functioneaza.

Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Bosch Power Tools
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Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura G)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incdrcat (6) ein. Asigurati-vd ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (6) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (5) si scoateti acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de laretea
este introdus in prizd si acumulatorul (6) in incarcatorul
(10).

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizata automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale in incdrcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1815CV)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului
w Charge Procesul de incarcare este indicat prin

= = = aprinderea intermitenta a indicatorului de
incdrcare a acumulatorului .

Lumina continua a indicatorului de incarcare acumulator
ﬂ;. Full Lumina continua emisd de indicatorul de
= incarcare a acumulatorului semnalizeaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca temperatura
acumulatorului se afla in afara domeniului temperaturilor de
incdrcare admise si de aceea acesta nu poate fi incarcat.
Imediat dupa atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.
Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incarcare a
acumulatorului, semnalizeaza faptul ca stecherul este
introdus in priza iar incarcdtorul este in stare de functionare.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Lumind intermitenta (cadenta rapida) indicator verde

incarcare acumulator

M Charge Procesul de incdrcare rapida este semnalizat
= = = (e clipirea rapida a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului signalisiert.

Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca

temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul

temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Lumind intermitenta (cadenta lenta) indicator verde
incarcare acumulator
GO 80% Laun nivel d'e iqcércare a acumuliato[ului de
== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a
acumulatorului clipeste lent.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
u;. Full Aprinderea permanenta in verde a

= indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul ca acumulatorul este incarcat complet.
Daca acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul c stecherul este introdus in prizd si ca
incarcatorul este in functiune.

Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator
ug Lumina continua emisa de indicatorul rosu de
= incarcare a acumulatorului emnalizeaza faptul
cd temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor admise pentru incdrcare, vezi paragraful
,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcatorul comutd automat pe
incarcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul

=7 rosuincircare acumulator semnalizeaz un alt
deranjament al procesului de incércare, vezi paragrafului
,Defectiuni - Cauze si solutii de remediere.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura H)

Pentru pornire apasati mai inti blocajul de conectare (3).
Apdsati apoi intrerupatorul pornit/oprit (4) si tineti-l apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul
pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figural)

Rotiti manerul la 180°,spre tija, pentru a pozitiona capul
trimmerului in vederea tdierii mariginlor. Eliberati tasta (2) ,
mecanismul de rotire se fixeaza. intoarceti acum intreaga
masind in pozitie de lucru.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijia ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Taiati progresiv iarba cu firul mai
inalt.

Taierea marginilor

Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginii
gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul tufisurilor si copacilor

Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si a tufisurilor,

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



avand grija ca acestea sa nu intre in contact cu firul de tdiere.
Plantele pot pieri in cazul in care le este taiatd scoarta.

Demontati bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile J panala L)
» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.

Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (11). Apoi
extrageti bobina goala (12).

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (13) a
bobinei si infasurati uniform si bine intins firul.

Detectarea defectiunilor

O

Trimmer de gazon/trimmer margini de gazon

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descarcat

Roména | 295

Introduceti celdlalt capat al firului in gaura (14) din capul
trimmerului si montati la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina montand capacul de acoperire a bobinei (11).

Alimentarea cu fir (vezi figura M)
Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare datd cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (4) sistemul elibereaza 10 mm de
fir.

Alimentare manuala fir
Apasati butonul (15), si trageti afard firul de lungimea doritd.

Remediere
incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sd se incalzeasca/raceasca

Scula electrica de Intrerupatorul pornit/oprit defect

gradina functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistentd clienti
Bosch

cuintreruperi
defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradind este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Scula electrica de
gradind este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de taiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de tdiere

gradina nu taie Bobina este goala

Inlocuiti bobinei

Nu este posibila Firul de taiere s-a incurcat in bobina

alimentarea cu fir de

Verificati firul de tdiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobina

tdiere Bobina este goald

Realimentati bobina cu fir de taiere

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de taiere
(vezifigurile J - L)

Firul de taiere se rupe  Firul de taiere s-a incurcat in bobina
frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile J - L)

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de taiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Fir de tdiere rupt

Sistem de tdiere defect

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare cu fir de taiere

Aintrat iarba in gaura pentru alimentare cu fir de

taiere

Extragerea firului de taiere cu alimentare manuala
(vezi figura M)

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Demontati capacul de acoperire al bobinei si
indepartati iarba

indepértati iarba din gaura pentru alimentare cu
fir de tdiere

Bosch Power Tools
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Acumulator si incarcator

Simptome Cauza posibila Remediere
Indicatorul rosu de Acumulatorul nu este introdus (corect) Fixati corect acumulatorul in incarcdtor
incarcare a

acumulatorului clipeste

Nu este posibila
incdrcarea

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect

fnlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de

Stecherul incarcdtorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent

incdrcare a in priza de curent
Iacumulat9ru|m nu Priza de curent, cablul de alimentare sau Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
umineazi

incdrcatorul sunt defecte

incdrcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnicd post-
vanzari pentru scule electrice Bosch

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti
www.bosch-garden.com

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceastd situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
g:y{ Sculele electrice de gradind, acumulatorii,
73

accesoriile si ambalajele trebuie directionate

catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina si

acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice si electronice uzate si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate

trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful (vezi
,Transport”, Pagina 296).
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Yka3saHua 3a be3onacHa pabora

BHuumanue! [pouetete ykasaHuaATa
no-pony BHUMATENHO. 3ano3HanTe
ce pnobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH M HAUMHDBT Ha paboTa ¢ Bawus
rPafMHCKH eNeKTPOMHCTPYMEHT. 3a-
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na3ete PpbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoa-
TallyAa 3a non3BaHe No-KbCHO.

MosAcHeHnA Ha CHMBONMUTE Ha
MalluHaTa

é 060 yKa3aH1e 3a 0NacHOCT.
II [MpoueteTe pbKo-
|| BOACTBOTO 3a eK-

cnnoarauus.
BHMMaBaKTe Ham1palLy ce
Habnu3o nuua aa He bbaar Ha-
PaHEeHW OT OTXBbpUalLy nap-

«) [lpenynpexnenue: Korato
rPaAMHCKUAT eNeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTu, cToMTe Ha beso-
NacHO Pa3CTOAHHE OT Hero.

RIS He ce otHaca go
/2 == HaCTOALLMA eNnek-
TPOMHCTPYMEHT.
(“/2h VisBaxalite akymynaTopHara
=% | barepua npeam fa HacTpou-

BaTe UMW [1a NOUUCTBaTe rpa-
[MHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT UK KO-
raTo ro OCTaBATE NPOAbIKHUTENHO Bpe-
me be3 Hag3op.

@ PaborteTe ¢ lymosarnyuure-
-

nu (aHTUOHK) M NpeanasHu

ouuna.
He n3non3sanTte rpaguHCKuA
ObX[.

€NEeKTPOUHCTPYMEHT MpH
[bX[; He ro U3naranTe Ha
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BHuMaBaiTe Hamupalu ce Habnuso
N1LA a He ObJaT HapaHeHH OT OTXBbP-
yalLy napueHLa.

MpenynpexaeHue: Korato rpaguHcKu-
AT eNEKTPOMHCTPYMEHT paboTH, CToNTE
Ha 6e30MacHO pPa3CcToAHMUE OT Hero.
‘00 ;

009€

[MpoBepsBanTe BHUMATENHO
30Harta, B KOATO LLe pabotute
C rPAAMHCKUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT, 3a AUBU UMK [LOMALLIHW XMBOT-
HW. [IMBK MNM AOMALLIHU XMBOTHU MO-
rat ja bbaat HapaHeHW No BPeMe Ha
paboTa ¢ rpaguHCKNUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [poBepsABanTe BHUMATENHO 30-
HaTa, B KOATO CE U3MNON3Ba rPaUHCKU-
AT eNEeKTPOMHCTPYMEHT, U OTCTPaHA-
BaWTe BCUUKW KaMbHU, NPbUKK, TENOBE
W IPYrY uyxau npeametu. Mpwv usnon-
3BaHe Ha rPaIMHCKUA eNEKTPOUHCTPY-
MEHT BHMUMaBaWTe Aja He NonafgHeTe Ha
CKpWTK B rbCTaTa TpeBa ApebHu AnBK
XMBOTHH, IOMALLIHN XXMBOTHU MU [ib-
HEpW Ha bpBeTa.

006wm yka3aHus 3a besonacHocr 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» [poueTeTe BCHUKKU Npeagynpexae-
HUA, YKa3aHHUA, 3aM03HalTe ce C
¢urypure ¥ TEXHUUECKHUTE XapaK-
TEePUCTHKH, NPUNOXKEHHU KbM enekK-
TPOMHCTPYMEHTa. [1ponycKu npu
CMa3BaHETO Ha yKa3aHuATa No-aony

Bosch Power Tools
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Morart fia NpPean3BUKaT TOKOB yaap M/ besonacHocT npu pa60Ta c

UNU TEXKK TPaBMMU.

» CbXpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha
CHI'YPHO MACTO.

» 3non3BaHMAT N0-A0NY TEPMUH
"eneKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA 10
3axpaHBaHu OT eNeKTpUyeckaTa Mpe-
Xa eNEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3ax-
paHBall Kaben) 1 1o 3axpaHBaHu OT
akymynaTtopHa batepusa enekTpouHc-
TpymeHTH (be3 3axpaHBall| kaben).

be3onacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» MaseTte paboTHOTO CH MACTO UKCTO
U Bobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpnaHuTe
WNW TbBMHU PabOTHM MeCTa ca npeg-
NoCTaBKa 33 MHLMUOEHTH.

» He pabotete c enekTpouHcTpy-
MeHTa B cpefia C NOBHLLEHa onac-
HOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKcnno-
3uA, B ONM30CT 4,0 NnecHo3ananumu
TEUHOCTH, ra3oBe UK NPaxoob-
pa3Hu maTtepHansu. 1o Bpeme Ha pa-
boTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OT-
NENAT UCKPH, KOUTO MoraT [ja Bb3-
NaMeHAT NPaxoobpasHK MaTep1anu
WNK Napu.

» [lpbXXTe Aeua U CTPAaHMYHHU NULA Ha
6e3onacHo pa3cTosHKe, AOKATO
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHMMaHKeTo Bu bbae oTKnoHe-
HO, MOXe Jia 3arybute KOHTpona Hap
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

eNneKTPUUECKH TOK
» LLlencensbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-

Ta TpAbBa Aa e noaxoAALl 3a NON3-
BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyan
He ce A0NYCKa U3MEeHAHE Ha KOHCT-
pyKuuaATa Ha wencena. Koraro pa-
6oTHTe CbC 3aHYNEHHU enekTpoype-
BM, He U3NON3BalTe afanTepH 3a
wencena. [10n13BaHETO Ha OPUrK-
HaMHW LLIENCeNM U KOHTAKTWU Hamans-
Ba pUCKa OT Bb3HUKBAHEe Ha TOKOB

yAap.

» U3barBaiite gonupa Ha Tanoto Bu

A0 3a3eMeHH Tena, Hanp. Tpbou,
OTONNUTENHU YPEeaH, NeUKH 1 Xna-
aunuuum. Korato tanoto Bu e 3a3e-
MEHO, PUCKDBT OT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap e no-ronsm.

» [pepna3BaiTe eNeKTPOUHCTPY-

MEHTa CH OT AbXXA U Bnara. [1po-
HUKBAHETO Ha BOJa B EIEKTPOUHCT-
PYMeHTa noBwLLIaBa ONacHOCTTa OT
TOKOB yaap.

» He u3non3Baiite 3axpaHBalLus Ka-

Oen 3a Lenu, 3a KOUTO TOMH He €
npeasuaeH. Hukora He usnons-
BaWTe 3aXpaHBalua Kaben 3a npe-
HacfAHe, TerneHe UN1 oTKauaBaHe
Ha eneKTpouHcTpyMmeHTa. lMpepn-
nasBaiTe kabena ot HarpsABake,
omacnsBaHe, AONUP [0 OCTPH Pb-
60Be UNK 4,0 NOABHXHHU 3BEHA Ha
MaLLM1HK. [10BpeaeHN UNK YCYKaHK
kabenu yBenuuaear pUcka oT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Korato paboTtute c eneKTPoUHCT-

PYMEHT HaBbH, H3MON3BalTe CaMo
YAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaaiuu
3a pabora Ha oTKpHTO. V3non3Ba-
HeTO Ha yAb/MKUTEN, NPeaHa3HAYEH
3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMansBa
PUCKA OT Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA BbB BllaXKHa
cpepa, u3nonssaute npeanased
npeKbcBau 3a yTeUHU ToKoBe. /13-
NON3BAHETO Ha Npeana3€eH NPexkbC-
Bau 3a YTEYHU TOKOBE HaMalABa
OMaCHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB

YAap.

Be3sonaceH HauuH Ha pabora
» bbieTe KOHUEHTPUPaHH, cnepeTte

BHUMATENHO A,eHCTBUATA CH U NOC-
TbNBalTe NpeAnasnuBO U pasyMm-
Ho. He u3nonsBaiTe eneKTPOUHCT-
PyMeHTa, KOraTto cte yMOpPeH! Unu
noj BNUAHUETO HA HAPKOTHUHH Be-
LWecTBa, aNnKOXON UNH YNOWBALUH
nekapcrBa. EqnH Mur pascesaHocT
npu pabota ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT
MO>e A1a MMa 3a NOCNEACTBUE U3K-
NIOUNTENHO TEXKM HapaHABAHUA.

» PaborteTe ¢ npeanasBaiLo pabotHo

obnekno. BuHaru HoceTe npep-
na3Hu ounna. HoceHeTo Ha noaxo-
OALLM 32 MON3BaHWA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT W U3BbpLLBAHATA 1eMHOCT NNu-
HWU NpPeanasHu CPeacTBa, KaTo auxa-
TeNHa Macka, 34paBu1 NNbTHO3aTBO-
PeHn 0byBKHM CbC cTabuneH rpau-
thep, 3aLlMTHA KacKa Unu Lymoasar-
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nywutenu (aHTMdoHu), Hamanaea
PUCKa OT Bb3HWUKBaHE Ha TPYJ0Ba
3nononyka.

» U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOY-

BaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa No
HeBHUMaHue. lpeau pa BKNouKuTe
Lencena B KOHTaKTa MNK Aa NocTa-
BUTe baTepuATa, KaKTo M NpH Npe-
HacsiHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepaBaiTe, e NyCKOBUAT npe-
KbCBau € No3uuua "U3KnoueHo".
HoCeHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C
NPbCT BbPXY MYCKOBMA NPeKbCcBau
UMW NOJABAHETO Ha 3aXxpaHBalLLlo
HanpeXxeHue, [JOKaTo NyCKOBUAT
NpeKbCBau e BKNOUEH, yBeNMuaBa
OMaCHOCTTA OT TPYZI0BH 3M10MONYKHK.

» Mpean aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCT-

PYMeHTa, ce yBepABaiTe, ue cre
OTCTPAHUNK OT HEro BCHUKH NO-
MOLLHH HHCTPYMEHTH U Ta€UHH
KntouoBe. [TOMOLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MO-
Xe 1a NPUUMHM TPABMH.

» U3bAreaiTe HeecTeCTBeHHUTE NO-

noXxeHus Ha Tanoto. Pabotete B
cTabunHo NnonoxxeHue Ha TANOTO U
BbB BCEKH MOMEHT NoAAbpXKaiTe
paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe Jla
KOHTpONMparte enekTPOUHCTPYMEHTA
no-nobpe 1 no-besonacHo, ako Bb3-
HWKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.

» PaboTeTte ¢ nogxopsauo obnekno.

He paboTteTe ¢ LUMPOKK ApexXH UNu
yKpaweHua. [lpbxTe Kocata H
ApexuTe cH Ha 6eaonacHo pa3cro-
fIHWe OT ABMXKELUM ce 3BeHa. LLin-

Bosch Power Tools
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POKWUTE APEXH, YKPALLEHWATA, AbNMU-
Te Kocu Morat ja bbaar 3axBaHatv U
YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MO>XHO H3MON3BaHETO Ha
BbHILUHA aCNMPALUOHHA CHCTEMA,
ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOYEHa
1 YHKLHMOHMPA U3NpaBHo. M3non-
3BaHETO Ha acNMUpPaLMOHHa CUCTEMA
HaManABa PUCKOBETe, Ab/KaLLK Ce
Ha OTAEenALWM ce npu paboTa npaxo-
Be.

» [lobpoTo No3HaBaHe Ha eneKkTPo-
MHCTPYMEHTa BCNeACTBHE Ha uecTa
paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaMa-
nABaHe Ha BHUMAHHUETO U NpeHeb-
persaHe Ha MepKuTe 3a besonac-
HOCT. EIHO HEBHUMATENHO AEUCTBUE
MO>Xe A1a NPeanU3BUKa TEXKKU HapaHs-
BaHWA CamMO 3a YaCTH OT CeKyHaaTa.

NPOW3BOAMTENA HAUMH, € ONACEH U
TpAbBa Aa bbae PEMOHTUPAH.

» Mpeau pa M3BbpLUBaTE KAKBUTO H
[a e AeHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Hanp. HaCTPpoMBaHe, CMAHA
Ha paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo 1
Koraro ro npubupare, u3kniousau-
Te LWencena oT KOHTaKTa, pecn. us-
BaXKpaaiiTe baTepuaAra, ako e Bb3-
MOXHO. Tasu MApKa Npemaxea
OMacHOCTTa OT 3a[1eNCTBAHE Ha eNeK-
TPOWUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHME.

» CbXxpaHABaiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE Ha MecTa, KbleTO He Mo-
rar Aa bbpar 4OCTUrHaTH OT Aela.
He ponyckaire Te ga 6baar usnon-
3BaHH OT NHLA, KOMTO He ca 3ano3-
HaTH C HAuMHa Ha paboTa ¢ TAX U He
ca npoyveny Te3u MHCTpyKuuu. Ko-

raTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHKU NOTpe-
butenu, enekTPOMHCTPYMEHTHUTE MO-
rat Aia bbaat U3KNOUNUTENHO ONACHHM.

» MopabpxaiTe nobpe enekTpouHc-
TPYMEHTHUTE CH M aKCECOapUTe UM.
MpoBepABaiiTe AanKu NOABHXHUTE
3BeHa (hyHKLMOHUPAT be3yKopHo,
[anu He 3aKNUHBAT, AANH UMa Cuy-
NeHU UNK NOBPEAEHH AeTalNH, KO-
MTO HapyLUaBaT UNH U3MEHAT yH-
KLWHUTE HA eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpepu aa u3non3sare eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa, ce Norpuxere nospe-
AeHuTe AeTannu aa bbaar pemoH-
THpaHK. MHOro OT TPYI0BMTE 3M10M0-
NYKH Cce ObmKaT Ha Hefobpe noaabp-
XaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH W ypeau.

FpUXNHBO OTHOLIEHHE KbM
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiTe eNeKTPOUHCT-
pymeHTa. U3non3BaiTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho
TAXHOTO NpeAHa3HauveHue. llle pa-
boTuTe no-nobpe v no-besonacHo,
KoraTo “3non3sate noaxoAaLLus
€NEKTPOMHCTPYMEHT B 3afiafieHHs OT
NPOW3BOAUTENSA 1MANA30H Ha HATO-
BapBaHe.

» He u3nonsBaiTte eneKTPOUHCTPY-
MEHT, YHMTO NYCKOB NPEKbCBau e
noBpepaeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe Jja bbfie U3KNouBaH
W BKITIOUBAH M0 NpeaBUAeHUA OT
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» Mopabpkaiite pexeLyute HHCTPY-
MEHTH BHHaru fobpe 3aToueHu 1
unctH. [lobpe nogabpXKaHUTe pexe-
LI UHCTPYMEHTH C OCTPU pbboBe
OKa3BaT N0-Marnko CbMpOTUBNEHHE K
Cce BOAAT NO-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEH-
THTE, AONbL/THUTENHHUTE NPUCNOCO0-
neHusA, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U
T. H., CboOPa3HO HHCTPYKLMHTE Ha
npousBogutens. Mpu ToBa ce Cb-
obpasaBaiiTe U C KOHKPETHHUTE pa-
00THM yCnoBHA ¥ onepaLuu, KOUTO
TpAGBa fa u3nbnHuTe. M3nonsga-
HETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a
PA3NUYHKM OT NPeaBUIEHHUTE OT NPO-
W3BOAMUTENS NMPUNOXEHNUA NOBULLABA
0MAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0-
B 3/10MONYKH.

» MopabpKaiiTe APLKKHUTE U PLKOX-
BaTKHTE CyXH, YHCTH U Heomacne-
HU. XNb3raBuTE IPbXKKKU U PbKOXBAT-
K1 He N03BONABAT be3onacHara pa-
boTa 1 106pOTO KOHTPONMPAHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa NPU Bb3HUKBA-
He Ha HeouakBaHa CUTyaLuA.

IPHXNNBO OTHOLLIEHHE KbM
aKyMynaTopHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH
[leMoHTHpaKTe akymynatopHara bate-
pua:
— KOraro OCTaBATe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa be3 Haa3op
- npeau npeMaxBaHeTo Ha bnoku-
pOBKa
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— npeau NpoBepKa, NOUYUCTBAHE UNH
APYrY AENHOCTU MO eNEKTPOUHCT-
PYMEHTa

— Ccneq ynap OT UyXao TANO Mo eNneKT-
POUHCTPYMEHTA ro NpoBepABanTe
3a nospeau

— KOraTo eNeKTPOUHCTPYMEHTDT 3a-
noyHe Aa BUbpMpa HeobKuuarHo, ro
npernepa1Te HezabaBHO

» 3apexpgaiTe akymynaTopHure ba-

TEPHHU CaMo CbC 3apAAHHUTE YCT-
poWcTBa, KOMTO Ce NpenopbuBarT ot
npousBoguTens. AKo 3apsaHOTO yC-
TPOMCTBO Ob/le U3MOMN3BaHO 3a 3a-
pex/aaHe Ha pa3nuyuHu oT NpeaBuae-
HWTE aKyMynaTopHu batepuw, cb-
L|eCcTBYBa OMACHOCT OT MoXap.

» U3non3BaiiTe camo npeaBUAEHHUTE

OT NPOM3BOANTENA aKYMYNATOPHH
6arepuu. 13non3saHeTo Ha apyru
aKyMynaTopHu batepun Moxe Jia
Npeau3BrKa Noxap U/Unn TPaBMH.

» lpepna3BaiTe HeM3NON3BaHUTE

aKyMynaTopHu baTepuH oT KOH-
TaKT C roneM1 UNW Manku MeTanHu
npeAMeTH, Hanp. KnaMepH, MOHe-
TH, KNIOUOBe, NMPOHHU, BUHTOBE H
Ap.N., Tbil KaTo Te Morar Aa npe-
AU3BHUKaT KbCO CbefjuHeHHue. [1oc-
NeAcTBUATA OT KbCOTO CbeAUHEHHE
Morar ja bbat u3rapAaHua WK no-
xap.

» [p1 HenpaBHNHO NON3BaHe OT aKy-

MynaTopHara batrepua moxe aa
u3Teue enektponut. U3bareante
KOHTAKT C Hero. [pu cnyyaeH KoH-
TaKT NPOMHMITE MACTOTO 0OMNHO C
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BoAa. AKO OT eNeKTPonuTa nonag:-
He B ounte Bu, ocBeH ToBa NnoTbLp-
ceTe nekapcka nomoLy,. Enexkrponu-
TbT Ha aKyMynaTopHata batepus mo-
e [1a npeau3BrKa pasapasHABaHe
WNW U3rapsiHe Ha Koxarta.

» He u3nonsBaiite akymynatopHa
baTepua UNH eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWTO Ca NOBPEeAEHH UNHU C U3Me-
HeHa KOHCTPYKLuA. [ToBpeaeHu
WNKU U3MEHEHM aKyMynaTopHK bare-
PUM MOraT Ja Ce Bb3NNaMeHAT, ekcn-
noaupar unu aa npeansBuKar Hapa-
HABAHMA.

» He u3narasre akymynaropHara 6a-

TepuA Ha BUCOKH TeMNepaTypy UNK

ObH. /31araHeTo Ha OrbH UMK TEM-

nepatypu Hag 130°C morart aa npe-

LW3BUKAT EKCMNO3KK.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a

3apeXxaaHe Ha aKyMmynaTopHarta

bartepus; He A 3apexpaiiTe, ako

TeMmneparypara i € U3BbH guana-

30Ha, NOCOYEH B MHCTPYKLUHUTE.

HenpaBMnHOTO 3apexaaHe 1nu 3a-

PEXOAHETO NPU TEMNepaTypy M3BbH

[0NyCTUMMUA AMana3oH Morar ia yB-

penaT batepuaTa v yBenuuasar

OMacHoCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonycKaiTe peMOHTbT Ha eNneKT-
pouHcTpymeHTHTe BH Aia ce H3Bbp-
LIBa CaMo OT KBanu(HLMPaHH cne-
LUaNHUCTH U CaMO C H3MON3BAHETO
Ha OPUIrMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.
[0 TO31 HAUKH Ce rapaHTMpa CbXpa-

HABaHe Ha be30MacHOCTTa Ha eNeKT-
POUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemoHTHpaiTe noBpe-
LeHH aKymynaTopHu batepuu. Pe-
MOHTBT Ha aKyMynaTopHKU batepuu
TpAbBa Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT
NPOW3BOAMTENA UMK OT OTOPU3UPAH
CepBU3.

Yka3saHuA 3a be3onacHa pabotac
rPafMHCKH €NEeKTPOUHCTPYMEHTH

06cnyxBaHe

» [luLeTo, KoeTo 0bcnyxBa MallMHaTa,
TpAbBa a ro non3ea camo cbobpas-
HO NpeaHa3HaueHneTo My. [pu ToBa
TpAbBa Aa ce oTuMTaT 0OCODEHOCTUTE
Ha KOHKpeTHaTa cuTyauus. Obpb-
LlanTe CNeLmranHo BHUMaHue fia
npeanaseare HamupalLly ce Habnnso
nu1ua, ocobeHo aeua.

» He nonyckanTe 1031 rpaiMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa bbae nons-
BaH OT [1ella, N1La C OrpaHUUeHu (u-
3WUECKU, CEH30PHU UK AYLLIEBHH
CMOCODbHOCTH UNU NKLIA C HeAOCTa-
TbUHW NO3HAHWA W ONUT U/UNU NKLiA,
KOMTO He Ca 3ano3HaTH C Te3W yKasa-
HUA. Bb3MOXHO € HallMOHaNHW Hop-
MaTWMBHM JOKYMEHTHM ia OrpaH1UuaBart
Bb3pacTTa Ha paboTeLus ¢ rpafnHC-
KWA €NeKTPOMHCTPYMEHT.

» [leua Tpabea ga bvaat nop nocron-

HeH Haa3op, 3a 1a ce NpeaoTBpaTH
0MaCcHOCTTA Ja UrpanT C rpaiMHCKM1A
€NEeKTPOMHCTPYMEHT.
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Mon3BaHe

» Mo Bpeme Ha paboTa apbXKTe rpa-
BUHCKMA HHCTPYMEHT BUHAru
3ApaBo C ABETE pblie U NoAAbP-
)KaHTe NOCTOAHHO CTabunHo nono-
XeHue Ha TanoTo. C [iBe pblie rpa-
LMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT Ce
BOJM MO-CUTYPHO.

» [peaw fa ocTaBUTE rPaMHCKUSA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT, U3UaKalTe
NBWXXEHWETO My [1a CMPE HaMbITHO.

» Hukora He paboteTe ¢ rpajMHCKua
eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo npeanas-
HUAT KOXYX UMW Kanak e NoBpefeH
“nu be3 MOHTUPAHK NpeanasHu Cbo-

PbXeHuA. BHUMaBanTe npeanasHuTe

CbOPBLKEHMSA [1a CA MOHTUPAHH npa-
BWNHO. HWKora He u3non3sante rpa-
[IMHCKMA eNEKTPOUHCTPYMEHT, ako
He e HaMb/HO CrNMODEH UMK aKo e C
HEOTOPHU3UPaHU U3MEHEHHA.

» He paboteTe ¢ rpafiMHCK1A eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, aKo 3aXpaHBaLLMAT Ka-
ben e noBpeaeH N U3HOCEH.

» HuKora He 3amMeHANTe HEMeTanHu

pexewm NHCTPYMEHTHU C METAlTHU pe-

KELLU UHCTPYMEHTH.
» HuKora He peMoHTUpanTe caMu rpa-

AWHCKKWA ENEKTPONUHCTPYMEHT, OCBEH

aKo He CTe KBaNMMULIMPaHK 3a TaKW-
Ba [IENHOCTH.
» [10 BpeMe Ha non3BaHe Ha rpafuHc-

KUA eNEKTPOMHCTPYMEHT APYTHY LA
W XMBOTHM TPAOBa Aa ca Ha nofxoaa-
|0 pa3cToAHu1e. PaboTeLuar e otro-

BOPEH 3a TPETU NKLa, HAMUPaALLK Ce
B pa60THaTa 30Ha.
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» [peau oa gonupare pexellara rma-
Ba, M3UaKBaWTe BbPTEHETO M Aa Crpe
HanbnHO. Cnep U3KNUBaHe Ha
eNeKTpoaBMraTena pexeLyara rnaBa
NpoAbMXaBa fa ce BbPTH U3BECTHO
BPEME N0 MHEePLMA U MOXe Aa Nnpe-
[M3BMKA HapaHABAHHA.

» BuHaru pabotete Ha AHEBHA CBETH-
Ha UMK Ha 40DbPO M3KYCTBEHO OCBET-
NeHue.

» He paboteTe ¢ TpeBoKoCaukara npu
NOLLIKX aTMOCEPHHM YCNOBHUSA, 0cobe-
HO MPK CUNEH BATHP.

» AKO nonaeare TpeBOKOCaukara npu
BNa)xHa TPeBa, TOBA MOXE Aa BNOLLY
NPOM3BOAMTENHOCTTA H.

» [1p1 TpaHCMOPTUPaHe U3KNuBanTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U
W3BaXKaamnTe akymynaTopHara bare-
pus.

» [1o Bpeme Ha paboTa ¢ TpeBoKocau-
KaTa BHUMaBaMTe NMOCTOAHHO [1a CTe
B CTaOUNHO NONOXEHWE Ha TANOTO.
[lpbXTe pbLeTe U KpakaTa cv Ha be-
30MacHO PA3CTOAHKE OT BbPTALLUTE
Ce eNeMEHTH.

» KoraTo noctaBATe rpaguHCK1aA enex-
TPOMHCTPYMEHT Ha 3eMATa, BHUMa-
BaMTE [1a HE Ce CMbHETE B HETO.

» [peau cMAHa Ha WNynaTa U3Baxaau-
Te aKyMynatopHara barepwus.

» PeoBHO NpoBepABanTe 1 noaabp-
XauTe TpeBOKOCAuUKaTa.

» Korato nouncTBare rpaguHCKuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT UMK 3aMeHATE
pexeLlaTa HULLKa, paboTeTe ¢ npen-
Na3Hu PbKaBULK.

Bosch Power Tools
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» BHMMaBaiTe a He Ce HapaHWTe Ha
OCTPHETO, KOETO CNYXKM 3a 0TPA3Ba-
He Ha HULWKaTa. Cnep cMAHa/nofaBa-
He Ha HULLKaTa BUHAr1 3aBbpTanTe
TPEBOKOCauKaTa XOPU3OHTA/HO B pa-
boTHa no3uuuMA, Npeau Aa A BKNUK-
Te.

U3kniouBanTe rpaiuHCKUS eNeKTPOUH-

CTPYMEHT 1 U3BaXaaMnTe aKymynartop-

HaTa batepus:

— BMHaru, KoraTo ocTaBATe rpafiMHc-
K1s eNeKTPOMHCTPYMEHT bes Hap-
30p 32 U3BECTHO BPeMe

- npeau ja CMeHATe LWnynata

— MPeau NOYMCTBAHE UMK KOraTo pa-
boTuTe No TpeBoKocaukata

- npeav npubupaHe Ha TPeBOKOCay-
Kata

» CbxpaHsBanTe rpaIMHCKUS eNeKTPo-
WHCTPYMEHT Ha CUTYPHO, CYX0 MSAC-
TO, HEAOCTBMHO 3a Aeua. He nocTa-
BAWTE BbPXY rPafIMHCKNA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT APYr1 NPeaMeTH.

Yka3saHuA 3a onTumanHa pabora c
aKymynaTtopHarta 6atepus

» He oTBapsiiTe akymynatopHara 6a-
Tepua. CblUeCcTBYBa ONAcHOCT OT
Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cbe[JUHEHME.

MNpepnasBaiite akymynarop-

;’Y{ HUTe GaTepuu oT NperpaBa-

oo He, Hanp. CbLLO 1 OT Npo-

AbIKHTENHO Bb3AEHCTBHE Ha NpAKa

CNMbHUeBa CBETNIMHA, OT ObH, BoAa U

oBnaXkHABaHe. Cbll|ecTBYBa ONACHOCT

OT eKCNNO3MA.

» [pu noBpeAa NN HENPaBUHO U3-
non3BaHe Ha akyMynaTopHuTe ba-
TePUH OT TAX MOrar Aa ce oTAenar
napu. [poBeTpeTe NOMELLIEHHETO, a
Npw1 onnakBaHWA NOTbPCeTe NeKap.
lapute morar Aa Npean3BUKaT Bb3-
naneHue Ha AuxaTtenHuTe MbTuLLa.

» U3nonsBaiite akymynatopHarta ba-
Tepua Camo B NPOAYKTH Ha NPOKU3-
Boautens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa 0T 0MacHO 3a HeA NPeToBapBa-
He.

» AKymynatopHara batepus moxe
Aa bbae noBpeAeHa oT 0CTpH
npeaMeTH, Hanp. NUPOHU UMK OT-
BEPTKH, UK OT CUNHKU yaapK. Moxe
Na bbae Npean3BUKaHO BLTPELLHO
KbCO CbeAMHEHME W aKyMynaToOpHaTa
batepua MoXe Aa ce 3ananu, aa 3a-
nyLuK, Aa eKCNnoa1pa unu aa ce
nperpee.

» BHumaBaiTe fa He npeaU3BUKaTe
KbCO CbeAUHEHHE MeXAY KneMmuTe
Ha aKymynatopHara barepus. Cb-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [lepnoanMUHO NOUNUCTBAUTE BEHTUNA-
LIOHHWUTE OTBOPHM Ha aKyMynaTopHa-
Ta baTepua C MeKa unuCTa M cyxa UueT-
Ka.

Yka3sanua 3a be3onacHa pabora cbe
3apAaHH YCTPOHCTBa

II MpoueTteTe BCHUKHK yNbTBaA-
|| HUA M YKa3aHKA 3a be3onac-
Ha pabora ¢ mawmHara. Hec-

M1a3BaHETO Ha YKa3aHUATaA 3d besonac-
Ha pa60Ta M Ha YNbTBAHWATA MOXE fa

F016181795((26.10.2018)
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Npeau3BKUKa TOKOB yiap, NoXap W/unm
TEXKU TPAaBMH.

CbXxpaHABaiTe BCHUKHM YKa3aHHA 3a
6esonacHa pabora u ynbTBaHuA 3a
nonssaHe B 6baeLue.

» M3non3Bante 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
camo ako pa3bupare gobpe 1 Moxe-
Te [1a yNpaBnABaTe BCUUKUTE MY
(YHKLMUU UMK CTE NONYUUTIU HYXKHUTE
yKa3aHWs 3a TOBa.

» He fonyckante ToBa 3apsAQHO yCT-
POMCTBO Aa bbae NoN3BaHo OT IeLa,
NNLA C OrPaHUUEHN HU3UUECKU, CEH-
30PHM UNK AyLLIEBHU CNOCODHOCTH
WNW ML C HEAOCTATbUHM NO3HAHMA
W OMUT U/WNK NKLLA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTK C Te3W yKa3aHuA. BbaMoXxHO
€ HallMOHANHW HOPMATUBHM JOKY-
MEHTM 1a OrpaH1yaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLs C rpafMHCKUA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT.

» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-
paHTUpa, ue AeLata HAMa Aa UrpanTt
CbC 3aPAAHOTO YCTPOMUCTBO.

» 3apexaanTe caMo NUTUEBO-MOHHH
aKyMynaTtopHu batepuu Ha bolu ¢ Ka-
naumtet 1,5 Ah (o1 5 akymynatopHu
KNeTk1). HOMMHaNHOTO HanpexeHue
Ha akymynatopHarta batepus TpabBa
[ia CbOTBETCTBA Ha 3apSAAHOTO Han-
PEXeHUe Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.
He ce onuTtBaKTE fa 3apexnaare
0DMKHOBEHH (HeakyMynaTopHu) ba-
Tepuu. [pu 3apexaaHe Ha apyru
aKyMynaTopHu batepuu CbllecTByBa
OMAacHOCT OT NoXap 1/unu ekcnno-
3uA.
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Mpepna3BaiTe 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO OT AbXKA U 0B-
naXxHaBaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B
3apsIHOTO YCTPOWCTBO YBEeNWuaBa
0MacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» Mopabpxaiite 3apARHOTO YCT-
porcTBO uKuCTO. ChllEeCTBYBA ONac-
HOCT OT TOKOB y1ap BCNeACTBHUE Ha
3aMbpcABaHe.

» BuHaru npeau nonssaHe nposeps-
BaHTe 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO, Ka-
6ena v wencena. AKO yCTaHOBHTE
noBpeAM, He NoN3BaiTe 3apAAHO-
10 ycTponcTBo. He ce onutBainTe
CaMHu 1a OTBapATE 3aPAJHOTO YCT-
POMCTBO; ONYCKAHTE PEMOHTH Aa
ObaaT M3BbPLIBAHK CaMO OT KBa-
NUHULUPAHK TEXHHLU U CAMO C U3-
non3saHe Ha OPUrHHANHU pe3epB-
HM vacTu. [1oBpeaeHn 3apaaHM YCT-
POMCTBA, Kabenu v Lwencenu yBenu-
uaBaT OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He octaBsaiuTe 3apagHOTO yCTPOiC-
TBO Aia paboTu BbpXy necHo3ana-
NHUMa NOBbPXHOCT (Hanp. xapTua,
NNaT U T.H.), pecn. B necHo3ananu-
Ma cpega. [Topaaun HarpABaHETo Ha
3apAQHOTO YCTPOMCTBO MO BPEME Ha
paboTa CblleCTBYBa OMNACHOCT OT NO-
Xap.

» He nokpuBaiTe BEHTUNALUOHHHUTE
OTBOPH Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.
B npoT1BEH Cnyuar 3apaaHoTo yCT-
POMCTBO MOXe [la Nperpee 1 aa
npecTaHe Aa hyHKLUUOHMPA HopMan-
HO.

Bosch Power Tools
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» 3a M0-ronAma eneKkTprUuecKa curyp-
HOCT Cce NpenopbyuBa a bbae BKto-
ueH AedheKTHOTOKOB NPEKbCBAY C
MaKcC. TOK Ha 3afencTBaHe 30 mA.
BuHaru npegu 3anouBaHe Ha pabota
npoBepsaBanTe AeeKTHOTOKOBUA
NpeKbcBau.

Cumesonu

CHMBONUTE NO-A0NY Ca BaXKHW NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE W TAXHOTO 3HaueHue. [1paBUIHOTO HTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe wie Bu nomorte aa uanonasare Baiuus
NPOAYKT No-A00pe U NO-CUrypHO.

Cumeon 3HaueHune
Pabotete ¢ npeanasHu pbkaBuULM

[Tocoka Ha iBMKeH1e

[Tocoka Ha peakuuATa

Maca

BxkntousaHe

M3kntouBaHe

[onyctumo feictamne

3abpaHeHo fencTere

X[ N[O [m =]

OTYETNNBO NpelipakBaHe

[onbnaxutenyu npucnocobnenus/pesep-
BHM YacT

MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

T DaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a nons-
BaHe B JOMaLLHHW YCNOBKA, 33 KOCEHE Ha TPEBA, NNEBENU 1
KONPUBHM pacTeHusa. Toi e NPOEKTUPaH 3a KOCEHE Ha TpeBa,
KOATO pacTe NOA XPacT, NOZ NpenaTcTBuA U B bnn3ocT 4o

pbba Ha n1BaaarTa, KbaeTo KONECH! TPEBOKOCAUKM He Morat
[la CTUrHaT. [PafMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT He € NpefHa3-
HaueH 3a No3BaHe KaTo KonecHa TpeBokocauka. paguHe-
KUAT €NEeKTPOMHCTPYMEHT He e NpeaHa3HaueH 3a npodecuo-
HanHO Non3BaHe.

OkomnnekToBKa (BuxTe hurypa B)

M3BajieTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rpaiuHCKUA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT M NPOBEPETE JaNn# Ca HaNMUHHW CNEHUTE ene-
MEHTH:

- TpeBokocauka

- [pennaseH KOXyx

- AkymynatopHa batepus™

- 3apsaHo yCTporcTBo™

- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums

AKO “Ma IMNCBALLM UMK NOBPELEHHU eNEeMEHTH, MONA, Oﬁbp'
HeTe ce kbM Baluma Tbprosel,.
** B 3aBUCMMOCT OT [bpXaBata, B KOATO CE 10CTaBA

WU30bpa3eHn KoMNoHeHTH (BHXKTE
turypa A)

HomepupaHeTo Ha U306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypara Ha npoAyKTa Ha rpaduuHUTE CTPAHULN.

(1) Perynupyema pbkoxBatka

(2) ByToH KoceHe Ha TpeBa/pA3aHe Ha pbbose

(3) Bnok1poBKa Ha nyckoBMA NpeKbcBay

(4) [ycKoB npeKbcBay

(5) OcBoboxpaagaly byToH 3a akymynatopHara bare-
pus

(6) AkymynatopHa barepua®

(7) OcBoboxpaasall byToH 3a perynupaHe Ha pbKox-
BaTKata

(8) lpeanaseH Koxyx

(9) ByToH 3a 3acTonopsBaHe Npu TpaHCcmopTUpaHe

(10)  3apsaHo yctpoiicTeo”

(11)  Kanak Ha wnynata

(12)  Lnyna

(13)  OtBop 3a 3axBalljaHe Ha HULlIKaTa
(14)  OtBop 3a nofaBaHe Ha HULLIKaTa
(15)  ByToH 3a NoaaBaHe Ha HuLlKaTa

A) W306pazenuTe Ha pUrypuTe U ONMCaHWTE AOMBNHUTENHH
npu 6nenns He ca HH B CTaHAapPTHaTa OKOMN-
neKTOBKa Ha ypeaa. N3uepnateneH cnucbK Ha fONbNHUTEN-
HHTe NpHcnocobneHnsa MoxeTe la HAMEpPHTE CbOTBETHO B
Kartanora Hu 3a j €MHU N| 6

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



Bonrapcku | 307

TexHuuecku DaHHH

TpeBokocauka/TpeBoKocauka 3a Ko- EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

CEHEB BIfH EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

KatanoxeH Homep 3600HC1A.. 3600HC1C..

HomuHanHo HanpexeHrue \% 18 18

CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NPa3eH Xof min’ 8500 8500

[lnameTbp Ha pexellarta HALWKa mm 1,6 1,6

[lnameTbp Ha pA3aHe cm 23 26

Kanauutet Ha wnynata m 4,0 4,0

Perynupyema pbKoxBaTka ° °

PazaHe o pub ° °

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014

- be3 akymynatopHa batepus kg 1,7 1,7

- CaKymynatopHa batepus kg 2,1 2,1

CepueH Homep BUXKTE Tabenkara Ha rpaiuHCKUA MHCTPYMEHT

[lonyctma Temneparypa Ha okonHara

cpefa

- Npu3apexpaaHe © 0...+45 0...+45

- Mo Bpeme Ha paboTa v Npu CbXxpaHs- © -20... +40 -20... +40

BaHe

AkymynaTtopHa barepusa NutneBo-ioHHa NutnHeBo-HOHHA

HoMWHanHo HanpexeHue V 18 18

KaranoxeH HoMep/Kanauuter

- 2607 337187 Ah 1,5 1,5

- 2607337211 Ah 2,0 2,0

- 2607337199 Ah 2,5 2,5

- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Bpo# Ha KneTkuTe B aKymynatopHara b6a-

Tepus

- 2607 337187 5 5

- 2607337211 5 5

- 2607337199 5 5

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

3apAaHo yCTPoMCTBO AL 1815CV AL 1830CV

KatanoxeH Homep

2607 226 ... EU ... 0. ... 965 .1

2607 226... UK ... 0.. ... 967 1

3apAzeH Tok A 1,5 3,0 8,0

Bpewme 3a 3apexaHe (Mpu HambiIHO pa3pefieHa akymynaTopHa barepus)

- AKkymynatopHa batepus ¢ min 63 3 27

1,5 Ah
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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3apAaHo YCTPOICTBO AL 1815CV AL 1830 CV

- AkymynatopHa batepus ¢ min 84 45 30
2,0 Ah

- AkymynatopHa batepus ¢ min 105 60 36
2,5 Ah

- AkymynatopHa batepus ¢ min 168 95 35
4,0 Ah

- AkymynatopHa batepus ¢ min 260 130 62
6,0 Ah

Maca cbrnacHo EPTA- kg 0,38 0,40 0,60

Procedure 01:2014

Knac Ha 3aiura AT EWAT AT

WHchopmauua 3a M3nbuBaH WyM U BUOpauuu

3600HC1A.. 3600HC1C..

CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBaHMSA WYM ca onpefenenu cbrnacHo EN 50636-2-91

OLEHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 74 69
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 85 81
- HeonpegeneHocT K dB =1,0 =3,0

[TbnHata CTOMHOCT Ha BUDpaLuuTe ah (BeKTOpHATA CyMa Mo TPUTe HanpaBneHus) U HeonpeneneHocTTa K ca U3UMCNeHH Cbr-
nacHo EN 50636-2-91

~ CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ <2,5 <2,5
BUbpaumm a,

- Heonpepeneroct K m/s’ =1,5 =15

MOHT“paHe U paGOTa [eitHoct durypa Crpanuua
[onbnHutenHu npucnocobnexus 0 444

DeiHocT durypa Crpanuua

M30bpa3eHu enemeHTH A 435 MoHTax

OkoMnneKkToBKa B 436

» BHumaHue: U3KniouBaiite rpafuHCK1A eNeKTPOUHCT-
MNpemaxBaHe Ha ocurypHTenHuTe ¢ 436 PYMEHT 1 H3BaXpaailTe akymynatopHara 6arepus, npe-
eneMeHTH NPy TpaHCNopTUpaHe [ 112 MOHTHpATE eneMeHTH,

CrnobaBaHe Ha ipbxxKata D 437
HacTpoiBate Ha pbKoxgaTkara E 437  CrnobaBaHe Ha ApbXxKaTa (suxre curypu Cu D)
MOHTMpaHe Ha NPeANasHHA KOXyX F 438 YnbrBane: CrnobeHa apbxka He Moxe cnep ToBa fja bbae
pasrnobeHa U leMOHTUPaHa.
3apexpaaHe 1 NocTaBaHe Ha akymy- G 438
[pemaxHeTe 0CUrypUTENHUTE eNEMEHTH 3a TPAHCMOPTUPaHe
natopHarta barepus )
BrniouBaHe 1 u3K/iouBate H 439 Crnobete 0TAENHUTE YACTH HA APbXKKaTa, JOKATO UyeTe OT-
[MpeBKNtouBaHe KOCEHe Ha TPEBHA | 436 UeTNMBO NpeLLpaKBaHe.
nnoly/KoceHe B 6nM30CT Ao pbb
[leMOHTMpaHe Ha wynara J 441 I(Vloumpaue ] pegnupaue Ha pbKoXBaTKaTta
HaBuBaHe Ha H1LLKaTa Ha LWnynara K 441 BUKTE (hUrypa
PbkoxBarkarta (1) Moxe fia 6bae nocTaBeHa B pa3nuuHm no-
MoHTHpaHe Ha Wwnynata L 442 N
3WUMK. 33 A NPOMEHWUTE NO3ULMATA M, HATUCHETE DYTOHMTE
lopaBaHe Ha HuwKa M 442 (7) v npemecTeTe pbKOXBaTKaTa [0 KenaHata nouums. Ot-
MopabpaHe, NOYMCTBAHE U CbX- N 443 nycHete byTonuTe (7), 3a fa bnokupate pbKoxBaTkara B Te-
paHsABaHe Kyluarta nosuuma.
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MoHTHpaHe Ha npeANa3HUA KOXYX (BHKTe
turypaF)

locTaBeTe npeanasHua Koxyx (8) Ha pexellata rmasa 1 ro
3aTerHeTe C BKIHYEHUA B OKOMMNNEKTOBKATA BUHT.

BkniouBaHe

» Buumanue: Uskniousaiite rpaguHCKUA eNEKTPOUHCT-
PYMEHT ¥ 3BaXKaalTe aKymynatopHara 6arepus, npe-
[ A2 U3BbPLUBATE HACTPOMKK MK 4a ro NOUKCTBaTe.

» Cnep M3KNouBaHe Ha TPEBOKOCauKaTa HHLLKaTa Npo-
[ObMKaBa a ce BbPTH N0 MHEPLHA OLLe HAKOMKO ce-
KyHau. lpeau NoBTOPHO Aa BKNIOUUTE TPEBOKOCAUKa-
Ta, M3uaKaiTe eneKTpOABHraTeNnaT/pexeLara HULWKa
[ia cnpart Hanb/iHo.

» He BKnlouBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA HENOCPesCTBe-
HO CNef KaTo CTe ro U3KNIOUNNH.

» MpenopbuBa ce non3saHeTo Ha yTBbpaeHH ot bow pe-
xewm enemeHTH. Mpu Apyru pexeLyu enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOJXKeE /1a € Pa3nuueH.

3apexpaHe Ha akymynaTopHata batepus

AxymynatopHata batepus UMa TemnepatypeH KOHTPON, KOW-
TO NO3BO/ABA 3aPEXKAAHETO CaMO B itanasoHa mexay 0 °C u
45 °C. Taka ce yBen1uaBa AbNroTpanHocTTa u.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce A0CTaBsA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a fia e JOCTUTHE Mb/IHWUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepus, Npeau MbPBOTO NOM3BAHE HA ENEKTPOUHC-
TpyMeHTa 3apefieTe akyMynaTopHata 6atepua fokpau B 3a-
PAQHOTO YCTPOWCTBO.

NUTMeBO-HOHHaTa akymMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa BbB BCekW MOMEHT, be3 ToBa ja HamansBa AbnroT-
panHoCTTa 1. NpekbCBaHe Ha 3apeXaaHeTo He i Bpeau.
NuTHeBO-MHOHHaTa baTepus ce npeanassa ot AbnboKo pas-
pexnaaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
[pw u3ToLLLEHA aKyMynaTopHa baTepus eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT Ce M3K/I0YBa C MOMOLL(TA Ha NPeAna3eH npekbeeau: pa-
LMHCKUAT €NeKTPOMHCTPYMEHT CN1pa 1 He MoXe Aa bbae
BK/IOUEH.

Cnep aBTOMaTHYHO W3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NpoAbMXaBaiTe a HaTUCKaTe NYCKOBHUA NPeKbC-
Bau. Moxe fja noBpeauTe akymynatopHara barepus.
CnasBaiTe yKka3aH1ATa 3a U3XBbP/AHE HA aKyMyNaTOpHUTE
barepuu.

MocraBAHe/M3BaXKaaHe HAa aKyMynaTopHaTa
barepus (Buxre urypa G)

YnbTBaHe: AKo e U3MON3BaT HENOAXOAALLM aKyMyNaTopHU
barepuu, ToBa MOXe [1a NPeNU3BUKA HEMPABHIHO (hYHKLIMO-
HWpaHe UMK NOBPEXJaHE Ha MallnHaTa.

MocraBete 3apeaeHata akymynaropHa barepus (6). Yeepete
ce, ue aKymynaropHara batepus e Bnasna gobpe.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata barepus (6) ot malumHara
HatucHeTe byToHa 3a 0cBODOX/AaBaHe Ha akyMynaTopHara
6arepus (5) v A u3gbpnare.
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3apexpaHe

lpoLiechT Ha 3apeskaaHe 3anouBa BeaHara Cnef Karo Liern-
CE/bT Ha 3aPAAHOTO YCTPONCTBO bb/ie BKMIOUEH B KOHTAKTA U
akymynaropHara barepus (6) bbae nocraseHa B 3apsgHOTO
yctpoicteo (10).

BnarogapeHe Ha MHTENUIEHTHUA NPOLIEC Ha 3apeXxaHe
CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara barepus ce pasnosHasa 1
T8 Ce 3apex/a C ONTUMaNHKA TOK 3a TEKYLLMTE CU Temrnepary-
pa W HanpexeHue.

TaKa XMBOTbT Ha akyMynaTopHara barepus ce yabmxasa, a
MPH CbXpaHABaHe BbPXY 3apAAHOTO YCTPOUCTBO T € BUHAr
Harb/HO 3ape/eHa.

3HaueHHe Ha MHANKATOPHUTE eNeMeHTH
(AL1815CV)

Mwuraw cBeToaMOA Ha MHAKKATOPA 33 3apeXaHe Ha
aKymynaTopHata batepus

MpoLechT Ha 3apex/aaHe Ce 03HauaBa C MUra-
He Ha MH[IMKATOP 32 3ape[aHe Ha aKyMyna-
TOpHata barepus .

¥] Charge

HenpekbcHaTo cBeTell CBETOANOA 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHata batepus
ﬂ;. Full HenmpekbcuatoTo ceeTeHe Ha cBeToANOAR
= yKa3sBa, ue akymynaropHara barepus e sapese-
Ha HaMb/HO MMM ue TeMMnepaTypara Ha akymynaropHara bare-
pUA € U3BbH JONYCTUMWA MHTEPBAN 3a 3apeXaaHe, nopagu
KOETO B MOMEHTa akyMynaTopHara barepus He ce 3apexpaa.
Koraro Temneparypara nonazHe B jonycTUMus TeMnepary-
pEH WHTEPBan, NPOLLECT Ha 3apes/aaHe 3anousa.
HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMO/a, KOraTo HAMa noc-
TaBeHa akyMynatopHa batepus , ykassa, ue LLIemncenbT e
BK/IOUEH B 3axpaHBalliaTa Mpexa v 3apaHoTo YCTPOUCTBO e
roToBO 3a paborta.

3HaueHue Ha MHAUKATOPHUTE eNeMeHTH
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Bbp30 mMuraLy 3eneH cBeTOANOA 3a 3apexaaHe Ha
aKymynatopHarta batepus

MpouecbT Ha bbp30 3apexaaHe ce CUrHanuau-
pa upe3 6bp30 MUraHe Ha 3eneHns CBETOAH-
Of1 Ha akyMynaTopHarta barepus .

YnbTBaHe: PexumbT Ha 6bp30 3apexaaHe ce BKNUYBa Camo
aKo Temneparypara Ha akymynatopHarta batepus e B jonyc-
TMMUA AMANA30H, BIXKTE pasaena TeXHUUeCKU AaHHH.

v Charge

baBHO MHraLy 3eneH CBeTofjHOA 3a 3apexaaHe Ha
aKymynatopHara 6arepus
G0 80% Mpu cTeneH Ha 3apexaHe Ha akymynatopHara
== Darepua npubn. 80% 3eneHnAT CBETOAMOA 32
3apexpaHe Ha akymynaropHara batepus mura 6aBHo.
AkymynatopHarta batepus Moxe aa bbae U3BazeHa U nons-
BaHa BefHara.
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HenpekbcHata CBETNHHa 3eNeHa MHAUKALMA 33

3apexpaHe Ha akymynaTopHara batepus

. Full HenpekbcHatoTo cBeTeHe Ha 3eneHata nH-
= [MKal1q 3a 3apex/aHe Ha akyMynatopHara ba-

TepUA CUTHaNM3upa 3a ToBa, Ue aKyMynatopHata batepus e

Harnb/HO 3apefeHa.

bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpeKbCHaToOTO CBe-

TeHe Ha MHMKALMATA 32 3apeX/aaHe Ha akymynaropHara ba-

TEPUA CUTHaNM3MPa 3a TOBa, Ue LL{ENCeNbT € BKapaH B KOH-

TaKTa 1 3apAIHOTO YCTPOWCTBO € roToBO 3a paborta.

HenpekbcHaTo cBeTeLy uepBeH CBETOAUO, 3a 3apeXaaHe
Ha aKymynaTopHara 6arepus
ﬂ; HenpekbcHaToTO CBETEHE Ha UePBEHHA CBE-
= TO[MOf] yKa3Ba, ue Temneparypara Ha akymyna-
TopHarta batepus e U3BbH AONYCTUMUA 1MANA30H 32 3aPEX-
[NlaHe, BUXTe pasaen TexHUUecku aaHHu. Korato Temnepary-
para IoCTUrHe AONyCTUMUS MHTEPBaN 3a 3apeXxaaHe, 3apsf-
HOTO YCTPOWCTBO CE BKMIOUBA aBTOMATUUHO B PEXMM 3 Obp-
30 3apexaHe.

Muraw uepBeH CBETOAUO/ 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHata batepus

H Murawy uepBeH CBETOAMOA 3a 3apeXx/aHe Ha

=T akymynatopHara batepus ykasBa 3a Hanuume-
TO Ha fipyr Aie(heKT B NPOLECa Ha 3apexzaaHe, BUKTe pasaen
[ledheKTv - NPUUMHK U OTCTPaHABAHE.

0bcnyxBaHe

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe (BmKTe dmrypa H)

3a BKnouBaHe MbpBo HaTUCHeTe Aebnokupatus yToH (3).
Cnef TOBa HATUCHETE W 3afIPbXTE MYCKOBUA NpekbeBau(4).
3a U3KNoUBaHe OTMyCHETe NyCKOBHUA NpekbeBauy (4).

oceHe Ha nnouy, / koceHe B 6nusoct g0 pbb
(Buxre churypal)

3aBbpTeTe pbKoxBaTkata 0bpaTHo Ha ipbkata Ha 180°, 3a
12 No31LMOHMPaTe pexeLlara rnasa 3a KOCEHe Ha NoLLy Mnu
KoceHe B bnusoct ao pbb. OTnycHete byToHa (2), MexaHus-

OTcTpaHABaHe Ha feheKTH

TpeBoxocauxa/fpesoxocauxa 3a KOCeHe B brnmu

Cumntom Bb3MoXKHa np1MuMHa

EnekTpoaBuratensat He AkymynatopHata batepus e paspeaeHa

MbT 32 BbPTEHE Ce 3axBallja ¢ npelpaksaHe. Cnepa ToBa 3a-
BbpTeTe LiAnata MalliMHa o paboTHa No3uLua.

KoceHe Ha nnowy

[pemecTBaiiTe TpeBOKOCAUKaTa HanABO U HAAACHO U BHUMA-
BaiTe 1a A [IbPXMTE Ha DE30NacHO PascToAHKE OT TANOTO CH.
Ako TpeBaTa e No-BUCOKa, A PEXeTe Ha CTbIKM.

KoceHe B 6nusoct go pub

BopeTe TpeBokocaukara no npofb/mkeHue Ha pbba Ha Tpes-
Hata nno. N3bsreaiiTe KOHTaKTa c TBbPAM NOBbPXHOCTH
UMK CTEHM, 3a [1a NPeoTBPpaTHTe HbP30TO U3XabABaHe Ha pe-
Xelara HULWKa.

PasaHe okono AbpBeTa U XpacTu

PexeTe BHUMaTENHO OKOMO ibPBETA U XPacTH, 3a ia He 1
[ZonpeTe ¢ pexeliata HuLKa.. Ako bbae noBpeaeHa kopata
Ha pacTeHuATa, e BbAMOXHO Te [ja ympar.

[leMoHTHPaHe Ha WNynaTta, HaBUBaHe Ha HULLKa
¥ MOHTHpaHe Ha wnynarta (Buxre urypu Jaol)
» [penu cMsHa Ha LWNynaTa U3BaxzaanTe akymynatopHara
barepua.
HatucHeTe iBeTe Knanu Ha kanaka Ha Wwnynara v u3Bagete
Kanaka Ha wnynata (11). Cnep ToBa “3BageTe npasHata
wnyna (12).
Otpexete npubn. 4,0 m 0T ponkarta ¢ pesepBHa HulWKa. Bka-
painTe efMHAA Kpal Ha HWLLKaTa B OTBOPA 3a 3axBalliaHe
(13) v HaBwitTe HULIKATA PABHOMEPHO M NNTBTHO Ha Lnynara.
Bkapaitte pyrua kpai Ha H1LwKaTa npe3 otsopa (14) 8 pe-
ellara rnasa 1 0THOBO MOCTaBeTe LUMynaTa B pexelyara
rnaBa. 3axBaHeTe LWnynata, Kato nocTaBuTe kanaka (11).

MopaBaHe Ha HUwWKa (BHXKTe dhurypa M)
I'Ionyasromamuuo nogaBaHe Ha HULLKa

TpeBoKOCauKara e CbopbXeHa CbC CMCTEMa 3a M0/yaBTOMa-
TUYHO NofjaBaHe Ha HULLKaTa. [1pK BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KoBMA Npekbcaay (4) cuctemara nogasa 10 mm HuLKa.

PbuHO noaaBaHe Ha HULWIKA

HatucHete bytoHa (15), M M3gbpraiTe HULLKATA 10 XKenaHa-
Ta Aib/KKHA.

OtcTpaHABaHe
3apepete akymynartopHara barepus

ce BKMYBa
pelia

AkymynatopHata batepus e TBbpfe CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynatopHara barepua fa ce saton-
nu/oxnagu

TpagMHCKUAT enekTpo- TyCKOBHMAT NPeKbCBayY e NoBpefeH

ObbpHeTe ce KbM 0TOpHU3MpaH CepBu3 Ha bolw

MHCTPYMEHT paboTv ¢

NPeKbCBaHUA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpetlueH enektpuuecku aedekT Ha rpaauHckus  OBbpHETe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBu3 Ha bolu
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CumnTom Bb3mMoxkHa np1uMHa

I'paaMHCKUAT enekTpo- Tpesara e TBbp/ie BUCOKa
WHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH
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OTcTpaHABaHe
KoceTe Ha CTbnku

IDaAMHCKUAT eNeKkTpo- Pexelliara HuLLKa e TBbp/ie KbCa/cuyneHa

[MopaiTe pbuHO pexelLa HULWKa

MHCTDYMEHT HE PEXE  |jnvnara e npasHa

CmeHere wwnynara

Hama nogasaHe Ha Huwwkara e ycykaHa B wnynara

lpoBepeTe Wnynata 1 np1 HEOBXOAMMOCT HaMo-

HHLLKa TalTe HULLKATa HaHOBO
LLinynara e npasHa HaBuiTe HWlLKa Ha Lnynara
Pexeujata Huwkace  Pexellara HULIKA € TBbP/E KbCa/cuyneHa W3BageTe wWnynarta v 0THOBO BKapaiTe pexellara
u3bpnea obpatHo B HULWKa (BWXTE hurypu J - L)
wnynara

Hulwkata ce uynu yec-  Huwwkara e ycykaHa B Lunynara
0

W3BageTe wnynata v 0THOBO BKapaiTe pexellara
HULWKa (BWXTE urypu J - L)

HenpaBnnHo non3eaHe Ha TpeBoKOCcaukara

PexeTe camo C Bbpxa Ha HuLLKaTa; u3baraanTe
[JIOKOCBAHETO Ha KaMbHM, CTEHU W APY T TBbPAK
npeamety. NMoaasaiTe HULIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[1a NON3BaTe Mb/IHWA JUAMETbP Ha PA3aHe.

CunHv Bubpaumu PexeLlaTa H1LLIKa e cuyneHa

Pexeluara cuctema e noBpefieHa

MopainTe HULWKa pbuHO (BWXTE durypa M)

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3MPaH CepBu3 Ha bolw

3axBaHara e TpeBa Mexay Kopryca Ha Lunynatau [leMOHTUpaiiTe kanaka Ha Whynara u npemMaxHete

byTOHa 3a NofjaBaHe Ha HULLKa

lNonaaHana e TpeBa B 0TBOPa 3a NoAaBaHe Ha

3axBaHatara TpeBa

MpemaxHeTe TpeBara OT 0TBOpa 3a NoAaBaHe Ha

HULLKA HULLKaTa
AKymynaTopHa 6aTepus u 3apAHO YCTPOHCTBO
Cumntomu Bb3MoXkHa np1MuMHa OtcTpaHABaHe

YepBeHuaT cBeToauop  AkymynatopHata batepus He e noctaBeHa (npa-

mMura BU/HO)

MocTaBeTe NPaBMIHO akyMynaTopHa batepus Ha
3apAAHOTO YCTPOHCTBO

He e Bb3MOXHO 3apex- KoHTaKTuTe Ha aKyMynatopHara 63TepV|H Casa-

naHe MbpPCEHU

louncTeTe KOHTAKTUTE Ha aKyMynaTopHata bate-
M, HAnp. Upe3 HEKONMKOKPATHOTO i U3BaXaaHe
11 BKapBaHe B rHE3A0TO, PECT. 3aMeHeTe akyMy-
natopHata barepus

AkymynatopHata barepus e noBpefieHa

3ameHeTe akymynatopHara barepus

MHpoukatopuTe 3a 3a-

pexnaHe He CBETAT B KOHTaKTa (MpaBu1nHo)

LLlencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO He € BKapaH BkapaTe (Lokpait) wencena B KOHTaKTa

KOHTaKTbT, 3axpaHBaLLmuaAT kaben unu 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO ca AetheKTHM

[poBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPeXeH!e, ako e
HeobXoMMO 3aHeceTe 3apAIHOTO YCTPOHCTBO 3a
npoBepKa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a €N1EKTPOUHCT-
pymeHTH Ha bolw

KnuenTtcka cnyx6a u kKoHcynTauus
OTHOCHO ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK1 NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHM YaCTHh
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapckm)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueHWTE B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHM aKymyny-
TapoHKU 63TepMM ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBaHMATA HA HOpMa-
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TUBHWTE JOKYMEHTH, Kacaell NPOAYKTH C NOBULLEHA onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepun morart aa 6baat TpaHCnopTH-
paHu oT noTpebuTens Ha nybnnuHK MecTta 6€3 AOMbIHUTENHMU
pa3peLLnTENHH.

[Npu TpaHcnopTMpaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPY Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK MOA3BaHe Ha KYPHUEPCKH YCIyrv) MMa Criewu-
aNH1 U3UCKBAHWA KbM OMaKoBaHETo M 0603HauaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoaroToBKaTa Ha NakeTUPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paitTe C ekcrnepT B CbOTBETHaTa obnacr.

Manpatua¥ite akymynaTopHu batepun camo ako KopnychbT UM
He e NoBpefieH. M3onupaliTe OTKPUTU KOHTAKTHU KNEMM C ne-
MALLM IEHTU Y OMaKOBaiTe akyMynaTopHuTe baTepuu Taka,
Ue [la He MoraT Jja ce U3MecTBaT B onakoBkara cu. Mons,
CMnasBaiTe CbLLO W JOMb/IHUTENHU HAaLMOHANHM Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
X/ [PaAMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT, akyMyna-
FA TOPHHTE BaTepuu U JOMbIHUTENHUTE NPUCTO-
cobnenus Tpabea aa bbaat npegaBaqu 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHHU.
He u3xBbpnsaiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH 1 aKyMynaTopHH Unu 0buKHOBEHH barte-
puu npu butoBMTE OTNAABLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeticka aupektnsa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
NA3na 0T ynoTpeba enekTpuuecka v eneKTpoHHa anapatypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2006/66/EQ akymyna-
TOPHH UNK 0OUKHOBEHM baTepum, KOUTO He MOoraT Aa ce U3-
non3Beart noeeue, TpAbBa fja ce cbbupar otaenHo u aa bbgar

nognaraHu Ha nogxoaAtla npepaGOTKa 34 0M0N130TBOPABaHE
Ha CbbpXKaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

Akkus/Batterien:
NuTHeBo-HOHHK:

Mons, cna3Baiite ykasaHuaTa B pasgena (BX. , TpaHcnopTv-
paHe®, CTpaHuua 311).

MakenoHCcKH

be3beaHoCHH HaNnoMeHH

MpeaynpepyBame! Be Mmonume
NPOYMTAjTE I'M CNeAHUBE YNaTCTBA.
3anosHajre ce CO KOMaHAHUTE U CO
coopABeTHaTa ynoTpeba Ha

Kocaukara. UyBajTe ro ynaTcTBoTo
32 HAHW KOHCYNTALUH.

TonkyBate Ha cuMbonuTe Ha

ypenort
OnwTh be3beaHOCHK
npasuna.

BHuWMaBajTe nuLata Kou ce BO
bnu3vHa pa He bupat
noBpeaeHu o UchpneHute
napuuta.

[Mpouutajte ro
ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba.

[MpenynpenyBame:
OppxyBajTe besbeaH
pacTojaHue o[ YPeaoT oAeka

[ ]
$
==

pabotu.
AC :—65.& He e
/2 ) NPUMEHNNBO.
&P N3Bagete ja batepujata npes
uuCTetbe, NoNnpaBatbe Uu

CKNagupame Ha MalllMHaTa.

HoceTe 3alTUTHU CRyLLANKK 1
ouuna.

He ynotpebysajte ro
MPOWU3BO/OT KOra BPHE U He
0CTaBajTe ro Ha IO,

O —A——
Y Y

BHMMaBajTe nuuara Kou ce Bo bnu3nHa
Aa He buaaT noBpeaeHu of

D@ [

009€
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UchpnexnTe napumba.
MpenynpenyBame: [ipxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue o Kocaukarta
aofeKa 1aa pabotu.

. 0 0.

i [etanHo npebapajte ja

paboTHaTa OKONKMHa 1a Hema
AMBUW UMW [OMALLHM XXUBOTHMU.
[I1BUTE U AOMALLHWUTE XXMBOTHU MOXaT
[ia ce noBpeaar Kora paboTute co
ypenot. [letanHo npoBepeTe ro
NPOCTOPOT Ha KOjLUTO paboTh ypeaoT 1
OTCTPAHETE I'M CUTE KaMetba,
rPaHUNHbA, XKULM U IPYTY NMPENPEKH.
Mpu ynoTpeba Ha ypenoT BHUMaBajTe
[1a HeMa IMBW HU [JOMALLHM XXWBOTHMU,
KaKo HW Kopetba o/ 1pBa, CKPUEHU BO
rycrara TpeBa.

OnwTi NpeaynpeayBatba 3a
0e36eaHOCT 32 eNeKTPHUHK anaTu

» MpouwnTtajre ru cute 6e3begHoCHH
npeaynpeaysatba, UNyCTPaUUH U
cneuudUKaLUK NPHNOXKEHH CO
0BOj eNIeKTPUUEH anar.
Henpuaop)xyBareTo 0 cute
ynaTcTBa NPUNOXeH! Mooy MOXe
[a joBefe 0 CTPYEH yaap, noxap u/
WMV TELLIKK NOBPEMN.

» 3auyBajte ru 6esbeaHocHuTe
npepynpeayBatba M yNaTcTBa 3a
KOPHCTEtbe H 3a BO HAHUHA.

» [TOMMOT ,,eneKTPHUUEH anat" BO
besbenHoCHUTE NpeaynpenyBatba ce
O[IHECYBa Ha ENEKTPUUHU anapaTy
LITO KopucTaT cTpyja (Kabencku) unu
anaparu LTo KopucTar batepuu
(akymynatopcku).
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Bbe3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuoT npocTop oapxyBajTe
ro YKCT U BOOPO OCBETNEH.
MpenonHu Unu TeMHU NPOCTOPUM
MOXe [la 0BeAaT 10 HecpeKa.

» He pabotete co enektpuunute
anaTv Bo eKCNNo31MBHa OKONKHA,
KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha
3ananuBH TEYHOCTH, FaCOBH UMK
npawuHa. EnekTpuuHuTe anatu
C03[]aBaaT MCKPU KOMLLTO MOXE [1a ja
3ananat npati1Harta Unu racoBure.

» [ipXxeTe ru Aeuata U NPUCYTHUTE
nopaneky aoaeka paborure co
eneKTpPUUeH anat. HeBHUMaHWETO
MOXe [la Npeau3B1Ka fa Usrybure
KOHTpona.

EnektpuuHa 6e3beaHocT

» MPUKNYUOKOT Ha eNEeKTPUUHHOT
anat mopa fja 0AroBapa Ha
npuknyyHuuata. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKNy4YoKor. He
KOPUCTHTE NPUKNYUYHH aAanTepu
€O 3a3eMjeHHTe eNeKTPHUHH
anatu. HeuameHeTuTe NpUKNyyoLM
1 COOABETHWUTE NPUKNYUYHWULU TO
HamanyBaaT PU3UKOT 0/} CTPYEH
ynap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co
3a3eMjeHH NOBPLUMHH, KaKO Ha
npumep, UeBKH, PagHjaTopH,
MeTaNnH1 NAHLMU U NAAUNHULM.
MocTou 3ronemMeH PU3unK ofi CTPYeH
yAap aKo BaLLETO TENO € 3a3EMj€eHO.

» He ru u3noxyBajTe eneKTpuuHuTe
anaT Ha f0XK4, UNH BNAXKHHU

Bosch Power Tools
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ycnoBu. AKo Bnese Bofa BO
€NeKTPUUHKOT anar, Ke ce 3ronemu
PU3WKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooABeTHO CO
kabenor. Hukoraw He ro
KOpHUcTeTe Kabenort 3a Hocemwe,
Beuebe MU UCKNyuyBatbe oA,
CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky oa
oraH, Macno, oCTPH UBULH UMK
NoABHXHU AenoBH. OLITETEHN UNH
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar
PU3WKOT Of CTPYEH yaap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anar
Ha OTBOPEHO, KOPHUCTETE
npoaomkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynoTpeba.
KopucTereTo Ha kaben cooaBeTeH
3a HaaBopeLLHa ynoTpeba ro
HaManyBa PU3WUKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako mopa aa pabortute co
eneKTPHUEH anaTt Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alUTUTEH ypea
3a audbepeHuujanua ctpyja (RCD).
Kopuctereto Ha RCD ro Hamanysa
PU3WKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHocCT

» bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
Kako pabotute u paborerte
pa3yMHO co eneKTpuueH anat. He
KOpHUCTETe eNeKTPHUYEH anat ako
CTe YMOPHHU UNH NOA, AEjCTBO Ha
APOTH, aNKOXON UNHU NEKOBH. EfieH
MOMEHT Ha HEBHUMaHHe AofeKa
paboTuTe CO eNEKTPUUHMUTE anaTy

MOXXe [1a [I0BE/E /10 CEPHUO3Ha IMUHA
nospesa.

» Kopucrete nMuHa 3aluTuTHa

onpema. Cekoraw HoceTe
3alUTUTA 32 OYM. 3alUTUTHATA
onpema, Kako Ha np., Macka 3a
npaLunHa, be3begHoCHW ueBnu
KOWLLTO He Ce NW3raar, LWnem Unu
3aLliTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce
KOPMCTAT 3a COOJIBETHH YCNOBMU, Ke
N0BEAT 10 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeyeTe HEeHaMepHO

akTuBupame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNyueH npea
[ia ro BKNyuHTe BO CTPYja U/unu co
ceToT Ha baTepuu, npeg aa ro
3emMeTe UMK HOCHTE anaror.
Hocetbe Ha enekTpUUHKUTE anatu co
NPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha
NPEKUHYBAUOT UK BKNYUyBatbe BO
CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anaTy
UMjLLTO NPEKUHYBAUOT € BKNYUEH,
MOXe [la Npeu3B1Ka HecpeKa.

> OTCTpaHETe KaKoB buno Knyu 3a

perynupatbe unu (ppaHLyCcK1 Knyy
npea Aa ro BKNyuuTe
eNneKTPUUHKOT anat. PpaHLycKku
KNy4 UMK KNyy NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT [1eN Ha ENEKTPUUHHOT
anat MoXe fla oBe/e 10 MUHa
nospesa.

» He ru npeuekopyBajte

orpaHuvyBamara. locrojaHo
OZPXXyBajTe COOABETHA NON0X0a u
pamHoTexa. OBa 0BO3MOXYyBa
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nomobpa KOHTPoNa Ha enekTPUYHUOT
anat BO HenpeaBUANUBY CUTYaLIMM.
» Obneuerte ce coopseTHo. He
HOCeTe LIHPOKa 00neKa U HaKwuT.
Kocara u anuwrara Tpeba ga bugar
nopaneKy oz NoABWXHHUTE AENOBH.
[Llnpokata obneka, HaKUTOT UNK
[l0NraTa Koca MOXe Jja Ce 3aKauart 3a
NOABWXHWUTE IENOBMU.

» AKO ce KOp1CTaT NoBP3aHH ypeau
3a Bajietbe NpaluMHa U cobupate
npeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHHO NOBP3aHU U KOPUCTEHH.
Cobupatbeto npallrHa MOXe Aa
HaManu onacHOCTUTE Npean3BUKaHK
Ofi Hea.

» He no3BonyBajre HCKYCTBOTO
CTEKHaTo Co uecra ynorpeba Ha
anartuTe Aa Be HaNpaBH CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare be3begHocHute
NPUHLKUNK NPH HUBHOTO
KOpPHUCTEHE. HeBHUMATENHO
NBWXEtbe MOXe Aa Npeau3BuKa
Cep1o3Ha noBpe/a Bo [1eN Of
CeKyHpa.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar

aKo He MOXKeTe Aa ro BKNyuuTe U
MCKNy4uTE CO NOMOLU Ha
npekuHyBauot. CeKoj enekTpuueH
anar KojLLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpPa CO NPEKMHYBAUOT e
OMnaceH 1 Mopa Jja ce Nonpasy.

> MCKﬂyque ro eneKTPUYHUOT anart

oA, CTpyja u/unu u3BageTe ro ceTor
Ha baTepuu, aKko ce BaaM, npea aa
npaBuTe HEKAKBH
npunaropyBatba, MeHyBarte
[OMNONHUTENHA ONPeMa UMK ro
CKnaguparte eneKTPUUYHHUOT anar.
Co oBWe NpeBeHTUBHW be3beaHOCHH
MEPKU Ce HamanyBa PU3KUKOT Of
CNYyuajHO BKNyuyBatbe Ha
eNEeKTPUUHUOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaTh

noganeky o Aodar Ha Zieua 1 He
[103BONYBajTe NHLATa KOW He
paKyBane co eneKTPHYHHOT anat
HNK He ce 3an03HaeHM Co OBa
ynatcTBo fia paborar co UCTHOT.
EnekTpuuHuTe anati ce onacHu Bo
paLieTe Ha HeobYUEeHHU KOPUCHHLIX.

Ynotpeba v uyBame Ha
eNneKTPUUHHTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajte
eneKkTpuuHuoT anart. Kopucrerte
COOZBETEH eNEKTPUUEH anaT 3a
HameHata. Co COOA1BETHUOT
eNeKTp1UeH anat nogobpo,

» OApXKyBatbe Ha eNeKTPUUHU anaTH
M [ONONHUTENHA OnpeMa.
MpoBepeTe ro nopamMHyBameTo
MNH NPULBPCTYBalbe Ha
NoABUXXHUTE AeNOBH, CNOjOT Ha
AENnoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH
LUITO MOXXe HeraTHBHO Aa BNKjaaT

nobesbenHo 1 nobp3o ke ja BP3 (bYHKLMOHHPAHETO Ha
nM3BpLLMTe paboTata 3a Koja e eneKTPHUHHOT anat. AKo e
HAMEHET. oluTeTeH, OAHeceTe ro

€NeKTPUYHHUOT anat Ha nonpaBkKa
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npeg aa ro kopucture. MHory
HecpeKku ce Nnpeau3BUKaHu 3apaau
HECOO[BETHO O[IPXKYBatbe Ha
ENEKTPUYHKTE anatu.

» OcTpere M uKCTeTE r'M anaTuTe 3a
ceueme. COOBETHO OAPXKYBAHUTE
WBULM Ha anaTUTE 3a CEUEHE
NoMarnky ce BUTKAaT W MONECHO ce
KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHunor anar,
AONONHHUTENHATa onpema,
AENnoBHTE U Ap., KOPUCTETE U BO
COrNacHoCT CO 0OBa yNaTcTBo,
BHMMaBajTe Ha paboTHHUTE yCnoBH
u paborara Koja ja BpLuuTe.
KopucTereTo Ha eneKTPUUHKOT anat
3a1pyr1 HaMeH1 MoXe Aia IoBefe
110 ONACHU CUTYaLUK.

» PaukuTe ¥ NOBPLUIKHHUTE 32
APXetbe 0APXKYBajTe rM CYyBH,
UNCTH U HEU3MACTEHHU. Paukute u
NOBPLUMHWTE 33 IPXKEHE LLITO Ce
NM3raat He 0BO3MO>XXyBaaT be3beHo
PaKyBatE€ M KOHTPOMA Ha anaToT BO
HenpeaBUANMBH CUTYaLIMH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku
anart
W3BapeTe ja batepujata:
- Koraro octaBate ypeaor be3s
Haa30p
- Npen 0TCTPaHyBakbe Ha NPEUKH
- Npen aperneayBakbe, YUNCTEHE U
pabota Bp3 ypenoT
- nocne yaap Bo TBp/ NPeaMeT, 3a
[ ro npernegare ypenor

- Kora ypeqoT ofiefiHalll NoOyYHyBa Aa
BUOpMpa, BeaHaLl NPOBEPETE ro

» batepujata nonHerte ja camo co

nonHauu npenopauaxu og Bosch.
lMonHau LWTo e NOrofieH 3a NnomHewe
Ha eneH B1A batepuun MoXxe aa
NPeAn3B1Ka Noxap Kora ce KOPHUCTH
3a NOMHebe Ha HEKOj IpYT,
HEecoofBETEH BWJ, Ha baTepuu.

» 3aT0a KopucTeTe camo batepuu

KOM Ce NpeABUAEHH 3a ypeaorT.
KopuctereTo Ha apyrv batepuu
MO>Xe A1a I0Befe 0 NOBPEIM 1
0MacHOCT oA Noxap.

» HeynotpebeHara batepuja gpxere

janoganeky op KaHLENAapUCKH
CNOjyBanku, KNy4eBH, XXeNne3HHu
napH, KNHHUM, WpachoBHU UNH
APYTH Manu MeTanHu NpeaMeTH,
LITO MOXKE Aa Npeau3BUKaaT
npemMocTyBate Ha KOHTaKTHTe.
KpaTtok cnoj Mery KOHTaKT1TE Ha
batepujata MoXe 1a Npean3BMKa
W3TrOPEHULM UK NoXap.

» [pu norpeLHo KopucTewbe, MoXe

[ia HCTeue TEUHOCTa of,
barepujara. U3berHyBajTe KOHTaKT
co Hea. [I0KONKy cnyuajHo fgojaere
BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
MCNNaKHeTe ja co Boaa. [lokonky
TEUHOCTa A0jAe BO KOHTAKT CO
ouMTe, AONONHUTENHO Nnobapajte
nekapcka nomouu. VicteueHata
TeuHocT o batepujata Moxe fia
Npean3BrUKa KOXHU MPUTALIMK UNK
N3TrOPEHULIM.
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» He ynotpebyBajre komnner co
OaTepuu MNK anat Koj e oWTeTeH
MNK U3MeHeT. OLITETEHH UMK
“3MeHeTH baTepun Moxe Aa
pearvpaar HenpeaBuUanMBO 1 1a
npeau3BKUKaar noxap, eKCnnosuja
WNK ONACHOCT Of NoBpefa.

» He ro u3noxyBajre komnneror co
GaTepuu NK aNaToT Ha OraH UNM
BUCOKa Temneparypa.
M3n0XXyBameTo Ha OraH Unu
Temnepatypa Hag 130°C moxe aa
NpPeAn3B1Ka EKCNNO3KJa.

» Cnepete ru cMTe HHCTPYKLMM 3a
NONHewE U He ro NoNHeTe
KOMRNETOT Co 6aTepuu unu anatot
HaZBOp 0Z TEMNepaTypPHHUOT oncer
HaBefieH BO HHCTPYKLHUHTE.
HenpaBMnHOTO NOMHeHE UK Ha
TemMneparypa HafBop Ofi HaBEAEHNOT
oncer Moxe Aa ja owTeTh batepujata
W Aa ja 3ronemu onacHocTa of
noxap.

CepBucupamwe

» ENneKTpMuHMOT anart cepBUCHpajTe
ro Kaj kBanucMKyBaHo nuue Koe
KOPHUCTH CAMO HAEHTHUHH
pesepBHu genoBH. Co 0Ba ce
0BO3MOXXyBa be3beaHo ofpXKyBame
Ha €NeKTPUYHKOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajre owTeTeHH
ceToBM Ha batepuu. [lonpaBkara Ha
CeToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja BpLUK
CaMo NPOU3BOAMTENOT MM OBMACTEH
CepBHC.
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Be36eaHOCHH HaNOMEeHH 3a ypeaoT

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa fja pakyBa co
YPEmoT BO cKnaj co nponucute. Mpu
paKyBatbeTo CO YPeAoT Mopa fia 1
3eMe npef BUf KOHKPETHUTE YCOBY.
Mpu paboTtaTta Mopa 1a BHUMaBa Ha
APYruUTe NMUHOCTH, @ NoCcebHO Ha
Aeuata.

» He no3BonyBajTe MM Ha aela,
NIMYHOCTHM CO OrpaHUUeHH (hU3UUKH,
CEH30PHU UK NCUXHUUKK
OrpaHuuyBatba U/MNK1 He[OCTATOK Ha
3Haetbe UMK Ha IMUHOCTH
He3ano3HaeH1 CO 0Ba YNaTCTBO Aa ro
ynotpebyBaar ypenoT. TokanHute
NPONUCK MOXaT A1a ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» [leuata Tpeba aa bupar nog Haazop
[ia He CU Urpaar co ypemor.

Mpumena

» Mpu pabota gpxxete ro ypepor
LiBPCTO CO AiBETE palie U CTojTe Ha
curypHa nognora. Co ypeaot
be3benHo ce pakyBa co Be paLe.

» [ouekajTe ypeaot noTnonHo aa
3acTaHe npep fa ro cnywTure.

» HuKoratu He KOpUCTeTe ro ypeaoT co
AedeKTeH 3alUTUTEH Kanak unu
Apyra 3awTuTta, unu bes 3awTuTa.
BHMMaBajTe CUTe 3aLUTUTHH
€IEMEHTH [1a Ce NPaBUNHO
MOHTUPaHWU. HUKorawl He
ynoTpebyBajTe ro ypeaoT ako He e
KOMMNETEH UMK aKO Ha Hero ce
W3BPLLUEHWN HEOBNACTEHU NOMPABKHU.
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» Hukoraw He ynotpebyBajte ro
YPELoT ako KabenoT e OLITETEH Unu
AOTPOLLEH.

» H1Koraw He MeHyBajTe v
HEMETaNH1TE ENEMEHTH 3a CEUEHE
CO METaNHMu.

» H1Koralu He nonpagajte ro ypeaot
cam, Aypy HY Kora CTe 3a Toa
KBaNM(UKyBaHH.

» [Ipyrute nuua v XKMBOTHW MOpaar Aa
bumat onaaneyeHu Ha COOIBETHO
pacTojaHWe Kora ypenot paboty.
PaKyBauoT e 0r0BOPEH 3a TPETH
n1ua Bo NoneTo Ha paborTa.

» [louekajTe rnaBata 3a ceuere BO
NOTMNONHOCT Aa 3aCTaHe Npef Aa ja
ponperte. [naBara 3a ceuetbe
NPOAOMKYBa Aa Ce BPTH U MO
racereTo Ha MOTOPOT M MOXe [1a
npeau3BKUKa NoBpen.

» PaboteTe camo npu AHeBHa
CBET/NIMHA UNK Npu 106po
OCBET/NyBaHE.

» He paboteTe co TpUMepOT NpH NOLLIK
BPEMEHCKHM YCNOBH, a N0CcebHO npu
FPMOTEBHLIN.

» AKO ro KOPUCTMTE YPEedoT Ha BNaxHa
TpeBa, T0a MOXe Ja BN1jae Bp3
ehMKacHOCTa Ha TPUMEPOT.

» 3a TPAHCMOPT UCKNyUeTe o ypeaoT 1
n3Bajerte ja batepujata.

» [1pu pabota co TpUMepoT cekoralll
BHWMaBajTe Ha be3benHo
pacTojaHue. HoseTe v pauete
ApKeTe rv nopaneky of
POTMPAUKKTE AEN0BM Ha YPeaoT.

» BHMaBajTe Aa He ro 3rasute ypeanor
KOj NeXH Ha 3emja.

» [lpen 3amMeHa Ha Makaparta 3Bajete
ja batepujara.

» PeloBHO NpoBepyBajTe ro U
O/1PXKYyBajTe ro TPUMEPOT.

» CeKoralll Kora ro uucTute ypegor
WNW FO MEHyBaTe KOHEL 0T, HoceTe
3aLUTUTHU PaKaBHULM.

» BHMMaBajTe Aa He ce noBpeauTe Ha
HOXETO CO KOe Ce Ceue KOHeLoT 3a
Koceme. [Tocne fononHyBare Ha
KOHELIOT 3a KOCetbe, CeKorall
CTaBeTe o YPeLoT CO CeUMoTo BO
XOpU30HTanHa nonoxba npea aa ro
BKyuuTe.

WcknyueTe ro ypeaor v M3Bagerte ja

batepwujata:

CeKorall Kora ypeaoT ro octaBate

be3 Ha30p Ha U3BECHO Bpeme

3a 3aMeHa Ha Makapara

3a UNCTEHE UMK NOoMNpPaBKa

npu cKnaguparbe Ha TPUMepoT

» UyBajTe ro ypefoT Ha CyBO
3aTBOPEHO MECTO, BOH A0(haT Ha
[eua. He ctaBajte opyru npeaMeTy
Ha ypemor.

HanomeHu 3a onTUManHo
KOPHUCTEHE Ha baTepuute

» He ja otBopajTe batepujara.
lMocTou OnacHOCT of] KpaToK Cnoj.

3awrTuTeTe ja batepujataop

i::.r{ TOMMUHa, Ha Np. oA

2 LONroTPajHoO H3N0XyBatbe

Ha COHYEBH 3palM, OraH, Boga U
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Bnara. [1ocTon onacHocT o
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH barepujata
UMK He Ce KOPUCTH NPaBHITHO, OA,
Hea MOXe fja U3nes3e napea.
BHeceTe cBex BO3AyX W JOKONKY
“Ma noBpeaeHn nobapajte nomoLu
oA nekap. [apeara Moxe fia ru
HaApPa3HU AULLIHMTE NaTULLITa.

» Kopucrerte ja 6atepujara camo Bo
NPOM3BOAU OF NPOU3BOUTENOT.
Camo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLLUTMTH 01 ONACHO
NpeonToBapyBakbeE.

» batepujaTa moxe fa ce owTeTH of
OCTPHUTE NPeAMETH KaKo Ha np.
KNWUHUK UNH OABPTYBAY UMK CO
HaZBoOpeLlHo BnujaHue. Moxe fa
[10jAe 10 BHATPELLEH KPaToK CMoj 1
baTepujata MOXe [ja ce 3ananu, ia
NYLUTK Yaf, [ja eKCnnoa1pa unu aa
ce nperpee.

» He npeau3BuKyBajTe KpaToK CMoj
Ha batepwmjara. MHaKy, nocTou
0MACHOCT 0f] eKCMNO3HKja.

» [loBpeMeHo uncTeTe r'm 0TBOPHUTE 3a
NpoBeTPYBat-€ Ha batepujara co
MeKa, UMCTa 1 CyBa UeTKa.

be36eAHOCHH HaNOMEHH 3a NONTHAUK

II MpouwuTajte ru cute
|| 06e36eaHOCHH
npepynpeayBaba U

ynatcTBa. HenouuTyBameTo Ha
be3begHoCHUTE NpeaynpenyBatba 1
ynarcTBa MoXe [la JoBefe [10
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eneKTPUUEH yap, Noxap u/unu
CEPUO3HU NOBPEMMU.

UyBajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba M yNaTcTBa 3a
HAHHU KOHCYNTaLHK.

» KopucTeTte ro nonHauoT caMo 0TKaKo
Ke 1 NpoyuuTe cuTe YHKLIMK U
MO>e Aia ' NPUMEHUTE UCTUTe be3
OrpaH1uyBatba UNK OTKAKO Ke 1
nobuete notpebHuTe ynarcrea.

» He 03BONYBajTE MM Ha Aiella,
NIMYHOCTM CO OrPaHUUEHN (PU3NUUKM,
CEH30PHU UK NCUXHUUKK
OrpaHWuyBatba W/MNK HEOCTATOK Ha
3Haere UNK Ha MIMUHOCTH
He3ano3HaeHW Co 0Ba YNaTCTBO Aa ro
ynotpebyBaar ypenor. [IpxaBHuTe
NPOMNMCK MOXaT [ia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» HagrnepyBajte ru geuara. Taka Ke
Cce ocurypare Aieka aeljata Hema ja
CHM Urpaar co MoNIHauoT.

» [lonHete camo Bosch nutnym-joHcku
aKyMynaTop# co KanauuteT of
1,5 Ah (on 5 akymynatopcku
kenuu). HanoHoT Ha batepujata
MOpa [1a OfiroBapa Ha HanoHoT 3a
NonHere Ha batepujata Ha
nonHauor. He npobysajte aa
nonHuTe batepuu Ko He ce
NONHNUBU. Bo CNPOTMBHO, NOCTOM
PU3KK O[] NOXap M 0[] EKCNNO3MKja.

MonHauot apxere ro
noganeky of, AOXA U Bnara.

HaBneryBareTo Ha BoAa BO NOMHAYOT

ro 3ronemyBa PU3UKOT Of] eNeKTPUUeH

yAap.

Bosch Power Tools
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» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha
NONHAuYoT. [JOKO/KY Ce U3BaskKa,
NOCTOM OMACHOCT Of] eNEeKTPUUEH
yAap.

» Mpep cekoe Kopucteme,
npoBepeTe rM NONHaYoT, Kabenor
M npuknyuokor. He ro kopucrete
NONHaYoT, AOKONKY 3abenexure
owrteTyBatba. He ro otBopajre
CaMH NOMHAYOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj KBanu(uKyBaH
CTPYUY€eH NepcoHan Koj Ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHANHHU pe3epPBHU
penoBu. OLITETEHUOT NONMHaY, Kaben
W NPUKNYUYOK r0 3ronemyBa pU3uKoT
3a eNeKTPUUEH yaap.

» He ro KopucTeTe nonHayoT Ha
necHo 3ananusa nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTHN HTH.) OAH. BO
3ananuBea oKonuHa. [loctou
0MacHOCT 0f NOXap 3apaau
3aTONNYyBaHETO Ha YPEAOT LUTO
NpOoM13neryBsa npu NonHeHETo.

» He ru nokpuBajte otBopuTe 32
npoBeTpyBatbe Ha NOMHAYOoT.
MHaKy nonHauoT MoXe f1a ce
nperpee 1 1a He yHKLMUOHKPa
NPaBUIHO.

» 32 3rofieMeHa enekTpuyHa
be3benHocT, npenopauyBame
ynotpeba Ha ypeq 3a pe3uayanHa
CTPYja CO MAKC. jaunMHa Ha CTpyja of
30 mA. Cekoraw npoBeperte ja Ou-

3alUTUTHaTa CKNomnka npep ynotpeba.

O3Haku

CnepnHuTe cMMbONM Ce BaxHM 3a unTarbe U pasbuparbe Ha
ynatcTeoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ryv

CUMbONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalyuja
Ha cumbonuTe Ke BU NoMorHe nofobpo v nobesbeaHo aa ro

KOPUCTUTE YpeaoT.

[VETETTE] 3Hauemwe

HoceTe 3aWTHTHK pakaB1Lu

lpaBeL| Ha ABUXEHE

[paBeL Ha peakLuja

TexuHa

BknyuyBare

McknyuyBare

[lo3BoneHa yHKuMja

3abpaHeTy akuum

o
]
{7
i

[

O
v
X

CLICK! UyjHa byuasa

: [loparHa onpema/pesepBHH Aenosu
o

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a IoMaluHa ynoTpeda, 3a Kocerbe TPesu
1 KOPOBH. Pa3BueH e 3a Kocetbe Tpeba Koja pacTe Ha
Harubu, Ha MBULM 1 arn1 KOM He MOXAT Aia Ce MCKOcaT Co
Kocauka. Ypenort He Tpeba a ce KOpUCTH 3a rPMYLLKK W
NOTBPAM pacTeHuja. YPeoT He e HaMeHeT 3a KomepLjanHa
1 MHAyCTPHCKA yrioTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
13BageTe ro ypeoT oz nakyBareTo U NpoBepeTe Aanu ce
BK/yUY€HW CNeHNUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3awTnTHa xayba

- barepuja*™

- [MonHau™

- YnarcTBo 3a ynotpeba

AKO HELLTO HE[OCTUIA UK € OLLTETEHO, ObpaTeTe ce Kaj

CBOjOT NPoOAaBav.
** BO 3aBUCHOCT 0/} Ap>KaBata

BrpageHu KOMMNOHEHTH (BMAH CNUKa
A)

HymepupatbeTo Ha HanuLLaHNTe KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa
Ha NPUKa30T Ha YPEe/O0T Ha CTPaHUTE CO LIPTEXM.

(1) NpWUNaroAnnBa pauka
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(2) Konue 3a kocetbe Ha TpeBa/Kocetbe Ha pabosu (10)  Monuay”
3) Knyu Ha npekuHyBayoT 3a BKNyuyBatbe/ (11)  Xayba kanak 3a Makapara koHel|
UCKNYUyBatbe (12)  Maxapa
(4) [peknHyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKMyuyBate (13)  Mpwdarsakorel
(5) Konue 3a oTBopatbe Ha batepujata (14)  [ynue 3a Bonerbe Ha KoHeLoT
(6) Barepuja” (15)  KOnue 3a Ha#oMONHyBatbe Ha KOHeLOT
(7) OtknyuyBatbe Ha paukara 3a Npuiarofysarbe A) WnycTpupaHaTa UnM onuwaHa onpema He e ien o
(@) 3awrwtHa xay6a cTaHgappHnoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe

©) T A ja HajpeTe Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.
paHCMopTeH OCUrypyBau

TexHHUKH noaaTouu

Tpumep 3a TpeBa/TpuMep 3a paboBu EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
bpoj Ha apTHKn 3600HC1A.. 3600HC1C..
HomuHaneH HanoH \ 18 18
Bpoj Ha npasHu BpTEXH min’ 8500 8500
[njametap Ha kocetbe MM 1,6 1,6
[TpeuHuK Ha Kocere M 23 26
KanauuTeT Ha KOHeLOT 3a KoCetbe M 4,0 4,0
npuUnarofnnea pauka ° °
Kocetbe Ha pabosu ° °
TesxuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014
- bes barepuja Kr 1,7 1,7
- co batepuja Kr 2,1 2,1
Cepwcku bpoj BWOM ja HATNMCHATA NMIOYKA Ha Kocaukarta
[103BO/IEHA TeMMepaTypa Ha OKonMHaTa
~ NpW NOMHee C 0...+45 0..+45
- npu ynotpeba v cknaauparbe C -20... +40 -20... +40
Bartepuja NutnyM-joHCKa NutnyM-joHcka
HomuHaneH HanoH \ 18 18

bpoj Ha apTHkn/Kanauutet

- 2607 337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
bpoj Ha baTepucku Kenuu

- 2607337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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AL1815CV AL 1830CV

Bpoj Ha apTuKn

2607 226... EU ...0.. ... 965 I
2607 226... UK ...0.. ... 967 .1
Ladestrom A 1,5 3,0 8,0
BpeMe Ha nonHetbe (npasHa batepuija)

- barepujaco 1,5 Ah MUH 63 33 27
- barepujaco 2,0 Ah MUH 84 45 30
- barepujaco 2,5 Ah MUH 105 60 36
- barepujaco 4,0 Ah MUH 168 95 35
- barepujaco 6,0 Ah MWH 260 130 62
TexwuHa cornacHo EPTA- Kr 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awwvra G/ AT =W

Wuhopmauuu 3a byuaBa/Bubpayuu

3600HC1A.. 3600HC1C..

YTBpAEHW BPeAHOCTU Ha emucHja Ha byuaBa EN 50636-2-91

MamepeHoTo A HMBO Ha byyaBa U3HECyBa 0OMUHO:

- 3ByueH NpPUTUCOK dB(A) 74 69
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 85 81
- HecurypHocTK dB =1,0 =3,0

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUbpawum ah (BekTopcku 360p Ha TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K AaneHu ce Bo cornacHocT co EN
50636-2-91

- BpefHOCT Ha emKCHja Ha m/s? <25 <25
BUOpaumu a,

- HecurypHocT K m/s? =1,5 =1,5

MOHTa)Ka M KOPUCTEbEe Lien Ha KopHucTemeTOo Cnuka  CrpaHa
HapononHyBsatbe Ha KOHeLoT M 442

Lien Ha Koucrelbero Cnuka  CrpaHa OIPKYBatbe, YHCTERbE H UyBatbe N 443

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 435 Onpema ) 444

0bem Ha ucropaka B 436

OTCTpaHyBarbe Ha TpaHCMOpPTHATA C 436

s MonTaxa

CrojyBatbe Ha 0COBMHATA D 437 » MpepynpenyBamwe: Mpepn aa ro cknonyBsare ypeaor,

MCKNyueTe ro U u3BageTe My ja barepujara.

[MpunaroayBsatbe Ha paukara E 437

MoHTHpatbe Ha 3alTUTHaTa Xayba F 438 MpuknyuyBamwe Ha 0OCOBHHaTa (Bupete rn

MonHetbe v 3aMeHa Ha batepujara G 438  cnukute CuD)

BKnyuyBatbe/UCKNyUyBare H 439 Coger: LLIToM 0coBHHaTa ce CKnonu, Beke He MOXe fia ce

MeHyBarbe onuum 3a Kocere Ha | 436 packnony. X

TpeBa/Kocerbe Ha pabosu OTcTpaHeTe ja TpaHcnopTHarta 3awTuta (9).

OTCTpaHyBatbe Ha Makapara J 441 CraBeTe M noeAMHeYH!Te IeN0BM Ha 0COBMHATA 3ae{HO
[lofieka He KnakHaT Ha CBOETO MecTo.

/3BnekyBarbe Ha KOHEeLoT 0 K 441

Makapara

MoHTaxa Ha Makapara L 442

F016181795|(26.10.2018) Bosch Power Tools



MouTaxa U npunaroayBatbe Ha paukarta (BUau
cnuka E)

Paukarta (1) moxe fia MeHyBa nonoxbu. 3a ia ja npoMeHuTe
nonoxobara Ha paukara, NpUTMCHeTe M Konuutbata (7) v
HaMecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. llywrere ru
Konuutbarta (7) 3a aa ja npUUBPCTHTE paukata.

MoHTaxa Ha 3awTUTHaTa xay6a kanak (Buau
cnukaF)

CraBeTe ja 3alITTHaTa Xxayba kanak (8) Ha rnaBara Ha
TMMEpOT 1 NPULBPCTETE ja CO MPUNOXEHNUTE 3aBPTKH.

BknyuyBame

» Mpepynpenysamwe: Mpep ga ro npunarogysare UNK
YMCTHTE YPEAoT, HCKNyUeTe ro U U3BageTe My ja
barepwujara.

» Mo ucknyuyBameTo Ha 6e3)KMUHMOT TPUMEP CEUUNOTO
NPOAOMKYBA A3 BPTH yLUTE HEKONKY CeKyHAH.
Mouekajre MOTOPOT M CEUMNOTO NOTNONHO A
npecraHar co paboTa npeg NOBTOPHO fia Fo BKNyuuTe
TPUMeEpOT.

» He BKnyuyBajTe U uCKnyuyBajTe ro TPpMMEpOT KPaTko
noeeKenaTtu egHONOAPYro.

» Kopucrtete camo aenoBu 3a ceuere 0a06peHu oa
Bouwu. Mpu ynotpe6a Ha Apyru eneMeHTH, KBaNHTeToT
Ha ceuereTo MoXe a Bapupa.

MonHete Ha baTepujata

batepujata e onpeMeHa co TemMnepatypeH MOHUTOP KOj
[103BO/yBa NONHeHe camo Ha Temnepartypu og 0 °C go 45 °C
ctenenu. Taka ce 0be3beayBa onroTpajHoOCT Ha batepujata.
CoBerT: batepujata ce ucnopauyBa nony-Hanonxeta. 3a aja
HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha No/Hau JofeKa He Ce HanoMHK LeNocHo.
TUTUYM-jOHCKMTE BaTEPUM MOXe [la Ce HarnonHart BO CEKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[TpEeKMHOT NpK NONHEHETO He Ui HalTeTyBa Ha baTtepujata.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTUTeHa of AnabuHCko
npasHeme co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky
barepujaTa e npasHa, €NeKTPUUHKOT anapar ce UCKNyuyBa co
3alUTUTEH NPeKUHYBau: MalunHata noeeke He paboTy.

lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBakbe Ha YPeAoT, He
NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBate/
MCKNyuyBamwe. batepujata Moxe fa ce OLTETH.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepuuTe.

Pepewe/Bagete Ha baTepujata (Buau cnuka G)

CoBeT: KopucTerbeTo Ha HECOOABETHM baTepun Moxe fia
[oBefie 210 NOrPeLLHO (hYHKLMOHMPakbe UK A0 OLUTETYBabE
Ha ypeqor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepwjara (6) . Mposepete ganu
batepwjata e npaBMNHO BKNOMEHA.
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3a Bagetbe Ha batepwujata (6) oa ypenot, npUTUCHETE ro
KoMueTo 3a Bafetbe Ha batepujata (5) v usBazete ja
barepujata.

Monuewe

[MonHerweTo 3anoyHyBa Kora NoMHAYOT € NPUKNYUeH BO
yTUKau v baTepujata (6) e BMeTHata Bo nonHauot (10).
Topagu MHTENUrEHTHUOT NPOLIEC Ha MONMHEHE, aBTOMATCKM
ce npeno3HaBa cocTojbata Ha HaNONMHETOCT Ha batepwjaTa 1
Ke buze HanNonHeTa co ONTUMANHUOT KanawuTeT BO
3aBMCHOCT Of] TEMMepaTypaTa 1 HanoHoT Ha baTepujara.
Taka ce HeryBa baTepujata v npu uyBatbe BO NOMHAUOT
MOCTOjaHo e HamonHeta.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe 3a Np1Ka3s
(AL1815CV)

TpenkaBo cBeTNO Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

Mpouecot Ha bp3o NonHetbe ce cUrHanuamnpa
CO TPENKame Ha NPUKA30T 3a NONHerbe Ha

v Charge

batepujata .

MocTojaHo cBeTetbe Ha HHANKATOPOT 32 HANMONHETOCT Ha

barepujata
u;. Full TpajHo cBeTno Ha NpuKasoT 3a HanonHeTocT
= Habarepwujara curHanu1supa ieka barepujata e
L|eN0CHO HanonHeTa UNu Aieka Temneparyparta Ha barepujara
€ HafIBOP Of} I03BONIEHUTE FPaHHLM Ha TeMMepaTypa 3a
MONHEtbE W 3aT0a He MOXe fia ce HanonHu. Litom ce
MOCTUrHe 03BONEHATa rpaHuLia Ha TeMneparypa,
batepujata Ke ce NOMHK.
OTKaKo Ke ja M3BaguTe batepujata TpajHOTO CBETNO Ha
NPMKa30T 3a NONHebe Ha batepujata , CUrHanusupa aexa
CTPYjHHOT NPHUKYUOK e CeyLUTe MPUKIYUEH Ha SHAHATA
[103Ha M NONHAYOT € MOAToTBEH 3a paborTa.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe 3a NpUKa3s
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHHOT HHAUKATOP 32 HANOMHETOCT
MpoLecoT Ha bp30 NoMHEHbE ce CUrHanMaupa
€0 6p30 Tpenkatwe Ha 3eNeHUOT NpHKas 3a
NOMHetbE Ha aKyMynaTopor .

HanomeHa: bp30T0 NonHerbe e MOXHO CaMo ako
Temneparypara Ha baTepujaTa e BO rpaHuLuTeE Ha
[103BO/IEHATA TEMMNEePaTypa, BUAM r0 AeNoT ,, TeXHUUKK
noparouu”.

v Charge

Tpenka (noneKa) 3€/1eHHOT HHAUKATOP 3a HanoNHeToCT

[GO 80% I1pv HanonHetocT Ha batepujara on okony
= 8(0%, 3€N1€HOTO CBET/I0 TPenKa noneka .

Barepujara MoXe f1a Ce U3BajM 1 BeHaLLl f1a CE KOPUCTH.

TpaeH 3eneH npukas 3a nonHetbe Ha barepujata

ﬂ;. Full TPajHOTO CBETNO Ha 3eNEHMOT NpHKas Ha
= barepujara curHanuaupa, aeka barepujara e

LieNoCHO HanonHeta.

Bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPUMKA30T 3a

nonHerbe Ha batepujata CUrHanMaupa jeka CTpyjHUoT

Bosch Power Tools
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NPUKNYYOK € NPUKNYUeH Ha SUAHATA I03HA U MONMHAYOT e
NoAroTeeH 3a pabora.

MocTojaHo LpBEHO CBETNO Ha MHANKATOPOT 3a
HanonHetoct
ug TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHUOT NPHKa3 32
nonHetbe Ha batepujaTa curHanuanpa aeka
Temneparypara e HafiBop Of J03BONEHHTE rPaHNULIM Ha
nonHetbe, BURETE Bo AenoT , TeXHWUKKM noaaTouu”. BegHaly
LUITOM C€ NOCTUrHaT JO3BONEHNUTE FPAHMLM HA TEMNEpaTypa,
MonHayoT ce npedpna aBToMaTcki Ha 6p3o nontetbe.

Tpenka HHAKUKATOPOT 32 HAMONMHETOCT Ha GaTepujaTa
H Tpenkatbe Ha LPBEHUOT MHAMKATOP 33

"~ =T Hanonetocr Ha batepujata CUrHanuaupa
[pyra npenpeka Bo NPOLECOT Ha NOMHetbe, BUAM BO AENOT
L,IPUUKHKM 1 oMo,

PakyBame

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Bugu cnuka H)

3a BKnyuyBatbe NPUTUCHETE [0 NPBO KYUOoT 3a BKNYyYyBatbe
(3). MoToa npuTUCHETE ro NPEeKUHYBAUOT 3a BKNyuUyBatbe/
UCKNyuyBatbe (4) v apXeTe ro NpUTMCHar.

3a McKnyuyBatbe nyLiTeTe ro NpeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (4).

Koceme Ha TpeBa/Kocetbe Ha pabosu (Buau
cnukal)

3aBpreTe ja paukara KOH ocoBMHaTa 3a 180°, 3a fia ja
NO3WLMOHKpATe IMaBaTa Ha TPUMEPOT 3a KOCEHE Ha TpeBa
1nu Ha paboBH. AKO ro myLTUTe Konueto (2) , poTMpaukuoT
MexaH13aMm ce 3arnaBysa. Cera cBpTeTe ja Lienara MallmHa
B0 paboTHa nosuuuja.

Kocetbe TpeBa

[lBixeTe ro TpUMEpOT NeBO-AECHO U BHUMAaBajTe Npu
pabotarta co Hero ja oapxxyBate be3beaHo pacTojaHue mery

OTcTpaHyBambe rpeLku

Tpumep 3a Tpesa/Tpumep 3a paboeu

TPUMEPOT U BaLLeTo Teno. [oBKUCOKaTa TpeBa KoceTe ja Ha
[LENOBU.

Kocetbe Ha pabosu

[iBuxeTe ro TpuMepoT no pabot. 13berHyBajTe KOHTaKT co
LiBPCTH NMOBPLUMHU W 3U0BM 32 ia U3berHeTe bp3o knHere
Ha KOHeLOT.

Koceme okony ApBa U rpMyLUKH

KoceTe BHUMaTENHO OKONY IPBa M FPMYLLKK, 33 fia HE T
[lonpeTe €O KOHELOT. PacTeHujata Moxar Aa ce UCyLuaT ako
1M C€ OLUTETH KoparTa.

WU3Bapete ja MakapaTa, HAMOTajTe KOHeL, U
BpateTe ja Makapata (Bupau cnuku J fo L)

» [lpes 3amMeHa Ha Makapara U3BazeTe ja batepwjara.
[PUTUCHETE TM UCTOBPEMEHO [IBETE ja3nuMtba Ha KanakoT 3a
KOHeL| ¥ M3BafeTe ro Kanakot 3a kKoHel, (11). Motoa
“3BazeTe ja npasHara Makapa (12).

Wceuete okony 4,0 m KoHel, 04 AONONHUTENHATA PONHa.
[MKHETE o KPajoT Ha eHMOT KOHEL HX3 NPUAATOT 3a KOHeL
(13) Ha makapata 1 HamoTajTe ro KOHELOT PAMHOMEPHO
3aTerHaro.

[lpyr1oT Kpaj Ha KoHeLoT N1KHeTe ro Bo Aynueto (14) so
rnaBara Ha TPMMEpOT 1 BpaTeTe ja Makapara BO IaBaTa Ha
TpumepoT. MNpuLBpPCTETE ja MakapaTa Co BpaKkatbe Ha
Kanakor 3a KoHel| (11).

HapononHysatbe Ha koHeuoT (BUAM cnuka M)

MonyaBTOMaTcko HafONONHYBae Ha KOHeLoT
TpUMepoT e onpemeH Co No/yaBTOMATCKK CHCTEM 3a
HapononHyBatbe. Co CeKoe NPUTUCKatbe Ha NPEKNHYBAUOT
32 B/IKyUyBatbe U ucknyuysatoe (4) , uanerysa 10 mm
KOHeL,.

PauHo HapgononHyBawe Ha KOHeLoT

MputucHeTe ro konueto (15), 1 NoBneyeTe ro KOHELOT 10
cakaHara floMmK1Ha.

CumnTom Mo>xHa np1MuMHa Momow

MotopoT He ce [pa3Ha batepuja HanonHere ja batepujata

BKNyuyBa Batepujata e npemHory Tonna/nagHa Mywrete barepujata aa ce arpee/onaam
Ypepnor pabotv co [peKnHyBauoT e pacunaH ObpareTe ce Bo Bosch cny»xba 3a KopucHULM
NPeKnHn HevcnpaBHy BHaTpeLLHKM MHCTanalmm Bo ypeaoT — Obpartere ce Bo Bosch cnyx6a 3a KopuCHULM
Ypepote TpeBara e npeBHUcoKa MocteneHo 3abaByBajte

npeonToBapeH

Ypeqor He ceue KoHeLoT e NpekpaToK/npekuHar

PauHo npofonxyBarbe Ha KOHELOT 3a Kocere

[Tpa3Ha Makapa

3ameHa Ha Makaparta
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CumnTtom Mo>XHa npuumMHa

KoHewoT 3a ceuetbe He  KOHELOT € 3an/ieTKaH Ha Makapara
ce HafiononHyBsa

MakenoHcku | 325

Momow

lpoBepeTe ja Makaparta 1 no notpeba NoBTOPHO
HaMOoTajTe ro KOHeLoT

[Tpa3Ha Makapa

HapgononHere koHel,

KoHewoT 3a ceuetbe ce  KOHELOT € NPeKpaTok/npekuHar
Bpaka BO Makaparta

W3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBEeTe ro
KoHeLoT (Buan cnukn J - L)

KoHeLoT uecto ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

W3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KoHeLoT (Buau cnuku J - L)

HenpasunHo pakyBatbe CO TPUMepPoT

KoceTe camo co BpBOT Ha KOHEL|OT 3 KOCEHE;
13berHyBajTe AONMpatbe Co Kametba, SULoBM U
Lpyrv UBPCTU NpeaMeTH. PejoBHO M3BNEKYBajTe
r0 KOHELIOT 3a [ja KOCHUTE €O Lienata JO/mK1Ha Ha
KOHEL|OT 1 la r0 KOPUCTUTE LieNoT AijameTap Ha
KOCEHE.

Jaku Bubpauuu KoHeLoT e CKuHaT
OLTeTEH € CUCTEMOT 3a Kocetbe

MMa TpeBa Mery KyKULITETO 3a MakapaTa 1
KOMUETO 3a HAIONONHYBathe

Mma TpeBa BO iynyeTo 3a BoAeH-e Ha KOHeLoT

PauHo nosneuerte ro KoHewoT (B1aK cinka M)
Obparere ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHuum

OTBOpETe IO KanaKkoT 3a KOHel U OTCTpaHeTeja
TpeBata

OTCTpaHy ja TpeBaTa oA AynyeTo 3a BOAEHE Ha
KOHeLoT

barepuja u nonHau

Mpobnem Mo>KHa np1MuMHa Momow

Tpenka upBeHuoT barepwjara He e (MpaBunHoO) BMeTHaTa BmeTHeTe ja batepujata npaBMHO Bo ypeaoT
MHOKKATOP Ha KoHTakTiTe Ha baTepujaTa ce U3BankaHu WcuncTeTe rv KOHTaKTUTe Ha batepujara; Ha np.
barepujata NoBeKe NaT BMETHETE ja U M3BAZETE ja

He e BoamoxeH

barepujata, no notpeba 3ameHere ja

npouec Ha NonHemwe ﬂed)eKTHa 6aTep|4ja

MeHyBatbe Ha batepujata

MHpvkaTopoT 3a CTPYjHMOT MPUKNYUOK Ha MONIHAYOT He e CTpyjHMOT MPUKNYUOK (LienocHo) e BMeTHaT BO
HamMoNHeToCT Ha (NpaBuNHO) BMETHAT SWAHaTa J03Ha
barepujaraHe CBE™M  gynuara noawa, CTpyjHHOT kaben unM MonHauoT  MPOBEPETE 0 CTPY]HHOT HaMoH, @ MOAHAYOT

ce fleheKTHu oCTaBeTe ro Ha NPoBepKa BO aBTOPH3MpaHa

cepBuCHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anaru
E-nowra: servisrojka@yahoo.com
CepBucHa cnyxba u coBeTH npu S s m a0y
KOpUcTemwe Mob: +389 70 388-520, -530
www.bosch-garden.com
3a cuTe npaluarba 1 Hapauku Ha PesepBHU [1eNosH, Be TpchnopT
Monuwme Haseaere ro 10-uucbpennor bpoj oa TUTHyM-joHCKUTe BaTepun nofnexar Ha bapatbara Ha
CI'IeLLVI(*)MKa‘uMOHaTa MNouKa Ha NPOU3BOAOT. 3aKOHOT 3a OMacHM MaTepujany. batepuute Moxe fa ce
MakepoHuja TPaHCMopPTUPaaT CaMo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
A.LLEnextpuc ' notpeba o JONONHUTENHN KBaNUUKALMK.
Casa Kosaueswk 47tb, 6poj 3 TpY NPEHOC Ha UCTUTE Of, CTPaHa Ha TPETH nuua (Ha np.
1000 Ckonje ) BO3/YLUEH TPAHCMOPT UNK LNEAKLM]a) HEOMXOMHO € fa ce
E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk BHMMaBa Ha CrieLujanHuTe HanoMeHn Ha ambanaxara u
MHTepHet: www.servis-bosch.mk 03HakuTe. Bo TakoB cyuaj, np1 NofAroToBKata Ha nparkara
Ten./chakc: 02/ 246 76 10 MOpa /1a ce MOBHKa EKCTIEPT 3a OMaCHM CYNCTaHLM.
Mob.: 070 595 888 R ,
. ,, TpaHcnopTvpajTe rv batepumTe camo AOKONKY KyKULITETO e

AN.T.Y"POJKA HeoLTeTeHO. 3anenete r1 OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1
Janu Nykposckm 66; T.L| AsTokomarna nokan 69 cnakyBajTe ja 6aTepujata Ha Toj HaUMH LUTO HeMa Aa ce
1000 Ckonje
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[NIBWXHW BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHW HaLMOHANHWU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
g:y{ Enektpuunute ypeau, batepuunte, onpemara 1
22X

ambanaxure Tpeba aa ce copTMpaar 3a
peuuknaxa.
He cbpnajte rv enekTpuuHKUTE Ypeau 1
baTepuuTe BO JoMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamki Ha EY
Cnopep EBponckara aupektuea 2012/19/EU enekTpuuHata
1 eNeKTPOHCKaTa onpema LTo Beke He e ynotpebnuea, kako
1 cnopen EBponckata aupektuea 2006/66/EC
HEeMCNpPaBHUTE W NOTPOLLEHUTE akyMynaTopu v batepuu

Mopa fia ce coﬁMpaaT 0[1BOEHO 04 KOMYHANHWOT OTNaj U aa
Ce oAnaraat Ha HauuH LITO He e LITETEeH N0 OKO/IHaTa.

barepuu:

NutnyMm-joHcKa:

[pounTajTe r1 ynatcteata BO nornaBueTo (BUau
»TpaHcnopt”, CTpaHuua 325).

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementimai
namenskom upotrebom bastenskog
uredaja. Molimo spremite uputstvo
za upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredaju

é OpsSte uputstvo o opasnosti.

D e
upotrebu.

Pazite na to daizbacena
@ strana tela ne povrede ljude

koji se nalaze u blizini.
(<) Upozorenje: Odrzavajte
‘*ﬂ sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

%) (oy Nije primenjivo.
E:’i @

’;ﬁ Izvadite akumulator pre

(&1 ) obavljanjaradova

podesSavanja ili ¢iscenja na
bastenskom uredaju ili ako bastenski
uredaj ostane neko vreme bez
nadzora.

Nosite zaStitu za sluh i
e zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili
ga izlazite kisi.

A

0098

Pazite na to da izbacena strana tela ne
povrede ljude koji se nalaze u blizini.
Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od bastenskog uredaja kada
on radi.

.90, Temeljitopregledajte dalina
podrucju na kojem treba da se
koristi bastenski uredaj

postoje divlje ili domace zivotinje.

Bastenski uredaj moze da povredi

divlje i domace Zivotinje tokom rada.

Temeljito pregledajte podrucje na
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kojem treba da se koristi bastenski
uredaj i uklonite sve kamenje, granje,
zice, kosti i druga strana tela. Kod

upotrebe bastenskog uredaja pazite na

to da izbegavate divlje Zivotinje,

domace zivotinje i male panjeve koji su

sakriveni u gustoj travi.

Opste sigurnosne napomene za
elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporu¢ene uz ovaj
elektricni alat. Propustiu
pridrzavanju svih dolenavedenih
uputstava mogu imati za posledicu
elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Cuvajte sva upozorenja i uputstva
za buducu upotrebu.

» Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u
upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alate sa pogonom na
struju (sa kablom) i na elektri¢ne
alate sa akumulatorskim pogonom
(bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered ili
neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u
okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati
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stvaraju varnice koje mogu zapaliti
praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe
za vreme koriSc¢enja elektricnog
alata. Stvari koje vam odvracaju
paznju mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata
mora odgovarati uticnici. Utikac
ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa elektricnim alatima
zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa
uzemljenim povrSinama kao Sto su
cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji povecani rizik od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

» Drzite elektricni alat sto dalje od
kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od
elektriCnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe.
Nikada ne koristite kabl za noSenje
elektricnog alata, ne vucite gai ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivicaili
pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite
na otvorenom, upotrebljavajte

Bosch Power Tools

F016181795((26.10.2018)



328 Srpski

samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
» Ako ne mozete da izbegnete rad sa
elektricnim alatom u vlaznoj
okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta
radite i postupajte razumno tokom
rada sa vasim elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaiili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog
alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu.
Uvek nosite zastitne naocare.
Nosenje zastitne opreme, kao Sto je
maska za prasinu, sigurnosne cipele
koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektricnog alata, smanjuje rizik od
povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljucen, pre nego sto ga
prikljucite na strujui/ilina
akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektricnog alata sa prstom

na prekidacu ili prikljuCivanje na
struju ukljucenog elektricnog alata
vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za

podesavanje ili kljuceve za
zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za
zavrtnjeve ili kljuca prikacenog na
rotirajuci deo elektriCcnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje

tela. Pobrinite se uvek da stabilno
stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje
upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite

Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji

za usisavanje i skupljanje prasine,
uverite se da li su prikljucenii
upotrebljeni kako treba.
Usisavanje praSine moze smanjiti
rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste

stekli cestom upotrebom alata
utice na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne
principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze
prouzrokovati teSke povrede u delicu
sekunde.
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Upotreba i briga o elektricnim
alatima

» Ne preopterecujte aparat.
Upotrebljavajte elektricni alat koji
je pogodan za vas zadatak.
Odgovarajuci elektricni alat radi
bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
prekidac u kvaru. Svaki elektriCni
alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

» Izvucite utikac iz uticnice i/ili
izvadite akumulatorsku bateriju iz
elektricnog alata, ukoliko je to
moguce, pre nego sto izvrsite bilo
kakva pode$avanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

» Cuvajte nekoriséene elektricne
alate izvan dometa dece i ne
dozvoljavajte koriscenje alata
osobama koje ne poznaju isti ili
nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika
elektricni alati postaju opasni.

» Odrzavaijte elektricni alat i pribor.
Proverite da li pokretni delovi
aparata besprekorno funkcionisu i
da li su dobro povezani, dali su
delovi mozda polomljeni ili su tako
osteceni da je ugrozeno
funkcionisanje elektricnog alata.
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Pre upotrebe popravite alat
ukoliko je ostecen. Mnoge nesrece
su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za seCenje oStre i
Ciste. Sa adekvatno odrzavanim
alatom za secenje sa oStrim secivima
manja je verovatnoca da ¢e doci do
zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat,
pribor, alate koji se umecu itd.
prema ovim uputstvima. Obratite
paznju pritom na uslove rada i
posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih
moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavaijte drske i prihvatne
povrsine suvim, Cistim i bez
ostataka ulja ili masnoce. Klizave
drske ili prihvatne povrsSine ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

Upotrebai briga o alatu na
akumulatorski pogon
Izvadite akumulator:
- kada rukovalac napusti uredaj
- pre uklanjanja blokade
- pre proveravanja, ¢is¢enjaili rada
na uredaju
- nakon udara stranog tela proverite
da li na uredaju postoje ostecenja
- ako uredaj pocne naglo vibrirati,
odmah ga proverite
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» Punite akumulatore samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od
pozara ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

» U uredajima koristite samo
akumulatore koji su za to
predvideni. Upotreba drugih
akumulatora moze da uzrokuje
povrede i opasnost od pozara.

» Akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica,
novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

» U slucaju pogresne primene iz
akumulatora moze daizade
teCnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. U slucaju slucajnog kontakta
isperite kozu vodom. Ako tecnost
dospe u oci, zatrazite i lekarsku
pomo¢. Akumulatorska te¢nost koja
izade moze da uzrokuje nadrazaje
koze ili opekotine.

» Ne koristite ostecen ili izmenjen
akumulator. OSteceni ili izmenjeni
akumulatori se mogu ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnost od povreda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili
previsokim temperaturama. Vatra

ili temperature iznad 130 C mogu da
uzrokuju eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstavau
vezi sa punjenjem i nikada ne
punite akumulator ili
akumulatorski alat van raspona
temperature navedenog u
uputstvu za upotrebu. Pogresno
punjenje ili punjenje van dozvoljenog
raspona temperature moze da unisti
akumulator i poveca opasnost od
pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat
popravlja samo kvalifikovano
osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati
oCuvanje bezbednosti elektricnog
alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene
akumulatorske baterije.
Servisiranje akumulatorskih baterija
treba da vrse iskljuivo proizvodac ili
ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za bastenski
uredaj

Rukovanje

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, ¢ulnim ili
psihickim sposobnostima ili
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nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste
bastenski uredaj. Nacionalni propisi
mogu da ograniCavaju starost
rukovaoca.

» Decu treba nadzirati i obezbedili, da
se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

Upotreba

» Prilikom rada drzite bastenski
uredaj cvrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela.
BasStenski uredaj se sigurnije vodi sa
dve ruke.

» SaCekajte da se baStenski uredaj
zaustavi pre nego Sto ga polozite.

» Nikada ne koristite bastenski uredaj
sa neispravnim Stitnikom ili
pokrovima ili bez sigurnosnog
uredaja. Pazite natodajeon
pravilno montiran. Bastenski uredaj
nikada ne koristite ako je nepotpun
ili sa neovlas¢enim izmenama.

» Uredaj nikada ne koristite ako je
kabel ostecen ili istroSen.

» Nikada ne menjajte nemetalne
elemente za rezanje metalnim
elementima za rezanje.

» Nikada ne popravljajte bastenski
uredaj sami, osim ako ste za to
kvalifikovani.

» Drugi ljudi i zivotinje trebali bi
prilikom upotrebe bastenskog
uredaja ostati na prikladnoj
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udaljenosti. Rukovalac je odgovoran
za druge ljude u radnom podrucju.

» Sacekajte dok se glava za rezanje
potpuno ne zaustavi, a tek je zatim
dodirujte. Glava za rezanje nastavlja
da se okrece nakon iskljucivanja
motora i moze da uzrokuje povrede.

» Radite samo po dnevnoj svetlosti ili
jakoj vestackoj rasveti.

» Ne radite sa trimerom u loSim
vremenskim uslovima, posebno ako
se priblizava nevreme.

» Ako trimer koristite u mokroj travi, to
moze da umanji njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljucite bastenski
uredaj i izvadite akumulator.

» Prilikom rada sa trimerom uvek
pazite na siguran radni polozaj.
Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od delova koji se okrecu.

» Pazite na to da se ne spotaknete o
bastenski uredaj kada ga polazete na
tlo.

» Izvadite akumulator pre zamene
kalema.

» Redovito proveravajte i odrzavajte
trimer.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada
Cistite proizvod ili menjate nit za
rezanje.

» Oprez, povrede zbog seciva koje
sluzi za rezanje niti za rezanje. Nakon
podesSavanja niti za rezanje uvek
postavite trimer u horizontalan radni
polozaj pre nego $to ga ukljucite.

Iskljucite bastenski uredaj i izvadite

akumulator:
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- uvek kada bastenski uredaj
ostavljate neko vreme bez nadzora

- pre zamene kalema

- pre Ciscenja ili kada se radina
trimeru

- pre skladiStenja trimera

» Cuvajte bastenski uredaj na suvom i

zatvorenom mestu, van dohvata

dece. Ne stavljajte druge predmete

na bastenski uredaj.

Uputstva za optimalan rad sa
akumulatorom

» Ne otvarajte bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

L@ Zastititte akumulator od

?’1 toplote (na primeri od

sl trajnog suncevog zracenja),

vatre, vode i vlage. Postoji opasnost

od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i
potrazite kod tegoba nekog lekara.
Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa
proizvodima ovog proizvodaca.
Samo tako se akumulator Stiti od
opasnog preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti oStrim
predmetima, kao npr. ekserimaiili
odvijacima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da
dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moze da
izgori, dimi, eksplodira ili da se
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
cistom i suvom Cetkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje

II Citajte savete o sigurnosti i

|| uputstva. Propusti kod
poStovanja saveta o

sigurnosti i uputstava mogu

prouzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teSke povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i
uputstva za buducnost.

» Koristite uredjaj za punjenje samo,
ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i moZete da ih izvedete bez
ogranicenja ili ako ste dobili
odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
basStenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograniCavaju mogucu starost
radnika.

» Kontrolisite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 1,5 Ah (od 5 akumulatorskih
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¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivhom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.
Drzite punjac podalje od
kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u punjac povecava rizik od
elektricnog udara.

» Odrzavaijte Cistocu punjaca. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe
prekontroliSite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite
punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate punjac i prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima.
Osteceni punjaci, kablovi i utikaci
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac¢ na lako
zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako
zapaljivom okruzenju. Zbog
zagrevanja punjaca usled punjenja
postoji opasnost od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za
ventilaciju na punjacu. Inace,
punja¢ moze da se pregreje i ne
moze vise pravilno funkcionisati.

» Radi vece elektriCne sigurnosti
preporucuje se upotreba zastitnog
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strujnog prekidaca sa maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Pre
upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

X|S[OTH = @

Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu, za kosenje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za kosenje trave koja
raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama travnjaka
koje kosilica za travu ne moze da dosegne. Bastenski uredaj
nije konstruiran za upotrebu kao motorna kosa. Bastenski
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku
upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

~ Trimer za travu

- Stitnik

Akumulator*

- Punja¢*

Uputstvo za upotrebu
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Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo obratite se (6) Akumulator®

g|str|_buteru, ) (7) Deblokada podes$avanja drike
zavisno od drzave

(8)  Stitnik

(9) Transportna zastita
(10)  Punja¢"

(11)  Poklopac kalema
(12) Kalem

(13)  Drzacniti

(14)  Rupazavodenije niti

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesiva drska
(2) Tipka za rezanje trave/rezanje oko ivica
(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (15)  Dugme za podeSavanje niti
i A o T A A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
) Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
(5) Dugme za deblokadu akumulatora programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu/trimer za rezanje oko EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
vica EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Broj artikla 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominalni napon \% 18 18
Broj obrtaja na prazno min* 8500 8500
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Pre¢nik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Podesiva drska ° °
Rezanje oko ivica ° °
Masa prema postupku EPTA01:2014
- bez akumulatora kg 1,7 1,7
- saakumulatorom kg 2,1 2,1
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Dozvoljena temperatura okoline
- prilikom punjenja 1 0..+45 0...+45
- prilikom rada i skladistenja C -20... +40 -20... +40
Akumulator Litijum-jonski Litijum-jonski
Nominalni napon \ 18 18
Broj artikla/kapacitet
- 2607 337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Broj akumulatorskih celija
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
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Trimer za travu/trimer za rezanje oko EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
ca EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260
- 1607 A3501Y 10 10
Punja¢ AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Broj artikla
2607226 ... EU ... 0.. ... 965 1l
2607 226... UK ... 0.. ... 967 o1l
Struja punjenja A 1,5 3,0 8,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 63 88! 27
- Akumulator sa 2,0 Ah min 84 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 105 60 36
- Akumulator sa 4,0 Ah min 168 95 35
- Akumulator sa 6,0 Ah min 260 130 62
Masa prema postupku EPTA kg 0,38 0,40 0,60
01:2014
Klasa zastite O/ E G/

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1A.. 3600HC1C..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-91

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipicno:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 74 69
- Nivo snage zvuka dB(A) 85 81
- Nesigurnost K dB =1,0 =3,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-91
- Vrednost emisije vibracija a, m/s? <25 <25
- Nesigurnost K m/s? =1,5 =1,5
Montazairad Postupak Slika Stranica
- - Montiranje kalema niti L 442

tupak SIIk Stra PodeSavanije niti M 442
Ortl)' az.ane olinponente B 136 Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje N 443

[mIsporuke Pribor 0 444
Uklanjanje transportne zastite C 436
Sastavvljanjfe vra}ila D 437 M ontaia
PodeSavanje drske E 437 . e R

— .. » Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
Montiranje titnika F 438 bastenski uredaj i izvucite akumulator.
Punjenje i upotreba akumulatora G 438 L. . L .
Ukljucivanje/iskljucivanje H 439  Sastavljanje vratila (vidi slike CiD)
Promena na rezanje trave/rezanje | 436 Napomena: Sastavljeno vratilo ne moZe se vise demontirati.
oko ivica Uklonite transportnu zastitu (9).
Demontiranje kalema niti J 441 Utaknite pojedine delove vratila jedan u drugi dok oni ¢ujno
— — ne uskoce.

Namotavanje niti na kalem niti K 441
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Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku E)
Rucka (1) se moze postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovo pustite tipke (7) da rucka
uskoci.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Stavite stitnik (8) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporucenim zavrtnjem.

Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaiili ¢iScenja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon isklju¢ivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jos nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Nemojte viSe puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Napuniti akumulator

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja
omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju
0°C und 45 °C. Na taj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)
Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje uredaj:
Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljuivanja uredaja vise ne
pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Baterija
se moze ostetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku x G)
Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

Ulozite napunjen akumulator (6). Proverite da i je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvucite akumulator.

Punjenje
Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uticnicu i akumulator (6) se stavi u punjac (10).

Zbog inteligentnog postupka punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i zavisno o
temperature i napona akumulatora bira se optimalna struja
punjenja.

Na taj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek potpuno
napunjen kada je u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Trepcuce svetlo prikaz napunjenosti akumulatorske
baterije
Proces punjenja se signalizuje treperenjem

V] Charge '€ : !
prikaza napunjenosti akumulatora .

Trajno svetlo pokazivac punjenja akumulatora

u;. Full Trajno svetlo pokaziva¢ punjena akumulatora
= signalizira, da je akumulator potpuno punili da

je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog podrucja

temperature punjenja i stoga se ne moze puniti. S¢im bude

dostignuta dovoljena temperatura punjenja, puni se

akumulator.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje Trajno svetlo

pokazivaca punjenja akumulatora, da je mrezni utikac

utaknut u uticnicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora
Radnja brzog punjenja se signalizira brzim

V] Charge ! A .
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja

akumulatora .
Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci“.
Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokaziva¢ punjenja
akumulatora

[GO 80% Kodstanja punjenja akumulatora od ca. 80%
== treperi zeleni pokaziva¢ punjenja
akumuoatora lagano.

Akumulatorsku bateriju mozZete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

u;' Full Trainosvetlo zelenog prikaza napunjenosti
= akumulatora signalizuje, da je akumulator u

potpunosti napunjen.

Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza

napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢

utaknut u uticnicu i da je punjac spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
ﬂ; Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja

= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura
punjenja, pogl. odeljak , Tehnicki podaci“. Cim se dostigne
dozvoljena temperatura punjenja, uklju¢uje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.
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Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Trepcuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar

radnje punjenja, pogledaje odeljak ,Reske - uzroci i pomoc*.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (3).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Zaiskljucivanje pustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku )

Okrenite drku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite ¢itavu
masinu u radni polozaj.

Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. Vi$u travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte

Resavanje problema

Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica

Simptom
Motor se ne pokrece

Mogu¢i uzrok
Akumulator je ispraznjen
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kontakt sa cvrstim povrsinama ili zidovima da biste sprecili
brzo troSenije niti.

Rezanje oko drveca i grmova

Oprezno rezite oko drveca i grmova da oni ne bi dosli u
kontakt sa niti. Biljke mogu da uvenu ako se kora o$teti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike J do L)

» Izvadite akumulator pre zamene kalema.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (11). Zatim izvadite prazan kalem (12).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podesavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (13) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz rupu (14) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (11).

Podesavanje niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko podesavanje niti

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.
Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
sistem izvlaci 10 mm niti.

Rucno podesavanie niti

Pritisnite dugme (15) i izvucite nit do Zeljene duzine.

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj radi

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Bastenski uredaj je Trava je previsoka Rezite postepeno

preopterecen

Bastenski uredajne  Nit zarezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje

reze

Kalem niti je prazan

Zamenite kalem niti

Nit za rezanje se ne Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo

moze podesiti namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan Dopunite kalem niti
Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje
povlaci nazad u kalem (vidi slike J - L)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike J - L)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok

Resenje
predmeta. Redovito podesavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi pre¢nik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Ostecen sistem za rezanje

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanie niti
Trava je u rupi za vodenie niti

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
sliku M)

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch
Demontirajte poklopac kalema i uklonite travu
Uklonite travu iz rupe za vodenje niti

Akumulator i punjac¢

Simptomi
Treperi crveni

Mogu¢i uzrok
Akumulator nije (pravilno) ulozen

Resenje
Stavite akumulator pravilno na punja¢

pokazivac punjenja

Kontakti akumulatora su zaprljani
akumulatora

Postupak punjenja nije

Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

moguc Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Pokazivaci punjenja

Mrezni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mreZni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatorane svetle ytjenica, mrezni kabel ili punjag su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlascene korisnicke sluzbe za elektricne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Servis i saveti za upotrebu

www.bosch-garden.com
Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.
Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X/ Bastenske uredaje, akumulatore, pribor i
}&g pakovanja treba odvesti na ekoloski savesno
recikliranje.

ﬁ Ne bacajte bastenske uredaje i akumulatore/

baterije u kuéni otpad!
Samo za EU-zemlje:
Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU elektricne i

elektronske uredaje koji nisu viSe upotrebljivi, a prema
Evropskoj direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
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akumulatore/baterije treba odvojeno sakupiti i odvesti na
ekolo$ki savesno recikliranje.

Akku/baterije:

Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku (videti
LTransport”, Strana 338).

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

& Splo$no opozorilo na
nevarnost.
®

Pazite nato, da ne boste
poskodovali oseb v blizini
zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Preberite si to
navodilo za
obratovanije.

«) Opozorilo: Ko izdelek
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

Al 1=

Ne ustreza.

2 Pred nastavitvijo ali
=F | CisCenjem naprave ali ko

naprave nekaj ¢asa ne
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nadzorujete, vzemite akumulatorsko
baterijo ven.

Nosite zascCito sluhain
zascCitna ocala.

S

-
Izdelka ne uporabljajte, ko
dezuje in ga ne izpostavljajte

dezju.

O, —A——
Y Y

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

.09, Obmocje, kjer boste
) uporabljali vrtno orodije,
morate temeljito preizkati, ali
se tam nahajajo divje in domace Zivali.
Divje in domace zivali se bi lahko med
uporabo vrtnega orodja poskodovale.
Temeljito preCesajte obmocje, na
katerem se vrtno orodje uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice,
kosti in druge tujke. Pri uporabi
vrtnega orodja pazite na to, da se
boste izognili divjim Zivalim, domacim
Zivalim in majhnim drevesnim Storom,
ki se skrivajo v gosti travi.

009€

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

» Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu

Bosch Power Tools
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elektri¢nemu orodju. Ce spodaj
navedenih napotkov ne upostevate,
lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezke poskodbe.

» Vsa opozorila in napotke shranite,
ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

» Pojem elektri¢no orodje, ki se
pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z
elektricnim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto
in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna mesta
povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne
uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu). Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje,
poskrbite, da v blizini ni otrok ali
drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad
orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja
se mora prilegati vticnici.
Spreminjanje vtica na kakrsen koli

nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni
vtici in ustrezne vtiCnice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so na
primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektriCnega
udara je veCje, Ce je vaSe telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete
pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektricno orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno
orodje zunaj, uporabljajte samo
kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je primeren
za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje za elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja
v vlaznem okolju neizogibna,
uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba
zaSCitnega stikala zmanjsSuje
tveganje elektricnega udara.

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



®

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate
ter se dela z elektricnim orodjem

lotite zrazumom. Ne uporabljajte

elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivosti pri

uporabi elektricnega orodja je lahko

vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Vedno uporabljajte
zascito za o€i. Z uporabo zascitne
opreme, kot so protiprasna maska,
varnostni Cevlji, ki ne drsijo, Celada
ali zascita za sluh, v ustreznih
okoli$¢inah zmanjSate nevarnost
poskodb.

» Preprecite nenameren vklop
orodja. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko
baterijo in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce
elektricno orodje nosite in imate pri
tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za
vklop, lahko pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za
prilagajanje orodja, preden orodje

vkljucite. Kljuc aliizvijac, kigane
odstranite z vrteCega se dela
elektricnega orodja, lahko povzroCi
telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih

sposobnosti. Ves ¢as trdno stojite
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in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad
elektricnim orodjem v
nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne

nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Las in oblacil ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za

priklop sesalnika za prah ali
zbiralnih posod, se prepricajte, da
so te ustrezno prikljucene.
Uporaba sistema za zbiranje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo

pridobite s pogosto uporaho, ne bo
razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate
varnostna nacela. V delcku sekunde
lahko nepozorno dejanje pripelje do
hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega
orodja

» Elektricnega orodja ne

preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno
orodje. Pravo elektricno orodje bo
delo opravilo bolje in varneje, in sicer
s hitrostjo, za katero je bilo
oblikovano.

» Elektricnega orodja ne

uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako

Bosch Power Tools

®

F016181795((26.10.2018)



342 | Slovenscina

elektricno orodje, ki ga ni mogoce
nadzirati s stikalom, je nevarno in ga
je treba popraviti.

» Izvlecite vtic iz vticnice in/ali
odstranite akumulatorsko
baterijo, Ce je le mogoce, in
odstranite ter shranite pribor, Se
preden se lotite popravila orodja.
Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni
zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne
uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, orodja ne
dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodjain
pribor. Prepricajte se, da so
premikajoci se deli pravilno
poravnani in da se ne zatikajo ter
da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj
drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje. Ce je
elektricno orodje poskodovano,
mora biti pred uporabo
popravljeno. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno
ostrain Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna

orodja in podobno uporabljajte v
skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene,
ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij.

» RocCaji in povrsine za prijemanje

naj bodo suhe, Ciste in brez olja ali
mascobe. Gladki rocajiin povrSine
za prijemanje ne omogocajo varne
uporabe in nadzora orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje
akumulatorskih orodij

Odstranite akumulatorsko baterijo:

- ko uporabnik zapusti napravo
pred odstranitvijo blokade

pred preverjanjem, ¢iscenjem
naprave ali opravili na napravi
preverjanje naprave po udarcu
tujka ob napravo

takojSnje preverjanje, ko zaCenja
naprava hipoma vibrirati

» Akumulatorske baterije polnite

samo v polnilnih napravah, ki jih
priporoca proizvajalec. Nevarnost
pozara, ker se polnilna naprava, ki je
namenjena za doloCeno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko vzge,
¢e jo boste uporabljali za polnjenje
drugih vrst akumulatorskih baterij.

» V napravah uporabljajte le

akumulatorske baterije, ki so
zanje predvidene. Uporaba drugih
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akumulatorskih baterij lahko
povzroCi telesne poskodbe in pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne
uporabljate, ne sme priti v stik s
kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugimi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti ima lahko za posledico
opekline ali pozar.

» Ce akumulatorsko baterijo narobe
uporabljate, lahko iz nje izteCe
tekocina. Izogibajte se stiku z njo.
Ce vseeno pridete v stik z njo,
mesto stika temeljito sperite
zvodo. Ob stiku tekocine z oémi
morate poleg tega poiskati
zdravnisko pomoc. Izstopajoca
tekocina akumulatorske baterije
lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali
prilagojenih akumulatorskih
baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije

se lahko nepredvidljivo obnasajo, kar

lahko povzroci pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali
previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali vrocini nad
130 C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorske
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baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmocja, navedenega v
navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri
temperaturah, ki soizven
dolocenega obmocja, lahko pride do
poskodb akumulatorske baterije, kar
poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj
popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje, ki naj pri tem
uporabi zgolj originalne rezervne
dele. S tem boste zagotovili, da bo
orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali
pooblasceni serviser.

Varnostna navodila vrtnega orodja

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljati
le v skladu z namenom. Potrebno je
uposStevati lokalne okoliscine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fiziCnimi, senzorinimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
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predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi
tako zagotovili, da se ne bodo igrali z
vrtnim orodjem.

Uporaba

» Pri delu drzite vrtno orodje trdno z
obema rokama in poskrbite za
varno stojiSce. Z vrtnim orodjem
lahko varneje delate, ¢e ga upravljate
z obema rokama.

» Pocakajte na to, da se vrtno orodje
ustavi, preden ga odlozite.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poSkodovanim zascitnim pokrovom
ali brez varnostne priprave. Pazite na
to, da bo pravilno montirana. Nikoli
ne uporabljajte vrtnega orodja, Ce je
nepopoln ali z izvedeno spremembo,
ki ni avtorizirana.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja,
Ce je kabel poskodovan ali obrabljen.

» Nikoli ne nadomescajte nekovinskih
rezalnih elementov s kovinskimi
rezilnimi elementi.

» Nikoli ne popravljajte vrtnega orodja,
razen v primeru, Ce ste za to
kvalificirani.

» Druge osebe in Zivali morajo biti pri
uporabi vrtnega orodja ustrezno
oddaljene. Na obmocju uporabe je
uporabnik odgovoren za tretje.

» Preden se boste dotaknili rezilne
glave, morate pocakati tako dolgo,
da se bo popolnoma umirila. Po
izklopu motorja se rezilna glava Se

nekaj ¢asa vrti in lahko povzroc€i
telesne poskodbe.

» Delajte le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, Se
posebej pri blizajoci nevihti,
kosilnice z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi lahko zmanj$a njeno delovno
moc.

» V namene transporta morate izklopiti
vrtno orodje in odstraniti
akumulatorsko baterijo.

» Pri delu z vrtnim orodjem vedno
pazite na varen delovni polozaj. Roke
in noge se morajo nahajati v varni
razdalji od rotirajoCoih delov.

» Ce boste poloili vrtno orodje na tla,
pazite, da se ne boste spotaknili.

» Odstranite akumulatorsko baterijo
pred zamenjavo tuljave.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

» Zascitne rokavice nosite vedno med
ciScenjem izdelka ali zamenjavo
rezilne niti.

» Bodite pozorni pred poSkodbami
zaradi rezila, ki sluzi za rezanje
rezilne niti. Po dovajanju niti morate
kosilnico z nitjo vedno namestiti v
vodoravni delovni poloZaj, preden jo
vklopite.

Izklopite vrtno orodje in iz njega

odstranite akumulatorsko baterijo:

- vedno, ko pustite vrtno orodje
nekaj ¢asa brez nadzora
- pred zamenjavo tuljave
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- pred CisCenjem, ali Ce se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

- pred skladisc¢enjem kosilnice z
nitjo

» Vrtno orodje shranjujte na suhem in

zaprtem mestu, izven dosega otrok.

Ne postavljajte nobenih drugih

predmetov na vrtno orodje.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.
Zascitite akumulatorsko
m baterijo pred vrocino (npr.
sl tudi pred stalnim son¢nim
obsevanjem) ognjem, vodo in
vlaznostjo. Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko
izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite
to obmocje in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti
hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na
primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji
vplivi lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se
lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori,
se osmodi, pregreje ali eksplodira.
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» Kratko spajanje akumulatorske
baterije ni dovoljeno. Nevarnost
eksplozije.

» Zracne reze akumulatorske baterije
obcasno ocCistite z mehkim, Cistim in
suhim Copicem.

Varnostna navodila za polnilne
naprave

II Preberite varnostna

|| navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih

navodil in opozoril lahko povzro€i

elektricni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.

» Polnilno napravo uporabite samo, ¢e
lahko vse funkcije v celoti precenite
in jih lahko brez omejitev izvajate ali
Ce ste prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 1,5 Ah (nad 5
akumulatorskimi celicami). Napetost
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akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
DrugacCe obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.
Polnilno napravo zavarujte
pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Poskrbite za Cistoco polnilnika.
Zaradi umazanije lahko pride do
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite
polnilnik, kabel in vti¢. Ce opazite
kakrsne koli poskodbe, polnilnika
ne uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte sami, popravilo lahko
opravi samo usposobljen
strokovnjak, in to izklju¢no z
originalnimi nadomestnimi deli.
Poskodbe na polnilniku, kablu in
vtiCu povecajo tveganje elektriCnega
udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko
vnetljivi podlagi (npr. papir, blago
itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne
odprtine polnilne naprave. V
nasprotnem primeru se lahko
polnilna naprava pregreje in ne
deluje vec brezhibno.

» Zaradi povecanja elektricne varnosti
priporo¢amo uporabo zasc¢itnega

stikala za okvarni tok z maksimalnim
sprozilnim tokom 30 mA. Pred
uporabo vselej preverite Fl-zascitno
stikalo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Nosite zascitne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

X|S[OTH = @

Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hidno uporabo, za kosenje z
nitjo trave, plevela in kopriv. Razvili smo ga za koSenije trave
znitjo, kjer trava raste na brezinah, pod ovirami in ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

- Zascitni pokrov

- Akumulatorska baterija**

- Polnilna naprava*
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- Navodilo za uporabo (6) Akumulatorska baterija"
Ce kaksni deli manjkajo ali so posSkodovani, obvestite o tem (7 Deblokada nastavitve ro¢aja
vadega trgovca.

(8) Zascitni pokrov

(9) Transportno varovalo
Komponente na sliki (glejte slikoA) (10 Pohinanaprava®
(11)  Prekritje tuljave

(12)  Tuljava

(13)  Prijemalo za nit

(14)  Luknjazadovajanje niti
(15)  Gumb zadovajanje niti

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

“*specificno glede na drzavo

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljiv rocaj
(2) Tipka rezanje trate/rezanje robov trate
3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala

(4) Stikalo za vklop/izklop
(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
e EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Stevilka izdelka 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nazivna napetost \% 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 8500 8500
Premer rezilne niti mm 1,6 1,6
Rezilni premer cm 23 26
Kapaciteta tuljave z nitjo m 4,0 4,0
Nastavljiv rocaj ° °
Rezanje robov trate ° °
Teza po EPTA-Procedure 01:2014
- brez akumulatorske baterije kg 1,7 1,7
- zakumulatorsko baterijo kg 2,1 2,1
Serijska Stevilka (Serial Number) glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju C 0...+45 0...+45
- priobratovanju in skladi$¢enju C -20... +40 -20... +40
Akumulatorska baterija Litijevo-ionska Litijevo-ionska
Nazivna napetost \ 18 18
Stevilka izdelka/kapaciteta baterije
- 2607 337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
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Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
robove trate EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

Polnilna naprava AL 1830CV

Stevilka izdelka

2607226 ... EU ... 0. ... 965 1

2607 226... UK ... 0. ... 967 o1

Polnilni tok A 1,5 3,0 8,0

Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)

- Akumulatorska baterija z min 63 33 27
1,5Ah

- Akumulatorska baterija z min 84 45 30
2,0 Ah

- Akumulatorska baterija z min 105 60 36
2,5Ah

- Akumulatorska baterija z min 168 95 35
4,0 Ah

- Akumulatorska baterija z min 260 130 62
6,0 Ah

Teza po EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60

01:2014

Zasgitni razred O/ EWAT O/

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu izracunani v skladu z EN 50636-2-91

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 74 69
- Zvoéna moc¢ hrupa dB(A) 85 81
- Negotovost K dB =1,0 =3,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-91
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <25 <25
- Negotovost K m/s? =1,5 =1,5
Montaza in obratovanje Cilj dejanja Slika___Stran
Polnjenje in namestitev G 438
Cilj dejanja Slika SUell  akumulatorske baterije
Komponente na sliki A 435 Vklop/izklop H 439
Obseg dobave B 436 Nastavitev rezanje trate/rezanje 1 436
Qdstranitev transportnega varovala C 436 robov
Montaza droga D 437 Demontaza tuljave z nitjo J 441
Nastavitev ro¢aja E 437 Navijte nit na tuljavo K 441
MontaZa zaé¢itnega pokrova F 438 DemontaZa tuljave z nitjo L 442
Dovajanje niti M 442
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Cilj dejanja Slika Stran
Vzdrzevanje, CisCenje in N 443
skladiscenje

Pribor 0 444
Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Sestava droga (glejte sliki C in D)

Opozorilo: Sestavljenega droga ni mogoce ve¢ demontirati.
Odstranite transportno varovalo (9).
Sestavite posamezne dele droga tako, da slisno zaskocijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko E)

Rocaj (1) lahko nastavite v razliéne poloZaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (7) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (7) tako, da bo rocaj
zaskocil.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko F)

Namestite zascitni pokrov (8) na glavo kosilnice z nitjo in ga
pritrdite s prilozenim vijakom.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢isc¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit $e nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Polnjenje akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki dovoljuje polnjenje le v temperaturnem
obmocju med 0°C in 45 °C. Tako je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni

Slovenscina | 349

akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi napravo: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
naprave ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko G)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (6). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce Zelite akumulatorsko baterijo (6) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (5) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo (6) v polnilno napravo (10).

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen elementov prikaza (AL 1815 CV)

Utripajoc¢ prikaz polnjenja akumulatorske baterije
H Charge Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
= == polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno svetleca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂ;' Full Trajno svetleca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
akumulatorska baterija do konca napolnjena ali da se
temperatura akumulatorske baterije nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in je zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulatorska baterija pricela polniti.
Brez vstavljene akumulatorske baterije prikazuje trajno
svetlec prikaz polnjenja akumulatorske baterije , da je
omrezni vti¢ vstavljen v vtiénico in da je polnilna naprava
pripravljena za uporabo.

Pomen elementov prikaza (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

(Hitro) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H Charge Postopek hitrega polnjenja se prikaze s
= = = (hitrim) utripanjem zelenega prikaza

polnjenja akumulatorske baterije .
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Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmocju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".

(Pocasi) utripajo¢a zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
G0 80% Pri stanju napolnjenosti akumulatorske
= == baterije 80% pocasi utripa zelen prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj
uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

u;. Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
= polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vtic vstavljen v vticnico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije

ﬂ; Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je

temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega

temperaturnega obmocja polnjenja, glejte odstavek

"Tehni¢ni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja

temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na

postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ __ Utripajotardeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo
pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in
odprava".

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko H)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (4) in jo drZite pritisnjeno.

Iskanje napak

Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za robove trate

Simptom Mozen vzrok

Motor ne zazene

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Za izklop elektri¢nega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko I)

Za pozicioniranje glave kosilnice za rezanje trate ali rezanje
robov morate zasukati ro¢aj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasucni mehanizem zaskoci. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni polozaj.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
po stopnjah.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrSinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti.

Rezanje okoli dreves in grmov

Okrog dreves in grmov strizite previdno, da ne pridejo v stik
znitjo. Zaradi poSkodovanega lubja lahko rastline odmrejo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte

tuljavo (glejte slike J do L)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite
prekritje tuljave (11). Nato snemite prazno tuljavo (12).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti
potisnite v prijemalo niti (13) tuljave in jo navijte tako, da bo
nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (14) v glavi kosilnice z
nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.
Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (11).

Dovajanje niti (glejte sliko M)
Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (4) potisne nit 10 mm navzven.

Rocno dovajanje niti
Pritisnite gumb (15), in potegnite nit do Zeljene dolzine
navzven.

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

F016181795((26.10.2018)
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Simptom Mozen vzrok Odprava napake

Vrtno orodje delujes  Defektno vklopno/izklopno stikalo Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodje je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtno orodje nereze  Rezalna nit je prekratka/zlomljena Roc¢no dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Nadomestite tuljavo

Niti ni mozno dovajati

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se potegne
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike d - L)

Rezilna nit se pogosto
zlomi

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike d - L)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljutno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije

Renilna nit zlomljena
Rezilni sistem poskodovan

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti
se je nabrala trava

V luknji za dovajanje niti se nahaja trava

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
M)

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
Demontirajte prekritje tuljave in odstranite travo

Odstranite travo iz luknje za dovajanije niti

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Simptomi

Rdeci prikaz polnjenja
akumulatorske baterije
utripa

Polnjenje ni mozno

MozZen vzrok
Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo

Umazani akumulatorski kontakti

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija je v okvari

Nadomestitev akumulatorske baterije

Prikazi polnjenja
akumulatorske baterije
ne svetijo

Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vtiénico

Okvarjena vti¢nica, omrezni kabel ali polnilnik

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblas¢ena
za elektri¢na orodja Bosch

Servisna sluzba in svetovanje

uporabnikom

www.bosch-garden.com
Ob vseh vprasanjih in naro¢ilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko

akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
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Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
X/ Odpadno vrtno orodje, akumulatorske
L@,ﬂ baterije, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.
Vrtnih orodij in akumulatorskih baterij/baterij
E ne smete odvre¢i med hiSne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne in
elektronske naprave, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z
Direktivo 2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
(glejte ,Transport®, Stran 351).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece
upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnom uporabom
vrtnog uredaja. Molimo spremite
prirucnik za uporabu na sigurno
mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opc¢a napomena o opasnosti.

D
uporabu.

Pobrinite se za to da izbaCena
strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.

£\

Upozorenje: Odrzavajte
sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog

[ ]
s
==

rada.

%) (y Nije primjenjivo.
=
’@,‘ lzvadite akumulator prije
=% | obavljanjaradova

namjestanja ili CiS¢enja na
vrtnom uredaju ili ako vrtni uredaj
neko vrijeme ostaje bez nadzora.
Nosite zastitaza sluhi
U y,/ zastitne naocale.

Ne rabite proizvod na kisi ili
ga izlazite kisi.

A

0098

Pobrinite se za to da izbaCena strana
tijela ne ozljede osobe koje se nalaze u
blizini.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu
udaljenost od vrtnog uredaja tijekom
njegovog rada.

.99, Temeljito pregledajte dana
) podrucju za koje treba
uporabiti vrtni uredaj nema
divljih ilidomacih zivotinja. Vrtni
uredaj tijekom rada moze ozlijediti
divlje i domade Zivotinje. Temeljito

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



pregledajte podrucje u kojem treba
uporabiti vrtni uredaj i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga
strana tijela. Prilikom uporabe vrtnog
uredaja vodite racuna o tome da
izbjegavate divlje zivotinje, domace
Zivotinje i male panjeve skrivene u
gustoj travi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja
za elektricne alate

» Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektricnim alatom.
Nepostivanje dolje navedenih uputa
moze uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili ozbiljne ozljede.

» SacCuvajte sve napomene o
sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

» Pojam ,elektri¢ni alat” u
upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na
elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i elektri¢ne alate s
napajanjem na akumulatorsku
bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektri¢cnim alatima u
eksplozivnim atmosferama,
primjerice onima u kojima ima
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zapaljivih tekucina, plinovaiili
prasine. Elektricni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog
alata djecu i druge osobe drzite
podalje od mjestarada. Svako
odvracanje pozornosti moze
uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata
mora odgovarati uticnici. Sve su
preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati
adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim
alatima. Utika¢ na kojem nisu
vrSene preinake i odgovarajuca
uti¢nica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao Sto su
cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Opasnost od elektricnog
udara je veca ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od
kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni
kabel. Nikada nemojte
upotrebljavati prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata
ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
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uticnice. Prikljucni kabel drzite
dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubovaiili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten
prikljucni kabel povecava opasnost
od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte
iskljucivo produzni kabel
prikladan za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznog
kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom
diferencijalne strujne zastitne
sklopke izbjegava se opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i
postupajte oprezno dok radite s
elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni

ili pod utjecajem droga, alkoholaili

lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektriCcnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu.
Uvijek nosite zastitne naocale.
NosSenje osobne zastitne opreme,
kao $to je maska za prasinu, zastitna
obuca s protukliznim potplatom,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh,

ovisno od vrste i primjene
elektriCnog alata, smanjuje opasnost
od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno
ukljucivanje uredaja. Prije nego
Sto cete utaknuti utikac u uticnicu
i/ili staviti komplet baterija,
provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosSenja
elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj
prikljuci na elektricno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata
uklonite alate za podeSavanje ili
klju€. Alatilikljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene
polozaje tijela. Zauzmite sigurani
stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu.

Na taj nacin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu ni nakit. Kosui
odjecu drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za
usisavace za prasinu, provjerite
jesu liisti prikljucenii moguli se
ispravno upotrebljavati. Upotreba
sustava za usisavanje moze smanijiti
mogucnost nastanka opasnih
situacija koje uzrokuje prasina.
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» Nemojte postati previse bezbrizni i

zanemariti sigurnosne upute zato
Sto alat Cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali.
Samo jedan trenutak nepaznje
dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog
alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za
svaki posao upotrebljavajte
prikladan i za to predviden
elektricni alat. S odgovarajucim
elektricnim alatom posao Cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni
alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljuCivati opasanje
mora se popraviti.

» Alat prije podeSavanja, izmjene
pribora i odlaganja iskljucite iz
izvora napajanja ifili izvadite
komplet baterije, ako se vadi iz
uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne
upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom
zabranjeno je osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati
su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.
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» Redovno odrzavajte elektricne
alate i pribor. Kontrolirajte rade li
besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni,
polomljeni ili osteceni tako da to
ugrozava daljnju upotrebu i rad
elektricnog alata. Prije upotrebe
ostecene dijelove treba popraviti.
LoSe odrzavani elektriCni alati uzrok
sumnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i
cistim. Pazljivo odrzavani rezni alati
s oStrim oStricama manje Ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate,
itd. upotrebljavajte prema ovim
uputama i na nacin kako je to
propisano za odredenu vrstu
uredaja. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje treba
izvrSiti. Upotreba elektricnog alata
za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih
situacija.

» Rucke i zahvatne povrsSine
odrzavajte suhima, Cistima i pazite
da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrsine
onemoguduju sigurno rukovanje i
alat se teSko kontrolirau
neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje
akumulatorskih alata
Izvadite akumulator:
- kada rukovatelj napusti uredaj
- prije uklanjanja blokade
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- prije provjeravanja, Cis¢enja ili
rada na uredaju
- nakon udaranja stranog tijela
provjerite postoje li oStecenja na
uredaju
- ako uredaj pocne naglo vibrirati,
odmah ga provijerite
» Punite akumulatore samo
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Zbog punjaca
prikladnog za odredenu vrstu
akumulatora postoji opasnost od
poZzara ako se on rabi s drugim
akumulatorima.
» U uredajima rabite samo
akumulatore koji su za to
predvideni. Uporaba drugih

akumulatora moze uzrokovati ozljede

i opasnost od pozara.

» Nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, cavala, vijaka
ili drugih malih metalnih predmeta
koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih
kontakata moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» U slucaju pogresne primjene iz
akumulatora moze isteci tekucina.
Izbjegavajte kontakt s njom. U
slucaju slucajnog kontakta kozu
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o€i, zatrazite i lijecnicku
pomog. Istekla akumulatorska
tekuéina moze uzrokovati podrazaje
koze ili opekline.

» Ne rabite ostecen ili izmijenjen

akumulator. Osteceni ili izmijenjeni
akumulatori mogu se ponasati
nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili opasnost od ozljeda.

» Ne izlazite akumulator vatri ili

previsokim temperaturama. Vatra
ili temperature iznad 130 °C mogu
uzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputa za

punjenje, a akumulator i
akumulatorski alat nikada ne
punite izvan raspona temperature
navedenog u prirucniku za
uporabu. Pogresno punjenje ili
punjenje izvan dopustenog raspona
temperature moze unistiti
akumulator i povecati opasnost od
pozara.

Servisiranje
» Popravak elektricnog alata

prepustite kvalificiranom osoblju
ovlastenog servisa i iskljucivo s
originalnim rezervnim dijelovima.
Tako Ce biti zajamcen siguran rad s
uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene

komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
iskljucivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.
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Sigurnosne napomene za vrtni
uredaj

Rukovanje

» Rukovatelj smije rabiti uredaj samo
namjenski. Valja voditi racuna o
lokalnim uvjetima. Prilikom rada
svjesno vodite racuna o drugim
ljudima, a narocito djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog
uredaja djeci, osobama s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama. Nacionalni propisi mogu
propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Djecu bi trebalo nadgledati i time se
pobrinuti za to da se ne igraju vrtnim
uredajem.

Uporaba

» Prilikom rada cvrsto drzite vrtni
uredaj objema rukama i zauzmite
siguran polozaj tijela. Vrtni uredaj
sigurnije se vodi s dvije ruke.

» Pricekajte dok se vrtni uredaj ne
zaustavi, a tek ga zatim odlozite.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj s
neispravnim Stitnikom ili pokrovima
ili bez sigurnosne naprave. Pobrinite

se za to da su oni ispravno montirani.

Nikada ne rabite vrtni uredaj koji je
nepotpun ili s neovlastenim
izmjenama.

» Nikada ne rabite uredaj ako je kabel
oStecen ili istrosen.
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» Nikada ne mijenjajte nemetalne
rezne elemente metalnim reznim
elementima.

» Nikada ne popravljajte vrtni uredaj
sami, osim ako za to niste
kvalificirani.

» Druge osobe i zivotinje trebali bi biti
na prikladnoj udaljenosti prilikom
uporabe vrtnog uredaja. Rukovatelj
je odgovoran za sve osobe u radnom
podrucju.

» Prije dodirivanja priCekajte da se
rezna glava potpuno zaustavi. Nakon
iskljucivanja motora rezna glava
nastavlja se okretati i moze
uzrokovati ozljede.

» Radite samo pri danjem svjetlu ili
jakoj umjetnoj rasvijeti.

» Ne radite sa SiSa¢em za travu u loSim
vremenskim uvjetima, a narocito u
sluCaju skorog nevremena.

» Ako SiSac rabite u mokroj travi, to
moZze umanjiti njegov radni ucinak.

» Radi transporta iskljucite vrtni uredaj
i izvadite akumulator.

» Prilikom rada sa SiSacem uvijek
radite u sigurnom radnom polozaju.
Drzite Sake i stopala na sigurnoj
udaljenosti od rotirajucih dijelova.

» Budite oprezni da se ne spotaknete o
vrtni uredaj kada ga polazete na tlo.

» Prije zamjene svitka izvadite
akumulator.

» Redovito provjeravajte i odrzavajte
Sisac.
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» Prilikom CiS¢enja proizvodaiili
zamjene rezne niti uvijek nosite
zastitne rukavice.

» Oprez, ozljede zbog sjeciva koje sluZi
zarezanje rezne niti. Nakon
provodenja rezne niti postavite Sisac
uvijek u vodoravan radni polozaj
prije nego Sto ga ukljuCite.

Iskljucite vrtni uredaj i izvadite

akumulator:

- uvijek kada vrtni uredaj ostavljate
neko vrijeme bez nadzora

- prije zamjene svitka

- prije CiS¢enja ili ako se radi na
Sisacu

- prije skladistenja SiSaca

» Cuvajte vrtni uredaj na suhom i
zatvorenom mjestu, izvan dosega
djece. Ne stavljajte druge predmete
na vrtni uredaj.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji

opasnost od kratkog spoja.
Zastitite akumulator od
m vruéine (ukljucujuci npr.
Lo trajno suncano zracenje),
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

» U slucaju ostecenja i neispravne
uporabe akumulatora mogu izlaziti
pare. Provjetrite podrucje i u sluCaju
tegoba potrazite lijeCnicku pomoc.
Pare mogu podraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u
proizvodima proizvodaca. Samo na

ovaj nacin je aku-baterija zasticena
od opasnog preopterecenja.

» OStrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili
se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske
proreze akumulatora mekim, Cistim i
suhim kistom.

Sigurnosne napomene za punjace

II Procitajte sve sigurnosne

|| napomene i upute.
NepridrZzavanje sigurnosnih

napomena i uputa moze uzrokovati

elektricni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene
i upute za buduce potrebe.

» Rabite punja¢ samo ako potpuno
razumijete sve funkcije i mozete ih
obavljati bez ogranicenja ili ako ste
primili odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.
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» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 1,5 Ah (od 5
akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvajte punja¢ dalje od kise

ili vlage. Prodiranje vode u
punja¢ povecava rizik od elektricnog
udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog
necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Punjac ne otvarajte
sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i
utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako
zapaljivoj podlozi (npr. papir,
tekstil itd.) odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca
pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

Hrvatski| 359

» Ne pokrivajte ventilacijske
proreze punjaca. U suprotnom se
punjaC moze pregrijati i prestati
ispravno funkcionirati.

» Radi vece elektri¢ne sigurnosti
preporucuje se uporaba zastitne
strujne sklopke s maksimalnom
okidnom strujom od 30 mA. Prije
uporabe uvijek provjerite zastitnu
strujnu sklopku.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Smijer kretanja

Smijer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

0
]
{
&

]

®)
J
X

CLICK! Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi

o o

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za orezivanje
trave, korova i koprive. Konstruiran je za orezivanje trave
koja raste na strminama, pod preprekama i na rubovima
travnjaka koje kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni
uredaj nije konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni
uredaj nije predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.
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Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- Siga¢ trave

- Stitnik

Akumulator*

- Punjac*

- Priru¢nik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.
** ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka

(3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za deblokiranje akumulatora
(6) Akumulator”

(7) Deblokada za namjestanje rucke

(8)  Stitnik

9) Transportna zastita

(10)  Punjat"

(11)  Poklopac svitka

(12)  Svitak

(13)  Zahvatnikniti

(14)  Otvor za provodenie niti

(15)  Gumb za namjestanje niti

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

(2) Tipka za Si$anje trave/rezanje uz rubove
Tehnicki podatci
EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Broj artikla 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nazivni napon \% 18 18
Brzina vrtnje u praznom hodu min* 8500 8500
Promijer rezne niti mm 1,6 1,6
Promijer kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet svitka niti m 4.0 4.0
Prilagodljiva ruc¢ka ° °
Rezanje uz rubove ° °
Masa u skladu s EPTA postupkom
01:2014
- bez akumulatora kg 1,7 1,7
- sakumulatorom kg 2,1 2,1

Serijski broj

vidi oznacnu ploCicu na vrtnom uredaju

Dopustena okolna temperatura

- prilikom punjenja 1 0..+45 0...+45
- prilikom rada i skladistenja 1 -20...+40 -20... +40
Akumulator Litij-ionski Litij-ionski
Nazivni napon \ 18 18
Broj artikla/kapacitet

- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
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EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Broj akumulatorskih ¢elija

- 2607 337 187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607 337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10
AL 1815 CV AL 1830 CV
Broj artikla
2607226 ... EU ... 0. ... 965 1
2607 226... UK ... 0. ... 967 o1
Struja punjenja A 1,5 3,0 8,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 63 33 27
- Akumulator sa 2,0 Ah min 84 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 105 60 36
- Akumulator sa 4,0 Ah min 168 95 35
- Akumulator sa 6,0 Ah min 260 130 62
Masa u skladu s EPTA kg 0,38 0,40 0,60
postupkom 01:2014
Razred zastite AT EWAT AT

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1A.. 3600HC1C..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-91

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 74 69
- Razina zvucne snage dB(A) 85 81
- Nesigurnost K dB =1,0 =3,0
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-91
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Montazairad Postupak Slika Stranica
Punjenje i stavljanje akumulatora G 438
oml el Slika__Stranica Uklju¢ivanje/iskljucivanje H 439
Prikazane komponente 4 435 Promjena Sisanje trave/rezanje uz | 436
Opseg isporuke B 436 rubove
Uklanjanje transportne zastite C 436 Demontiranje svitka niti J 441
Sastavljanje drzala D 437 Namotavanje niti na svitak niti K 441
NamjeStanje rucke E 437 Montiranje svitka niti L 442
Montiranje Stitnika F 438 Namjestanje niti M 442
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Postupak Slika Stranica
Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje N 443
Pribor 0 444
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Sastavljanje drzala (vidi slike Ci D)
Napomena: Sastavljeno drzalo nije moguce demontirati.
Uklonite transportnu zastitu (9).

Utaknite pojedinacne dijelove drZala jedan u drugi tako da se
cujno uglave.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku E)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne polozaje. Kako biste
promijenili namjestanije, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni polozaj. Ponovno pustite tipke (7) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku F)

Stavite Stitnik (8) na glavu Sisaca i ucvrstite ga isporucenim
vijkom.

Stavljanje u pogon

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja SiSaca trave rezna nit nastavlja se
okretati jos nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja Sisaca trave pricekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj vise puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se

razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Punjenje akumulatora

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i
45°C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomicno napunjen.
Kako bi se zajam¢io pun u¢inak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
Cime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni spoj iskljucit ¢e uredaj: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja uredaja ne pritiscite
vise sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Akumulator se
moze ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku G)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (6). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvadite akumulator.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uticnicu i akumulator (6) stavi se u punjac (10).
Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator Stiti i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije

V| Charge "TePere 4P
signalizira proces punjenja.

Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora

u;. Full Sviietlienje pokazivaca punjenja akumulatora
= signalizira da je akumulator potpuno napunjen

ili da je temperatura akumulatora izvan dopustenog raspona

temperature punjenja i stoga ga nije moguce puniti. Kada se

dosegne dopusteni raspon temperature, akumulator ée se

napuniti.

Ako akumulator nije utaknut, svijetljenje pokazivaca

punjenja akumulatora , signalizira da je mrezni utika¢ utaknut

u uti¢nicu i da je punjac spreman zarad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

w Charge

Postupak brzog punjenja signalizira se brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora .

Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je
temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Treperenje (sporo) zelenog pokazivac¢a punjenja
akumulatora

GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.
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Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
u;. Full Stalno svjetlo zelenog pokaziva¢a punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u
uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.
Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
us Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizira da je temperatura
akumulatora izvan dopustenog raspona temperature
punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®. Kada se dosegne
dopusteni raspon temperature, punjac se automatski
prebacuje na brzo punjenje.
Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Treperenje crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,,Pogreske -

uzroci i rjeSenje”.

Rukovanje

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3). Zatim
pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite je
pritisnutom.

Radi iskljucivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Sisanje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku I)

Okrenite rucku prema drzalu za 180° kako biste glavu Siaca
postavili za SiSanje trave ili rezanje uz rubove. Pustite tipku

Otklanjanje pogresaka

o

Sisaé trave/sisaé trave uz rubove

Simptom
Motor se ne pokrece

Mogu¢i uzrok
Akumulator je ispraznjen
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(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite ¢itav
stroj u radni poloZaj.

Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Visu travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite $i$ac trave duZ ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinamaili zidovima kako biste sprijecili brzo
tro$enje niti.

Rezanje oko drvecai grmlja

Oprezno rezite oko drveca i grmlja kako ne bi dosli u kontakt
s niti. Biljke mogu uvenuti ako se kora osteti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike J do L)

» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (11). Zatim izvadite prazan svitak (12).

Odrezite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (13) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (14) u glavi $isaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $isaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (11).

Namjestanje niti (vidi sliku M)

Poluautomatsko namjestanje niti

Sisa¢ je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje (4)
sustav izvlaci 10 mm niti.

Rucno namjestanje niti

Pritisnite gumb (15) i izvucite nit do Zeljene duljine.

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator je suvi$e hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Vrtni uredaj radi s

prekidima neispravna

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je
preopterecen

Trava je previsoka

ReZite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Ru¢no namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Zamijenite svitak niti
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Simptom Moguci uzrok

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Rjesenje
Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan Dopunite svitak niti
Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi
natrag u svitak sliked - L)
Rezna nit ¢esto se lomi  Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slikeJ - L)

Neispravno rukovanje Sisacem trave

Sisajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili Citav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena
Rezni sustav je ostecen

Trava je izmedu kucista svitka i gumb za
namjestanje niti

Trava je u otvoru za provodenie niti

Izvucite reznu nit ru¢nim pomicanjem (vidi sliku
M)

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Demontirajte poklopac svitka i uklonite travu

Uklonite travu iz otvora za provodenije niti

Akumulator i punjac¢

Simptomi Mogu¢i uzrok Rjesenje
Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut Ispravno stavite akumulator na punjac¢
pokaziva¢ punjenja Kontakti akumulatora su one&idéeni Ogistite kontakte akumulatora, npr. viekratnim

akumulatora

Postupak punjenja nije

umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

moguc Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Pokazivaci punjenja

MrezZni utikac punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mrezni utikac (potpuno) u uticnicu

akumulatora ne svijetle ytignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatraZite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
?74 Vrtne uredaje, akumulatore, pribor i pakiranja
72X

potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte vrtne uredaje i

akumulatore/baterije u kuéni
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Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU elektricne i
elektronicke uredaje, a u skladu s Europskom direktivom
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene akumulatore/baterije
potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na ekolosko
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u odjeljku (vidi
JTransport”, Stranica 364).

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge, kuidas aiatdoriista ja selle
juhtkomponente nouetekohaselt
kasutada. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

Uldine oht.
Lugege
kasutusjuhend

AN
@ Jabi,

Veenduge, et eemale

paiskuvad voorkehad ei

vigasta laheduses viibivaid
inimesi.

Eesti| 365

) Hoiatus: Hoidke tootavast
- seadmest ohutusse kaugusse.
S Kehtetu.
=
’;ﬁ Eemaldage seadmest aku
(&&] ) enneseadistus- ja

puhastustoid voi aiatooriista
hoiustamist.

2\ Kasutage
kuulmiskaitsevahendit ja
kaitseprille.

Arge kasutage aiatooriista
vihmase ilmaga ega jatke seda

vihma katte.

Oy —A—\¢
Ve

Veenduge, et eemale paiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke tootavast
aiatooriistast ohutusse kaugusse.

Ty

Kontrollige pohjalikult ja
veenduge, et trimmeriga
toodeldaval maatiikil ei viibiks
mets- ega koduloomi. Trimmeriga
tootades pusib oht mets- ja koduloomi
tahtmatult vigastada. Kontrollige
pohjalikult ja veenduge, et trimmeriga
toodeldaval maatiikil ei oleks kive,
oksi, traate, konte ega muid voorkehi.
Valtige aiatooriistaga tootades mets- ja
koduloomade vigastamist ja
kokkupuudet vaikeste kandudega, mis
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voivad jaada korge ja tiheda rohu tottu
markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste

tooriistade kasutamisel

» Lugege labi koik tooriistaga
kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge koigi jooniste
ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

» Hoidke koik ohutusnouded ja
juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

» Ohutusnouetes sisalduv moiste
"elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku iihendatud (juhtmega)
elektriliste tooriistade kui ka
akutoitega (juhtmeta) elektriliste
tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata voi
valgustamata tookoht voib
pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista
plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest 160b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise
ajal hoidke lapsed ja teised

inimesed tookohast eemal. Kui teie

tahelepanu juhitakse korvale, voib
seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab
pistikupessa sobima. Pistiku kallal
ei tohi teha mingeid muudatusi.
Arge kasutage kaitsemaandusega
elektriliste tooriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti
maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja
kiilmikutega. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht
suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma
ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on
elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet
otstarbel, milleks see ei ole ette
nihtud. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks.
Kaitske toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme
liilkuvate osade eest. Kahjustatud
voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga
vabas ohus, kasutage ainult
pikendusjuhtmeid, mis on ette
ndhtud kasutamiseks ka
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valistingimustes. Valistingimustes tooriista kandmisel sorme llitil voi
kasutamiseks sobiva ihendate vooluvorku sisseliilitatud
pikendusjuhtme kasutamine seadme, voivad tagajarjeks olla
vahendab elektrilodgi ohtu. onnetused.

» Kui elektrilise tooriista » Enne elektrilise tooriista
kasutamine niiskes keskkonnas on sisseliilitamist eemaldage
valtimatu, kasutage tooriista kiiljest reguleerimis- ja
rikkevoolukaitseliilitit. mutrivotmed. Seadme poorleva
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine osa kiiljes olev reguleerimis- voi
vahendab elektriloogi ohtu. mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit.

Inimeste turvalisus Vétke stabiilne téoasend ja hoidke

> Olge tahelepanelik, jalgige, mida kogu aeg tasakaalu. Nii saate
teete, ning toimige elektrilise elektrilist tooriista ootamatutes
tooriistaga téotades kaalutletult. olukordades paremini kontrollida.

Arge kasutage elektrilist to6riista, | Kandke sobivat réivastust. Arge

kui olete vasinud voi uimastite, kandke laiu riideid ega ehteid.
alkoholi voi ravimite maju all. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad
Hetkeline tahelepanematus seadme seadme liikuvatest osadest eemal.
kasutamisel voib pohjustada tosiseid Lotendavad riided, ehted véi pikad
vigastusi. juuksed vdivad sattuda seadme

» Kandke isikukaitsevahendeid. liikuvate osade vahele.

Kandke alati kaitseprille.
Elektrilise tooriista tiiiibile ja
kasutusalale vastavate
isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista
soovimatut kdivitamist. Enne
pistiku ithendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge,
seadme iilestostmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tooriist on
valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise

» Kui on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid,
veenduge, et need on seadmega
iihendatud ja et neid kasutatakse
oigesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista
sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake
ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua
raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile.
Kasutage konkreetse t60
tegemiseks ette nahtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettenahtud
joudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista,
mida ei saa liilitist sisse ja valja
liilitada. Elektriline tooriist, mida ei
ole enam vaimalik lilitist sisse ja
valja lilitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

» Tommake pistik pistikupesast
vilja ja/voi eemaldage seadmest
aku enne seadme reguleerimist,
tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinou
valdib elektrilise todriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke
elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja arge laske
seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole
lugenud kaesolevaid juhiseid.
Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja
tarvikuid nouetekohaselt.
Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu
kiini ning veenduge, et seadme
detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab

seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja
puhtad. Hoolikalt hooldatud,
teravate l6ikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista,
lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt kiesolevatele juhistele,
vottes arvesse tootingimusi ja
teostatava too iseloomu.
Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine vib
pohjustada ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja
haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja
maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba
tooriista ohutult kasitseda ja
ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine
jakasutamine

Eemaldage aku:

- enne kui seadme juurest lahkute

- enne ummistuse korvaldamist

- enne kui asute seadet kontrollima,
puhastama voi sellel toid tegema

- enne kui kontrollite, kas seade on
vastu voorkeha lities kahjustada
saanud
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- kontrollige seadet kohe, kui see
hakkab akitselt vibreerima
» Laadige akusid ainult tootja poolt
soovitatud akulaadijatega. Kindlat
tlilipi akude jaoks sobiv akulaadija
voib teist tlilipi akude laadimisel
pohjustada tuleohtu.

» Kasutage seadmetes ainult selleks

ettenahtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tuleohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku

eemal kirjaklambritest, miintidest,

votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad
tekitada akuklemmide vahel
liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada poletusi voi
tulekahju.

» Vale kasutamise korral voib akust
akuhapet valja voolata. Valtige
kokkupuudet akuhappega.
Juhusliku kokkupuute korral
peske saastunud kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma,
poorduge arsti poole. Viljavoolav
akuhape voib pohjustada
nahaarritust voi poletusi.

» Arge kasutage kahjustunud ega
muudetud akut ega tooriista.
Kahjustunud véi muudetud akud
voivad pohjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist
kahju.

» Hoidke akut ja elektritodriista tule
javaga korgete temperatuuride
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eest. Aku voib tule voi lile 130°C
vaga korgete temperatuuride tottu
plahvatada.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja
arge laadige akut viljaspool
juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku.
Mittenouetekohane laadimine voi
laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista
parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme
pusivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid véivad
kaidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse tootajad.

Aiatooriista ohutusjuhised

Kasitsemine

» Seadet tohib liksnes nouetekohaselt
kasutada. Arvestada tuleb kohalikke
olusid. Tootamise ajal veenduge, et
laheduses ei viibi teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vdi kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga. Siseriiklike
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oigusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
tooriistaga ei mangi.

Kasutamine

» Hoidke tootamise ajal tooriistast
kahe kdega tugevasti kinni ja
seiske kindlalt piisti. Kahe kdaega
hoides on Teil aiatooriista tle
suurem kontroll.

» Oodake, kuni seade on seiskunud,
enne kui selle kaest ara panete.

» Arge kunagi kasutage téoriista ilma
kaitseseadisteta ega kahjustunud
kaitseplaadi voi kaitsekatetega.
Veenduge, et need on monteeritud
digesti. Arge kunagi kasutage
trimmerit, kui see ei ole
taisvarustuses voi seda on
lubamatult muudetud.

» Arge to6tage kunagi trimmeriga,
mille toitejuhe on kahjustunud voi
kulunud.

» Mittemetallist [6ikeelemente ei tohi
kunagi asendada metallist
|6iketeradega.

» Trimmerit ei tohi kunagi ise
remontida, valja arvatud juhul, kui
teil on vastav valjadpe.

» Loomad ja kdrvalised isikud tuleb
trimmeri kasutamisel hoida ohutus
kauguses. Tooriista kasutaja
vastutab téoalas viibivate inimeste
eest.

» Oodake, kuni ldiketera on l6plikult
seiskunud, enne kui seda kaega
katsute. Loiketera poorleb parast
mootori valjalllitamist edasi ja voib
pohjustada vigastusi.

» TOOtage vaid paevavalguses voi hea
kunstliku valgustusega.

» Arge kasutage trimmerit kehvades
ilmaoludes ega laheneva aikesega.
» Kui kasutate trimmerit marjas rohus,

voib see parssida trimmeri joudlust.

» Aiatooriist transportimiseks lilitage
see vadlja ja eemaldage aku.

» Jalgige, et trimmeriga tootades
sailitaksite alati turvalise tooasendi.
Hoidke kaed ja ajalad poorlevatest
osadest ohutus kauguses.

» Olge ettevaatlik, et te ei komistaks
toorista otsa, kui olete selle maha
asetanud.

» Eemaldage aku enne kui hakkate
pooli vahetama.

» Kontrollige trimmeri tehnilist
seisukorda ja hooldage seadet
regulaarselt.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui
puhastate trimmerit voi vahetate
selle Idiketamiili.

» Ettevaatust! Arge vigastage end
teraga, mis on moeldud Ioiketamiili
|dikamiseks. Tostke trimmer alati
parast tamiili pikendamist
horisontaalsesse tddasendisse, enne
kui tooriista sisse lilitate.

Lillitage aiatooriist valja ja eemaldage

aku:
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- alati, kui jatate aiatooriista moneks
ajaks jarelevalveta

- enne pooli vahetamist

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

- enne trimmeri hoiustamist

» Hoiustage aiatooriista kuivas,

suletud ja lastele ligipaasmatus

kohas. Arge asetage seadme peale

teisi esemeid.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb lihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka
pideva paikesekiirguse),

L—d tule, vee ja niiskuse eest.
Plsib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja
mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage
ruumi ja poorduge kaebuste korral
arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja
toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku tlekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad
voi kruvikeerajad, samuti loogid,
porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel
voib tekkida lthis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile
kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib
plahvatusoht.
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» Puhastage aku dhutusavasid pehme,
puhta ja kuiva pintsliga.

Ohutusnouded akulaadijaga
iimberkaimisel

II Lugege koik ohutusnouded
|| jajuhised labi. Ohutusnduete
ja -juhiste eiramine voib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja -
juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

» Kasutage akulaadijat Giksnes siis, kui
olete aku koikide funktsioonidega
kursis, oskate neid piiramatult
kasutada vai siis, kui olete vastavalt
instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle fiiisilised,
tunnetuslikud vai vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah (alates 5
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige iihekordseid patareisid.

Bosch Power Tools
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Vastasel korral pusib tulekahju- ja
plahvatusoht.
Hoidke laadijat vihma ja
niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab
elektriloogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas.
Maardumine suurendab elektriloogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist
kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile.
Kahjustuste tuvastamise korral
arge votke laadimisseadet
kasutusele. Arge avage
laadimisseadet ise ja laske seda
parandada ainult asjaomasega
kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja
pistikud suurendavad elektriloogi
ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet
kergesti siittival aluspinnal (nt
paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb
kasutamisel kuumaks, tekitades
polengu ohu.

» Arge katke akulaadija
ohutusavasid kinni. Vastasel korral
voib laadija iile kuumeneda ega
pruugi enam nouetekohaselt
tootada.

» Elektriohutuse suurendamiseks
soovitatakse kasutada

rikkevoolukaitset, mille max
rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitsellitit
alati enne kasutust.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tahendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisselilitamine

Viljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|S[OTH = @

Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Sihiparane kasutus

Aiatooriist on moeldud kodukasutuseks, muru, umbrohu ja
nogeste trimmerdamiseks. Todriistaga sobib trimmerdada
sellist muru, mis kasvab ndlvakutel voi takistuste ja
murupiirete all, kuhu muruniidukiga juurde ei paase.
Aiatodriista ei saa kasutada mootorvikatina. Aiatddriist ei ole
moeldud kasutamiseks teenuseosutamise ega toostuslikul
eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiatdoriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab koiki allpool loetletud osi:

- murutrimmer

- kaitsekate

- aku™

- laadija*

kasutusjuhend

F016181795((26.10.2018)
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Kui mGni osa on puudu voi kahjustatud, poorduge (6) Aku?
E?i?gifgmg:sse' (7) kaepideme asendi lukust avamise nupp
6 (8) kaitsekate

Joonistel kujutatud komponendid () transpordikinnitus
(10)  Laadija

(Vt jOOﬂiSt A) (11)  pooli kate

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud (12)  pool
(13)  tamiilihoidik
(14)  tamiilijuhiku ava

graafik koos seadme joonisega.
(1) reguleeritav kdepide

(2) murutrimmeri/servatrimmeri nupp (15)  tamill etteande nupp

O sisse-valja-liliti sissellitustokis A) Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel

(4) sisse-valja-lliti joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud

. lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie

(5) aku lukust avamise nupp lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Murutrimmer/muruservatrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18

EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260

Tootekood 3600HC1A.. 3600HC1C..

Nimipinge \% 18 18

Tiihikéigupoorded min’ 8500 8500

Tamiili 1abimoot mm 1,6 1,6

Loikeringi raadius cm 23 26

Tamiilipooli mahutavus m 4,0 4,0

reguleeritav kaepide ° °

Servade l6ikamine ° °

Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi

- ilma akuta kg 1,7 1,7

- akuga kg 2,1 2,1

Seerianumber vt aiat6oriista tlidbisildilt

Lubatud timbrustemperatuur

- laadimise ajal C 0...+45 0..+45

- kasutamisel ja hoiustamisel C -20... +40 -20... +40

aku liitiumioon liitiumioon

Nimipinge \ 18 18

tootekood/mahtuvus

- 2607 337 187 Ah 1,5 1,5

- 2607337211 Ah 2,0 2,0

- 2607 337199 Ah 2,5 2,5

- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Akuelementide arv

- 2607337187 5 5

- 2607337211 5 5

- 2607337199 5 5

Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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Murutrimmer/muruservatrimmer EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26

EasyGrassCut 18-260

- 1607 A3507H 10 10

- 1607 A3501Y 10 10

AL 1830CV

Tootekood

2607226 ... EL ... 0. ... 965 1

2607 226... UK ... 0. ... 967 o1

Laadimisvool A 1,5 3,0 8,0

Laadimisaeg (tiihja aku puhul)

- Aku1,5Ah min 63 33 27

- Aku2,0 Ah min 84 45 30

- Aku2,5Ah min 105 60 36

- Aku4,0 Ah min 168 95 35

- Aku 6,0 Ah min 260 130 62

Kaal EPTA-menetluse kg 0,38 0,40 0,60

01:2014 jérgi

Kaitseklass o/ @/ o/

Miira-/vibratsiooniandmed

3600HC1A.. 3600HC1C..

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-91

Seadme A-korrigeeritud miiratase on {ldjuhul:

- Helirohutase dB(A) 74 69
- Helivéimsustase dB(A) 85 81
- Maootemaaramatus K dB =10 =3,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moodteméaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s’ <25 <25
- Médtemaaramatus K m/s’ =15 =15

Kokkupanek ja kasitsemine Tegevuse eesmark Joonis Lehekiilg
2 . = Tamiilipooli mahavétmine J 441
Tegevuse eesmar Joonis_Lehekillg Tamiili poolile kerimine 441

K
Seadnl:e osTdk A 435 Tamiilipooli paigaldamine L 442
Tarne om;?kfe t_ I' B 436 Tamiili etteanne M 442
Transpordikinnituse eemaldamine C 436 Hooldus, puhastamine ja N 443
Varre kokkupanek D 437 hoiustamine
Kaepideme reguleerimine E 437 Tarvikud 0 444
Kaitsekatte paigaldamine F 438
Aku laadimine ja paigaldamine G 438 Kokkupanek
?isse-/ valja-liliti H 439 ) Tihelepanu! Enne kui asute paigaldustdid tegema,
Umberlilitus murutrimmerilt/ | 436 liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik
servatrimmerile pistikupesast.
F016181795](26.10.2018) Bosch Power Tools



Varre kokkupanek (vt jooniseid C ja D)
Markus: Kokkupandud vart ei ole vdimalik demonteerida.
Eemaldage transpordikinnitus (9).

Kinnitage omavahel varre {iksikud osad, kuni need kuuldavalt
lukustuvad.

Kaepideme reguleerimine (vt joonist E)

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.
Seadistuse muutmiseks vajutage nupule (7) ja viige kaepide
soovitud asendisse. Laske nupp (7) uuesti lahti, et kdepide
soovitud asendis lukustuks.

Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist F)

Asetage kaitsekate (8) trimmeripea peale ja kinnitage see
kaasasoleva kruviga.

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Parast murutrimmeri viljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
vdlja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate loiketamiilide puhul ei
pruugi léiketulemus olla sama hea.

Aku laadimine

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 45 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Tiihja akuga lilitab kaitselliti
elektritddriista valja: Aiatodriist ei toota enam.

Pérast seda, kui seade on automaatselt vilja liilitunud, ei
tohi sisse-valja-liilitit uuesti liilitada. Aku voib kahjustada
saada.

Jérgige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist G)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage taislaetud aku (6). Veenduge, et aku on
paigaldatud odigesti.
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Seadmest aku (6) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (5) ja tommake aku vlja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vorgupistik on ihendatud
pistikupessa ja aku (6) on laadijasse (10) paigutatud.

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja valib akutemperatuurija -
pinge alusel optimaalse laadimisvoolu.

See sdastab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Néiduelementide tdhendus (AL 1815 CV)

Vilkuv aku laadimisnait

Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku

\ Charge Y
laadimisndiduga .

Aku laadimisoleku piisitulega ndit

u;. Full Piisitulega laadimisoleku nait nditab, et aku on
= tdis laetud voi ei jda aku temperatuur lubatud

vahemikku ning seetottu aku ei lae. Laadimine algab kohe,

kui aku on lubatud temperatuuri saavutanud.

Kui aku pole sahtlisse paigaldatud, nditab aku laadimisoleku

piisituli, et vorgupistik on iihendatud pistikupessa ja laadija

on tdovalmis.

Néiduelementide tahendus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

Kiirlaadimist naitab aku laadimisoleku rohelise
tule kiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on vdimalik iksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt
peatiikki , Tehnilised andmed".

\ Charge

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)

[GO 80% K}Ji aku Iaadimis_ta_se on saavuta}nud Iigi 80%,
=== vilgub aku laadimisoleku roheline tuli

aeglaselt.

Aku voib kohe kasutamiseks vilja votta.

Pidevalt polev roheline aku laadimisndit

u;. Full Pidevalt pdlev roheline aku laadimisndit
= teatab, et aku on taielikult laetud.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku

laadimisndit , et vorgupistik on ihendatud pistikupesaga ja

laadimisseade on toovalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

u; Aku laadimisoleku punane piisituli néitab, et
= akutemperatuur eiole lubatud
temperatuurivahemikus, vt peatiikki , Tehnilised andmed".
Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, liilitub
laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Bosch Power Tools
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Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli

H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli nditab
laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Péhjused ja
abi®.

Kasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist H)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3).
Seejdrel vajutage sisse-valja-lilitit (4) ja hoidke seda all.
Laske viljaliilitamiseks sisse-vélja-liliti (4) lahti.

Muru trimmerdamine/servade l6ikamine (vt
joonist )

Poorake kaepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupiigamis- voi
servaloikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
poordmehhanism lukustub asendisse. Niiiid poorake terve
masin tddasendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
tootamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Servade loikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
tugevate pealispindade voi miilritistega, et valtida tamiili
kiiret kulumist.

Veaotsing

=]

Murutrimmer/muruservatrimmer

Tundemark Voimalik pohjus

Mootor eilahe kdima  Aku on tiihi

Puude ja p6dsaste iimbert piigamine

Olge puude ja podsaste imbert piigamisel ettevaatlik ja
valtige tamiili kokkupuudet puude ja podsastega. Koore
vigastamisel voivad taimed hukkuda.

Pooli mahavétmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid J bis L)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte molemad klambrid kokku ja eemaldage
poolikate (11). Eemaldage seejarel tiihi pool (12).
Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Liikake tamiili ots pooli
tamiilihoidikusse (13) ja kerige tamiil iihtlase jaotusega ja
tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (14) trimmeripeas olevast august labi
ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,
paigutades selle poolikattele (11).

Tamiili etteanne (vt joonist M)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandesiisteemiga. Sisse-valja-liiliti (4) iga vajutusega
liikkab siisteem vélja 10 mm tamiili.

Tamiili kdsietteanne

Vajutage nupule (15) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Abi
Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade t66tab Sisse-valja-liiliti on defektne

Poorduge Boschi miiigiesindusse

katkendlikult Seadme sisekaablid ei ole tékorras

Poorduge Boschi miiigiesindusse

Aiatooriist on Gile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Aiat6oriist ei l6ika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette

Tamiilipool on tiihi

Vahetage tamiilipool valja

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile

Pool tdmbab
toiketamiili sisse tagasi

Tamiil on liiga lihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid J - L)

Tamiil katkeb sageli ~ Tamiil on poolis keerdu ldinud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid J - L)

F016181795((26.10.2018)
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Tundemark Voimalik pohjus

Murutrimmeri vale kasitsemine

Eesti| 377

Abi

Trimmerdage liksnes tamiili otsaga, valtige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu I6ikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Tugevad vibratsioonid  Loiketamiil on katkenud
Loikesiisteem kahjustatud

Muru on jadnud poolikorpuse ja tamiili
etteandenupu vahele kinni

Muru on tamiilijuhiku augus

Tommake |oiketamiil kasietteandega valja (vt
joonist M)

Po6rduge Boschi miiiigiesindusse

Votke pooli kate maha ja eemaldage kinnijaanud
muru

Eemaldage muru tamiilijuhiku august

Aku ja laadija

Tunnusmirgid Voimalik pohjus

Aku laadimisoleku Aku ei ole digesti paigaldatud

Abi
Pange aku digesti laadijasse

punane tuli vilgub Akuklemmid on maardunud

Laadimist ei toimu

Puhastage akuklemme, nt tihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti iihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

Aku on kahjustunud Vahetage aku valja
Aku laadimisoleku nait Vérgupistik ei ole (digesti) pistikupessa Uhendage pistik (digesti) pistikupessa
eipole ihendatud
Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
kahjustunud akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud

hooldustddkotta

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ngudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud

seadmete kaitlus

Aiat6oriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake aiat6ériistu ja

akusid/patareisid olmepriigisse!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige juhiseid, mis on toodud punktis (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 377).

gg
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LatviesSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietosanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

C Visparéja rakstura

bridinajuma zime.

lasiet &
(g N et
pamacibu.

Sekojiet, lai prom lidojoSie

priekSmeti nenodaritu

kaitéjumu tuvuma esoS$ajam
personam.

1-f

Bridinajums! leturiet droSu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas

darbojas.

) (5" leverojiet
= piesardzibu.
2 Iznemiet no darza
=# | instrumenta akumulatoru

pirms ta regulésanas vai
tirisanas, ka ari tad, ja darza
instruments ilgaku laiku tiek atstats
bez uzraudzibas.

%\ Nésajiet ausu aizsargus un
-
Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to

aizsargbrilles.
lietu.

O, —A—\,
é&—@ Dk

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma
esosajam personam.

Bridinajums! leturiet droSu attalumu
lidz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

.99, Rupigiparbaudiet, vai
) teritorija, kura paredzets
lietot darza instrumentu,
neatrodas savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki. Darza instruments
darbibas laika var savainot savvalas
dzivniekus un majdzivniekus. Regulari
parbaudiet platibu, kura tiek lietots
darzainstruments, un atbrivojiet to no
akmeniem, zariem, stieplém un citiem
sveSkermeniem. Lietojot darza
instrumentu, sekojiet, lai tas neskartu
savvalas dzivniekus, majdzivniekus un
mazu koku celmiem, kas var slepties
blivaja zale.

Vispareéji drosibas noteikumi

elektroinstrumentiem

» Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
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specifikacijam, kas tiek darbavietai. Citu personu
piegadatas kopa ar So klatbutne var noverst uzmanibu, ka
elektroinstrumentu. Seit sniegto rezultata jus varat zaudét kontroli par
drosibas noteikumu un instrukciju elektroinstrumentu.

neievéroSana var izraisit aizdeg$anos

un but par céloni elektriskajam Elektrodrosiba
triecienam vai nopietnam » Elektroinstrumenta kontaktdaksai
savainojumam. jabut piemerotai elektrotikla

» Péc izlasisanas uzglabajiet Sos kontaktligzdai. Kontaktdaksas
noteikumus turpmakai konstrukciju nedrikst nekada
izmantosanai. veida mainit. NelietOjiet

» Droibas noteikumos lietotais kontaktdaksas adapterus, ja
apziméjums "elektroinstruments" elektroinstruments caur kabeli
attiecas gan uz Jisu tikla tiek savienots ar aizsargzeméjuma
elektroinstrumentiem (ar kédi. Neizmainitas konstrukcijas
elektrokabeli), gan ari uz kontaktdaksa, kas piemérota
akumulatora elektroinstrumentiem kontaktligzdai, lauj samazinat
(bez elektrokabela). elektriska trieciena sanemsanas

risku.

Drosiba darba vieta » Nepielaujiet kermena dalu

» Uzturiet savu darba vietu tiru un saskarsanos ar sazemétiem
labi apgaismotu. Nekartigas un priekSmetiem, pieméram, ar
tumsas vietas var viegli notikt caurulém, radiatoriem, plitim vai
nelaimes gadijums. ledusskapjiem. Pieskaroties

» Nedarbiniet elektroinstrumentus sazemétam virsmam, pieaug risks
spradzienbistama atmosféra, sanemt elektrisko triecienu.
pieméram, viegli uzliesmojosu » Nelietojiet elektroinstrumentu
Skidrumu tuvuma un vietas ar lietus laika, neturiet to mitruma.
paaugstinatu gazu vai puteklu Mitrumam iek|ustot
saturu gaisa. Darba laika elektroinstrumenta, pieaug risks
elektroinstruments nedaudz sanemt elektrisko triecienu.
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli » Nenoslogojiet kabeli.
degosu puteklu vai tvaiku Neizmantojiet kabeli, lai
aizdegsanos. elektroinstrumentu nestu, vilktu

» Darbinot elektroinstrumentu, vai atvienotu no elektrotikla
nelaujiet bérniem un kontaktligzdas. Sargajiet kabeli
nepiederosam personam tuvoties no karstuma, ellas, asam malam un
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kustosam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var but
par céloni elektriska trieciena
sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu
arpus telpam, izmantojiet ta
pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus
pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomer
nepiecieSams darbinat vietas ar
paaugstinatu mitrumu,
pievienojiet to elektrobarosanas
kédem, kas aizsargatas ar
nopludes stravas aizsargreleju
(RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu,
saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai
medikamentu iespaida. Stradajot
ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bt par
celoni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba
aizsargaprikojumu. Darba laika
vienmer nésajiet aizsargbrilles.
Individuala darba aizsargaprikojuma

(puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
lietoSana noteiktos apstaklos laus
samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos. Pirms
elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora
ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas
ir izslegts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas
avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas.
Regulejosais riks vai atslega, kas
ieslegSanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu.
Jebkura situacija saglabajiet
lidzsvaru un stingru staju. Tas
atvieglos elektroinstrumenta
vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu
apgeérbu. Darba laika nenésajiet
brivi plandosas drebes un
rotaslietas. Netuviniet garus
matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustoSajas dalas.
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» Ja elektroinstrumenta
konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai
savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi
lietota. Pielietojot puteklu
savakSanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas
iegutas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoreéjiet
instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas de|
dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar

elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet
elektroinstrumentu. Ikvienam
darbam izvélieties piemérotu
elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak
un droSak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
to ar ieslédzeja palidzibu nevar
ieslegt un izslegt.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt
un izslegt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta

regulésanas, piederumu nomainas

vai novietosanas uzglabasanai
atvienojiet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta
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akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iesp&jams novérst
elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Ja elektroinstruments netiek
lietots, uzglabajiet to piemérota
vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un
personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar
Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var
apdraudet cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet
elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav nobidijusas un
ir drosi iestiprinatas, vai kada no
dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmet
elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats,
nodrosSiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapec, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos
darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas
apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus
elektroinstrumentus, piederumus,
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darbinstrumentus utt., kas atbhilst
Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama
darba raksturu. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir
bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta
rokturus un noturvirsmas sausas,
tiras un brivas no ellas un
smérvielam. Slideni rokturi un
noturvirsmas traucé efektivi rikoties
ar elektroinstrumentu un to drosi
vadit neparedzétas situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar
akumulatora elektroinstrumentiem

Iznemiet akumulatoru:

- jadarzainstruments tiek atstats
bez uzraudzibas

- pirms darza instrumenta
atbrivosanas no taja iestregusas
zales

- pirms darza instrumenta
parbaudes, tiriSanas vai citas
darbibas ar to

- jadarzainstruments ir sanemis
triecienu, saduroties ar
sveSkermeni; Sada gadijuma
parbaudiet, vai darza
instrumentam nav raduSies
bojajumi

- jadarzainstruments péksni ir sacis
vibrét; Sada gadijuma nekavejoties
to parbaudiet

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi

uzlades iericé, ko Sim nolukam ir
ieteikusi razotajfirma. Uzlades
ierice ir paredzét tikai noteikta tipa
akumulatoru uzladei, un méginajums
to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var izraisit aizdegSanos.

» Izmantojiet darza instrumenta

tikai Sim instrumentam paredzétu
akumulatoru. Citu akumulatoru
izmantos$ana var izraisit aizdegSanos
un but par céloni nopietnam
savainojumam.

» Laika, kad akumulators netiek

lietots, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudem,
monétam, atslégam, naglam,
skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu
izraisit isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni
ugunsgrekam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no

ta var izplust Skidrums.
Nepielaujiet 5a Skidruma
saskarsanos ar adu. Nejausas
saskarsanas gadijuma noskalojiet
cietuso vietu ar ideni. Ja skidrums
ieklust acis, papildus mekléjiet
arsta palidzibu. No akumulatora
izpludusais Skidrais elektrolits var
izraisit adas kairinajumu vai pat
apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai

elektroinstrumentu, ja tas ir bojats
vai modificéts. Bojati vai modificéti

F016181795((26.10.2018)

Bosch Power Tools



akumulatori var radit neparedzetas
situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdegsSanas vai spradziens, ka ari
var rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai
akumulatoru uguns tuvuma vai
vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora
atraSanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperatura parsniedz 130, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzlades
instrukcijas un neuzladeéjiet
akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus
instrukcija noradito pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona
robezam. Uzladéejot akumulatoru
neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus
pielaujamo temperaturas vértibu
diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt
aizdegsanas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai
elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta
iriespejams panakt un saglabat
vajadzigo darba droSibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu
akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpoSanu drikst
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veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti
servisa specialisti.

Drosibas noteikumi darza
instrumentam

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzéets. Stradajot janem véra
vietejie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

» Bérniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

Lietosana

» Darba laika stingri turiet darza
instrumentu ar abam rokam un
saglabajiet stabilu kermena
stavokli. Darza instrumentu ir
drosak vadit ar abam rokam.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas nogaidiet, lidz tas
apstajas.
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» Nekad neizmantojiet darza
instrumentu ar bojatu
aizsargparsegu vai nosegvakiem, ka
ari tad, ja tam trukst aizsargiericu.
Sekojiet, lai aizsargparsegs,
nosegvaki un aizsargierices butu
pareizi nostiprinatas. Nelietojiet
darzainstrumentu, ja tas nav pilnigi
samontets, ka ari tad, ja tas ir ticis
paklauts nepilnvarotam izmainam.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja ir
nolietojies vai bojats ta
elektrokabelis.

» Nekad nenomainiet nemetala
griezejelementus ar metala
griezejelementiem.

» Nemeéginiet remontét darza
instrumentu saviem spéekiem ari tad,
ja jutaties pietiekosi kvalificéts
Sadam darbam.

» Lietojot darza instrumentu, sekojiet,
|ai citas personas un dzivnieki
atrastos pietiekosi liela attaluma no
darba vietas. Lietotajs nes atbildibu
par treSajam personam, kas atrodas
darba vietas tuvuma.

» Péc darza instrumenta izslégSanas
nepieskarieties rotéjosajai
griezéjgalvai, pirms ta nav pilnigi
apstajusies. Péc motora islegSanas
griezéjgalva vél zinamu laiku turpina
rotet un var radit savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

» Nelietojiet zaliena trimeri mitra zalé,
jo tas var nelabveligi ietekmet ta
veiktspeju.

» Pirms transportésanas izsledziet
darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Stradajot ar zaliena trimeri,
saglabajiet droSu kermena stavokli.
Turiet rokas un kajas drosa attaluma
no rotéjosajam darza instrumenta
dalam.

» Novietojot darza instrumentu uz
zemes, ievérojiet piesardzibu, lai
nepakluptu uz ta.

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas
iznemiet no darza instrumenta
akumulatoru.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeri
un veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» Pirms izstradajuma tiriSanas vai
griezejauklas nomainas vienmer
uzvelciet aizsargcimdus.

» levérojiet piesardzibu, lai asmens,
kas kalpo griezejauklas apgriesanai,
neraditu savainojumus. Péc
griezejauklas ietiSanas un pirms
zaliena trimera ieslégSanas vienmer
novietojiet to limeniska darba
stavokli.

|zsledziet darza instrumentu un

iznemiet no ta akumulatoru:
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- vienmer, kad darza instruments
zinamu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas,

- pirms griezéajuklas spoles
nomainas

- pirms zaliena trimera tiriSanas vai
citu darbu veik$anas ar to

- pirms zaliena trimera novieto$anas
uzglabasanai

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
noslégta vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem. Nenovietojiet
uz darza instrumenta citus
priekSmetus.

leteikumi par optimalu apiesanos ar

akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var
radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no

W karstuma, pieméram, no

s ilgstosas atrasanas saules

staros vai uguns tuvuma, ka ari no

udens un mitruma. Pretéja gadijuma

var notikt spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas
apieSanas dél no akumulatora var
izplast tvaiki. Izvediniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Tvaiki var izraisit
elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi
razotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no
bistamam parslodzem.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar
smailu priekSmetu, pieméram, ar
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naglu vai skruvgriezi, ka ari aréja
spéka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iek$eju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodet vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

II Izlasiet visus drosibas
|| noteikumus un noradijumus

instrumenta lietoSanai.
Drosibas noteikumu un lietoSanas
noradijumu neievéro$ana var bt par
celoni elektriska trieciena sanemsanai,
ka ari izraisit aizdegSanos un/vai
smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas
noteikumus un lietoSanas
noradijumus turpmakai
izmantosSanai.

» Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja
esat pilniba iepazinies ar visam tas
funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
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zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladejiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 1,5 Ah
(sakot ar 5 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeginiet uzladet
atkartoti neuzladéjamas baterijas.
Tas var izraisit aizdegSanos un radit
spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no

lietus vai mitruma. Uzlades
iericé ieklustot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru.
Netirumi var radit elektriska trieciena
sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas
parbaudiet uzlades ierici, kabeli
un kontaktspraudni. Atklajot
bojajumus, partrauciet uzlades
ierices lietosanu, lidz bojajumi tiek
noversti. Neatveriet uzlades ierici
saviem spékiem, bet nodrosSiniet,
lai nepiecieSamo remontu veiktu
kvalificeti specialisti, nomainai
izmantojot vienigi Bosch
originalas rezerves dalas. Lietojot
bojatu uzlades ierici, elektrokabeli

un kontaktdaksu, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta
atrodas uz viegli degosa materiala
(pieméram, uz papira, auduma
u.c.) vai ugunsnedroSos apstaklos.
Uzlades laika uzlades ierices
izdalitais siltums var radit
aizdegsanas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst
un parstat pareizi funkcioneét.

» Lai paaugstinatu elektrisko droSibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms
lietoSanas vienmér parbaudiet
nopliudes stravas aizsargreleju.

Simboli
Talak aplikoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

m Nésajiet aizsargcimdus

/‘ Kustibas virziens
|

ﬁ Reakcijas virziens

i Svars
leslégSana
IzslégSana

J Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X
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Simbols Nozime instrumentu.

cuick Ir sadzirdams troksnis tips ir atkarigs no valsts

Piederumi / rezerves dalas

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas

Paredzeétais pielietojums lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.
Darza instruments ir paredzéts zales, nezalu un natru 1) Reguléjams_rokturis i
applausanai, to izmantojot majsaimnieciba. Tas ir piemérots (2)  Taustin$ “Zaliena trimésana / Malu applausana”
zales applausanai uz nogazém, zem skersliem un zaliena (3)  Taustins ieslédzéja atblokésanai
malas, kur to nevas sasnlfegt ar gallena'plaveju. §|s darza ) leslédzéjs
instruments nav izmantojams ka motoizkapts Darza . L.
instruments nav paredzéts izmantoanai komercialiem (5)  Taustin$ akumulatora atbrivosanai
mérkiem, ka ari komercialai izmanto$anai. (6) Akumulators®

(7) Atbrivosanas taustins roktura regulésanai
Plegades komp|9kt5 (attels B) (8) Aizsargparsegs
Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un (9)  Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas (10)  Uzlades ierice”
V'e”[?aS: o (11)  Griezéjauklas spoles parsegs
B Z? 1ena tr_lmerls (12)  Griezéjauklas spole
- aizsargparsegs

(13)  Griezéjauklas stiprinajums
(14)  Atvérums griezéjauklas iztisanai

akumulators™
- Uzlades ierice™

lieto$anas pamaciba (15)  Poga griezéjauklas padevei

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
bojata, ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Zaliena trimeris / Zaliena malu EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
Wil EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Izstradajuma numurs 3600HC1A.. 3600HC1C..
Nominalais spriegums % 18 18
GrieSanas atrums brivgaita min.* 8500 8500
Griez€jauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applaujamas aploces diametrs cm 23 26
Griez€jauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0
Reguléjams rokturis ° °
Malu applausana ° °
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01:2014
- bez akumulatora kg 1,7 1,7
- arakumulatoru kg 2,1 2,1
Seérijas numurs skatit darza instrumenta markéjuma plaksniti
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika © 0..+45 0...+45
- darbibas un uzglabasanas laika 1 -20...+40 -20... +40
Akumulators litija-jonu litija-jonu
Nominalais spriegums \ 18 18
Bosch Power Tools F016181795((26.10.2018)
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Zaliena trimeris / Zaliena malu EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
trimeris

EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260

Izstradajuma numurs/ietilpiba

- 2607 337187 Ah 1,5 1,5

- 2607337211 Ah 2,0 2,0

- 2607337199 Ah 2,5 2,5

- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0

Akumulatora elementu skaits

- 2607337187 5 5

- 2607337211 5 5

- 2607337199 5 5

- 1607A3507H 10 10

- 1607A3501Y 10 10

Uzlades ierice AL 1815 CV AL 1830CV

Izstradajuma numurs

2607226 ... EU ... 0. ... 965 1

2607 226... UK ... 0.. ... 967 L1l

Uzlades strava A 1,5 3,0 8,0

Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)

- akumulatoram ar ietilpibu min. 63 33 27
1,5Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 84 45 30
2,0 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 105 60 36
2,5Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 168 95 35
4,0 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 260 130 62
6,0 Ah

Svars atbilstoSi kg 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase E EM o/

Informacija par troksni un vibraciju

3600HC1A.. 3600HC1C..

Instrumenta radita trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 50636-2-91

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir Sadas:

- troksna spiediena limenis dB(A) 74 69
- troksna jaudas limenis dB(A) 85 81
- Merijumu izkliede K dB =1,0 =3,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vértiba m/s’ <25 <25
ay
F016181795](26.10.2018) Bosch Power Tools
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3600HC1A.. 3600HC1C..

- Mérijumu izkliede K m/s?

=15 =15

Montaza un lietosana

Pielietosana un tas merkis Attéls Lappuse
Attelotas sastavdalas A 435
Piegades komplekts B 436
Transporté$anas stiprinajuma (o 436
iznemsana

Kata sastiprinasana D 437
Roktura stavok|a regulésana E 437
Aizsargparsega montaza F 438
Akumulatora uzlade un ievieto$ana G 438
leslégSana un izslégsana H 439
Pareja “Zaliena trimésana / Malu | 436
applausana”

Griez€jauklas spoles demontaza J 441
Griezéjauklas ietisana spolé K 441
Griezéjauklas spoles montaza L 442
Griezéjauklas padeve M 442
Apkalposana, tirisana un N 443
uzglabasana

Piederumi 0 444
Montaza

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Attelotas sastavdalas (attéli C un D)

Norade Sastiprinatu katu vairs nav iespéjams izjaukt.
Iznemiet transportésanas stiprinajumu (9).

Sastipriniet kopa atseviskas kata dalas, lidz tas fiksejas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Roktura montaza un iestatisana (attéls E)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (7) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (7)
un laujiet rokturim fikseties.

Aizsargparsega montaza (attéls F)

Novietojiet aizsargparsegu (8) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skravi.

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc zaliena trimera izslégSanas ta griezéjauklas vél
dazas sekundes turpina rotét. Pirms zaliena trimera
atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas ta
motors un griezéjauklas.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

Akumulatora uzlades ierice

Akumulators ir apgadats ar temperatiras kontroles ierici,
kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no
0°C lidz 45 °C. Tas |auj panakt lielu akumulatora kalpo3anas
laiku.

Norade. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas
ierice izsledz darza instrumentu. $ada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja instruments ir automatiski izslédzies, neméginiet to
no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat
akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
G)

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (6). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru (6) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu (5) un
izvelciet akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators (6) ir ievietots uzlades iericé (10).
Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatdras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Bosch Power Tools
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Tatiek nodroinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uztureéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1815 CV)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
w Charge Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
=== signalizé, ka notiek uzlade.

Uzlades indikatora pastaviga degsSana
ﬂ;. Full Uzlades indikatora pastaviga degsana

= signalizé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, vai
ari, ka akumulatora temperatra ir arpus pielaujamo uzlades
temperatiras vértibu diapazona un tapéc uzlade nevar
notikt. Akumulatora temperatirai atgriezoties pielaujamo
vértibu diapazona robezas, uzlade automatiski atsakas no
jauna.
Ja akumulators neatrodas uzlades ierice, uzlades indikatora
pastaviga degsana signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava darbam.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo

w Charge  Zala uzlades indikatora atra mirgosana
=== signalizé, ka notiek akumulatora atra uzlade.

Piezime. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora

temperatira atrodas pielaujamo uzlades temperatiras

vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati“.

Zalais uzlades indikators Iéni mirgo

:GO 80% Ja akumylatora uzlé.des p_aképe i(sasniegys[
=== aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni

mirgo.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoSanu.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

ﬂ;. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi
uzladéts.

Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalize, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ﬂ; Sarkana uzades indikatora pastaviga
= degsanasignalizé, ka akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo uzlades temperatiras
vertibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati“, un
tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperattrai
nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice
automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais uzlades indikators mirgo

H Sarkana uzlades indikatora mirgo$ana
signalizé, ka uzlades procesa ir radusies

traucéjumi, skatit sadalu ,,Klimju uzmekléSana un
noversana“.

Lietosana

leslégsana un izslég$ana (attéls H)

Laiieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
iesledzéja atblokesanai (3). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(4) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet iesledzéju (4).

Zaliena trimésana / Malu applausana (attéls I)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180° ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemérots malu applau$anai.
Atlaidiet taustinu (2), pie tam fikséjas roktura pagrieSanas
mehanisms. Tad pagrieziet visu darza instrumentu, iestatot
to darba stavoki.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika
ieturot no ta drodu attalumu. Ja zale ir garaka, ta ir jaapplauj
vairakos panémienos.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezejauklas nolietodanos, nepielaujiet zaliena
trimera saskar$anos ar cietam virsmam vai mri.
Applausana koku un krimu tuvuma

Applaujot zalaju koku un kramu tuvuma, sekojiet, lai tie
nesaskartos ar griezéjauklu. Koki un augi, kuru miza ir stipri
bojata, var nokalst.

Griezéjauklas spoles demontaza, griezéjauklas
ietiSana spolé un griezéjauklas spoles montaza
(atteli J lidz L)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no darza
instrumenta akumulatoru.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nenemiet griezéjauklas spoles parsegu (11). Nobeiguma

iznemiet tukso spoli (12).

Nogrieziet aptuveni 4,0 m griezéjauklas no rezerves

griezéjauklas rulla. lebidiet griezéjauklas galu spoles

stiprinajuma (13) un stingri ietiniet griezéjauklu spolé, to

vienmérigi sadalot un veidojot lidzenu kartu.

Izbidiet griezéjauklas otru galu caur griezéjauklas iztisanas

atvérumu (14) trimera galva un tad no jauna ievietojiet

griezéjauklas spoli trimera galva. Nostipriniet griezéjauklas

spoli, novietojot uz tas spoles parsegu (11).

Griezéjauklas padeve (attéls M)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistému. Ik reizi, nospiezot ieslédzeju (4), sistéma iztin no
spoles 10 mm griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (15), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.

F016181795((26.10.2018)
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Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris
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Nedarbojas motors

lespéjamais célonis
Ir izladéjies akumulators

Klimes novérsana

Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatura ir parak zema vai parak
augsta

Nogaidiet, lidz akumulators sasilst vai atdziest

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznémuma

Ir bojati darza instrumenta iek$€jie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznemuma

Darza instruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments
neveic applausanu

Griezéjaukla ir parak Tsa vai notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

Griezéjauklas spole ir tuksa

Nomainiet griezéjauklas spoli

Nenotiek griezéjauklas Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
padeve gadijuma to partiniet

Griezéjauklas spole ir tuks$a letiniet spolé griezéjauklu
Griezéjaukla tiek Griezéjaukla ir parak 1sa vai notrikusi Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna izvelciet
ievilkta atpakal spolé griezéjauklu (attéeliJ - L)
Griezéjaukla biezi Griezéjaukla spolé ir samezglojusies Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
trikst taja griezéjauklu (atteli J - L)

Netiek nodro$inata pareiza apie$anas ar zaliena
trimeri

Veiciet trimésanu tikai ar griezéjauklas galu;
nepielaujiet griezéjauklas saskarsanos ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai nesamazinatos applaujamas
aploces diametrs, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments
stipri vibré

Ir notriikusi griezéjaukla

Ir bojata griezéjsistéma

Starp spoles korpusu un griezéjauklas padeves
pogu ir nonakusi zale

Griezéjauklas iztiSanas atvéruma ir iekluvusi zale

Pavelciet griezéjauklu uz aru, izmantojot rokas
padevi (attéls M)

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznémuma

Nonemiet spoles parsegu un iznemiet zali

Atbrivojiet griezéjauklas iztisanas atvérumu no
zales

Akumulators un uzlades ierice

Mirgo sarkanais
uzlades indikators

Akumulatora uzlade
nenotiek

lespéjamais célonis
Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé

Klimes novérSana

Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé

Akumulatora kontakti ir netiri

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Bosch Power Tools
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lespéjamais célonis

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

Klimes novérsana

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda

vai uzlades ierice

vai ari nodrosiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestade

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sttijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

X/ Nolietotais darza instruments, akumulatori,
L},.{ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Neizmetiet darza instrumentus un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertne!
Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices, ka

ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori:

Ladzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala (skatit
,Transportésana®, Lappuse 392).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
toliau pateiktus nurodymus. Susipa-
zinkite su sodo prieziuros jrankio
valdymo elementais ir iSmokite
tinkamai juo naudotis. ISsaugokite
Sig naudojimo instrukcija, kad ir at-
eityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

é Bendrasis jspéjimas apie pa-

VOjy.
II Perskaitykite Sig
-l naudojimo inst-
rukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
asmeny nesuzeisty jrankioj
org iSsviesti kieti objektai.

N
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=) Jspejimas: kai su gaminiu dir-
bama, laikykités nuo jo sau-

gaus atstumo.
AC 55“- Netaikoma.
=
’@ PrieS pradedami sodo prieziu-
zF] | ros jrankio reguliavimo ar va-

lymo darbus arba jeigu sodo
prieziuros jrankj ilgesn; laikg paliksite
be prieziuros, iSimkite i$ jo akumuliato-
ry.
a\ Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.
% Nenaudokite gaminio, kai lyja,
% ir nepalikite jo lyjant lauke.

Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny
nesuzeisty jrankio j org iSsviesti kieti
objektai.
Jspéjimas: kai su sodo prieziuros jra-
nkiu dirbama, laikykités nuo jo saugaus
atstumo.
.90, PrieSdirbdamisodo prieZiu-
) ros jrankiu, atidziai apziuré-
kite, ar srityje, kurioje ketina-
te juo dirbti, néra laukiniy ar naminiy
gyvuny. Veikiantis sodo prieziuros jra-
nkis gali suzeisti laukinius ir naminius
gyvunus. Prie$ naudodami sodo
priezitros jrank], atidziai apziurékite
sritj, kurioje ketinate juo dirbti, ir pasa-

Lietuviy k.| 393

linkite akmenis, pagalius, vielas ir kito-
kius pasalinius daiktus. Naudodamiesi
sodo prieziuros jrankiu auksStoje ta-
nkioje Zoléje, saugokite, kad nekliudy-
tuméte laukiniy ar naminiy gyvuny ir
neatsitrenktuméte j kelmus.

Bendrosios saugos nuorodos
dirbantiems su elektriniais jrankiais

» Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziure-
kite iliustracijas ir specifikacijas.
Jei nepaisysite visy Zzemiau pateikty
instrukcijy, galite patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susi-
zaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» ISsaugokite Sias saugos nuorodas
ir reikalavimus, kad ir ateityje ga-
létuméte jais pasinaudoti.

» Toliau pateiktame tekste vartojama
sgvoka ,Elektrinis jrankis” apibtdina
jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumu-
liatorinius jrankius (be maitinimo lai-
do).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelai-
mingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu ap-
linkoje, kurioje yra degiy skys¢iu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
gali kibirksciuoti, o nuo kibirksciy
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dulkés arba susikaupe garai gali uZsi-

degti.
» Dirbdami su elektriniu jrankiu ne-

leiskite Salia bati vaikams ir pasali-

niams asmenims. Nukreipe démes;
j kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido
kiStukas turi atitikti tinklo kistuki-
nio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu
negalima modifikuoti. Nenaudo-
kite kiStuko adapteriy su jze-
mintais elektriniais jrankiais. Ori-

ginalus kistukai, tiksliai tinkantys ele-

ktros tinklo kiStukiniam lizdui, su-
mazina elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte
prie jZzeminty pavirsiu, pvz., vamz-
dziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytu-
vy. Kaijusy kunas yra jzemintas, pa-
didéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lie-

taus ir drégmeés. Jeij elektrinj jrank]

patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne
pagal paskirtj. Neneskite elektri-

nio jrankio paéme uz laido, nekabi-
nkite ant laido, netraukite uz jo, jei

norite i$ kistukinio lizdo istraukti
kiStuka. Laida patieskite taip,

kad jo neveikty karstis, jis ne-
iSsitepty alyva ir jo nepazeisty ast-
rios detalés ar judancios prietaiso
dalys. PaZeistiarba susipyne laidai

gali tapti elektros smugio priezasti-
mi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate

lauke, naudokite tik tokius ilgina-
muosius laidus, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams
pritaikytus ilginamuosius laidus, su-
mazeéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSven-

giamai reikia dirbti drégnoje aplin-
koje, naudokite nuotékio srovés
saugiklij. Dirbant su nuotékio srovés
saugikliu sumazéja elektros smugio
pavojus.

Zmoniy sauga
» Bikite atidiis, sutelkite déemesi j

tai, ka darote, ir dirbdami su elekt-
riniu jrankiu vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jra-
nkiu, jei esate pavarge arba var-
tojote narkotikuy, alkoholio ar me-
dikamenty. Akimirksnio neatidumas
dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsau-

gos priemonémis. Butinai déve-
kite apsauginius akinius. Naudoja-
nt asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsaugi-
nj Salma, klausos apsaugos priemo-
nes ir kt., rekomenduojamas ati-
tinkamai pagal naudojama elektrin;
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio

nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
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prijungdami elektrinj jrankij prie
elektros tinklo ir (arba) akumulia-
toriaus, pries pakeldami ar neSda-
mi jsitikinkite, kad jis yra iSjung-
tas. Jeigu neSdami elektrinj jrank]
pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinkla,
kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» PriesS jjungdami elektrinj jrankj pa-
Salinkite reguliavimo jrankius arba
verzlinius raktus. Besisukancioje

prietaiso dalyje esantis jrankis ar rak-

tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada buty
normalioje padétyje. Dirbdami
stovekite saugiai ir visada islaiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovédami
ir gerai iSlaikydami pusiausvyra ga-
lésite geriau kontroliuoti elektrinj jra-
nkj netikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Ne-
dévékite placiy drabuziy ir pa-
puosaly. Saugokite plaukus ir dra-
buzius nuo besisukanciy elektrinio
jrankio daliy. Laisvus drabuzius, pa-
puosalus bei ilgus plaukus gali jtrauk-
ti besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijung-

ti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada sitikinkite, ar
jie yra prijungti ir ar tinkamai nau-
dojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas
dulkiy poveikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai
su juo susipazine pernelyg neatsi-
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palaiduokite ir nepradékite nepa-
isyti jrankio saugos principy. Neat-
idus veiksmas gali sukelti sunkia
trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy

prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio.
Naudokite jisy darbui tinkama
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektri-
niu jrankiu jus dirbsite geriau ir
saugiau, jei nevirSysite nurodyto ga-
lingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jra-
nkis, kurio nebegalima jjungti ar is-
jungti, yra pavojingas ir jj reikia re-
montuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj,
keisdami darbo jrankius ar prie$
valydami elektrinj jrankij, i$ elekt-
ros tinklo lizdo iStraukite kistuka ir
(arba) iSimkite akumuliatoriu, jei-
moneé apsaugos jus nuo netikéto
elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj san-
déliuokite vaikams ir nemoka-
ntiems juo naudotis asmenims ne-
prieinamoje vietoje. Elektriniai jra-
nkiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir
priedus. Patikrinkite, ar besisuka-
ncios jrankio dalys tinkamai veikia
ir niekur nestringa, ar néra suluzu-
siy ar pazeisty daliy, kurios trikdy-
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ty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant elektrinj jra-
nki, pazeistos jrankio dalys turi
buti sutaisytos. Daugelio nelaimin-
gy atsitikimy priezastis yra blogai
priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir
Svarus. Rupestingai prizitréti pjovi-
mo jrankiai su astriomis pjaunamo-
siomis briaunomis maziau stringa,
juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga,
darbo jrankius ir t. t. naudokite
taip, kaip nurodyta Sioje instrukci-
joje, ir atsizvelkite j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi

buti sausi, Svariis, ant jy neturi
bati alyvos ir tepaly. Délslidziy ra-

nkeny ir suémimo pavirsiy negalésite

saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio
netikétose situacijose.

Rupestinga akumuliatoriniy jrankiy
prieziura ir naudojimas
ISimkite akumuliatoriy:
- kai operatorius pasitraukia nuo
prietaiso,
- pries$ Salindami blokuote,

- prie$ prietaisg tikrindami, valydami

ar atlikdami su juo kitokius darbus,

- j prietaisg atsitrenkus pasaliniam
daiktui patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas,

- jei prietaisas staiga pradeda vi-
bruoti, neatidéliotinai patikrinkite.

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite
tik gamintojo rekomenduojamus
kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam
tikros rusies akumuliatoriams krauti,
naudojamas su kitokiais akumuliato-
riais, iSkyla gaisro pavojus.

» Su prietaisais naudokite tik jiems
skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius iSkyla pavo-
jus susizeisti ir sukelti gaisra.

» Nelaikykite savarzeéliy, monety,
raktu, viniu, varzty ar kitokiy me-
taliniy daikty arti iStraukto is prie-
taiso akumuliatoriaus kontakty.
Trumpai sujungus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar su-
kelti gaisra.

» Netinkamai naudojant, i$ akumu-
liatoriaus gali iStekéti skystis. Ve-
nkite salycio su juo. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vande-
niu. Jei skyscio pateko j akis, ska-
laukite vandeniu ir papildomai
kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ir nude-
ginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perda-
ryto akumuliatoriaus. PaZeisti arba
perdaryti akumuliatoriai gali veikti
nenuspéjamai - sukelti gaisra,
sprogima arba traumy pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo ug-
nies ir aukstos temperatiiros. Dél
ugnies arba aukstesnés nei 130
temperaturos gali jvykti sprogimas.
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» Vykdykite visas jkrovimo instruk-

cijas ir nekraukite akumuliatoriaus

ar akumuliatorinio jrankio tem-
peratiiroje, neatitinkancioje inst-
rukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai krauna-
nt arba jeigu temperatira yra uz lei-
dziamo diapazono riby, gali sugesti
akumuliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis
jrankis isliks saugus naudoti.

» Niekada neatlikite pazeisto aku-
muliatoriaus techninés prieziuros.
Akumuliatoriy technine priezitra turi
atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés prieziliros atstovas.

Sodo prieziiiros jrankio saugos
nuorodos

Naudojimas
» Dirbanciajam asmeniui prietaisg lei-

dziama naudoti tik pagal paskirtj. Bu-

tina atsiZvelgti j prietaiso naudojimo
vietoje esancias realias salygas.
Dirbdami butinai atsizvelkite j kitus
Zmones, ypac j vaikus.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
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sodo priezitros jrankiu. Nacionali-
nése taisyklése gali buti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

» Vaikus butina priziureéti ir uztikrinti,
kad jie nezaisty su sodo prieziuros
jrankiu.

Naudojimas

» Dirbdami sodo prieziiiros jrankj vi-
sada tvirtai laikykite abiem ranko-
mis ir stabiliai stovékite. Abiem ra-
nkomis laikomg sodo prieziuros jra-
nkj saugiau valdyti.

» Prie$ padédami sodo prieZitros jra-
nkj palaukite, kol jis visiSkai nustos
veikti.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeistas apsauginis
dangtis ar gaubtai arba néra saugos
jtaisy. Pasirupinkite, kad jie buty
tinkamai sumontuoti. Niekada ne-
naudokite sodo prieziuros jrankio, jei
truksta daliy ar buvo atliktas neauto-
rizuotas pakeitimas.

» Niekada nedirbkite su sodo prieziu-
ros jrankiu, jei pazeistas arba susi-
dévéjes laidas.

» Niekuomet nekeiskite nemetaliniy
pjovimo elementy metaliniais pjovi-
mo elementais.

» Niekada neremontuokite sodo
priezilros jrankio patys, nebent esa-
te jgije tam reikalingg kvalifikacija.

» Kai sodo priezitros jrankis naudoja-
mas, kiti asmenys, taip pat gyvinai,
turi buti nuo jo saugiu atstumu.
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Operatorius atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje.

» Pries prisiliesdami prie pjovimo gal-
vutés, palaukite, kol ji visiSkai su-
stos. ISjungus variklj, pjovimo galvu-

té dar kurj laikg sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove nedirb-
kite.

» Zoliapjove pjaunant $lapia Zole gali
pablogéti Zoliapjovés naSumas.

» Jei transportuosite, sodo prieziuros
jrankj iSjunkite ir iSimkite is jo aku-
muliatoriy.

» Dirbdami Zoliapjove visada islaiky-

kite saugig darbine kano padétj. Ran-

kas ir kojas laikykite saugiu atstumu
nuo besisukanciy daliy.

» Pagulde sodo prieZitros jrankj ant
zemes, saugokités, kad uz jo neuzk-
liutuméte.

» PrieS keisdami rite, iSimkite akumu-
liatoriy.

» Zoliapjove reguliariai tikrinkite ir atli-

kite techninés priezilros darbus.

» Gaminiui valyti ar pjaunamajai vielu-
tei keisti visada muveékite apsaugi-
némis pirstinémis.

» Elkités atsargiai, nes galite susizeisti
J pjaunamajai vielutei nupjauti skirta
gelezte. Papilde pjaunamosios vielu-
tés, pries jjungdami Zoliapjove, visa-
da apsukite ja j horizontalig darbine
padét;.

ISjunkite sodo prieziuros jrankj ir iSim-

kite i$ jo akumuliatoriy:

- visada, kai kuriam laikui paliekate
sodo prieziuros jrankj be prieziu-
ros,

- pries$ keisdami rite,

- prie$ valydami Zoliapjove ar prie$
atlikdami kitokius jos techninés
priezitros darbus,

- prie$ padédami Zoliapjove j san-
délj.

» Sodo prieziuros jrankj laikykite sau-
gioje, sausoje ir uzdaroje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
priezilros jrankio nedékite jokiy
daikty.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Gali-
mas trumpojo sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy
nuo karscio, pvz., taip patir
nuo ilgalaikio saulés spindu-
liy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmeés. Tai gali sukelti sprogimo pa-
vojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinka-
mai jj naudojant, gali susidaryti ga-
rai. ISvedinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja.
Garai gali dirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su ga-
mintojo gaminiais. Tik taip apsau-
gosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar at-
suktuvai, arba iSoriné jéga gali pa-
zeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kon-
takty trumpuoju jungimu. Gali kilti
Sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu tep-
tuku.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

II Perskaitykite visas Sias sau-
|| gos nuorodas ir reikalavi-

mus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavi-
my, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétu-
méte jais pasinaudoti.

» Kroviklj naudokite tik tada, jei
susipazinote su visomis jo funkcijo-
mis ir esate jj visiSkai jvalde arba bu-
vote atitinkamai apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-

ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
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gali buti numatyti operatoriy amZiaus
apribojimai.

» Priziarekite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» Jkraukite tik Bosch li¢io jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah (nuo
5 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lie-

taus ir drégmes. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smugio
rizika.

» Priziurekite, kad kroviklis visuo-
met bity Svarus. NeSvarumai kelia
elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti
patikrinkite kroviklj, kabelj ir
kiStuka. Jei aptikote pazeidimuy,
kroviklio nenaudokite. Patys neat-
idarykite kroviklio, jj remontuoti
leidZziama tik kvalifikuotiems spe-
cialistams, remontuojant turi buti
naudojamos tik originalios atsargi-
nés dalys. Pazeisti krovikliai, kabe-
liai ir kiStukai didina elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji
ant lengvai uzsidegancio pagrindo
(pvz., popieriaus, tekstilinés dan-
gos ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant aku-
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muliatoriy, kroviklis jkaista, todeél at-
siranda gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaci-
niy angy. PrieSingu atveju kroviklis
gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztik-
rinti rekomenduojama naudoti pazai-
dos sroves apsauginj jungiklj, kurio
maks. paleidimo srové yra 30 mA.
Visada priesS naudojima patikrinkite
pazaidos sroves apsauginj jungikl;.

Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.
Simbolis

ReikSmeé
Miveékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

o
4
{J
L

|

O
/
X

CLICK! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei, piktZoléms ir dilgéléms pjauti. Jis konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliatimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo priezilros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo priezid-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (zr. pav. B)
Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjove

- Apsauginis gaubtas

- Akumuliatorius™

- Kroviklis*

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo $alies

Pavaizduoti komponentai (zr. pav.
A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

(2) Mygtukas Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
(3) Jiungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(6)  Akumuliatorius®

(7 Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Apsauginis gaubtas

9) Transportavimo apsauga

(10)  Kroviklis"

(11)  Rités gaubtas

(12) Rite

(13)  Vielutés laikiklis

(14)  Vielutés akuté

(15)  Vielutés istraukimo mygtukas

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

F016181795((26.10.2018)
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Techniniai duomenys

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjovée EasyGrassCut 18-230 EasyGrassCut 18
EasyGrassCut 18-26
EasyGrassCut 18-260
Gaminio numeris 3600HC1A.. 3600HC1C..
Vardiné jtampa Vv 18 18
Tusciosios eigos sukiy skaicius min* 8500 8500
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26
Vielutés rités talpa m 4.0 4.0
Reguliuojama rankena ° °
Pakras¢iy pjovimas ° °
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014
- be akumuliatoriaus kg 1,7 1,7
- su akumuliatoriumi kg 2,1 2,1
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZiros jrankio
LeidZiamoji aplinkos temperatira
- jkraunant © 0..+45 0...+45
- naudojant ir sandéliuojant © -20...+40 -20...+40
Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Vardiné jtampa \ 18 18
Gaminio numeris / talpa
- 2607337187 Ah 1,5 1,5
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607 337199 Ah 2,5 2,5
- 1607 A3507H Ah 4,0 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0 6,0
Akumuliatoriaus celiy skaicius
- 2607 337187 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
- 1607 A3507H 10 10
- 1607 A3501Y 10 10

AL 1815 CV AL 1830 CV

Gaminio numeris

2607226 ... ES ... 0.. ... 965 1
2607 226... JK ... 0. ... 967 o1l
Krovimo srové A 1,5 3,0 8,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius i$sikroves)

- Akumuliatorius su 1,5 Ah min. 63 33 27
- Akumuliatorius su 2,0 Ah min. 84 45 30
- Akumuliatorius su 2,5 Ah min. 105 60 36
- Akumuliatorius su 4,0 Ah min. 168 95 35
- Akumuliatorius su 6,0 Ah min. 260 130 62
Bosch Power Tools F016181795](26.10.2018)
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AL 1815CV AL 1830 CV
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,38 0,40 0,60
01:2014
Apsaugos klasé AT EWAT AT

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC1A.. 3600HC1C..

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-91

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 74 69
- Garso galios lygis dB(A) 85 81
- Neapibréztis K dB =1,0 =3,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-91

- Vibracijos emisijos verté a, m/s? <2,5 <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Pavaizduoti komponentai A 435
Tiekiamas komplektas B 436
Transportavimo apsaugos nuémi- C 436
mas

Koto sujungimas D 437
Rankenos nustatymas E 437
Apsauginio gaubto montavimas F 438
Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- G 438
mas

Jjungimas ir i§jungimas H 439
Perjungimas i$ Zolés pjovimo j pa- | 436
krasciy pjovima

Vielutés rités nuémimas J 441
Vielutés susukimas ant vielutés ri- K 441
tés

Vielutés rités montavimas L 442
Vielutés iStraukimas M 442
Techniné priezilra, valymas ir san- N 443
déliavimas

Papildoma jranga 0 444
Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziros jranki iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.
Koto sujungimas (Zr. pav. Cir D)

Nuoroda: Sujungto koto nebegalima isardyti.
Nuimkite transportavimo apsauga (9).

Atskiras koto dalis jstatykite viena j kita taip, kad girdimai
uzsifiksuoty.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. E)

Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti spauskite mygtukus (7) ir perstatykite rankeng j no-
rimg padeét;. Atleiskite mygtukus (7), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. F)

Uzdékite apsauginj gaubta (8) ant variklio galvutés ir pritvir-
tinkite jj kartu pateiktu varztu.

Parengimas naudoti

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiiros jrankij, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Zoliapjove i$jungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries$ jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biiti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius yra su temperatiros kontrolés jtaisu, kuris
leidzia jkrauti tik tada, kai temperattra yra nuo 0 °C iki 45 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukme.
Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

F016181795((26.10.2018)
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia prie-
taisa: Sodo priezidros jrankis nebeveikia.

Jei prietaisas iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jo-
ny akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
G)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-

ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (6). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (5) ir istraukite aku-
muliatoriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jstatomas j kistukinj lizdg ir akumuliatorius (6) jstatomas
kroviklj (10).

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bakle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperatiros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiskai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés (AL 1815 CV)
Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius

H Charge

muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius
u;. Full Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
== rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatura yra u? leisti-
nos krovimo temperatiros intervalo riby, todél jo jkrauti ne-
galima. Kai tik pasiekiama leistina temperatira, akumuliato-
rius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

w Charge

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Apie jkrovimo procesa prane$a mirksintis aku-

Lietuviy k. | 403

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

[GO 80% Kaiakumuliatorius yra jkrautas apytikriai 80%,
== |étai mirksi Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius

ﬂ;. Full Nuolat3vieciantis Zalias akumuliatoriaus
= jkrovimo indikatorius pranesa, kad akumuliato-

rius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra

ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

ug Nuolat $vieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatira yra uz leidZiamosios jkrovimo temperatiros

diapazono riby, zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

siekiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis auto-

matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius pranesa apie krovimo proceso
triktj, zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas".

Naudojimas

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. H)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-

riy (3). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir lai-

kykite jj paspausta.

Norédami i$jungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) atleiskite.

Zolés pjovimas / pakraséiy pjovimas (Zr. pav. I)
Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakra$c¢iams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visg masi-
na apsukite j darbing padétj.

Zolés pjovimas

Zoliapjove vediokite kairen ir desinén, dirbdami j laikykite
toliau nuo kino. Aukstesne Zole pjaukite pakopomis.
Pakras¢iy pjovimas

Zoliapjove veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidévéjima.

Pjovimas aplink medzius ir krimus

Aplink krimus ir medZius pjaukite atsargiai ir saugokite, kad

Bosch Power Tools
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pjaunamoji vieluté jy neliesty. Pazeidus zieve, augalai gali
Z0ti.
Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav.J- L)
» Prie$ keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (11). Tada iSimkite tuscia rite (12).

1§ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 milgio gala.
Vielutés gala jverkite j vielutés rités laikiklj (13) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Trikciy nustatymas

o

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjovée

Simptomas Galima priezastis

Variklis neuzsiveda I$sikroves akumuliatorius

Kitg vielutés gala jverkite j akute (14) variklio galvutéje ir ta-
darite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite
uzdédami rités gaubta (11).

Vielutés istraukimas (Zr. pav. M)

Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Zoliapjove yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
viena karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (4)
sistema iSstumia apie 10 mm vielutés.

Rankinis vielutés iStraukimas

Spauskite mygtuka (15) ir istraukite norima ilgj vielutés.

Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius Sils/atvés

Sodo priezitros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

veikia su pertrakiais

Pazeisti vidiniai sodo prieZiuros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Sodo priezitros jrankio Per auksta zolé
perkrova

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo prieZitros jrankis Per trumpa/nutriikusi pjaunamoji vieluté

Pjovimo vielute idtraukite rankiniu badu

nepjauna Vielutés rité tu$cia

Vielutés rités pakeitimas

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités prisukite pjaunamosios vielutés

Vielutés rité tuscia

Papildykite vielutés rite

Pjaunamoji vieluté jt-
raukiama atgal  rite

Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute
(zr.pav.Jd - L)

Pjaunamoji vieluté
daZnai nutriksta

Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje

ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
vielutés (Zr. pav.J - L)

Netinkamai naudojama Zoliapjové

Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai istraukite.

Stipri vibracija Nutrtkusi pjaunamoji vieluté

Pazeista pjovimo sistema

Tarprités korpuso ir vielutés iStraukimo mygtuko

yrazolés

Zolé pjaunamosios vielutés akutéje

Pjaunamosios vielutés istraukimas su rankine pa-
stima (Zr. pav. M)

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Nuimkite rités gaubta ir pasalinkite Zole

I8valykite Zole i$ pjaunamosios vielutés akutés

Akumuliatorius ir kroviklis

Salinimas

Galima priezastis

Raudonas akumuliato- - Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

riaus krovimo indikato- tinkamai)
rius mirksi

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj
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Galima priezastis Salinimas
Jkrovimo procesas ne-  Nedvarts akumuliatoriaus kontaktai Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
galimas kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite
Pazeistas akumuliatorius Akumuliatoriy pakeiskite
Akumuliatoriaus krovi- Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
mo indikatoriai ne- kiStukas da
sviecia Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba  Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklis kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

KIientq aptarnavimo skyrius ir Akumuliatoriai ir baterijos

konsultavimo tarnyba Leojonw: .
Prasome laikytis skyriuje (zr. ,Transportavimas®, Pus-

www.bosch-garden.com lapis 405) pateikty nuorody.

leskodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bi-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
S/ Sodo priezitros jrankis, akumuliatoriai, papil-
FA doma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai
utilizuojami.
Sodo priezitros jrankiy, akumuliatoriy bei ba-
E terijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES $alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu budu.
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18VLI2,5Ah
1600A005B0 (EV)
1600A01 1EJ (JP)

F016800178

18VLI4,0 Ah
1600A01 178 (EU)
1600 A01 3F6 (AUS)
1600 A01 32J (JP)

F 016800462
18VLI6,0 Ah

1600A00DD7 (EV)
1600 A01 3F5 (AUS)
1600 A01 PD6 (JP)
F 016800569

AL1830CV

1600 A00 5B3 (EU)
1600 A00 5B4 (UK)
1600 A00 5B5 (AUS)

N> F 016800292
F016 800314

AL 1880CV
1600A01 1TZ (EU)
1600A01 1U0 (UK)
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EU-Konformitatserklarung

Rasentrimmer/Rasen-  Sachnummer

kantentrimmer

®

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

en EUDeclaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Lawn Trimmer/Lawn Ed- Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
ge Trimmer lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Coupe-herbes/coupe-  N°darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
bordures normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Cortabordes/Cortador  NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
de césped spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt  Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Aparador de relva/Apa- N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposigoes e os regulamen-
rador de bordas de rel- tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
i~ mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tagliabordi/Tosaerbaa Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
filo tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Gazon- en randentrim-  Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
mer hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Grastrimmer/gras- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
kanttrimmer direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Gristrimmer/graskant- Produktnummer ler kraven i alla gallande bestammelser i de nedan angivna direk-
strimmer tiven och férordningarnas och att de stammer éverens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erklzrer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Gresstrimmer/kanttrim- Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
mer forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Ruohotrimmeri/ruohon Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
reunan leikkaus ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el  AnAwonmerornrag EE AnA@voupe pe amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVa
XopTOKOTTIK ApBp6C eupeTnpiou TIPOIOVTa aVTIOTOWKOUV 0€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEELC TWV MO KATW
peonvélac/ avaQePOLEVWY 08NYIMV KAl KAVOVIOU®V Kat TauTiovTal Je Ta
XAOOKOTITIKS TApUPGV akohouba mpoTuma.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
Misinali cim bigme ma-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara
kinesi/misinali kenar uygun oldugunu beyan ederiz.
bigme makinesi
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty

odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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Podkaszarka do trawy/ Numer katalogowy
do przycinania krawedzi

q3

trawnikow
cs  EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
Sekackanatravu/se-  Objednaci &islo splnuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
katka na okraje travni- anafizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
ku
sk  EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Strunova kosacka na Vecné &islo spliia vSetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
travnik/strunova kosaé- anariadeni aje vstlade snasledujicimi normami:
ka na okraje travnika
hu  EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Gyepnyiré/Fiiszegé- Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriilg iranyelvek és ren-
lynyiré deletek valamennyi idevago eléirasainak és megfelelnek a kovet-
kezd szabvanyoknak.
ru  3asBnenue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asiBNsiEM NOf, HalLly EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Tpummep/Tpummep ana TosapHbii NO Ha3BaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLUM
06pe3ku Kpas razoHa Npean1caHuAM HUXeyKasaHHbIX AMPEKTUB W PACNOPSKEHNH, @
TaK)KE HIXKeyKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsEMO Nif Hally oiH00Cc0bOBY BiANOBIfaNbHiCTb, L0
Tpumep/Tpumep ana ToBapHuii Homep Ha3BaHi BUPOOH BifNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM
nigpi3aHKs Kpais HHLLEO3HAUEHMX AMPEKTHB | PO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX
HW)XUEO03HAUEHUM HOpMaM.
kk  EO calikecTik maFnympamachbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
Llen kecy TpUMMepi/  OHiM HeMip [IMPEeKTMKanap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa
KHeK Kecy yWiH COMKECTIriH XaHe TeMeHAeri HopManapra car ekeHiH bingipemis.
TpUMMep
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate core-
Trimmer de gazon/trim- Numér de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mer margini de gazon mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C Mb/IHA OTFOBOPHOCT HUE fieKnap1pame, ue NocoueHuTe
TpeBokocauka/ KaTanoeH Homep MPOAYKTM OTFOBAPAT HA BCHUKM BaNWfIHW U3UCKBaHUA Ha
TpeBoKoCauKa 3a Ko- [LMPEKTUBUTE M pa3nopenbute No-foMy U CbOTBETCTBA HA
TR CNE[IHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, [ieKa OMULLIAHUTE
Tpumep 3a Tpesa/ Bpoj Ha fen/apTuin NPOW3BOAM CE BO COTMACHOCT CO CUTe PeneBaHTHW oapendu Ha
TpuMep 3a pabosu CMNE[IHUTE PETYNaTMBM U POMKUCH U Ce BO COTMACcHOCT CO
CNneiHUTE HOPMHU.
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Trimer za travu/trimer  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
zarezanje oko ivica smernica u uredaba i da su u skladu sa slede¢im standardima.
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Kosilnica z nitjo/kosilni- Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolo€ili direktiv in uredb ter ustreza
caz nitjo za robove trate naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi
§i%aé trave/Sisac trave  Katalo$kibr. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
uz rubove navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljede¢im normama.
et  EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-

Murutrimmer/muruser- Tootenumber
vatrimmer

gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele

nouetele ja on kooskdlas jargmiste normidega.
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Iv  Deklaracija par atbilstibu
ES standartiem

Zaliena trimeris / Zalie- |zstradajuma numurs
na malu trimeris

®

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saistoSajam nostadnem, ka ari sekojoSiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija

Zoliapjové / pakraséiy  Gaminio numeris
Zoliapjové

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

EasyGrassCut 18 3600HC1A..
EasyGrassCut 18-26 3600HC1C..
EasyGrassCut 18-230
EasyGrassCut 18-260

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC
EN60335-1:2012+A11:2014+A12:2017+A13:2017
EN50636-2-91: 2014
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

Bosch Power Tools
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de 3600HC1A..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 85 dB(A), Unsicherheit K = 1,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 88 dB(A)

3600 HC1C..: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 81 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter
Schallleistungspegel 86 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Technische Unterlagen bei: *

en 3600HC1A..: 2000/14/EC: Measured sound power level 85 dB(A), uncertainty K = 1,0 dB, guaranteed sound power
level 88 dB(A)

3600 HC1C..: 2000/14/EC: Measured sound power level 81 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power
level 86 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 33
Notified body: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr 3600HC1A..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 85 dB(A), incertitude K = 1,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 81 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 86 dB(A)

Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr.0344
Dossier technique aupres de : *

es 3600HC1A..: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 85 dB(A), tolerancia K = 1,0 dB, nivel garantizado
de la potencia aclstica 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 81 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado
de la potencia actstica 86 dB(A)

Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 33

Lugar denominado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Documentos técnicos de: *

pt  3600HC1A..: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 85 dB(A), inseguranca K = 1,0 dB, nivel de poténcia
acustica garantido 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 81 dB(A), inseguranca K = 3,0 dB, nivel de poténcia
acstica garantido 86 dB(A)

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33

Organismo notificado: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Documentacao técnica pertencente a: *

it  3600HC1A..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 85 dB(A), incertezza K = 1,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 81 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza so-
nora garantito 86 dB(A)

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  3600HC1A..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 85 dB(A), onzekerheid K = 1,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 88 dB(A)
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3600 HC1 C..: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 81 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd ge-
luidsvermogensniveau 86 dB(A)

Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 33

Aangewezen instantie: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Technisch dossier bij: *

da 3600HC1A..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 85 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret lydeffektniveau
88dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 81 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau
86 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tekniske bilag ved: *

sv  3600HC1A..: 2000/14/EG: Uppmitt bullerniva 85 dB(A), osakerhet K = 1,0 dB, garanterad bullerniva 88 dB(A)
3600 HC1C..: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 81 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 86 dB(A)

Konformitetens bedémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33

Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Teknisk dokumentation: *

no 3600HC1A..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 85 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydeffektniva 88 dB(A)
3600HC1C..: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 81 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 86 dB(A)

Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi 3600 HC1 A..: 2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 85 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aanitehotaso 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 81 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu aanitehotaso 86 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
limoitettu laitos: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600HC1A..: 2000/14/EK: MeTpnpévn otadun nxnTikic oxuog 85 dB(A), avacpdleta K = 1,0 dB, eyyunuévn otadun
NXNTIKAC toxUoc 88 dB(A).

3600 HC1 C..: 2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikng oxtog 81 dB(A), avacpaiea K = 3,0 dB, eyyunpévn otabun
NXNTIKNAC toxUoc 86 dB(A).

Awdikaoia a&loAdynonc Tng moTotnTag oUPPWVa pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoiovroc: 33
Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344
Texvikd eyypaga otn:

tr  3600HC1A..: 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 85 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi
88dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 81 dB(A), tolerans K = 3,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi
86 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33

Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  3600HC1A..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 85 dB(A), niepewnos¢ K = 1,0 dB, gwarantowa-
ny poziom mocy akustycznej 88 dB(A)
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3600 HC1C..: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 81 dB(A), niepewnos¢ K = 3,0 dB, gwarantowa-
ny poziom mocy akustycznej 86 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 33

Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Dokumentacja techniczna: *

¢s 3600HC1A..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 85 dB(A), nejistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 81 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 86 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33

Uvedena zkuSebni instituce: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady u: *

sk 3600HC1A..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 85 dB(A), neistota K = 1,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 88 dB(A)

3600 HC1C..: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 81 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina
akustického vykonu 86 dB(A)

Metoda postdenia zhody podla dodatku VI. Kategria vyrobku: 33

Uvedend skdsobna institticia: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 3600HC1A..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 85 dB(A), széras K = 1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-
szint 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 81 dB(A), szoras K = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-
szint 86 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 33

Megnevezett intézet: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

Mszaki dokumentumok megorzési pontja: *

ru  3600HC1A..: 2000/14/EC: U3mepeHHbl ypoBeHb 3BYKkoBOH MolHocTH 85 1B (A), norpewwHocts K = 1,0 b,
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH 88 AB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EC: M3amepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MoLyHocTH 81 aB(A), norpetwHocTs K = 3,0 b,
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH 86 AB(A)

[Mpoueaypa oLeHKK COOTBETCTBUA cornacHo npunoxenus VI. Kateropua npogykra: 33

HasHaueHHbi opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344

TexHWueckan JOKYMEHTaLWA XpaHUTCA Y: *

uk 3600HC1A..: 2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa notyxHicTb 85 Ab(A), noxubka K = 1,0 ab, rapaHToBaHa 3BykoBa
noTyXHicTb 88 AB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EC: BumipsHa 3ByKkoBa noTyxHictb 81 g6(A), noxubka K = 3,0 b, rapaHToBaHa 3BykoBa
NOTYXHicTb 86 AB(A)
[Mpoueaypa ouiHKK BignosigHoOCTi BignosigHo fo aopatky VI. Kateropis npoaykty: 33
[pusHauenni opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
TexHiuHa foKyMeHTaLlina 36epiraeTbes y: *

kk 3600HC1A..: 2000/14/EC: ©nwenreH fbibbic KatTbinbiFbl 85 AB(A), ganciagik K = 1,0 ab, keninaexre abibbic
KatTbinbifbl 88 1B(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EC: GnwenreH abibbic KatTbinbifbl 81 46(A), aancisnik K = 3,0 ab, keninaeHreH abibbic
KaTTbiNbiFbl 86 fB(A)
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CakecTikTi aHbiKTay agici VI Tipkenrici boibiHIWa. OHiM caHaTbl: 33
ArtanraH xai: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuKanbIK Kyxarrap: *

ro 3600HC1A..: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 85 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB, nivel garantat al pute-
rii sonore 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 81 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al pute-
rii sonore 86 dB(A)
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33
Organism notificat: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Documentatie tehnica la: *
bg 3600HC1A..: 2000/14/EO: nu3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 85 dB(A), HeonpeaeneHocTK = 1,0 dB,
rapaHTMpPaHo HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/EO: nsmepeHo H1BO Ha 3ByKoBata MolHocT 81 dB(A), HeonpeaenerocTK = 3,0 dB,
rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa 86 dB(A)
MeToq 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrnacHo npunoxenue VI. Kateropus npoaykT: 33
CepTudmumpauy opraH: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands,
Nr. 0344
TexHuuecka OKyMeHTaLmMA npu: *
mk 3600HC1A..: 2000/14/EC: U3mepeHo HWBO Ha 3BYuHa jaunHa 85 dB(A), HecurypHocT K = 1,0 dB, 3arapaHtnpaHo
HWBO Ha 3ByyYHa jauuHa 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/EC: M3amepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 81 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTpaHo
HWBO Ha 3ByyYHa jauMHa 86 dB(A)
[MocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npoussog: 33
HasnaueHo teno: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.O. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
TexH1uKa AOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  3600HC1A..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 85 dB(A), nepouzdanost K== 1,0 dB, garantovani nivo
ostvarene buke 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 81 dB(A), nepouzdanost K== 3,0 dB, garantovani nivo
ostvarene buke 86 dB(A)
Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33
nadlezna instanca: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl 3600HC1A..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 85 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, zagotovljena raven zvoc-
ne moci 88 dB(A)
3600 HC1 C..: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 81 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvoc-
ne moci 86 dB(A)
Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33
Pristojni organ: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tehnicna dokumentacija pri: *
hr  3600HC1A..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 85 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, zajamcena razina ucinka
buke 88 dB(A)
3600 HC1C..: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 81 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajamcena razina ucinka
buke 86 dB(A)
Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Net-
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herlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 3600HC1A..:2000/14/EU: Mdddetud helivdimsustase 85 dB(A), mddtemaaramatus K = 1,0 dB, garanteeritud heli-
voimsustase 88 dB(A)

3600 HC1C..: 2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 81 dB(A), médtemaaramatus K = 3,0 dB, garanteeritud heli-
voimsustase 86 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33

Teavitatud asutus: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Ilv. 3600HC1A..: 2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 85 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB, garantétais trok$na
jaudas limenis ir 88 dB(A)

3600 HC1 C..: 2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 81 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais troksna
jaudas limenis ir 86 dB(A)

Atbilstibas novertéSana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33

Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Nether-
lands, Nr. 0344

Tehniska dokumentacija no: *

It 3600HC1A..: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 85 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garantuotas garso galios ly-
gis 88 dB(A)

3600 HC1 A..: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 81 dB(A), paklaida K = 3,0 dB, garantuotas garso galios ly-
gis 86 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33

Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B.V. Meander 1051, P.0. Box 5185, 6802 ED Arnhem, Netherlands, Nr.
0344

Techniné dokumentacija saugoma: *

BOSCH *Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-STW,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufac-

turing

He Lo [V el

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 26.10.2018
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